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મસ્તાવના 


આ ચંમ્રહમાંતો પહેલે લેખ મેં તૈયાર કર્યો તે વાતને લગભગ 
' ત્રીસ વર્ષ થયાં છતાં એ વખતની મારી મતેદશા હું વીસરી શક્યો 
નથી. લેખ શાથી મેં લખ્યો તેતું સછ્રમ અન્વેષણુ મારાથી થઈ શકે 
એમ નથી, મારા પૂન્ય ચુરુ શ્રી. આનન્દશંકરભાઈ તે 'તંત્રીપદેથી 
“વસનત” માસિક ને ત પ્રકટ થતું હોત તો ગજરાતી સાહિત્ય પ્રયે 
એ કાળમાં જે અભિરૃચિ મતે થઈ હતી તે કદાચ ન ' થઈ હેત. 
અભિરૂચિ કદાચ થઈ હોત તોપણુ સાહિત્ય વિષયતો લેખ લખવાને 
તો હું નજ પરાયા હત. “ સાહિત્યકળા 'તો લેખ મેં લખી નાંખ્યો તો 
ઘણા અલ્પ સમયમાં, પણુ તેતે છપાવવા મોકલવાતો મેં બીલકુલ 
વિચાર કર્યા ન્હોતો. છપાવવાનો વિચાર થયે! ત્યાર પછી પણુ તે શૈમાં 
છીપાવવા એ પ્રશ્ન મતે ભારે મુંઝઝણુ આપનારો થઈ પડયો, મારા 
પૂજ્ય ગુરુતે એ લેખ “વસત્ત 'માં પ્રકાશનાર્થે મોકલતાં મેં ઘણે સંકોચ 
અતુભવ્યો. વખતે લેખ પ્રસંદ ન આવે તો મારા પ્રયેતી શિષ્ય તરીકેતી 
એમની મમતાને આધાત તો નહીં પહોંચે એ ભય મને કંપાવતો હતે, 
આખરે મેં એ લેખ મોકલાવ્યો ત્યાર પછી પણુ એના ભાવિ વિષે મારં 
ચિત્ત તો સંશયમ્રસ્તજ રું હતું, એમતો પત્તર ત આવતાં મારં 
, ચિત્ત વધારે દ્ોલાયમાન થયું હતું, થોડા દિવસ ઝ્ડીતે “વસત્ત “તૌ” 
નવો અંક મારા હાથમાં આષ્યો અતે તેમાં ગ'લેખતો પ્રથમ ભાગૂ 
પ્રકટ થયેલો મેં નનૈયો ત્યારેજ મેં શાન્તિ અતુભવી. 


એ અતે એની પછીતા એક ખે લેખે “ વસત્ત માં પ્રકટ થઈ 
ગયા હતા તાર પછી એક પ્રસંગે સ્વર્ગસ્થ સાક્ષર શ્રી. ઉત્તમલાલ 
કેશવલાલ ત્રિવેદી અતે આચાર્ય શ્રી. આતન્દેશંકરભાઈ મારા વડીલ . 
શ. બ. કમળાશકરભાઈ પાસે આવેલા અતે તે વખતે ઉત્તમસાલભાઈઃ જી 
મતે ઉદ્દેશીને કહેલું કે “ ૦ 1૪141903 11 & ૦૪ ટમ ઉજ” 
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અશ્તાવના 


આ સંમ્રહુમાંતો પહેલે! લેખ મેં તૈયાર કર્યો તે વાતને લગભગ 
ત્રીસ વર્ષ થયાં છતાં એ વખતની મારી મતેદશા હું વીસરી શક્યો 
નથી, લેખ શાથી મેં લખ્યો તેતું સૂદ્મ અન્વેષણુ મારાથી યઈ શકે 
એમ તથી, મારા પૂજ્ય ગુરુ થ્રી. આનન્દ્શંકરભાઈ ને તંત્રીપદેથી 
“વસત્ત' માસિક જે ત પ્રકટ થતું હોત તો ગુજરાતી સાહિત્ય પ્રત્યે 
એ કાળમાં જે અભિરુચિ મતે થઈ હતી તે કદાચ ન ચઈ હેત, 
અભિરૂચિ કદાય થઈ હોત તોપણુ સાહિત્ય વિષયતે લેખ લખવાને 
તો હું નજ ગ્ેરાયો હત, “ સાહિયકળા 'નો લેખ મેં લખી નાંખ્યો તો 
ધણા અલ્પ સમયમાં, પણુ તેતે છપાવવા મોકલવાનો મેં બીલકુલ 
[વેચાર કર્યો ન્હોતો. છપાવવાતે વિચાર થયે ત્યાર પછી પણુ તે શેમાં 
છપાવવે એ પ્રશ્ન મતે ભારે મુંઝત્રણુ આપનારો થઈ પડયો, મારા 
પૂજ્ય ગુરુને એ લેખ “વસત્ત 'માં પ્રકાશનાર્થે મોકલતાં મેં ઘણે! સંકોચ 
અતુભવ્યો. વખતે લેખ પસંદ ન આવે તો મારા પ્રતૈતી શિષ્ય તરીકરેતી 
એમની મમતાને આઘાત તો નહીં પહોંચે એ ભય મતે કંપાવતો હતો. 
આખરે મેં એ લેખ મોકલાવ્યો ત્યાર પછી પણુ એના ભાવિ વિષે માર્‌ 
ચિત્ત તો સંશયમસ્તજ રશું હતું. એમતો પ્રેષુત્તર ન આવતાં મારૂં 
ચિત્ત વધારે દોલાયમાત થયું હતું, થોડા દિવસ ર્હીતે “વસત્ત 'તે!ઃ” 
, નવો અંક મારા હાથમાં આવ્યો અતે તેમાં ઝું' લેખતો પ્રથમ ભાગૂ 
પ્રકટ થયેલો મેં નનેયો તારેજ મેં શાન્તિ અતુભધી. 


એ અતે એની પછીના એક ખે હેમ વસનત “માં પ્રકટ થઈ 
, ગયા હતા તાર પછી એક મસંગે સ્વર્ગસ્થ સાક્ષર શ્રી, ઉત્તમલાલ 

%શવલાલ ત્રિવેદી અતે આચાર્ય શ્રી. આતરશેકરભાઈ મારાં વડીલ , 
શ, બ. કમળાશંકરભાઈ પાસે આવેલા અતે તે વખતે ઉત્મધાક્ષસાઈએ એ. 
મતે ઉદ્દેશીને કહેલું કે “૦ ૪1૦૩ 10 8 ૪૦૪004 કજ” ર. 


ક 


અને આનતન્દશંકરભાઈ એ પત્યુત્તર વાળેલો કે “ 010 ૪65, 40 & 
1010108017 ૪૦0 51909 * એ પ્રસંગ પણુ એનાથી જે અસાધારણુ 
ઉત્તેજન મને મળેલું તેતે લીધે મારા હધ્યપટ પર અંડિત થઈ રહેલો છે, 


એજ અરસામાં મારા મિત્ર સદ્ગત ભાઈ ભેોગીત્દ્રરાવ રતતલાલ 
દિવેટિયાએ મતે કહેલું કે “ નરસિંહરાવભાઈ તમને મળવા ઇચ્છે છે, 
માટે આપણે સાથે એક વખતે એમતે ત્યાં જઈશું.” ભાઈ ભોગીન્દ્રરાવના 
અવન્ત વ્યવસાયીપણાતે લીધે અને મારા અત્યન્ત શરમાળપણાતે લીધે 
અનેક વર્ષો સુધી આ પવિત્ર ફરજ બજાવવામાં હું ચૂયયો હતો. એ 
વાતતો હવે તો ખેદજ દર્શાવવો પ્રાપ્ત થાય છે. 


આ અને આવાં અનેક કારણેને લીધે “ સાહિત્યકળા' એ મારા 
પ્રથમન! લેખ પ્રત મારો પક્ષપાત હોય એ સ્વાભાવિક છે. આ ગ્રત્થતે 
એ નામથી અંડિત ડરવાતે હું કદાચ એજ કારણુથી લલચાયે। હેઇશિ, 
સાહિત્યકળાતે લગતા વિવિધ વિષયો અત્રે ચર્ચાયા હોવાથી એ આખા 
ગ્રન્મતે “ સાહિયકળા' એજ નામ આપવામાં અતૌચિય નથી એમ 
મારૂં માનવું “છે. . 


આવી રીતે મારા લેખોતે સંમ્રહ કરીતે તે પુસ્તકરૂપે બહાર 
પાડવાનું મતે અતેક સન્મિત્રોએ સચવેલું, ત્રો. અતિસુખશંકર ત્રિવેદી 
અને સ્વ. વ્યોમેશચત્દ્ર પાઠકજ ઉપરાંત પ્રે. બળવન્તરાય કલ્યાણુરાય 
ઠાકર, રા. મંજુલાલ રણુછોડલાલ મજમુદાર, રા. જેશીપરા ( “કુસુમાકર') . 
વગેરેએ એ વિષે મતે વારંવાર કહેલું. આળસતે લીધે હું એ કામ નથી 
કરતો એમ માનીને સ્વ. વ્યોસેશયન્દ્રે તો પોતાતું આરોગ્ય સુધેરતાં એ 
કામ પોતાના શિર્‌-પર્‌ લઈ લેવાતો! દઢ સંકલ્પ કરેલો, એ સંકલપતી 
સિહતિ સમય આવે ત્યાર પહેલાં તો કર કાળે એમતે ઝડપી લીધા, 


ગે કાર્ય મેન જયમનગોરીએ ઉત્સાહથી ઉપાડી લીધું અને 
ખંતથી પાર્‌ પાડ્યું, લેખા એકઠા કરવાતું, એની છપામણી, બધાઈ 


વગેરેની યોજતા કરવાનું, એનાં પૂફ સુધારવાનું, ટૂંકમાં પુરતકના પ્રકાશનતું 
આદિથી અત્ત સુધીતું તમામ કાર્ય એમણે લગભગ એકલે હાથે કર્યું અતે 
તે પણુ શરીરની તેમજ મનની ભારે અસ્વસ્થતા છતાં ! એ બદલ મારી 
પુત્રીનો ઉપકાર હું માની શકું 


પુસ્તકતે છેડે ખે પરિશિષ્ટ આપવામાં આવ્યાં છે, “પહેલા 
પરિશિષ્ટમાં શ. સત્યદ્શીંએ મારા “ મ્રત્થાવલેકતકળા ઝા લેખને સદ્ગત 
નરસિંહરાવભાઈના સખત આક્ષેપ વિસ જે સમર્થ બચાવ કરલે તે 
આપવામાં આવ્યો છે. એમાં સદ્ગત નરસિંહરાવભાઈની વિધેચનપ્રદૃત્તિતી 
ફેટ્લીક વિચિત્રતાએ, જે ગુજરાતતે અજાણી નથી, તેનો સુટ નિદેરે 
કરવામાં આવ્યો છે. એ લેખ અમુક પ્રસંગને ઉદ્દેશીને લખાયલે હોવાથી 
મ્પેમાં નરસિંહરાવભાધતા વિવેચનકાર્યનાં સંગીન તત્ત્વો વિષે વિદ્દાન્‌ 
લેખકે કંઈ પણુ ઉલ્લેખ કર્થો તથી; પણુ તેથી એ કાર્યને કે તે માટેની 
સદ્ગતની પ્રતિકાતે કોઈ પણુ રીતતો બાધ આવતો નથી. ખીજ 
પરિશિષ્ટમાં સદ્ગત નરસિંહરાવનો પોતાનો મારા પર આવેલો પત્ર 
મૂડ્યો છે. એ પત્ર એમના ઔદદર્ય અતે સ્નેહથી “અંકિત થયેલે છે 
તેનીજ સાથે એમના એક કાવ્ય વિષે જરૂરતી માહિતી એમાં આપી 
છે અતે મારા “ હાસ્યરસ ના લેખ ઉપરથી એમને સૂઝેલા ખે અગત્યના 
મુદ્દાઓ એમણે રજુ કર્યા છે, પરિશિષ્ટમાં છપાયલાં બન્ને લખાણો આ 
સંગ્રહના ખે મહત્ત્વના લેખે! ઉપર્‌ પ્રકાશ પાડનારા હોવાથી આ ગ્રન્થમાં 
સ્થાન મેળવવાને થોગ્ય છે એમ હું માતું છું. 


આ લેખસંગ્રહ ગુજરાતની સહૃદય જનતાને ચરણે અર્પણુ કરીતે 
હું ફૃતમૃત્ય ચાઉછું. 
મો.તલાલ પાર્વતીશંકર્‌ દવે 


અતુક્રમણિકા 


સાહેત્યકળા 

ચુજરાતી સાહિત્યનો બગીચો 
સાહિત્ય અને તેનાં અંગે 
ભાષાન્તર અથવા અતુવાદના ગ્રન્થ 
ગ્રન્થાવલોકનકળા 

હાસ્યરસ 

સાહિત્ય શા માટે ? 

સાહિત્ય પ્રશૃત્તિ અતે યુવાતે 
પરિશિષ્ટ 


ર્ણ 

૪છ 
૧૨૧ 
૧૪૭ 
1૧છડ૩ 
રરપ 
૨૪૧ 


સાહિત્યઠળા 


સંગીતકળા અને અભિનયકળા વિષેના લેખો ખીજી 
સાહિય પરિષદમાં વંચાયા છે. સંગીત અને અભિનયને। એપી 
વખતે ઉપચેઃગ નાટકમાં વિશેષ થાય છે, એ બેઉને મૂકીને 
સાહિત્યકળા તરક વળવું એ નાટક્શાળાની ખંધ હુવામાંથી 
“નીકળી ખહારના ખુંક્લા મેદાનમાં ફરવા જેવું સુખકર છે. 
એ વિશાળ પ્રદેશમાં ,આપણે આજે સ્વેચ્છાનુસાર ફ્રીશું, 
તે! તેથી લાભ થયા વિના રહેરે નહીં. 


“સાહિત્યના બે વિભાગ 


સાહિય એ “કળા ”ના નામને કેટલે અંશે યે.ગ્ય છે 
એ મહત્ત્વના પ્રશ્નનો નિણુય કરતાં પહેલાં સાહિત્ય અને 
કેળા ઉભયનાં ખાસ લક્ષણુ જાણુવાની જર્‌ર છે. એક 
અંગ્રેજ લેખકે સાહિત્યના બે વિભાગ પાડ્યા છેઃ-જ્ઞાનતું 
સર્પહેય (10181070 0૦ 12109૯?) અને ખળતું સાહિલ 


ઈ સાહિત્પકણપ 


(10975019 રબ 00091). એકમાં, અસુક વિષયતું જ્ઞાત 
આપવું એજ સુખ્ય ઉદેશ હોય છે; ખીનામાં, ભાષાતા 
બળથી,-શેલીના જેસ્સાથી-વાંચનારના મત ઉપર અસુક 
પ્રકારની છાપ પાડવી એવે! ઉદ્દેશ હોય છે. એકમાં, સુદ્દાતો 
અર્થ સમજાવવા તરક્જ લક્ષ હોય છે; ખીજામાં, અન્તગૈત 
વસ્તુના ખહારના સ્વરૂપ તરફ વધારે લક્ષ આપવામાં આવે 
છે. એકમાં “શું ડહેવું ” એ સવાલને પ્રાધાન્ય અપાય છે; 
બીજામાં, “કેવી રીતે કહેવું” એ પ્રશ્ન અગ્યને! થઈ પડે છે. 
એકમાં, વિજ્ઞાન; તત્ત્વજ્ઞાન, ઇતિહાસ વગેરે વિષયેતેો 
સમાવેશ થાય છે; ખીજામાં, શૈલી તરફ ખાસ લક્ષ આપીને 
જે લેખા લખાયા હોય તેની ગણુત્રી કરાય છે. આ ખેઉ 
[વિભાગ એકખીનાથી તદન ભિજ્ઞ નથી, જ્ઞાનના સાહિત્યમાં 
શૈલી તરફ ખીલકુલ લક્ષ આપવામાં આવતું નથી અતે 
બળના સાહિયમાં ભાષાથી મળતા જ્ઞાનની, ભાષાથી થતા 
અથેબોધની /ફેવળ અવગણુના.કરવામાં આવે છે એવું નથી 
હોતું. અને એવું હોઈ શકે પણુ નહીં; કારણુ કે ભાષા- 
શૈલી એ ખહારતું સ્વરૂપ છે; અદર રહેલું સાન એ તેનો 
ખરે આત્મા છે; ખેઉને એકખીજાથી તરૃૂનત અલગ 
કરવાને પ્રયત્નજ સૂર્ખાઈભરેલે છે. તોષણુ એ બે પ્રકારના 
સાહિષમાં કયા ઉદ્દેશને પ્રાધાન્ય આપવામાં આવે છે તેં 
'સમજવા માટે એ વિભાગ ઘણુ! ઉપચોગને। છે. 


“સાહિત્ય ના ખે અર્થ 
“સાહિત” શખ્ઠ જોઈકે વાર ઘણા વિશાળ અર્થમાં 
[વપરાય છે, અને તે વખતે જ્ઞાન માત્ર એનો વિષય ખને. 


છે; જેમકે, “વિજ્ઞાનનું સાહિય,” પણુ ઘણી વાર તો એ 
શખ્ટ વધારે સંકુચિત અથેમાંજ વપરાય છે. "એ અથમાં 
વિજ્ઞાન, તત્ત્વજ્ઞાન, વગેરે પહેલા વિભાગના વિષયોને 
સાહિષ્ય તરીકે સ્વીકારવાસાં આવતા નથી. લેખનપદ્ધતિ 
ઉપર જેમાં વિશેષ લક્ષ અપાતું હોય તે સાહિષ્ય, એવું 
સાહિયનું લક્ષણુ સ્વીકારવામાં આવે છે, અને તેના “ગદ્ય” 
અને “કવિતા” એવા ખે વિભાગ પાડવામાં આવે છે. કેવિતા' 
એ સાહિથતું ઉંચામાં ઉંચું સ્વરૂપ છે, જનમૅડળની ગૂઢ 
ભાવતાઓએ પ્રકટ ફરવામાં દેશની કવિતા એ મોટામાં 
મોડું સાધન છે. જે સર્વ કોઈના હૃદયમાં છે છતાં સમજી 
શકાતું નથી, અને સમજી શકાય છે છતાં કહી શકાતું 
નથી તે સમજાવનાર અને તે કહેનાર કવિ છે, દેશમાં 
ગમે તેટલી સંપત્તિ હાય, ગમે તેટલું સૈનિક ખળ હોય, તે.- 
પણુ એ સઘળી સંપત્તિ અને ખળ છતાં જ્યાં સુધી દેશને 
કવિ સાંપડચે। નથી બ્રાં સુધી દેશ મૂંગો જ છે. પ્રજામાં 
નંવું ખળ પ્રકેટાવનારે, નવું જીવત આપનારે, નવાં પરાકેમ' 
કરાવનાર, નવું દેશાભિમાન જગવતારેો કવિ છે, જે. 
ગ્રનમાં કવિત્વ એછું તે પ્રજામાં હૃદયની ઊસિએ થોડી, 
આત્માની ઉન્નતિ ઓછી, અને પ્રજાનું જીવન સોળું, મન્ટ, 
અતે અપૂણુ સમજવું. 

કેળા 

કવિતાને કેટલાક રસિક કેળા (4100 &16) ગણે છે 


સાહ્િયની કળા ઉપ૨ કેટલાંક પુસ્તકે! રચાયાં છે, તો કળા 
તે શું એ .નણુવું આવશ્યક થઈ પડે છે. અગ્રક હેતુ 


ઈન આ સપ્હિત્યડળદ 


( સૌન્દર્યે અથવા ઉપચોગ )ને માટે પોતાના વિચારલે એજ 
ઉદ્દેશ લક્ષમાં રાખીને વાણી અથવા કૃતિથી પ્રકટ કરવાની 
ક્રિયા તેનું નામ કળા, બુદ્ધિમાં ઉછળતા વિચારાને, હૃદયમાં 
ઉભરાતી લાગણીએને વાણીમાં અને કૃતિમાં ઉતારવાં એ 
સતુષ્યનો સ્વાભાવિક ધર્મ છે. જેમ વિચારો વધારે પ્રભળ 
રય છે, જેમ લાગણીઓ વધારે તીત્ર હોય છે તેમ તે 
વિચારો અને લાગણીઓનો અનેક આવરણે। ભેદીને બહાર 
પ્રકટ થવાતો અને વાણીમાં અને કૃતિમાં પરિણુમવાતો 
પ્રયત્ન પણુ વધારે મજબૂત હાય છે. માણુસના આત્તર 
જીવનતું ખરૂં સ્વરૂષ જ્યારે એ પ્રમાણુ વાણી અને કુતિટ્રારા 
તેના ખહારના જીવનમાં પરિષ્રામ પામે ત્યારેજ તેની 
સંસારયાત્રા સફૂળા થઈ ગણાય, એ ઉભય જીવન વચ્ચે 
અદ્ેત સધાવું જેઈએ તે ન સાધતાં, કેટલાક યુવફે! 
પોાતાનાજ જીવનમાં ભેદ્નું તત્ત્વ રાખીને તે દ્વારા પ્રજા- 
ફ્ીચ અભેદ-એકચ-મેળવવાની, સામાજિક તેમજ રાજ* 
કારી વિષચે।માં સુધારા કરવાની મિથ્યા આશા રાખે છે 
સ્વચ્છન્દ કે સગવડનાં તુચ્છ કારભ્‌।ને લીધે કરવામ 
સાવતાં મુત્યો ઉપર ક્તેવ્યતાતે! ઢોળ ચઢાવીને પોતાન 
આત્માને છેતરે છે, તેમાં વિચારોની શિથિલતા કે લાગણી 
એની મન્ટતા નનેવામાં આવે છે કે નહીં તે નકકી કરવાને 
આ પ્રસંગ નથી. તે।પણુ એટલું તો નિર્વિવાદ છે કે ટ 
વિચારના અને ઉત્કટ લાગણીવાળા સુરુષો। પોતાના વિચારમાં, 
વાણીમાં, અને વર્તનમાં સામ્ય જાળવી રાખે છે, પોતાના 
અન્તર્તા કે ખહારના જીવનમાં ભેદ ન રાખતાં ઉભયને 
ચરસ્પરાનુકૂળ ખનાવે છે, અને એ પ્રમાણે પોતાના આત્માની 


ઉશ્તિ ટકાવી રખે છે, એટલુંજ નહીં પણુ દેશનું કલ્યાણુ 
પણુ સાધે છે, એ વિચાર અતે એ લાગણીએ સમાજનાં 
અપ્રુક માણુસો। (જેવાંકે ચિત્રકારો, શિલ્પશાસ્રીએ, સંગીત- 
શાખ્ીએ, નટેો)માં વધારે સ્પછ રીતે માલૂમ પડી આવે 
છે, અને જે શુતિઓ માં તેને પ્રાદુર્ભાવ થતો હોય તે તે 
માણસોના કળાકોશલ્યનું પરિષ્ાસ ગણુ।ય છે, 


કળાના ખે વિજ્ઞાગ 


જેવા સાહિયના તેવા કળાના પણુ તેના સુખ્ય ઉદ્દેશ 
પ્માહે બે વિભાગ છેઃ-(૧) ઉપચેગી કળાઓ; , રસિક 
ન સૂક્મ કળાઓ ”-સૌન્ટર્યને ઈન્દ્રિયગોચરતામાં 
તાવત્તારી કળાએ (809 80713). સૂહ્મ રીતે જેતાં, આ 
ધેભાગ પણુ સંતોષકારક નથી, કારણુ કે દરેક કળાનું કામ 
ઈ પણુ તેને ઉપચેગ લક્ષમાં રાખીનેજ થાય છે. દરેક 
છુન્દર વસ્તુનો પોતાના અસ્તિત્વ માટે તેની ઉપચેગિતા 
3પરજ આધાર છે.ઃ એ સિવાય, એવી સુન્દર જૃતિએના 
દર્શનથી જે આનન્દ થાય છે તે આનન્ટજ તેનો મોટામાં 
મોટો ઉપચોગ છે. એ આનન્દ ઘણા ઉંચા પ્રકારને છે, 
નિદોષ હોવા ઉપરાંત એ ખુડ્ધિને ખીલવનારો, હૃદયને 
વિકસાવનારો, બાત્માને ઉનજ્ઞત કરનારો છે, એટલે રસિક 
કળાઓમાં ઉપચેોગતું તત્ત્ત સમાચટ્યું નથી એમ કહી શકાશે 
નહીં, તોપણુ બેઉ વિભાગના મધાન ઉદ્દેશ સમજાવવાને માટે, 
ખેતીનું કામ, એજાર બનાવવાનું કામ વગેરેને ચિત્રકળા, 
શિલ્પકળા, સંગીતકળા, અભિનયકળા આદિથી છૂટાં પાડવાને 
સાટે એ વિભાગ ઘણે! અતુયૂળ છે. 


સપાદેત્યાળ 


કવિતા 

સાહિત્યનું લક્ષણુ અને સા[હૅત્યના [વેભાગ આપણે જાણ્યાં; 
કળાના લક્ષણુ-વિભાગ પણુ આપણે જાણ્યા. રસિક કળાઓ] 
કાત્યકળાની પણુ ગણુત્રી કરવામાં આવે છે એ શ્રાપ 
“ઉપર જણાવી ગયા. એની વાસ્તવિકતા વિચારતાં પહેનાં 
કવિતાનું ખરર્‌ં સ્વરૂપ આપણુને જાણુવાની જરૂર છે. સામાન્ય 
સમજણુ એવી છે કે જે છન્દમાં રચાયલી હોય તે કવિતા 
“અને બાકીનું તે ગય. એ સમજણુ ખોટી છે. છન્દમ 
-ચાયલી કવિતામાં પણુ ને કંઈ અર્થનું ગૌરવ ન હોય 
કંઈ કવિત્વનો ચમત્કાર ન હાય તો તેને કવિતાતું નાર 
અપાય નહીં, એથી ઉલટું, ખાણુની કાદંબરી જેવાં, અથવ| 
કાર્લાઈલ, ડી ક્વિન્સી, અને લેૅંન્ડાર જેવાનાં નેસ્સાભર્યા 
તલખાણૂ। ગદ્યમાં હોવા છતાં તેમને ઘણી વખતે વ્યાજખી| 
રીતે કાવ્યમાં ગણુવામાં આવ્યાં છે. કવિના હૃદયમાં લાગણી, 
-થયાથી પોતાની અતુકરણુશક્તિ કે કલ્પનાશક્તિ વડે દુનિયાના 
'બનાવે। કે પદાર્થનું સુન્દર ચિત્ર આપવું અથવા તે। તેમાંથી 
અવનવી સૃષિ ઉત્પન્ન કરવી, તેની સુન્ઢરતાથી વાંચનારને 
:આનન્દ આપવે।, અને તેના હુદયમાં પણુ એવીજ લાગણીઓ 
જગવવી એ ડૅવિતું કામ છે. 


-“છન્દતો ઉપચાગ 

છન્દની રચનાનો સ્વીકાર ક્ઠીધાથી કવિની લાગણી 
પ્રદર્શિત કરવામાં તેને ખન્ધન નડે . છે, એવાં 
અન્ધન વેદના મન્ત્રો રચાયા તે કાળમાં તેમજ 
“અતુષ્ટુપ્‌ છન્દનો જેમાં ઉપચોમ થયે! છે તેવા મહાભારત, 


રામાયણ; ભાગવત આદિ ગ્રન્થોના કાળમાં ખડું નડતાં 
નહાતાં, વગેરે દલીલોથી છન્દની રચનાના સ્‍વીકાર કે 
અસ્વીકાર વિષે ઘણી ચર્ચા થોડા સમય પર ઊભી થઈ 
હેલી, એ ચર્ચામાં ઉતરવાનો આ પ્રસંગ નથી. અજર તે 
એટલુંજ જાણુવું ખસ થશે કે માણુસમાં જ્યારે નેસ્સાદાર 
વિચારો આવે છે યારે તે પ્રકટ કરવાને માટે ઇન્દતને 
ઉપચે।ગ તેને સ્વાભાવિક થઈ પડે છે. વિચારે! અને લાગણીને 
અતુફૂળ છન્દ તે પોતાની મેળે શોધી લે છે, અને તે 
જન્દમાં કેઈ પણુ શ્રમ વિના તેની કવિતા રચાઈ જાય છે; 
છન્દની રચના એ કવિની પોતાની ઉશ્કેરાયલી લાગણીંતું 
ફળ છે; વાચકની લાગણી ઉશ્કેરવાતું એ એક સાધન છે. 
એક અંગ્રેજ લેખક કહે છે કે “ જેસ્સાવાળે વિચાર ખાસ 
કેરીને સંગીતને અતુકૂળ ખને છે.” 


ગઘ, કવિતા અને સંગીત 

ગદ્ય, કવિતા, 'અને સંગીત એ ત્રણુને પરસ્પરનો 
સસ્ખન્ધ આપણે અહાંજ વિશ્વારીશું. દરેક પ્રજાનું પહેલામાં 
પહેલું રેય તે તેની કવિતાતું હોય છે. કવિતામાં 
પ્રજા પોતાની દેઢ શ્રદ્ધાએ, પોતાની ઉંડી આશાએ, પોતાની 
તીત્ર વેદતાએ, અને પોતાનાં દિવ્ય સ્વપ્તાંએ તોાંધી રાખે 
છે. જે સમચે લખવાનાં ચિહ્ન પણુ નહી નથી થયાં હોતાં 
તે સમયે એ શ્રદ્ધા, એ આશા, એ વેદના, અને એ સ્વપ્તાંતો 
' સંગ્રહુ સ્મરણુશક્તિથીજ થઈ શકે છે. એ ' સ્મરણુશક્તિમાં 
પ્રજા પોતાની અધુરી છતાં મીઠી અને મધુર વાણી 
સમ્રવાયલી રહે એ લેલભથી તેની સાચવણી માટે કૅમપાઠં, 


૧૨ સાહિત્યકળપ 


ઘતપાઠે વગેરેની વ્યવસ્થા કરે છે. ગઘની તુલના' તેની 
શૈલી કરતાં તેના વિષય, તેમાં રહેલા વિચાશેતું ગાંભીર્ય 
વગેર ઉપરથી વધારે થાય છે, કારણુ ફે સાધારણુ રીતે 
અસઝુક વસ્તુઓ અથવા અગ્રુક વસ્તુ વિષેના વિચારો સીધી 
અને સરળ રીતે કહેવાતે માટે ગદ્યના ઉપચોગ થાય છે, 
સંગીતમાં એથી ઉલટુંજ છે, કારણુ કે સંગીતમાં સ્વરૂપ 
અતે વસ્તુ ઉભય એકજ છે, પણુ ઉંચા પ્રકારની કવિતામાં 
તો! બેઉ તત્ત્ત એવી રીતે સમાયલાં હોય છે કે તે રચનાની 
ખુખી એટરના વિચારોને લીધે છે કે ખહારના સ્વરૂપને 
લીધે એ સમજી શકાયજ નહીં, “ આ આનન્દ વિચારને 
લીધે છે” અથવા “ગઆ આતન્ટ વાણીને લીધે છે” 
એવે જ્યાં ભેદ પાડી શકાય ત્યાં કવિતામાં કંઈકે 
ન્યૂનતા હોવી નેઈએ. આ પ્રમાણે કવિતાનું સ્થાન 
ગઘ અતે સંગીત કરતાં વધારે ઉચું છે, પણુ વાણી અને 
વિચાર ઉભયનું સૌન્દયે સચવાયલું ન. રહે તો ગદ્યની કે 
સંગીતની ઉતરતી પંક્તિમાં આવી પડવાનો એને ભય છે, 


કાવ્ય અતે ઇતર કળાઓ 

હવે કાવ્યમાં અને ચિત્રકળા આદિ રસિક કળાએ માં 
શે ભેદ છે તે આપણે શે।ધીશું, એક સહેલાઈથી સમજી 
શકાય એવે ભેદ તો એ છે કે ચિત્રકળા, શિલ્પકળા 
આદિમાં અજ્રુક જડ વસ્તુ ઉપર હાથથી અઝ્નુક પ્રયોગ 
કરવો! પડે છે, એ પ્રયોગ થયા વિના ઇંછ મૃત્તિ થઈ શકતી * 
નથી; પણુ કાવ્યમાં એવા પ્રચોગની જરૂ૨ પડતી નથી, 
સુન્ટર કૃતિને માટે તે કવિહુદયનતે બાહ્મ વસ્તુની અપેક્ષા 


૬૧... 


રહેતી નથી, માત્ર એ કૃતિના રસાસ્વાદને માટે વાણીનું 
સાધન વાપરવું પડે છે. એથી વધારે મોટો ભેદ એ છે 
કે જેવી રીતે ખીજી કળાએ થોડે ઘણુ અંશે પણુ દરેક 
માણુસ ખંતથી અને ઉદ્યોગથી શીખી શકે છે; તેવી રીતે 
આ કળા શીખી શકાતી નથી. “ કવિએ જન્મે છે, બનાવાતા 
નથી” એ કહેવત જાણીતી છે. કવિતા કરવાની શક્તિ એ. 
ઈશ્વરી ખક્ષીસ છે. માણુસના અન્તરની ભાવના પર એતે 
આધાર છે. સાહિયનાં પુસ્તકો વાંચ્યાથી કે સાહિત્યકળાના. 
નિયમો! જણ્યાથી એ શક્તિ આવી શકતી નથી. શાસ્ત્રીય. 
સ્ાનથી કદાચ ઈશ્વરે આપેલી શક્તિ વધારે ખીલવી શકાતી 
હુરો, કાવ્યશાસ્રના અભ્યાસથી કંઈક વધારે સુન્દર રચના. 
થતી હુશે, પણુ પ્રકુતિ, મતુષ્ય, કે ઈશ્વરનાં રૂડાં ગીત. 
ગાવાની, પ્રકૃતિનાં સુન્દર સત્યે! નિહાળવાની, મનુજહુદયના. 
છૂપા ભેદો! ખોલવાની અદ્દભુત શક્તિ તે! કવિની પોતાનીજ' 
છે; અને એ શક્તિ ને એના અન્‍્તર્માં ન હોય તે તે. 
સેળવવાને “ સાહિસકળા તાં “પોથાંનાં થોથામાં ગોથાં. 
ખાવાં? નકામાં છે." 


શાગ્ીય જ્ઞાન 

ગમે તેવા પ્રયત્ન છતાં પણુ સાહિત્યની કળા એવી. 
રીતે માસ કરી શગાતી ન હોવાથી એટલે અરે એ કળાના 
નામને અયોગ્ય જણાય છે. તેો!પણુ એ વિષયતું શાસીય. 
સાન સાહિ્ક્ષેત્રના વિસ્તાર સાટે, નવનવી રચનાએ। માટે, 
વિચારની પ્રૌઢતા સાટે, અને ભાષાની ઉન્નતિ માટે જરૂરતું. 
છે. હાલમાં આપણા દેશમાં સાહિત્યસેવાને માટે ઘણુ 


ન. સાહિત્યકળા 


ઉત્સાહુ ફેલાચો છે. સુંબાઈ યુનિવસિંટિની એમ. એ,ની 
પરીક્ષામાં ગુજરાતી દાખલ થવાથી, તેમજ ગુજરાત- 
સાહિત્યસભા જેવી સંસ્થાના ઉદાર પ્રયત્નથી સાહિત્ય પ્રતિના 
પોતાના પર્મતું ભાન લોકોને થવા માંડયું છે, પ્રખ્યાતિ 
મેળવવાની કુદરતી ઇચ્છાને આમ કતેત્યબુડ્ધિએ એક દિશા 
તરકૂનું વલણુ આપ્યું છે, અને તેને પરિણામે “ કવિ ”માં 
કે “ગ્રંથકર્તા”માં ખપવાની તૃષ્ણા માણુસને વધારે થવા 
માંડી છે. એને પરિણામે અનેક ઉત્સાહી યુવકો નેઈતાં 
સાધનની અપેક્ષા રાખ્યા વિતા કેવિ ને નવલકથાકાર તરીકે 
સાણિસ-સાગરમાં ઝંપલાવે છે, સાહિયના નામને શેભે 
એવા વિચાર જેમાં હાય કે ન પણુ હોય તેવે! એક લકુ 
લેખ લખે છે, અને મિત્રમંડળથી ઘેરાયલેો લેખક ચારે 
પાસથી વખાણુજ સાંભળે છે, જેકે પોતે એ વખાણુને 
સાટે ચોગ્ય નથી એવે! વિવેકભર્ચો જવાબ આપે છે. 
સામાન્ય રીતે “ડવિ” “તત્તવસ્ઞાની” એવા મોટા મોટા 
-શખ્દોનો પ્રથોગ યુવાન વગેસાં વિતેદદપ્રેસને લીધે કે 
કરાઈ ખીના ઝારણુથી વિશેષ થતો જેવામાં આવે છે, વખાણુ 
કરનાર સારી રીતે જાણુ છે કે જેટલાં વખાણુ હું કરૂં છું 
તેટલાં ચોગ્ય નથી એ ખુલ્યું છે. વખાણુ સાંભળનાર જાણે 
જી ફે એ વખાણુનો હું જેટલે અસ્વીકાર કરૂં છું તેટલા 
અધા અસ્ત્રીકાર જેટલી મારામાં અયોગ્યતા નથી એ 
પનિઃસંશય છે. આખરે એવા નિર્ણય પર આવે છે કે “હું 
કવિ કે નવલકથાકાર નહીં હોઉં, તોપણુ સારી કવિતા 
રચી શર્ઝુ છું અને સારી વાર્તાએ ખતાવી શકું છું.” 


૧૭ 


લેખડ 'એથી વધારે સબળ પ્રચત્નત કરે છે, અને થોડા 
દિવસમાં સોટા “ફવિ?” જે “નવલકથાકાર” ખની નાય 
છે!! 


કેવિતાતે। દિવ્ય પ્રઢેશ 


જ્યારે કોઈ ક્વિતાતું પુસ્તક આપણુ હાથમાં લઈએ 
છીએ ભારે આપણુને કેટલો આનન્દ થાય છે] આપણું 
કુતૂહુલ કેટલું નાગે છે! આપણુ કેટલી સુન્ટર આશાએ 
રાખીએ છીએ | ચળકતી પાંખવાળા એ દિવ્ય પ્ુરૃષ( કવિ )ની 
સાથે ડ્વરનતા “અતુપસ પ્રદેશે ઝળક્તા” ન્ેવાને 
આપણે લલચાઈએ છીએ. ષણુ થોડેક આગળ ગયા 
પછી આપણુને એમ માલૂમ પડે કે એ પુરષ તો ધુમસમાંજ 
આથક્યાં કરે છે અને એક વાદળ પરથી ખીન્તં વાદળ. 
પર ઝુદંકુઠા કર્યો કરે છે, પેલા દિવ્ય પ્રદેશનો માગે એણુજ 
દેખ્યા નથી તો આપણુને તે દેખડાવે કયાંથી ? જે 
ભૂસિને દિત્ય પ્રકાશ નેવાને આપણુ ઇચ્છીએ છીએ તે 
એ ખતાવી શકરે નહીં, યાંની સ્તરચ્છ પોષક હુવા આપણે 
પામીશું નહીં, વાંના અમૃતરસતું પાન આપણે કરી શકશું 
નહીં, તો આપણુને કેવી નિરાશા થાય? કંઈકે એવોજ. 
અતુભવ નૂતન કવિની ફે!ઈ કેઈ કવિતા વાંચતાં આપણુને. 
નથી થતે। શું ? 


કળાના નિયસ 


રસિક કળાએના સર્વમાન્ય નિયમે। તરક ુર્લક્ષ દાખવ- 
વામાં ન ગાવે. તો! આમ થવાને! સંભવ કદાચ એછે શહે, 


-%ૂસ સાણહેત્મકળપ 


એ સઘળી ફળાઓતનો એક અગત્યનો નિચમ એ છે કે 
'દરેકુ કળાવાને પોતાની મૃતિ પ્રજુતિથી વિરુદ્ધ થઈ ને નહીં, 
પૃણુ તેને અતુકુળ થઈ તે, તેનું સાહાચ્ય લઈને, ડરવી, 
સ્્ષ્ટિના [નેર્માશુની સહેતુકતા સ્વીકારીને તે હેતુને અતુફૂળ 
વતૈન રાખવું, ઈશ્વરતા નિયમને આધીન રહેવું, અને મિથ્યા 
હુર્પ-શે1કને ત્યાગ કરવો એ જેમ સામાન્ય સતુષ્યને માટે 
'ડહાપણુભરેલું છે તેમજ કલાવાને પોતાની પૃતિમાં પ્રશુતિતું 
સાહાચ્ય લેવું, પણુ તેના અચળ નિયમોની વિરૃદ્ધ 
ચાલવું નહીં એ જર્રતું છે. દરેક કાયેમાં આપણે કેટલા 
પ્રકૃતિને આધીન છીએ ! ઘર ખાંધવામાં, ઓજાર વાપરવામાં, 
જાઈ પણુ ઉપયોગી કળામાં માણુસને પ્રકૃતિના નિયમોતું 
“ઉદૂંઘન નહીં, પણુ પાલન કરીનેજ પોતાતું કામ કરવું 
પડે છે. રસિક કળાઓમાં પણુ એમજ છે. કેઈ કૃતિને માટે 
પણે તે બનાવનારનાં ઘણાં વખાણુ કરીએ છીએ, પણુ 
અરૂં જેતાં તો એ કૃતિતું અડધું પોણું કામ કરનાર ત 
સાણુસ નહીં, પણુ પકૃતિ પોતેજ છે. “પ્રકૃતિના નિયમોને 
આધીન રહીને તેનો પોતાની પૃતિને અર્થે લાભ લીધો 
એજ તેતું કૌશલ્ય, વકતૃત્વની કળા જાણુનાર પોતાના 
સનથી મલકાય છે કે સેં અસ્ુક ભાષણુ ઢીધું, અને મારી 
તે પુતિ આવી સુન્દર નીવડી. પણુ વક્તાના શરીરતું ખન્ધા- 
રણુ, તેનો અવાજ, તેની આંખ, તેનો ચ્હેરા,-એ સઘછું 
પ્રમુતિનું આપેલું સાહાય્ય ખાતલ કેરો, એ પ્રસંગથીજ 
લોકનાં મન કેવાં ઉલટમાં હતાં અને સાંભળલાને તે કેવાં " 
અનુકૂળ ખની ૨હ્યાં હુતાં, એકના મનની અસર ખીજા 
ઉપર-એવી રીતની આપલેથી કેડું તંગ ખેંચાણુ થયું હું 


કપડ 


તે યાદ કરો, અને પછી કહા કે વપતાને કેટલો યશ ઘટે 
છે!!! રસિક કળાઓના સમ્ખન્ધ્રમાં આ નિચસ વધારે 
વિસ્તૃત અથમાં સસજવાને। છે. દરેક કુતિ બનાવવામાં 
માણુસે પોતપોતાની કૃતિથી અલગ રહેવું અને પોતાના 
ક્રુ વ્યક્તિત્વને કેરે સૂટીને એ કૃતિમાં વિશ્વવ્યાપી 
ચેતન્યનેજ પ્રવતૈવા દેવું, જેથી તે કૃતિ અસુક દેશમાં 
કે અસુક કાળેજ નહીં પણુ સર્વ દેશમાં અને સર્વે કાળમાં 
વખણાય તેવી થાય. એવી સ્થિતિમાં રહીને ખનાવાયલી 
જુતિની સઘળી ખુખીઓ ખનાવનાર જાતેજ સમજી શકતે 
નથી, કારણુ કે ખનાવતી વખતે તેણે પોતાનું વ્યક્તિ 
તરીકેતું ચેતન્ય પ્રકૃતિમાં-વિશ્વવ્યાપી ચૈતન્યમાં-ડુખાડી 
દીધું હોય છે. શેડ્સષિયર જેવા મહાન્‌ કવિઓની કૃતિઓ 
આવા ગ્રઝારની છે. 


કળાનો આનન્દ _ 

રસિક કળાઓ” જે સૌન્દરયેને ઇન્ન્રિયગે।ચરતામાં લાવે છે 
તેના સ્વરૂપ વિષે તત્ત્વત્ઞાનીઆમાં ઘણે! સતભેદ હતો. 
હુવે તો એવું માન્ય થયું છે કે પદાર્થોના અંશની અસુક 
પ્રકારની ત્યવસ્થા માત્રમાં નહીં, પણુ તેથી મતુષ્યના હૃદય 
ઉપર થતી અસરમાંજ સૌન્દયેતું ખીજ રહેલું છે. સુન્દર 
કુતિથી થતો આનન્દ તે અતુકરણુથી-નકલ માત્રથી-થતે 
આનન્દ નથી, પણુ બે વસ્તુએ અત્યન્ત ભિન્ઞ હોવાતું જ્ઞાન, 
છતાં તેઓના કળાને પરિણામે દેખાતા સાસ્યથી થતું 
આશ્ચરયે,-એ બે તત્ત્વોના મિશ્રણુથી એ આનન્દની નિષ્પત્તિ 
છે, ચિત્રપટ પર આલેખેલી આષૃતિથી, પત્થર પ૨ કોતરેલી 


૧૮ સપહિત્યકળા 


ા 
ભર્યા ચમત્કાર ખતાવવા એ કવિતું કામ છે, જ્યાં ભાષાજ 
સર્વથી સહેલાઈથી સમજાય એવી ન વાપરવામાં આવે ત્યાં 
આ સઘળું ફેવી રીતે બને? કવિતાના વિચાર ગમે તેવા 
પ્રોહ હોય પણુ તેને વહુત કરવાને સાટે અતુફૂળ સાધન 

હોય, તે! તે વિચાર સામાન્ય માણુસ પર શી રીતે 
અસર કરી શકે? કવિતા એ ખુદ્ધિની કસરત માટેનો 
અખાડો નથો, શુષ્ક તત્ત્વજ્ઞાતથી એ તદૃન જુદી છે. મનહુર 
થવું એ તેતું પહેલું કતેવ્ય છે. મનહર થયા વિના મતભર 
શી રીતે થવાય ? હાલમાં તે! નવીનતાનું તત્ત્વ જ્યાં ત્યાં 
દાખલ કરવાને! ઉત્સાહુ જાગ્યો છે. નવા વિષય, નવા વિચાર, 
નવા છન્દ, નવાં પટ, નવી રચના-એ સઘળાંની જરૃર 
'જણુવવા માંડી છે. ગઘમાં તેમજ પઘમાં નવીનતાથી 
આકષેવાનો હદ બહારનો લોભ ફેટલીક વાર લાગી જાય 
છે, અને તેને પરિણામે કેટલાક હુસનીય પ્રષોગે। થાય છે. 
સંસ્જુત શખ્દોથી ભરેલાં અતે ઉંડા વિચાર સમાવવાને! 
ભ્રમ ઉત્પનજ્ઞ કરનારાં બે ચાર વાક્યે છૂટાં લખીને, તેઓને 
પરસ્પરનો સમ્ખન્ધ ગૃઢ રાખીને, તેને પ્રસ્તુત વિષયની 
સાથે સસ્મન્ધ ધરાવનારા એક વાક્ય સાથે જોડવું, તે 
જેડનારી સાંકળ પણુ છૂપીજ રાખવી કે લેખકતું ગૌરવ 
સચવાય અને વાંચનારને એટલા શ્રમને અન્તે જે કંઈ 
ફૂળ મળે તે વધારે મિષ્ટ લાગે એવી કેટલાકની સમજણુ 
હોય એમ જણાય છે. પણુ એ ધારણા તદન ખોટીજ 


પડે છે. સામાન્ય રીતે સાહિત્યના ઉપાસકે। 'સાહિતરયતું 
આસ્વાદન કરવાનેજ ઉત્સુક હોય છે, શ્રમસાધ્ય ફળ 


મળતાં હોય તેોપણુ તેવે શ્રમ લેવાને ફોઈ પ્રાકૃત જત 


દ 


શહ 


એ વૃક્ષ પાસે આવતું નથી, “યાત્રા હતે શુભસ્ુખી અમ 
ઊધ્વેગામી” એડું ઈચ્છતો વાચક કવિની સાથે પ્રયાણુ 
કરવા માંડે અને “આત્મન્‌ તૃષા” છીપવવા માટે “અમિત 
ભા્ગવના કુવારા” ન્યાં ઉડતા હોય ણયાંના પન્થ લે, પણુ 
તરતજ એને માલમ પડે કે “વિરાટ (?) પગલાં લેતા” 
અને “સૃગલાની ફૂળે ફૂટતા” કવિની ગતિં પોતાથી સમજી 
પણુ શકાતી નથી અને એટલુંજ કહીને વિરામવું પડે કે 
“મારી છલંગ સખિ! સાગર એક કૂઘા” તે! એવી 
સ્થિતિ કોણુ ઈષ્ટ કહેશે ? “ સિન્ધુધ્વનિયુગલમધ્યજ મૌન,” 
“ સુખદુઃખસરિઘ્ુગસંગમ ” વગેરે સમાસેો। પણુ 
એમજ ગભરાવી મૂકે તેવા છે. કવિતાના ભાવને 
અતુફૂળ છન્દ રચવા, પલટાતા ભાવનું નિદર્શન કરવા છન્ટમાં 
ઘટતા ફેરફાર કરવા, કવિતાને ચોગ્ય વિષથેા પસંદ કરવા, 
મીઠાશભર્યા શખ્દો પ્રચોજવા-એ સઘળાંનો કાન્યકળામાં 
સમાવેશ થાય છે. પણુ એ વિષે વધારે વિવેચ્રનની અગત્ય 
નથી. સૌથી વધારે ચાદ રાખવા જેવું સૂત્ર એ છેકે 
“દરડ સુન્દર ચીજમાં નીતિતું તત્ત્ર સમાયથ્રું છે.” પ્રેમ 
અને ક્ષોરયે-એ કવિતાના ખાસ વિષય છે. શોર્યની કવિતામાં 
વીર નર્મદ પ્રથમ પંક્તિમાં મૂકાયલષે! છે, અને હજી સુધી 
કોઈએ એતું એ પદ ખુંચાવી લીધું નથી. ધેમની કવિતામાં 
મોજ માણુનાર કવિઓની સંખ્યા વધારે છે. પ્રેસની મીઠી 
લહેજતે, અને તેથી વધારે મીઠી થેમની પીડાઓમાં, ઘણુ 


કવિઓ મશગુલ રહ્યા છે. પણુ ગમે તેવી પ્રૌઢ કવિતા 
"પણુ દાંપત્યનો- પવિત્ર સ્નેહ છોડીને અન્ય દિશા તરક 
વળવાની સહેજ પણુ વૃત્તિ ખતાવે કે તેની સાથેજ 

કનિજ્ઞામાંની લગભગ સઘળીજ સુન્દરતા નઇ નથી થતી શું? 


૧ સાહિત્યકળ , 
ગઘશેલી 

ખાહ્ય સ્વરૂપને કવિતામાં જેટલું મહત્ત્વ અપાય છે 
તેટલું ગઘમાં નથી અપાતું. તોપણુ ગદમાં પણુ શેલી 
તરફૂ ઘણું લક્ષ આપવાતું છે. વિષય સારે! ન હોય, વિચાર 
ઠરેલ ન હોય, શૈલી પ્રૌઢ ન હોય તો તેવો લેખ સાહિયના 
તામને યોગ્ય નથી, જુદા જુદ્દા પ્રસંગ પ્રમાણું લેખત- 
પદ્ધતિમાં ફેરફાર માણુસ કરે છે, પણુ શૈલી એ વધારે 
સ્થાયી વસ્તુ છે, દરેક માણુસની શેલીતું અતુડરણુ કોઈથી 
થઈ શકતું નથી. માત્ર અસ્રુક લેખકોના લેખ વધારે વખત 
વાંચવામાં આવ્યાથી વાંચનારની વિચારપદ્ધતિ ઉપર તે તે 
લેખફેની છાપ પડે છે, અને તેને પરિણામે પોતાની જે 
ડેલી બન્ધાય છે તે મૂળ લેખકોની શૈલી જેવી લાગે છે. 
શરીર પરના વસન પેઠે ફાવે હારે ખસેડી કે ખદલી શકાય 
એવે શૈલીનો ધર્મ નથી. શૈલી એ શરીર પરની ચામડી 
માફ્‌ક જીવન પર્યન્ત ટકી રહેનારી વરંતુ છે. 
કુવિતા અને સત્ય 

ગઘસાં લખનારાએ પોતાના વિચાર ખુદ્ધિવીજ સંદદથી 
કહેતા હોવાથી તેમાં અસભનો એશ નથી, પણુ કવિતા 
એ કલ્પનામાંથી નીકળતી હોવાથી સયની વિરોધી હોય 
છું એડું નથી. ઈતિહાસ, વિસ્તાન, તત્ત્વજ્ઞાન, એ સધળાંનું 
જે સથ્યાન્વેષણુનું કામ છે તેજ કવિતું છે. દુનિયાના 
અનેલા ખઅનાવોમાંથી જે તત્ત્વો ઈતિહાસ . શીખવે છે, * 
ક્ષણિક પદાર્થો અતે વૃત્તાન્તાોની પાછળ છૂપાયલા જે 
સ્થાયી ભાવે તત્ત્ધજ્ાન શોધે છે, અનેક પ્રચોગો કરીને 


રજ 


દ્ર્યનાં જે ખરાં સ્વરૂપો સમજવાને માટે વિત્તાન સથે 
છે તે તત્ત્વો, તે ભાવો, અને તે સ્તરૃપોને કવિ પોતાની 
કલ્પનાશક્તિથી વધારે સચેત કરીને સમજાવી શકે છે, 
અને એ રીતે પોતાની વિશાળ દણિથી, ઉંચી રસિકતાથી, 
તીવ્ર લાગણીથી એ ઉપર વધારે પ્રકાશ પાડે છે, અને એ 
સત્યોને વધારે મનેરંજક અને ગ્રાહ્ય ખનાવે છે. તેટલાજ 
માટે કવિ એ પ્રકૃતિ અને પુરુષનાં ગૂઢ સ્વરૂપ સમનાવનારા 
કહેવાય છે, અને તેટલાજ માટે વડ્ેગૃવથે જેવાએ કવિતાને 
“સ્રઘળાં જ્ઞાનનો પ્રાણુ અને સૂક્મતર તત્ત્વ ” કહેલી છે. 
વિજ્ઞાન વસ્તુનું જડ સ્વરૂપજ વિચારે છે; વસ્તુમાં રહેલાં 
સુન્દરતાનાં પોષક તત્ત્વાતુંજ નહીં, પણુ સઘળા અંશેતું 
પૃથક્કરણુ કરે છે. કવિતા તેનો કવિહૃદય સાથને તેમજ 
વિશ્વ સાથને। સસ્ખન્ધ વિચારે છે. કવિની દછિ એ ગ્રમાણે 
વિજ્ઞાન કરતાં એક રીતે વધારે વિશાળ છે. વિજ્ઞાન અને 
કવિતા વચ્ચે કંઈ વેર. નથી, પણુ ઉલટો ઉપકાર્ચોપકારક- 
ભાવ છે. સણ વસ્તુએમાં કવિને પ્રથમ દશને જે ચમત્કાર 
લાગે છે, કવિહૃદયમાં જે સૌન્દર્યભાવના જાગે છે તે 
વિજ્ઞાનથી નદ થતી નથી, પણુ વધારે ખીલે છે. જે 
આશ્ચર્યમાં એની કવિતાનું મૂળ છે તે આશ્ચયે છપ થતું 
નથી, પણુ દ્વિગુણું ખને છે. વિતજ્ઞાન એવી રીતે કવિતા 
ઉપર ઉપકાર ઢરે છે, તો કવિતા તેનો ખદલે! વાળવા 
ચૂડુતી નથી, જે વસ્તુએની વિજ્ઞાન શે।ધ ડરે છે 
'તેનું સ્વરૂપ કવિતા, સમજાવે છે, કલ્પનાથી રંગીને 


તે શોધો જન-હૃદયને ત્રિય થઈ પડે એમ કર છે. કવિતામાં 
જે હેકાણું અસયતે! ભાસ થાય છે ભાં અસત્ય નહીં પણુ 


શ્ર સાહિત્યકળા 


દ્‌ 


વધારે ગંભીર સય સમાયું હોય છે, તોપણુ શુષ્ક દષ્ટિથી 
તો અસયજ જણાય, તેથી કવિતાતું સય ખીજા સભના 
કરતાં જુદીજ તરેહુનું છે એમ કહેવું સામાન્ય ખુદ્ધિને 
વધારે સુગમ થઈ પડશે, કેટલાક વખત ઉપર, “વર્સત”માંજ 
“ અસભભાવારાપણુ ” એ મથાળા નીચે રા. નરસિંહરાવ 
ભોળાનાથને! વિદ્ધત્તાભર્યો લેખ પ્રસિદ્ધ થયે હતો, તેમાં 
સત્મલક્ષી અને પરલક્ષી કાવ્યોને છૂટાં પાડીને ફેવે કેવે 
મસંગે જાવારેોપ થાય છે અને કંઈ રીતે એ દેોષમાંથી 
ખચી જવાય છે તે વિષે કેટલાંક ઉદાહુરણે। સસાપીને વિવેચન 
ફજીધું છે. કુસુસસાળાના એડ નાનકડા પણુ સુન્દર ફાવ્યમાંથી 
ઉદાહુરણુ આપતાં તે નીચે પ્રમાણે લખે છેઃ-- 


“વેધવાનેો વિલાપ” એ કાવ્યમાં વિધવા પોતાની 
ખાળટ્ટીને સંબોધીને કહે છે:-- 


“ને આ અનિલ ફળો! કર તુજ. પર ફેરવે, 
ચંદા ચૂસે તુજને પૂરા પ્રેમથી; 
હ્ાલેડાં ગાય નદી સુજથો મૌઠે રવે ” 


પવનતું સહુજ વાવું, ચંદાનાં કિરણા।નો અકારણુ સ્પર્શ, 
નદીનો સ્વાભાવિક નાદ-એ સવે આ બાળકીના ઉપરજ 
અતુરાગથી સહેતુક કૃતિચો જાણું હોય એમ સ્વેચ્છિક 
આરોપ વિધવા આ ઠેકાણું કરે છે. હમાં શુષ્ક દષિયે તે 
અસવ્યપણું હોઈ, અસત્ય ભાવારાપણુ જેવું લાગે છે. પરંતુ “ 
સતુષ્ય સ્વભાવતુંજ એક સ્વરૂપ કવિ પોતે પરોક્ષ રહીને 
આલેખે છે, પોતાની લાગણીની છાયા નથી પાડતો, તેથી 
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કવિત્વદોષ તે! નથીજ થતે।, પરંતુ અસહપણાને। અંશ પણુ 
ખસવા માંડે છે. જગત્‌થી કંટાળેલી, જગતૂના લે।કો તરફથી 
અતુક્મ્પાની પણુ આશા ન રાખનારી વિધવા સ્વાભાવિક 
રીત્યે પ્રકૃતિનાં કોમળ સ્વરૂપોમાં પોતાની તરફ સમભાવ 
જુવે છે, અને તે વૃત્તિને પરિણા।મે તદતુફૂળ વૃત્તિનો આરેાપ 
કરે છે; આ કારણુથી આ લાવારેોપણુ અસહપણાના 
દોષમાંથી ખચે છે.” 


પોતાનાજ કાન્યની ત્રણુ લીંટીએ ૫૨ કવિએ કરેલા 
આટલા વિવેચનથી “ શુષ્ક સય્યદષ્ટિ ” અને “કવિની દૃછિ” 
એમાં શે ફેર છે તે આપણે અત્યારની આપણી જરૂર પૂરતું 
સમજી શકીશું, વધારે વિસ્તારતે માટે તે મૂછા લેખજ 
જોવો જરૂરતો છે. રા. નરસિંહુરાવતું આ કાત્ય કેટલાંક 
વર્ષ ૫૨ રચાયલું છે; બીજું એક ઉદ્દાહુરણુ કેટલાક મહીના પર 
રચાયલા-થેોડા વખત પરજ “વસન્ત”માં પ્રસિદ્ધ થચેલા- 
“ વિરાગિણીની વીણુ।'”' એ નામના કાત્યમાંથી લઈશું. 
વિરાગિણી પોતાની સહસા મૂક થયેલી વીણાને સસ્ખાધી 
કહુ છે:-- 

( હરિગીત ) 

“ હા એમ ગા તું, મધુર્સો ! ગા તું, હૃદય તું સુજ ઠારતી, 
રૂહ જીવતી યુગ યુગ નિરન્તર પૂણું યોવન ધારતી; 
ને ! આપણે જઈ ચન્દ્ર વસશું, ગાય ત્યાંહિં અખાધ તું, 
ત્ખ્ડાં ચન્દ્ર તુજ તન્ત્રી વિશે ભરશે અસી સુખ સાપતું, ” 


ચન્દ્રમાં નિવાસ, અખાધિત ગાન, ચન્દ્ર તારી તન્ત્રીમાં 
અમી ભરશે,-એ સઘળી કલ્પનામાં શુષ્ક દછિએ અસત્યજ 


૨૪ સાહિત્યડેળા 


છે. લાગણીને વેગ અહ્યન્ત હોઈને છુદ્ધિની મર્યાઢા ઉદ્દ'ઘી 
જવાય «યારે એવા ચિત્તક્ષોભની દશામાં વિકાર ભરેલી 
દષ્ટિથી આવાં ચિત્ર ચીતરાય એ સ્વાભાવિક છે, પણુ તેથી 
એ અસય તે સહ્ય થતું નથી, કવિ એવી ચિત્તક્ષોભની દશા 
પાસે એ તેની કવિતામાં ન્યૂનતા છે, અને આ 'કાન જે 
આત્મલક્ષી હોત-પોતાના ભાવનું કથન થયું હોત-તો તે 
અસભલાવારોપના દોષમાંથી ખચી શકત નહીં, પરંતુ 
કવિએ આ શખ્હો એક પાત્રના સુખમાં સૂફેલા છે. 


“નિષ્ઠુર જગ અપવાદ ને, ફૂરા જગતા ન્યાય ” 


--થી કંટાળેલી, ડુઃખમાં ડુખેલી, એકલી પડેલી, 
વિરાગિણીને સુખ દુઃખમાં ભાગ લેનાર, આશ્વાસન આપનાર, 
જગતૂની પીડાઓ ભૂલાવનાર, ખાળપણુની મીઠી સખી વીણા 
સિવાય ખીજું કેણુ હતું ? સંસારથી વિરાગિણી ખનેલી 
સુન્દરી વીણાની રાગિણી ખની હુતી, તેના રસમય ઝીણા 
સૂર એને આનન્દ આપતા હતા, 


“ સર્ટી એ આઘાત સહુ, વળગીને તુજ કંઠે, 
તુજ હૃઘ્યે હું, ગુજ હૃદય તું, એમ રચી સુખખન્ધ 
રૂડી રસરેલ રચીશું.” 


--એમ તે ઇચ્છતી હતી. સૌન્ટર્ચની ભાવના એનામાંથી 
નષ્ટ થઈ ન્હોતી. અસૃતરસ ઝરતા ચન્દ્રની સુન્ટરતા એ 
જેઈ શકે અતે ચાહી શકે એમાં નવાઈ જેડું.નથી, દુઃખમાં ' 
દીલાસેો આપનાર, પ્રેમ રાખનાર, જગતૂની નિષ્ઠુરતા 
વીસરાવનાર પોતાની પ્રિય સખી વીણાને મૌન ધરી રાખતી 


૫ 


, જોઈને એ વિડારવશ ચિત્ત કોમળ ચન્દ્રની 'સાથે પોતાને 
અતે પોતાની સખીને! નિવાસ થાય, અને ચન્દ્રનું અમી 
પોતાની સખીના ઉપચેગસાં આવે, વળી વ્યાંતું ગાન આમ 
કૂરીથી ખાધિત થાય નહીં એવી કલ્પના કરે એમાં શી 
નવાઈ? વિરાગિણીના ક્ષોભ પાસેલા હૃદયના ભાવતું કથન 
આમ સંપૂર્ણું સયથી ભરેલું છે. જાણું એ પ્રાર્થના સંભળાઈ 
હાય તેમ વીણા પોતાનું મોન તજી દે છે અને “વાગી વીણા” 
એ શખ્દોથી કવિતા આગળ વધે છેઃ-- 


( મન્દાકાન્તા) 


“વાગી વીણા; જળ થિર થયું, વ્યોમમાં ઈન્ડુ થોભ્યો, 
ધીરા ધીરે અનિલ સુણુતો જે! ઉભો ગાનલેભ્યો; 
ને ઊંડું ત્ય્હાં સકળ થળ જે ગૂઢ ચૈતન્ય વ્યાપ્યું, 
સંગીતે તે ઝળહર્ળો રલ્યું,-શાન્તિતું રાજ્ય થાપ્યું,” 


વીણાને નાટ, પ્રકૃતિની સુન્દરતા અને સંગીત . માટેની 
અતુફૂળતા, ત્રકૃતિ ઉપર સંગીતની ગૃઢ અસર, સર્વત્ર 
પ્રસરેલી શાન્સિ-એ સઘળાંનું તાદેશ ચિત્ર ખડું ક્યુ છે. 
અને સરિતાના જળમાં, આકાશના ઇન્ડુમાં, ધીરા ધીરા 
અનિલમાં ચેતનવતૂ ભાવ અર્પીને ખહારના-શુષ્ક દૃષિને 
' દેખાતા અસ્થી પ્રકૃતિના અંતઃસ્વરૂપનું ભાન કરાવવાને 
સફળ પ્રયત્ન થયો છે. વીણાનો નાટ આપણે સાંભળતા 
નશ્રી; નદીના પાણીની; આકાશના ચન્દ્રની, ધીરા પવનની 


ર૪ ર સપણિત્યકળા 


છે. લાગણીને વેગ અન્ત હોઈને ખુદ્ધિની મર્યાદા ઉદ્દ'ઘી 
જવાય ત્યારે એવા ચિત્તક્ષાભની દશામાં વિકાર ભરેલી 
દેષ્િથી આવાં ચિત્ર ચીતરાય એ સ્વાભાવિક છે, પણુ તેથી 
એ અસય તે સજ થતું નથી, કવિ એવી ચિત્તજ્ઞાભની દશા 
પામે એ તેની કવિતામાં ન્યૂનતા છે, અતે આ "કાવ્ય જે 
આત્મલક્ષી હોત-પોાતાના ભાવનું કથન થયું હોત-તે તે 
અસષ્યભાવારોપના દોષમાંથી ખચી શકત નહીં, પરંતુ 
કેવિએ આ શખ્ઠો એક પાત્રના સુખમાં મૂકેલા છે, 


“નિષ્ઠુર જગ અપવાદ ને, ફૂરા જગના ન્યાય ” 


--થી કંટાળેલી, દુઃખમાં ડુબેલી, એકલી પડેલી, 
વિરાગિલીને ઝુખ ડુઃખમાં ભાગ લેનાર, આશ્વાસન આપનાર, 
જગતૂની પીડાએ ભૂલાવનાર, ખાળપણુની મીઠી સખી વીણા 
સિવાય ખીન્છું કોણુ હતું ર સંસારથી વિરાગિણી ખનેલી 
સુન્દરી વીશજાની રાગિણી બની હુતી, તેના રસમય ઝીણા 
સૂર એને આતન્દ આપતા હુતા, ' 


“ સર્ટી એ આઘાત સુ, વળગીને તુજ કંડૅ, 
તુજ હૃદયે હું, સજ હૃદય તું, એમ રચી સુખખન્ધ 
રૂડી રસરેલ રચીશું.” 


--એમ તે ઇચ્છતી હુતી. સૌન્ટયેની ભાવના એનામાંથી 
નષ્ટ થઈ ન્ડાવી. અમૃતરસ ઝરતા ચન્ટ્રની સુન્ટરતા એ 
જેઈ શકે અને ચાહી શકે એમાં નવાઈ જેડું.નથી. દુઃખમાં ' 
દીલાસો આપનાર, પ્રેસ રાખનાર, જગતૂની નિષ્ડુરતા 
વીસરાવનાર પોતાની પ્રિય સખી વીણાને મૌન ધરી રાખતી 


શ્પ 


જોઈને એ વિકઠઠારવશ ચિત્ત કોમળ ચન્ટ્રની સાથે પોતાને 
અને પોતાની સખીને નિવાસ થાચ, અને ચન્દ્રનું અમી 
પોતાની સ'ખીના ઉપચેગમાં આવે, વળી વ્યાંતું ગાન આમ 
ફૂરીથી ખાધિત થાય નહીં એવી કલ્પના કરે એમાં શી 
નવાઈ? વિરાગિણીના ક્ષોભ પાસેલા હૃદયના ભાવતું કથન 
આમ સંપૃણું સયથી ભરેલું છે. જાણું એ પ્રાર્થના સંભળાઈ 
હાય તેમ વીણા પોતાનું મૌન તજી દે છે અને “વાગી વીણા” 
એ શખ્દોથી કવિતા આગળ વધે છેઃ-- 


( સન્‍્દાકાન્તા ) 


“વાગી વીણા, જળ થિર થયું, વ્યોમમાં ઈન્ડ થોભ્યો, 
પ્રીરા ધીરો અનિલ સુણુતે। ને! ઉભો ગાનલોભ્યે; 
તે ઊંડું ત્યાં સફળ થળ જે ગૂઢ ચૈતન્ય વ્યાપ્યું, 
સંગીતે તે ઝળહળી રહ્યું,-શાન્તિનું રાજ્ય થાપ્યું.” 


વીણાનો નાદ, પ્રકૃતિની સુન્દરતા અને સંગીત . માટેની 
અઝુફૂળતા, પ્રકૃતિ ઉપર સંગીતની ગૃઢ અસર, સર્વત્ર 
પ્રસરેલી શાન્તિ-એ સઘળાંતું તાદૃશ ચિત્ર ખડું કર્ર છે. 
અને સરિતાના જળમાં, આકાશના ઈન્ડુમાં, ધીરા ધીરા 
અનિલમાં ચેતનવતૂ ભાવ અર્પીને ખહારના-શુષ્ક દૃષિને 
' દેખાતા અસલથી પ્રકૃતિના અંતઃસ્વરૂપનું ભાન કરાવવાને। _ 
સકળ પ્રયત્ન થયો છે, વીણાનો નાદ આપણે સાંભળતા 
નશ્રી; નદીના પાણીની, આકાશના ચન્દ્રની, ધીરા પવનની 


રદ 


આપણુને અદેખાઈ ડરવાનીજ રહે છે; વીણાના નાદથી 
વિરાગિણીને થયેલો! આનન્દ અતે સંતોષ આપણાથી 
છૂપાજ રહે છે; અને શાન્તિતા રાજ્યમાં આપણુને 
અધિકાર મળતો નથી;-એ અસંતોષનાં મજખૂત કારણે! 
હોવા છતાં એ અસંતેોષજ આપણુતે આનન્દ આપે છે. 
“ 308૪ 000061૯8 109 337061, પ6 110830 ૫1108100 
[0 8૪૦૦૦૫” એ ડીટ્સતા વચનમાં એને ખુલાસે। હશે 
શું? શિર, થળ અને થાપ્યું એવા પ્રચોગથી કવિતાના 
સૌન્દયૈમાં વધઘટ થાય છે ફે નહીં એ શંકાતું સમાધાન 
મેળવવાની, અથવા મંદાકાન્તા છન્દતા ઉપચોગની એ કૃતિ 
ઉપર શી અસર થઈ છે એ વિચારવાની અપેક્ષા રાખ્યા 
વિના હૃદય એ કવિતાના રસમાં તણાયું જાય છે. 


દ 


કરિતાતો પ્રદેશ 


પ્રાજુત જને ભલે કવિતાને નિન્દો ! કવિતા એ 
નવરાનો પંધો છે અને આળસુનો આનન્દ છે એમ કહીને 
ભલે એની અવગણુના કરો! પ્લેટો જેવા તત્ત્વત્ઞાનીએ 
પોતાના સતોરાજ્યમાંથી ભલે એને દેશનિકાલ કરે ! 
પણુ કવિતા માણુસના હૃદયમાં રહેલી છે, અને જ્યાં સુધી 
માણુસતું હૃદય રહેશે ત્યાં સુધી કવિતા પણુ રહેશે, એને! 
પ્રદેશ નિઃસ્રીમ છે. પ્રદુતિ કે પુરૂષની કેઈ સુન્દરતા એના 


દ્‌ 


૨૭ 


પ્રદેશમાં નથી આવતી ર? સઘળી વિદ્યાઆ અને સઘળાં 
શાસ એનાં સહાયક છે; સઘળી વિદયાઓમાં અને સઘળાં 
શાસ્નોમાં એ નવું બળ અર્પે છે, નડું ચેતન્ય પ્રકટાવે છે. 
એનાથી સળતેો આનન્દ કેણુ વણુવી શકશે? આ 
દુઃખભર્યા સંસારમાં એવે! કોણુ સુખી હરે કે જે એના 
આનન્દ વિના ચલાવી શકે? એને આનન્દ ન સૈળવી શકે 
એવા શુષ્ક હૃદયને આ સંસારમાં કઈ વસ્તુ આનન્દ 
આપવાની હુતી? પણુ આનન્દ આપવે! એ સાહિત્યને, 
જે તેના ઉત્તમાંગ કવિતાનો, એકલે। ઉપચે।ગ નથી. હૃદયને 
કોમળ બનાવયું, લાગણીએ વધારે તીક્ષ્ણુ કરવી, ઉજ્ઞત 
ભાવનાએ1 જગવવી, પીઢ વિચારે આણુવા, ઉચ્ચ આદર્શ 
મૂકવા-એ સઘછું સાહિત્યતું કામ છે. કેોણુ એને 
નિરુપચે।ગી કહેશે ? 


કાહિતલ ન્યૂમેન 


“તે શખ્દોથી હૃદયના ગૃઢ ભેદો ખોલાતા હોય, 
આત્માતું ફુઃખ નિવારાતું હોય, છૂપી વેદના સટાડાતી હોય, 
દીલસેો।જી અપાતી હાય, બોધ દેવાતો હાય, અતુભવ 
નોંધાતેો હાય, અને ડહાપણુ કાયમતું કરાતું હોય; «ને 
મોટા લેખકોથી જે ધણા અને છૂટા છૂટા છે તેની વચ્ચે 
, એક્ય સધાતું હોય, પ્રજાકીય સ્વભાવ ખંધાતો હોય, સમાજ 
ખાલી શકતે! હોય, ભૂત અને ભવિષ્ય, પૂર્વ અતે પશ્ચિમ 
વરચે વ્યવહાર નેડાતે હોય; ટુંકાસાં એવા માણુસે। ને 


૨૮ સાહિત્યડળા 


મતુષ્યકુટુમ્બના અગ્રણી વકેતા અતે કષિએ હોય, તો 
સાહિત્યને તુચ્છ વસ્તુ જેવી ગણુવી અને એના અભ્યાસ 
વિષે બેદરકાર રહેવું એ ચાલશે નહીં, પણુ આપણે નકી 
સમજવું કે જેટલે દરજ્જે આપણે એ સાહિત્ય ગમે તે 
ભાષામાં પણુ સંપૂણું રીતે શીખીશું અતે એના તત્વમાં 
ઉતરીશું તેટલે દરજ્જે આપણે પણુ થોડા કે ઘણા, 
પ્રસિદ્ધિમાં આવેલા કે અપ્રસિદ્ધ રહેલા, આપણી સાથે 
સમ્મન્ધથી નેડાયલા, અત્રે આપણી અસર જેતા ઉપર 


થઈ શકે એવા બીજાઓને પણુ એવા લાભ આપીશું,” 
(વસંત, સાધ તથા ફૂાહગુત, સંવત ૨૯૬૫ ). 





૩ કાડિનલ ન્યૂમેત, 


ચુજરાતી * સાહિત્યનો ખગીચોા 


“ખગીચોા આ અમારો શે! સુભગ સોન્ટર્યવાળે છે ! 
“સુગન્ધીદા૨ ને સારો મને અથન્ત વ્હાલે! છે.” 


આ રીવાળીના. દિવસ છે. પહેલી ચોપડીને1 પાડેલે 
પાઠ શીખનારાં બાળકો પણુ એ દિવસને ઉદ્દેશીને ગાય છે કે 


“દીવાળીના દિવંસમાં ઘર ઘર દીવા થાય; 
“ફટાકડા કડ ફડ કુટે, બાળક ખહુ હરખાય.” 


પણુ એ હુરખ એકલાં ખાળકોનાજ નથી. નાનાં- 
મોટાં, સ્રી પુરુષ, સવે કોઈના હૃદયમાં એ દિવસેઃએ હર્ષ 
વાપી રહે છે. વસ્રાભૂષણુ સજીને કંઈક અભિસાન સાથે 
'આમ તેમ ફૂટતા છોકરાએ જુઓ ! નૂષ્ુરનતા ઝંકાર કરતી, 
થુઘરીવાળા ચણીઆના ગણુગણાટ સાથે લટક સટક 
ચાલતી હરખાતી નાતી નાની છેકરીએ જુએ ! 


હો 


૨ર ગુજરાતી સાહિત્પને 


રડ 


રંગમેરંગી સાડીએ પહેરીને પિયરથી સાસરે જતી અને 
સાસરેથી પિયર જતી યુવતિએની પ્રકુલ્લ સુખસુદ્રા 
નિહાળો ! ભદ્રકાળી સાતાનાં દર્શન ફરવા જતાં કે પ્રાર્થના - 
સમાજમન્દિર તરફ વળતાં જુદાં જુદાં મનુષ્યો તરફ 
તજર કરે | ઉમંગથી સાસરે જમવા જતા તાતકડા 
જમાઈરાજ તરફે દિ ડ્રેંકો! ગાંડુંઘેલું, વગરસમજ્યું 
લવતી અન્ત ખાળક કન્યાતે સાંભળો અને તે કુત્હુલથી 
સાંભળનાશાં વૃદ્ધોનાં હુસતાં મ્હાં તર્ક નજર કરે ! કામની 
ધમાધમમાં પણુ એકાન્ત શોધતાં નવપરિણીત દંપતીની 


વિશ્રભકથાઓ તરફ લક્ષ ફેરવો | કયાં આનન્દ નથી? 
સતુષ્યતો મોટામાં મોટો આનન્દ તે દીવાળીના આનન્દ 
સાથે સરખાવાય છે, તમે કોઈ સોઢી પરીક્ષામાં પસાર 
થયા હો, તમને કોઈ સારી નોકેરી મળી હોય, તમને 
ઇંઈ વેપારમાં લાભ થયે! હોય, તમારે ત્યાં કોઈ સારો 


ગ્રસંગ હોય તો તેનો આનન્દ “ દીવાળીના જેવો ” ગણાય 
છે. એ રૂડા દિવસો તે શ્રમ લેવાના દિવસે! નથી, પણુ 
હસેશાંના શ્રમથી સુક્ત થઈ ને, રૉજ્તું ગદ્ધાવેતરું છોડી 
દઈને, નિત્નની મગજમારી ખસેડી નાંખીને, વિશ્રાન્તિ 
લેવાના, આનન્દ્માં રહેવાના, મઝાહુ મારવાના, મોજ 
ઉડાવવાના દિવસો છે. એવા દિવસોએ ફ્િલસુક્ીના 
મહાસિદ્ધાન્તો તમારી આગળ મૂકું કે સાહિયવિષયક 
ગહુન પ્રશ્ષોની તમારી આગળ ચર્ચા ઉઠોવું તે વે 
અપ્રાર્સગિક, અણૂઘટતું, અને અવિવેકભર્યુજ કહેવાય. આજે 
તમારી આગળ તેમ કરવાનો મારો હેતુ નથી, ભાત્ર 


ખગીયોા ૩૩ 


એક સુન્ટર અને સુગન્ધીદાર ખગીચા તરક તમારું લક્ષ 
ખેંચીનેજ હું આજે સંતોષ માનીશ, 


એ ખગીચાથી વધારે સુન્દર, સુગન્ધીદાર, રમણીય, 
અને ચિત્તાકર્ષક એવાજ ખીન્ા ઘણા ખગીશ્વાએ છે તે 
બગીચાઓમાં કરવા હુરવાની છૂટ આપણે લઈશેં, 
તેમાંનાં સુગન્ધીદાર પુષ્પાની સુવાસ આપણે ઝીલીશું, 
તેમાંનાં રંગબેરંગી પક્ષીઓતું મધુર સંગીત આપણે 
સાંભળીશું, તેમાંના ચિત્રવિચિત્ર પ્રુવારાએ આપણે 
જોઈશું, અને તે સર્વ ઉપર નજર રાખનારાએ- 
* અવલેકનકારો ”-ની પાસેથી આપણી અવલેોકનશક્તિતે 
ખીલવતાં પણુ શીખીશું; પણુ તે સાથે એટથ્યું પણુ ધ્યાનમાં 
રાખીશું ફે આપણે! પોતાનો બગીચે! તે આ છે અને એનેજ 
વિષે આપણે સ્વત્વતું અભિમાન રાખી શકીએ એમ છે. આજે 
આપણે એ ખગીચામાંજ મહાલીશું. આપણે એ ખગીચાની 
શોભા વધારવામાંજ' પ્રયત્નશીલ ખનીશું. 


એ અગીચો નાનકડા છે, છતાં સુન્દર છે, રમણીય છે, 
આપણામાં અભિમાન ઉપજાવે એવે! છે, આપણે જેતાં 
ધરાઈએ નહીં એવો છે. આપણે એ ખગીચાની સુન્દર- 
તામાંજ આનન્દ સાનીશું. પણુ એની સઘળી સુન્દરતા એક્કી 
વખતે ખારીક નજરથી નિહ્ઠાળવાનું ખની શકે એમ નથી. 
અની શકે એમ હોય તોપણુ આજે તેમ કરવાનો મારે 
કે તમારે કોઈને અવકાશ નથી. આજે તો માત્ર દ્રથીજ 
એ અગીચા તરક તમારં લક્ષ ખેંચીને હું સન્તોષ /સાનીશ, 


૩૪ ગુજરાતી સાહિત્યતો 


દ 


પણુ એ “ સાહિયનો બગીચે! ” એળખાવતાં પહેલાં 
“સાહિય” એટલે શું? તે વિષે ખે ખોલ કહેવાની જરૂર 
છે. સામાન્ય રીતે તો “સાહિય એટલે શું ' તે આપણે 
સારી રીતે સમજીએ છીએ, નરસિંહ મહેતે। અને મીરાંખાઈની, 
પ્રેસાનન્દ અતે દયારામની, નર્મદાશંકર અને દલપતરામની 
કવિતાએ તરક નજર કરતાંવાર આપણુત્તે લાગે છે કે એ 
કાબ્યકુસુમા તે સાહિષ્ના બગીચાને શૈાભાવનાશરાં છે, 
શ્રેમાનન્દની જુતિઓ સમજવાતે। પ્રયત્ન કરીએ છિચે, અને 
આપણુને લાગે છે કે આપણે સાહિત્યના એક અનન્ય ભક્ત 
અને દઢ સેવકની જુતિ ઉકેલીએ છીએ. સ્વ, ગોવર્ષનરામ- 


ભાઈનું “સરસ્વતીચંદ્ર” વાંચતાં પણુ આપણુને એવે।જ 
અતુભવ થાય છે, એ જુદા જુદ્દા પ્રસંગ ઉપર આપણે કોઈ ને 


પૂછવા નથી જતા કે કે જાઈ | સાહિલ એટલે શું? એવા ફોઈ 
સુસ્તકને જોતાં ને વાર આપણે કહીએ છીએ કે “આ સાહિષવું 
સુસ્તક છે.' પણુ દરેક વખતે એવે! નિણુય એટલી સહેલાઈથી 
થઈ શકતો નથી. આપણા આધુનિક “સાહિય તરકફેજ 
નજર કરો ! સૌથી સહેલું કામ કવિતા લખવાનું થઈ પડયું છે. 
મારા તમારા જેવા સવે કોઈ કવિતા બનાવી જાણે છે. 
માસિક તેમજ દૈનિક પત્રોમાં અનેક કવિતાએ છપાય છે. 
એ સઘળી કવિતાએ ખરાબ હોય છે એમ હું' કહેવા નથી 
માંગતો, એમાંની કેટલીક લગાર સારી પણુ હોય છે, કેવળ 
અતુપ્રાસ લાવવા તરક જેમાં લક્ષ રહ્યું હાય એવી કવિતાઓમાં- 
સવૈત્ર નવીનતાતું તત્ત્વ દાખલ કૅરવાસમાંજ કૅષિની પ્રતિભા ' 
“ઝળડી' રહેતી હોય એવી કવિતાઓમાં, અર્થહીન ફે કિક્ષષાર્થ- 
વાળી પંક્તિએના સહાસંગ્રડુમાં પણુ કોઈ કોઈ સૂલ્યજાન 
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વિચાર મછુર વાણીમાં મૂકાયલ્ે આપણુને જડી આવે છે. 
એવી રીતની કવિતાએ આંચેજી માસિક તથા દેનિક પત્રોમાં 
પણુ અનેક આવે છે, અને તેમાં કેઈ ખાધ જ્યું જણાતું 
નથી, એટલુંજ નહોં પણુ એ પ્રમાણે થવું કંઈક જર્રતું 
લાગે છે. વિદ્ઠ-નતા ને અભ્યાસના ખળ વડે કવિતા બનાવતાં 
શીખેલા કવિ'એની ફૃતિ ઉત્તમ નથી હોતી, તોષણુ 
સાહિત્યમાં તેને સ્થાન મળે એવી ક્વચિત્‌ 
હોય છે. એવી કવિતાના બનાવતારાઓને પણુ થોડાં ઘણાં 
ઉત્તેજનની જર્‌ર છે. એવાએઓની પ્રથમ કૃતિએ। તે! નિષ્ફળજ 
જાય એ સ્વાભાવિક છે. છતાં કવિતાના પ્રદેશમાં વિચ્ર- 
વાને! પ્રયત્ન કરનારા ઉત્સાહી લેખકને કંઈક ઉત્તેજન મળે 
અતે સહેજસાજ ખુખીવાળી ડૃત્રિતા તદન અપ્રસિદ્ધિના 
અન્ધકારમાં દખાયલી ન રહે એ અતિ આવશ્યક છે, પણુ 
એટલેથીજ અટકતું નથી. એક ખે કવિતા એવી રીતે પ્રકટ 
થઈ, તે લગાર વખણુાઈ, એટલે તેનો! રચનાર પોતે કંઈ 
“કવિ? છે એમ સભજે છે, અને તેમાં એવી ને એવીજ, 
ખલ્કે એથી પણુ ઉતરતી, અનેક કવિતાએ ને! ઉમેરો કરીને 
એક કાવ્યસંગ્રહ પ્રકટ કરે છે, અને મિત્રોની-એની કવિતા 
સિવાય ખીના કેઈ કવિની એક પણુ પંક્તિ જેમણે કદાચ 
ન વાંચી હોય એવા મિત્રોની-પ્રશંસા સાંભળીને હુરખાતે 
લેખક પોતાના મનમાં વિચાર કરે છે કે “ ખરેખર ! હુવે 
ગુજેર સાહિત્યમાં કોઈ નવા સૂર્યનોજ ઉદય થયે છે. ” 
* સમાજમાં વાચનનો શેખ જેમ જેમ વધતો જાય તેમ 
તેમ એવા કવિઓ, નાટકકારો, નવલકથાકાર, અને લેખકોની 
સંમ્્યા વધતી જાય છે, અને એ સર્વની રચેલી ચિત્ર- 
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યી 

વિચિત્ર રચનાઓમાંથી “સાહિત્ય ના નામને શોભે એવી 
કૃતિ ડઈ તેને! નિર્ણય કરવાનું કામ અઘરૂં થઈ પડે છે. 
સાહિત્યના ખગીચામાં ફરવા આવનારાઓની સંખ્યા જેમ 
વધતી નય તેમ તેના સંગ્રહુસ્થાનમાં દાખલ થવાને માટે 
અતેક સારી નઠારી વસ્તુઓ આવતી જય. તેમાંથી ફે।ને 
એ ખગીચામાં દાખલ કરવી અને કેને ન ફરવી એ 
પ્રશ્નનું સમાધાન કરવાને માટે ચોક્કસ અભિપ્રાય-સૈત્રી 
કે શત્રુતાના ભાવથી, સ્વાર્થથી કે દંભથી ઘડાયલા અભિપ્રાય 
તહીં, પણુ નિષ્પક્ષપાતપણુ સાથે સહૃદયતા અને વિદ્ધત્તાની 
ગુણુસામચી વડે ખન્ધાયલા પાષ્ઠા અનુભવવાળા અને દીધ્‌- 
દૃષટિવાળા અભિપ્રાય-ની ખાસ જર્‌ર પડે છે. સમાજની 
સ્થિતિ સારી હોય, આસપાસતું વાતાવરણુ શાન્ત અને 
સ્વચ્છ હોય, દેશમાં વિવિધ પ્રકારનાં સુખ અને વેભવોને 
પવન વાઈ રહ્યો હોય સારે એ પવનની બસર સાહિત્યના 
ખગીચામાં પણુ થાય છે, અને એ બગીચાની રમણીયતામાં 
એર વધાર્‌ થાય છે. એ રમણીયતામાં ક્ષતિકર અંરો 
પ્રવેશ થવા ન પાસે એ સાહિત્યના બગીચાની દેખરેખ 
રાખનારા-'અવલે।કન? કરનારા મંડળતું ખાસ કર્તવ્ય છે. 

એ કંતેવ્ય ખબજાવવાને સાહિત્યતું ખાસ લક્ષણુ 
જાણુવાની આવશ્યકતા છે. વિદ્દાનાએ સાહિત્યનાં લક્ષણુ 
ઘણાં જુઢાં જુદાં આપ્યાં છે, પણુ વિદ્વાનોની વિદ્ત્તાભરેલી 
વાતો સાંભળવાના આજે આપણુને અત્રકાશ પણુ નથી 
અને વૃત્તિ પણુ નથી, વેથી વિદ્દાનોને કેરે મૂકીને આપણી ' 
સામાન્ય ખુદ્ધિને જે કેઈ વિચાર સૂઝે તેનાથીજ આપણે 
સંતોષ માખીશું. ર 
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“સાહિત્ય એ શું છે?” એ પ્રક્ષનો ચોક્કસ શખ્રોમાં 
જવાખ આપવાની પ્રથમ જરૂર મને થોડાં વર્ષ ઉપર એમ, 
એ. ની પરીક્ષાનો નિખન્ધ લખતી વખતે જણાઈ. માણુસ 
એ ખુદ્ધિમાન્‌ પ્રાણી કહેવાય છે, પણુ એ ખુદ્ધિનો એ કેટલે 
શેડો ઉપચેપગ કર્‌ છે! સાહિત્યનાં અનેક પુસ્તકે! વાંચીને 
સાહિષની પરીક્ષામાં બેસનાર વિદ્યાર્થીને 'સાહિય એ શું 
છે??' એ પ્રશ્ને ચોછ્કસ નિણુંય કરવાનું અગાઉ ખીલકુલ 
સૂઝેલું નહીં 1! કંઈક ગુંચવણુ પછી સાહિયતું જે ખાસ 
લક્ષણુ મને તે વખતે સૂઝયું તે એ હતું કે “જેમાં 
શૈલી ઉપર ખાસ લક્ષ આપવામાં આવ્યું હોય તે 
સાહિત્ય 7”, યાર પછી આપણા પર રાન્ત્ય કરતી પ્રજતના 
સસમથે પંડિતો જ્હોન સશોરલી અને ખીજાએના એ વિષેના 
અભિપ્રાય મારા વાંચવામાં આવ્યા છે, છતાં વસ્તુગત ભેદના 
અભાવને લીધે મને સ્વતંત્ર રીતે પ્રથમ સૂઝેલા લક્ષણુ 
તરક્‌ મારો પક્ષપાત કાચમ રહ્યો છે. એ લક્ષણુથી હું સ્વતઃ- 
સન્તુછ થયે! છું, તે! વાચકોને પણુ સન્તુછ્ટ કરી શષીશ 
એવી મને ઉમેદ છે. 

ડી કિવન્સિએ સાહિત્યના ખે વિભાગ પાડ્યા છે, જ્ઞાનનું 
સાહિત્ય (110%8/ઘ1'0 0 1:001719તંટુટ ) અને ખળનું 
સાહિય (1110186૫૪0 ૦ ૩૦૪૦1 ). એકમાં અગ્રુક વસ્તુતું 
સાન આપવા તરક વિશેષ લક્ષ આપવામાં આવે છે, ત્યારે 
બીજામાં શૈલી તરફ વિરેષ લક્ષ આપવામાં આવે છે. 
*દાખલા તરીકે, ઈતિહાસ જેવાં પુસ્તકોનો સુખ્ય ઉદેશ 
અસુક વૃત્તાન્ત કહેવાને-રાજ્યખંધારભુ, સામાજિક સ્થિતિ, 
લડાઈઓ, મહાપયુરુષોનાં જીવનચરિત્રો વગેરેનો ખ્યાલ 
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આપવાને।-હેોય છે, ત્યારે કાવ્યો, નાટકો વગેરેનો ઉદ્દેશ 
મોટે ભાગે શૈલીના ખળ વડે મતુષ્યના જીવનને આનન્દ 
આપીને તેને ઉચ્ચતર સ્થિતિમાં લઈ જવાનો હેોચ છે, 
આ “સજ્તાનનું સાહિત્ય ' અને “ ખળતું સાહિત્ય એ બેની 
વચ્ચેનો ભેદ ઘણુ। સહેતુક અને ઉપયોગી છે, પણુ તે પરથી 
એમ સમજવાતું નથી કે બેમાંથી એકમાં ષણુ સૈલી તરફે 
બીલકુલ લક્ષ આપ્યા વિના ચાલે એમ છે. શૈલી તરફે 
જેમાં ખીલકુલ લક્ષ ન અપાયું હોય તે સાહિત્ય કહેવાયજ 
તહીં, પછી તે ગઘયમાં હોય કે પદ્યમાં હોય, તવલકથા હોય 
જુ જીવનચરિત્ર હોય, ઈતિહાસ હોય કે ગ્રન્થવિવેચન હેય, 

એ શેલી તે કંઈ મતુષ્યના વિચારોને પહેરાવવાને 
શણુગાર નથી, પણુ એ વિચારે જે વાણીમાં પ્રકટ થાય 
છે તેતે અસુક વિશિષ્ટ સ્વરૂપ આપનારૂં સ્વાભાવિક તત્ત્વ છે. 
મનુષ્યના એગ પર પહેરાતા વસ્ર કે શણુગારના કરતાં 
મતુષ્યની સાથે મરણુપર્યન્ત ન છૂટે. એવા સસ્ખન્ધથી 
નેડાયલા દેહુની સાથે એની સરખામણી ડરવામાં વધારે 
વાસ્તવિકતા છે. વસ્્રાભૂષણુ ફૂાવે ત્યારે પહેરાય છે અને 
ફાવે ત્યારે કાઢી નંખાય છે, પણુ શૈલી તે. હમેશાં 
મનુષ્યની સાથેજ રહે છે. વસ્રાભૂષણુ જુદી જુદી ફરેશનતાં 
કરાવાય છે અને તેમાં ચાહીએ તેવે ફરેસ્ક્ાર થઈ શકે છે, 
પણુ રેલી તો હમેશાં એકસરખીજ રહે છે. મતુષ્યના 
જન્મથી તે મરણુપર્યન્ત જેમ તેતે દેહુ તેની સાથેજ 
રહે છે અને તેનાથી છૂટો પડી શકતો નથી. તેમ દરેક" 
લેખકની શૈલી પણુ હસેશાં તેની સાથેજ રહે છે અને 
તેનાથી છૂટી પાડી શકાતી નથી. જેમ સતુષ્યતા દેહમાં 


“ છૂગીચેદ ૩૯ 


કાળે કરીને ફેરફાર થતા હોવા છતાં તેના દેહુ ઉપરથી 
મતુષ્યને આપણે તરત ઓળખી શકીએ છીએ તેમ સૈલીમાં 
પણુ ઝીણા ઝીણા ફેરક્રાર થતા હોવા છતાં તેની વિલક્ષણુતા 
કાયમ રહે છે અને તે તે સૈલી નેતાં ને વાર આપણે તરત 
ઓળખી શક્ઠીએ છિચે કે આ શૈલી ફ્લાણાની છે. જેઓની 
શૈલી ઘડાયલી હાય છે તેવા લેખકેની તે શ્ઞૈલ્રીમાં કાળે 
કરીને ઝાઝો કેર પડતે નથી. લેખનપદ્ધતિમાં ફેરફાર થાય, 
એકજ સતુષ્ય જુદી જદી લેખનષપદ્ધતિ જુદે જુદે પ્રસંગે 
સ્વીકારે, પણુ તેની શૈલી, - વિચાર, લાગણી, કલ્પના વગેરે 
તત્ત્વાથી તેના લેખને સળેલું વિશિષ્ટ સ્વરૂપ -તે તે 
હમેશાં લગભગ એક્સરખુંજ રહે છે. આજ કારણુથી 
જેટલીક ઉંચી પરિક્ષાએમાં વિદ્યાર્થીએની આગળ પ્રતિછિત 
લેખકેની કૃતિમાંથી અપ્ફેક ખખ્બે વાક્ય લઈને મૂકવામાં 
આવે છે અને તેની ક્ષેલી પરથી તે વાક્ય કયા લેખકતું 
છે તેતું અતુમાન કરવાનું કામ તેમને સોંપવામાં આવે છે. 
કેટલીક વાર એવું પણુ ખને છે કે એ વાક્યો પરિચિત 
હોવાથી વિદ્યાર્થી પોતાની સ્મરણુશક્તિ વડે કહી શકે છે 
ઝે આ વાક્ય ફલાણા લેખકે ફલાણું ઠેકાણે વાપર્ય છે, પણુ 
મારા ધારવા પ્રમાણે પરીક્ષકને હેતુ તો એજ હોય છે 
(અથવા હોવે! જેઈ એ) કે સાહિત્યના સારા અભ્યાસથી 
પ્રતિહિત લેખકેની જશ્ૈલી તરત એળખી કાઢતાં એને 
કેટલું આવડ્યું તે તપાસવું. ભવભૂતિના ઉત્તરરામચરિતમાં 
*જેવી રીતે સીતા દેવી જાતે અદશ્ય હોવા છતાં તેમના 
સ્પર્શમાત્રથી શ્રી રામચંદ્રજીની ખાત્રી થઈ હતી કે “આ 


સ્પશે તો મારી સીતાનોજ છે? તેવી રીતે સાહિત્યમરેમી 


૨ ગુજરાતી સપહિત્યનો 


અભ્યાસક પણુ પોતાની પ્રીતિનું પાત્ર ખતેલા લેખકતું 
એકાદ વાડ્ય વાંચતાંનતી સાથેજ કહી શકે છે ઝે 
“ આ વાક્ય તો આજ લેખકનું છે.” કુષ્ણુદાસ કવિને એક 
કાવ્ય રચતાં જ્યારે ગુંચવણુ પડી ત્યારે ભક્તવત્સલ 
શ્રીકૃષ્ણુ ભગવાન તેની ન્ટારે ધાયા અને તેની ડવિતામાં 
જે ખૂટતું હતું તે છેલ્યું પદ પોતે જાતે ખનાવી આપ્યું. 
એ કવિતા ભક્ત કવિ સુરદાસને વાંચી સંભળાવવામાં આવતાં 
તેણે તરત પારખી કાઢયું કે “ છેલ્યું પટ તો મારા વહાલા 
ત્રજનાથતુંજ ખનાવેથું છે. ” મહાત્મા સુરદાસને શ્રીકૃષ્ણુના 
હૃદયનું એવું તો સારૂં સ્રાન હેતું, એમના સ્વભાવતેઃ એવો 
તો સારા પરિચય હતો કે તે પરથી એમની શેલી પણુ એ 
તરત ઓળખી શક્યા, એ વાર્તામાં સત્યાંશ શું છે એ 
તપાસવું અહીં જર્રતું નથી, પણુ એથી એટલું તો સ્પષ્ટ 
સૂચિત થાય છે કે દરેક વ્યક્તિની શેલી તેના સ્વભાવાતુસાર 
ઘડાય છે. અંગ્રેજીમાં કહેવત છે તે પ્રમાણે “ 1100 5810 
81005 1100 0150 શૈલી પરથી મતુષ્યસ્વભ્ાવ જણાઈ 
આવે છે. જેમ ૬૨૩ મસતુષ્યનો સ્વભાવ અને તેની આકૃતિ 
જુદી જુટી હોય છે તેમ દરેક લેખકની શેલી પણુ જુદી 
જુદી હાય છે. એક્તા સમગ્ર સ્વશ્ઞાવ ખીજામાં ઉતરી 
શક્તો નથી, એકતું રૂપ ખીજથી લઈ લેવાતું નથી, તેવીજ 
રીતે એક લેખકની શૈલી પણુ બીજાથી ચોરી લેવાતી નથી. 
અસુક શખ્દો ચારી લેવાય, “ આત્મલક્ષી,” “ પરલક્ષી,” 
 સર્વાનુભવરસિક,” “પ્રગતિમાન્‌,” “ બીજનો ઉદ્લેદ,” * 
“ કલાવિધાન ” વગેર શખ્દ્દા ગોખી રાખીને તેને! ઉપયોગ 
કરાય, વાડ્યરચનાતું પણુ જરા જરા અતુડરણુ થાય, ષણુ 


ખગીચેપ જય 


તેથી મૂળ લેખકની શૈલીમાં જે ખુખી હોય તે નડલ 
કરનારની કૃતિમાં કરી પણુ આવી શકે નહીં. મતુષ્યની 
શૈલી તેના સ્વભાવ પ્રમાણે ઘડાય છે, નેવી રીતે 
તેને વિચાર ફરવાની ટેવ હોય છે તેવી રીતે તે 
પોતાના વિચારને વાણી દ્વારા પ્રકટ કરે છે. જેની શલી 
ઘડાયલી ન હોય એવા લેખકો ખીજાનાં સુસ્તકો વાંચીને 
તેમાં વપરાયલા શખ્દો, તેની વાક્યરચના વગેરેને 
અભ્યાસ કરે છે, અને તે સઘળાતું અતુકરણુ કરવા જાય 
છે. પણુ એવી રીતે લખાયલા લેખોમાં ખીલકુલ જુસ્સો! 
આવી-શકતે। નથી અતે તેની કૃત્રિમતા સ્પટ જણાઈ આવે 
છે. જેની શૈલી ઘડાયલ્લી હોય તેને એવે! પ્રયાસ કરવે। 
પડતે નથી, પણુ તેના વિચારો પોતાને અનુકૂળ આવે 
એવું સ્તરૂપ પોતાની સેળેજ લઈ લે છે. બે લેખકોની 
શૈલીમાં ઘણી વાર મળતાપણું જણાય છે એ ખરૂં, પણુ એ 
મળતાપણાંતું ખરૂં કારણુ એ જણાય છે ફે એક લેખકનાં 
પુસ્તકો ફરી ફરીને વાંચવામાં આવ્યાથી તે લેખકની 
વિચારપદ્ધતિની સબળ સત્તા હેઠળ ખીજે લેખક આવે છે, 
તેથી તેની વિચારપદ્ધતિ મૂળ લેખકના જેવી થાય છે; 
અતે પરિણુ।મે શૈલીમાં પણુ સળતાપણું જણાય છે. એ 
પ્રમાણે મત્યેક શૈલી-જેમાં સ્ત્રાભાવિકતાનેો અતિ આવશ્યક 
ગુણુ હોય તેવી પ્રત્યેક શૈલી-તે તે લેખકની વિશિષ્ટ 
વિચારપદ્ધતિથીજ ઉદ્દભવ પામે છે, અન્યની શૈલીનાં તુચ્છ 
“અતુકરણુ માત્રથી નહીં, 

સાહિત્યનું ખાસ લક્ષણુ રોલી છે એ આપણે નેયું. 
એતે લીધેજ સાહિત્યને ગ્રન્થ ક્ષણુવારતાજ ઉપચેોગતેા 


જ ગુજશતી સાહિત્યનો 


અભ્યાસક પણુ પોતાની પ્રીતિતું પાત્ર ખતેલા લેખકતું 
એકાદ વાક્ય વાંચતાંની સાથેજ કેહી શકે છે ફે 
“આ વાઢ્ય તો આજ લેખકનું છે.” કુષ્યુદાસ કેવિને એક 
કાવ્ય રચતાં જ્યારે ગુંચવણુ પડી ત્યારે ભક્તવત્સલ 
શ્રીકૃષ્ણુ ભગવાન તેની ન્હારે ધાયા અને તેની કવિતામાં 
જે ખૂટતું હતું તે છેલ્યું પદ પોતે જાતે બનાવી ગ્યું, 
એ કવિતા ભક્ત કવિ સુરદાસતે વાંચી સંભળાવવામાં આવતાં 
તેણે તરત પારખી કાઢયું ફે “ છેલ્યું પદ તો મારા વહા 
ત્રજનાથનુંજ ખનાવેલું છે, ” મહાત્મા સુરદાસને શ્રીકૃષ્ણુના 
હૂંદયનું એવું તો સારૂં જ્ઞાન હતું, એમના સ્વભાવને એવે! 
તો સારો પરિચય હુતો કે તે પરથી એમની ક્ષૈલી પણુ એ 
તરત એળખી શકયા, એ વાર્તામાં સત્યાંશ શું છે એ 
તપાસવું અહોં જર્રતું નથી, પણુ એથી એટલું તો સ્પષ્ટ 
સૂચિત થાય છે કે દરેક વ્યક્તિની શૈલી તેના સ્વભાવાતુસાર 
ઘડાય છે. અંગ્રેજીમાં કહેવત છે તે પ્રમાણે “ 1106 81718 
810178 પ૦ 1081 7”, શૈલી પરથી મતુષ્યસ્વભ્ઞાવ જણુઈ 
આવે છે. જેમ દરેક મતુષ્યતો સ્વભાવ અને તેની આકૃતિ 
જુરી જુદી હોય છે તેમ દરેક લેખકની શૈલી પણુ જુદી 
જુદી હાય છે. એકતા સમગ્ર સ્વશાવ ખીજામાં ઉતરી 
શકતો નથી, એકતું રૂપ ખીજાથી લઈ લેવાતું તથી, તેવીજ 
રીતે એક લેખકની શૈલી પણુ બીજાથી ચોરી લેવાતી નથી. 
અગ્રુક શખ્દો ચારી લેવાય, “ આત્મલક્ષી, ” “ પરલક્ષી,” 
“ સર્વાનુભવરસિડ,” “ગ્રગતિસાન્‌,” “ બીજને ઉદ્દભેદ,” * 
“ ફલાવિધાન” વગેર શખ્દો ગોખી રાખીને તેતે ઉપયોગ 
ફેરાય, વાડ્યરચનાતું પણુ જરા જરા અતુકરણુ થાય, પણુ 
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તેથી મૂળ લેખકની શેલીમાં જે ષુખી હોય તે નકલ 
કેરતારની મૃતિમાં કેટી પણુ આવી શકે નહીં. મતુષ્યની 
શૈલી તેના સ્વભાવ પ્રમાણે ઘડાય છે. જેવી રીતે 
તેને વિચાર કરવાની ટેવ હોય છે તેવી રીતે તે 
પોતાના વિચારતે વાણી દ્વારા પ્રકટ કેરે છે. જેની શૈલી 
ઘડાયદ્દી ન હોય એવા લેખકો ખીજાનાં સુસ્તકે વાંચીને 
તેમાં વપરાયલા શખ્દો, તેની વાડયરચના વગેરેનો 
અભ્યાસ કેરે છે, અને તે સઘળાતું અતુકરણુ ડરવા જાય 
છુ, પણુ એવી રીતે લખાયલા લેખોમાં ખીલકુલ જુસ્સો 
આવી શકતે નથી અને તેની કૃત્રિસતા સપણ જણાઈ આવે 
છે, જેની રૈલી ઘડાયલી હોય તેને એવે! પ્રયાસ કરવે। 
પડતો નથી, પણુ તેના વિચારો પોતાને અતુકૂળ આવે 
એવું સ્વર્ષ પોતાની સેળેજ લઈ લે છે. બે લેખફેની 
શૈલીમાં ઘણી વાર મળતાપણું જણાય છે એ ખરૂં, પણુ એ 
સમળતાપણાંનું ખરૂં કારણુ એ જણાય છે કે એક લેખકતાં 
સુસ્તકો ફરી ફરીને વાંચવામાં આન્યાથી તે લેખકની 
વિચ્ારપદ્ધતિની સખળ્‌ સત્તા હેઠેળ ખીજે લેખક આવે છે, 
તેથી તેની વિચારપદ્ધતિ મૂડા લેખકના જેવી થાય છે; 
અને પરિણુમે શૈલીમાં પણુ મળતાપણું જણાય છે. એ 
મ્માણે પ્રત્યેક શૈલી-જેમાં સ્ત્રાલાવિકતાનો અતિ આવશ્યક 
ગુણુ હોય તેવી પ્રત્યેક શૈલી-તે તે લેખકની વિશિઇ 
વિચાર્પદ્ધતિથીજ ઉદ્દભવ પામે છે, અન્યની શૈલીનાં ડુચ્છ 
'અતુકરણુ માત્રથી નહીં. 

સાહિત્યનું ખાસ લક્ષણુ શૈલી છે એ આપણે જેયું. 
એને લીધેજ સાહિત્યને ગ્રન્થ ક્ષણુવારનાજ ઉપચેોગને। 
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ત હોતાં ચિર કાળ સુધી ટકી રહે છે, એને લીધેજ સાહિત્યના 
બગીચામાં નવાં નવાં પુષ્પા ઉમેરાવા છતાં જૂનાની ખુખી 
લેશ પણુ ઓછી ફેઈને જણાતી નથી, એને લીધેજ એ 
સુંદર બગીચામાં ફરનારા શૈખીનત સજ્જનોને અલૌકિક 
આનન્ટની પ્રાપ્તિ થાચ છે, અતે એને લીધેજ ખીજ લેકે 
પણુ પોતપોતાના ખગીચા તરક પ્રીતિ ધરાવતા હોવા 
છતાં આપણુ આ ખગીચા તરક્‌ આકર્ષાવાતો સંભવ રહે છે. 


પણુ અત્યારે તો હવામાં કિલ્લા ખાંધવા જેવું છે. 
એ આપણે! ખગીચોા ઘણ્‌ા નાનો છે, એને આપણે 
સુધારવાના છે, બીજા બગીચાઓ નેઈતે એવે વધારે 
આકષેક બનાવતાં આપણે શીખવાનું છે, છતાં આજના 
રૂડા દિવસે એ ખગીચા તરફે નજર કરતાં આપણી આંખો 
ફેવી ઠરી રહે છે! એ ખગીચામાં તમને સાથે લઈને 
ફે્‌રવાનો મને ઘણે! ઉમંગ હુતે.. કવિહૃદયની તાજુકે વેલી 
ઉપર શૈ।ભી રહેલાં સુગન્ધીદ્ાર કાવ્યકુસુમો! વિષે, એ વેલી 
જેને વીંટળાઈ વળી છે તે ફિલસુપ્રીના તરુવર વિષે, 
વેલીકુસ્ુમતે ખાઝી રહેલા વિવેચકેરૃપી રસિક ભ્રમરો 
વિષે, નવલકથાના સને હુર કુવારાએ વિષ, સામાજિક સ્ુખ- 
શાન્તિના મધુરા પવત વિષે, બગીચામાં ઊડી રહેલાં રંગ- 
બેરંગી પાંખ વાળાં કલ્લોલ કરતાં પક્ષીઓ વિષે મારે ઘય 
ઘણું કહેવાનું હતું. પણુ આજે તેમ કરવાત્તા મને કે 
તમને ખેમાંથી એડ્કેને અવકાશ નથી, માટે એટલેથીજ 
અઢકંવું પડશે, 
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એક વાર કૂરીથી એ સુંદર ખગીચ।ા તરક તજર કરે ! 
પેલાં તરુવરો ક્ળકુલથી કેવાં ઝુકી રહ્યાં છે! તેની 
શીતળ છાયા કેવી પથરાઈ રહેલી છે! પેલી નાજુક વેલી 
ઉપર વિવિધરંગી પુષ્પા કેવાં શેઈલી રહ્યાં છે! એમાંનાં 
ફેટલાંક કેવાં દેખાવડાં છે ! પણુ જેમાં સૌન્ટરયે અને સુવાસ 
ખેઉ આવી ૨હ્યાં છે તેની ખુખી તો એરજ છે ! જેની 
આકૃતિમાં સૌન્દર્ય હાય, જેના વિચાર વાણી અને વર્તનમાં 
સૌજન્યની સુગન્ધ ખહેકી રહી હોય તે ફૂમળાં પુષ્પાને 
સંસારમાં સર્વ કોઈ વખાણે છે. સાહિત્યના ખગીચામાં 
પણુ નરસિંહ, પ્રેમાનંદ, દયારામ અને નર્મદતાં સુષ્પો 
પોતાનાં સૌન્ટર્થથી અને સ્ુગન્ધથી સર્વે કોઈનાં હૃદય ઠારે 
છે! એ સૌન્દર્ય અને એ સુગન્ધ પરખવા માટે કેઈ 
દિવ્ય શક્તિની જર્‌૨ પડતી નથી. સર્વનેજ એનો અતુભવ 
થાય છે, સર્વનેજ એથી આનન્દ થાય છે, સવેનેજ એથી 
તૃપ્તિ મળે છે. એતેદ પૂરેપૂરા આનન્દ તો! રસિકજને।જ 
સમજી શકે, જુદ્ટાં જુદાં યુષ્પાની સરખામણી કરીને 
ચઢતા ઉતરતાને। કુમ ગોઠવવાનું કાસ તો રસિકજનેજ 
કરી શકે, પણુ એ પુષ્પા વિષે સૌન્દર્ય જ્યાં હોય ત્યાં તે 
જેઈ શકવાની, સુગન્ધ જ્યાં હોય ત્યાં તે લઈ શકવાની 
શક્તિ તો માણુસ માત્રમાં છે. એ શક્તિથી રહિત એવા 
તો. ફોઈકેજ હોય છે. જેની દષ્ટિ કે જેની શ્રાભેન્દ્રિય એ 
'સુષ્પાનું સૌન્દર્ય કે સુગન્ધ ભોગવીજ ન શકે તેનામાં, 
મતુષ્યમાં સ્વાભાવિક રીતે જે શક્તિ ઈશ્વર ખક્ષે છે તેની 
ખઇ્મીજ કહેવાય, કેટલાક એ સુગન્ધીદાર સુષ્પાને હાથસાં” 
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લઈને પોતાના ફેઠેણુ સ્પર્શ વડે કરમાવી નાંખે છે, તેને 
ગમે તેમ ઝાલીને ચુંથી નાંખે છે, તેની પાંદડીએ પાંદડી 
વિખેરી નાંખે છે, તેને અપવિત્ર સ્પર્શથી અપવિત્ર ખનાવી 
સૂફે છે. તેવાએની નજરે ગુલાખનું સુન્દર પ્રુષ્પ પૃણુ 
વિર્સાલ્ય લાગે, તેવાએના હૃદયમાં એ પુષ્પની કે।)સળતા 
કંઈ પણુ અસર ન ફરે, તેવાએની ખુદ્ધિએ ગુલાખની 
પાસે રહેલા કંટક સિવાય ખીજા કેશાનું રીન થાય નહીં 
તો તેમાં શું તે ગુલાબના પુષ્પને વાંક છે ? 


જેઓને સોન્ટર્ચની કદર છે, જેઓને સૌન્ટર્યેની પીછાન 
છે, જેએ સૌન્ટર્યને લોગવી જાણે છે, જેઓ સોન્દર્યતે 
પાસવા સથે છે તેએ તે સ્ોન્ટર્યની પ્રાપ્તિ થતાં તેમાં કેવા 
તલ્લીન ખની જાય છે! આજ ખગીચામાં જીએ ! અનેક 
સુગન્ધીદાર પુષ્પોની સુવાસથી આકર્ષાઈ ને રસિક બ્રમરે 
તેની આસપાસ કેવા હુર્ષથી ગુંજી રહ્યા છે! તેનાં એગ પર 
કેવા સ્તેહુથી ચાંઢી ગયા છે! તેનો રસ ચૂસવામાં કેવા 
રેકાઈ ગયા છે! પણુ અરફેસોસ | એ બ્રમરોમાંતા પણુ 
કેટલાક ઉગતી વેલીનાં ફૂમળાં કુસુમાને કેવો તીવ્ર અને 
ઉંડો દંશ દેછે ! ત્રણુમાં કેવું હાલાડલ સગું વિષ રૈડે છે! . 
વેલીને કેવી ડરમાવી મૂકે છે! એ બ્રસરો પોતાના ડુષ્ટ 
ગણુગણાટથી ખગીચામાં વિહુરનારાં - બેલડીએ વળગીને 
સુખવિલાસમાં ફૂરનારાં - પ્રેમાળ નેડાંતે પણુ કેટલે! ત્રાસ 
આપે છે!! ી ર 
એ તરફથી દષ્ટિ ખસેડીને પેલા સુન્દર કુવારાએ 
તરફ નજર કેરો ! એ કુવારાઓમાં પુષ્પના જેટલી સુગત્ધ 
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નથી, પણુ એની શીતળતા લેોફેના શ્રમને હુરે છે, એની 
રમ્યતા સાણુસોનાં ચિત્તને આકર્ષે છે, એતું મીઠું પાણી 
સર્વને તૃપ્તિ આપે છે. પણુ સંભાળને ! એ નિચેલ દેખાતા 
ઝરાઓમાંથી ફેટલાક્તું પાણી ઘણું ઝેરી છે. તેવા કુવારાઓની 
દેખીતી રમ્યતાથી તમે લેોભાશે નહીં! તેની નજીકમાં 
તમે જાશે! નહીં ! તેના મોહમાં તસે સપડાશે! નહીં ! 
એ કુવારાઓથી તસે ટ્ૂરજ રહેને. 


સઘળા ટુવારાઓમાં પેલો સેણટો છુવારો, જેની નીચે 
“ ગ. માઇ ત્રિ.” એ સુન્દર અક્ષરો લખેલા છે તે તે 
અલૌોકિકેજ લાગે છે | એની અનેક જળધારાઓ કેવી ઉંચે 
ઉડે છે ! પાણીની સેરા ઉંચે ઉડતી અને નીચે જતી, એક- 
ખીજામાં ભળી જતી અને પાછી છૂટી પડતી, ઘડીકમાં 
આમ જવી તે। ઘડીકમાં તેમ જતી, અનેક સ્થાને! બદલતી, 
કેવું સુન્દર નૃત્ય કરી રહી છે! કેવો! રૂડો રાસ રમી રહી 
છે! કેવી સુન્દર શેણા આપી રહી છે! એતું મીઠું પાણી 
પીવા માટે અનેક પક્ષીઓ એ કુંવારા આગળ બેસીને 
વિશ્રાન્તિ લે છે; તૃષ્નિ પામે છે, અને જીવનમાં નવું બળ 

.ત્રાપ્ત કરે છે! 

એ સર્વ પક્ષીઓમાંથી ફેટલાંકનું ગાન કેડું મધુર લાગે 
છે! પેલો મોર એ ખગીચામાં કેતું ધ્યાન ખેંચતો નહીં 
હાય? રાજવંશી ઠાઠે સાથે કળા કરતો, થનગન થનગન 
નાચતે1, સીઠા ટહુકાની અમી વર્ષાવતો એ કલાપી હૃદયને 
કેવું આર્દ્ર અને કોમળ ખનાવી મૂકે છે! ખગીચામાં ક્ર- 
નારાએ માંથી કોઈ એને “ કવિ? કહે છે, કોઈ એને “સ્નેહી? 


જ ગુજરાતી સહિત્યતેદ ખગીચેદ 


કહે છે, ફોઈ ની એતે કંઈ ત્રીજું જ નામ આપશે. એને 
ગમે તે નામ આપે, એને ગમે તે નાસથી બોલાવે, પણુ 
સર્વ એને ચ્ડાય છે, જાણ્યે અજાણ્યે સર્વ કેઈ સાહિત્યના 
બગીચામાં ક્રવાહુરવાતો એ પક્ષીરાજને સંપૂર્ણ હુક છે 
એમ સ્વીકારે છે. કોઈ કહે છે કે એનામાં કેળા નથી પણુ 
એથી ઉલટું “કળા તો મોરનીજ' એમ તમતે નથી લાગતું? 


સાહિત્યના આ સુન્દર બગીગ્રામાં ખીજું ઘણું ઘણું 
જેવાનું છે. પણુ મેંજ સઘળું સૌન્દર્ય નીહાન્યું નથી, એ 
બગીચાતે। હુંજ જેઈ એ. તેવો! ભોમિયો! નથી, તો તમને 
હું એ સઘળું આજના ટુંકા સેળાયસાં કેવી રીતે મતઃવી 
શકુ? એ ખગીચાની સંપૂણું માહીતી ધરાવતા હોય એવા 
ભેોસિયાઓની, એ ખગીચા ઉપર જેઈએ તેવી દેખરેખ 
રાખી શકે એવા માળીઓની, સાહિત્યના અવલે।કેનકાર, 
ઈતિહાસકાર અને સંગ્રહુકર્તાએની આપણુને ઘણી જરૂર 
છે. રા. અતિસુખશંકર કહે છે તેમ અંગ્રેજી ફેંશન પ્રમાણે 
ભાડુતી ભોસિયાઓ રાખવાની રીતિ તો “આપણુતે 
સોંઘી પડે,” માટે આપણુ વિપ્રો ' તરફ્થીજ આપણે એ 
કાસની આશા રાખીશું, અને ખદલામાં આપણે એ વિષને 
વન્દન કરીશું, તેએતું ભક્તિભાવથી પૂજન કરીશું, તેઓના 
હેસેશને સાટે જણી થઈ રહીશું, તેઓનો ઉપકાર કદી 
પણુ ભૂલીશું તહોં. શું એ થોડું છે? 
ર ઊજરાતી પંચ, દીવાળી અંફ, સંવત ૬૯૬૫) 


દ 


સાહિત્ય અને તેનાં અંગો 


સાહિત્ય અને જીવન 
સાહિત્ય એ જનસમૂહુનું જીવન છે, જનસંડળમાં 
રહેલા ગંભીર વિચારો અને ઉત્કટ લાગણીઓ, 
તેમની દઢ શ્રદ્ધા અતે તેમની ઉંડી આશાઓ, 
તેમની તીત્ર વેદનાએ અતે તેમના સીઠા સનોરથેો 
સાહિત્યદ્વારા પ્રકટ થાય છે. ખીજરૂપે રહેલા - ભાવે 
સાહિત્યટદ્રારા વિકાસ પાસે છે. અવ્યક્ત રહેલા વિચારો 
સાહિત્યટ્રારા બહાર નીકળે છે. અસ્કુટ અને નિર્ખળ સ્વરૃષમાં 
દખાયલી લાગણીઓ સાહિત્યદ્રારા વધારે ગાઢી, વધારે 
બળવાન્‌ અને વધારે નેસ્સાદાર ખને છે. જેવી સમાજની 
પરિસ્થિતિ તેવું તેનું સાહિત્ય, જેડું સમાજનું સાહિત્ય તેવી 
તેની પરિસ્થિતિ. ઇંગ્લાંડમાં રાણી ઈલિઝાબેથના સમયમાં 
સેશથી આધિક, ન્યાવહારિક, સર્વ રીતે ઉન્નતિ થઈ તે તેની 


૫૦ સાહિત્ય અને 


દ 
સાથે તેજ કાળમાં શેક્સપિયર, ખેન જૉન્સન, માર્લો, 
બો(મન્ટ અતે ફ્લેચર વગેરે અનેક સમર્થ કવિઓના હાથે 
ત્યાર પછીના સમયમાં કદી ન લખાયલાં એવાં અત્યુત્તમ 
નાટકે પણુ રચાયાં. પ્યુર્ટિન સત્તાનાં કૃત્રિમ ખન્ધનોમાં 
સપડાયલી પ્રજા જ્યારે તે ખન્ધનોમાંથી છુટી થઈ ત્યારે 
લોકોની રહેણીકરણીમાં જે નિરંકુશતા વ્યોપી રહી તેની 
અસર તેએના સાહિયા ઉપર પણું જણાયા વિતા રહી નહીં, 
પ્રજાકીય જીવન મનન્‍્દ પડયું અને ખહારના આડૅખરો વધવા 
માંડયા તેની સાથે કવિહ્દયને સ્ત્રાશાવિક વેગ પણુ મન્દ 
પડચો અતે અકુશળ કવિએને હાથે અતિ તકે બને 
જુત્રિસતાથી દ્રષિત થચેલી કવિતાએ રચાવા માંડી, પક્ષા- 
પક્ષીના પવન જેરથી કુંકાચો અને ડલખ કોૉપ્રીહાઉસમાં 
સમય વ્યતીત થવા લાગ્યો તેની સાથે એક તરફથી 
કટાક્ષમય રચના ( હ&દ7૦ ) નો વિકાસ થચે। અતે કવિતા- 
સાં વિચારના કરતાં વાણીને વધારે મહુત્વ અપાયું, 
કુવિત્વભર્યા વિચારોને ખદલે જઞષ્ક દલીલોને કવિતામાં સ્થાન 
મળ્યું--તે બીજી તરફથી એંડિસન ચાને સ્ટીલ જેવા સમર્થ 
લેખકોએ સાદી, સરળ અને લોકપ્રિય થાય એવી સુન્દર 
ગેથીમાં લખીને ગદઘ્યતો વિકાસ ફરવા માંડયો, 
વર્તમાનષત્રોઠ્દારા લેકે।નાં મતમાં ઊતરી જાય તેવી રીતે 
અનેક સામાજિક પ્રશ્ષોની વ્યાવહારિક ચર્ચા કીધી, 
જનસમાજની અનિષ્ટ રૃહિએનો સખળ રીતે ઉચ્છેદ કર્યો, 
શ્રને આધુનિક નવલકથાઓને પાચે! નંખાયો: એજ પ્રમાણે 
ક્રાન્સમાં થચેલા મહાન્‌ રાજ્યપરિવતેનની અસર કુરોપના 
સવે દેશે।માં તેવી ઈંગલાંડમાં પણુ થઈ અને તેથી થયેલે 


તેતે અએઝગેપ "પર્‌ 


સંક્ષાભ તે વખતના અનેક કવિએ અને નવલકથાકારેની 
કુતિએ વડે સ્થાયી સ્વરૂપમાં પ્રકટ થચે!, એજ ક્રાન્સનું 
રાજ્યપરિવિલેન વૉલ્ટેર અને રૂસો। જેવા ફ્લિસુફોના વિચારોને 
જેટલું આભારી હતું એ ઈતિહાસની ન્તણીતી વાત છે. 
ઈટાલિની પ્રજામાં પણુ જે નવું ખળ આવ્યું, સ્વતંત્રતાની 
લડાઈમાં ટક્ટી રહેવાતું જે સામર્થ્ય આવ્યું તે મેઝીની જેવા 
સમર્થ લેખકના વિચારેનુંજ પરિણામ હતું. એથી ઉલટું, 
રશિયામાં પીટર પ્રી ચરેટે દાખલ કરેલા સુધારાએ ખહારથી 
એકાએક પુત્રિમ રીતે દાખલ થયેલા હોવાથી, સમાજના 
રૃષિર સાથે તે ભળી ગચેલા ન હોવાથી, તેનાથી દેશને 
સંગીન લાભ થવાને ખદલે કેટલીક હાનિ પહોંચી, સાક્ષર 
અતે સામાન્ય જનસમૂટુ વચ્ચેતું અન્તર વધતુંજ ગયું, 
સમાજસ્થિતિની સાહિત્ય ઉપર નઈ એ તેવી અસર થઈ 
નહીં, સાહિત્યને સર્વાગે વિકાસ થચે। નહીં, અને રૃશિય!ના 
વિદ્વાનોનું ખુદ્ધિચાતુયે સુન્દર કૃતિએ રચવાને કે લેકે।ની 
રસવૃત્તિઓને પોષવાને ખદલે માત્ર ઉપદેશાત્મક વચને 
કહેવામાંજ આવી રહ્યું. ઈટાલિમાં જેવે ડૅન્ટી થઈ ગયો, 
જર્મનીમાં જેવેઃ ગેથે થઈ ગચે, ગ્રીસમાં જેવો હોમર 
થઈ ગચો તેવો એક પણુ કવિ રૂશિયામાં થયે! નહીં, 
અને હાલના સુપ્રસિદ્ધ સાધુચરિત વીર નર અને ઉત્તમ 
નવલકથાકાર કાઉન્ટ લિચેો ટૉલ્સ્ટોયની પણુ સઘળી 
કૃતિઓ ઉપર જણાવેલા આખા રૂશિયન સાહિત્યના 
રષથી સુક્ત .રહી નહીં. 

ઇંગ્લાંડ, ટ્રાન્સ, ગ્રીસ, ઇટાલિ, રૂશિયા, જર્સની એ 
દૂરનક દેશોને મૂટીને આપણે આપણુ! ભારતવષે તરક વળીરું 


પર સાહિત્ય અને 


તો ત્યાં પણુ સાહિત્ય અને સમાજની વચ્ચે એવોજ ગાહો 
અને અનિવા્યે સંચોાગ આપણુ જેવામાં આવશે. “નાંખી 
નજર ના પહોંચે એવા જે પ્રાચીન યુગમાં પ્રકૃતિની વિવિધ 
વિભ્રૂતિમાં પ્રકાશતા દિવ્ય સત્ત્વનો મહિમા ત્રષિએએ 
ગાયો, તેજ યુગમાં આર્ચે1ના આધિપત્યે આર્યાવર્તેને આર્યાવર્ત 
ખનાવ્યો, જે સમયે ઉપનિષદ સાહિત્યની પરમે।જ્જવળ 
છછ્મભાવતા પ્રગટી, તે સમચે ગાર્ગી વાચકનવી આદિ 
મહિલાઓ પૂજાઈ અને અરુંધતી સત્સાર્ષિની પંક્તિમાં માન્ય 
પદ પામી. જે જમાનાયે રામાયણુ અને મહાભારત જેવી 
વિશ્ષવિખ્યાત વીરસંહિતાઓને જન્મ આપ્યો, તેણે ભારત- 
ભૂમિની તેતિક ને આધ્યાત્મિક ઉન્નતિ પણુ - જેઈ. જે 
વખતમાં ખુદ્ધ ભગવાનનાં ઉદ્દખોધક વચનેનાં ત્રિપિટક 
ગૂંથાયાં, તે વખતમાં વિશ્વવિજયી સિકંદરના સમર્થ 
અતુયાચીઓએ સાર્વભૌમ ચંદ્રગુસની અને તેના મહા પ્રતાપી 
ચુત્ર અશોકની મૈત્રી શોધી. જે કાળમાં વિશુદ્ધ દાંપત્ય- 
પ્રીતિતું આદશે મેઘદૂત ઉદ્ભબ્યું, તે કાળમાં ભરતખંડે 
સ્વરાજ્ય પાછું મેળવ્યું.” 

એજ પ્રમાણે આપણા શુજરાતી સાહિત્યના પ્રથમ 
યુગમાં-જૂની ગુજરાતીના સમયમાં-ગુજરાતના અભ્યુદયની 
સાથે તેના સાહિત્યમાં પણુ ઉત્સાહ, પ્રેસ અને શૌયે 
ઝળટ્દી રહ્યાં હુતાં. ત્યાર પછી એ દેશ પારકા રાજ્યની 
ધુંસરી હેઠળ જેડાચેો। અતે નરસિંહ, ભાલણુ અને પદાનાભ, 


ક ક 
* દી, બ, કેશવલાલ હર્ષદરાય ધ્રુવતું બીજ સાહિત્યપ[રેષદ્માં યો 
તરીકેનું શાષણુ, 
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જેવાં કવિરત્નામાં આગલા સમયને વેગ થોડી વાર ટકી 
રહીને તેઓના અવસાન સાથે એ વેગને! પણુ અન્ત આવ્યે!. 
ત્યાર પછીના કાળસાં તે! સામાન્ય જનસમૂટની પધસંભૃત્તિને 
સંતોષ આપવાને માટે કથા પુરાણૂા।માંથી વસ્તુ લઈને 
જુદાં જુદાં આખ્યાનોજ લખાયાં. જે ભાષાના પ્રથમ 
યુગમૉ-સાહિત્યના પ્રભાતમાં-તરસિંહુ મહેતા જેવા ભક્ત 
કવિનાં પ્રભાતિયાં ગાજી રહ્યાં હતાં તેના મધ્ય યુગમાં-સોળમા 
અને સત્તરમાં શતકસાં-કવિતાના સ્વર્ગીય ગાનને। ધ્વનિ 
છેક સનદ પડી ગયો. અરાઢસા શતકમાં કવિવર પ્ેમાનંદનાં 
રસભર્યા આભ્યાને વડે, સામળ ભટ્ટની કલ્પિત કથાએ। 
વડે, અખાભક્તના જ્ઞાનમય ઉપદેશ વડે ડવિતામાં કંઈ 
નવું ખળ આવેલું માલમ પડયું. પણુ ત્યાર પછીના શતકમાં 
ઘણે ભાગે ભજનિયાં તે વેરાગ્યનાંજ પદો રચાયાં, અને 
ને દયારામ જેવો રંગીલો કવિ ન જન્મ્યો હોત તો એ 
આખા શતકતું સાહિય તદ્ન નિર્ખળ અને નિઃસત્ત્વ લેખાત. 
પ્રીરા ભક્તની કાષ્દી અને ભોના ભક્તના ચાબખા પણુ. 
એજ કાળમાં લખાચા.. હાર પછીના સુધારાના સમયમાં 
નર્મદની “ મસ્ત” શૈલીનો અને દલપતની “ સભારંજની ” 
શૈલીનો શુજરાતીઓએ સ્વાદ ચાખ્યો અને તેમાંથી કઈ 
નવુંજ ખળ પ્રાપ્ત કીધું. 


પણું કવિતામાંજ સાહિત્યની પરિસમાસિ થતી નથી, 
બંને પેમ-શૌયનાં ગીત ગાનાર વીર નર્મદે કવિતા રચવા 
સિવાય બીજી અનેક રીતે સંગીન સાહિયસેવા ખનજાવી છે. 
“ગુજરાતી ભાષામાં રૂઢ ગઘ્ઘ લખવાતે। પ્રથમ પ્રયાસ 


પર્‌ સાહિત્ય અને 


તો ત્યાં પણુ સાહિત્ય અને સમાજની વચ્ચે એવોજ ગારા 
અને અનિવાર્ય સંચોાગ આપણુ! જેવામાં આવશે. “નાંખી 
નજર તા પહોંચે એવા જે પ્રાચીન ચ્ુગમાં પ્રકૃતિની વિવિધ 
વિભૂતિમાં પ્રકાશતા દિવ્ય સત્ત્વનો મહિમા કષિએએ 
ગાયો, તેજ સુગમાં આર્ચેચના આધિપત્યે આર્યાવર્તેને આર્યાવર્તે 
મનાવ્યો, જે સમયે ઉપનિષદૂ સાહિત્યની પરમે।જવળ 
ખ્રહ્માભાવના પ્રગટી, તે સમચે ગાર્ગી વાચકનતવી આદિ 
મહિલાઓ પૂજાઈ અને અરુંધતી સસ્ર્ષિની પંક્તિમાં માન્ય 
પદ પામી. જે જમાનાયચે રામાયણુ અને મહાભારત જેવી 
વિશ્વવિખ્યાત વીરસંહિતાઓને જન્મ આપ્યો, તેણે ભારત- 
ભૂમિની નૈતિક ને આધ્યાત્મિક ઉત્તતિ પણુ જેઈ જે 
વખતમાં ખુદ્ધ ભગવાનનાં ઉદ્બોધક વચનેનાં ત્રિપિટક 
ગૂંથાયાં, તે વખતમાં વિશ્વવિજયી સિકંદરના સમર્થ 
અનુચાયીઓએ સાવલૌમ ચંદ્રગુસની અને તેના મહા પ્રતાપી 
પુત્ર અશોકની મૈત્રી શોધી. જે કાળમાં વિશુદ્ધ દાંપત્ય- 
પ્રીતિતું આદશે મેઘદૂત ઉદ્ભવ્યું, તે કાળમાં ભરતખંડે 
સ્વરાજ્ય પાછું મેળન્યું.”% 


એજ પ્રમાણે આપણા શુજરાતી સાહિત્યના પ્રથમ 
ચુગમાં-જૂની ગુજરાતીના સમયમાં-ગુજરાતતા અભ્યુદયની 
સાથે તેના સાહિત્યમાં પણુ ઉત્સાહ, પ્રેમ અતે શૌયે 
ઝળટ્ટી રહ્યાં હુતાં. ત્યાર પછી એ દેશ પારકા રાજ્યની 
ધુંસરી હેઠેળ નેડાચે। અને નરસિહ, ભાલણુ અને પદ્મનાભ. 


% દી, બ. કેરાવલાલ હર્ષદરાય ધરવું બીજ સાહિત્યપરિષદ્‌માં ક 
તરીકેતું શાષણુ. 
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જેવાં કવિરત્નાસાં આગલા સમચને વેગ થોડી વાર ટકી 
રહીને તેઓના અવસાન સાથે એ વેગને! પણુ અન્ત આવ્યે।. 
ત્યાર પછીના કાળમાં તો સામાન્ય જતસમૂડની પર્મવૃત્તિને 
સંતોષ આપવાને સાટે કથા ચુરાણોમાંથી વસ્તુ લઈને 
જુદ જુદાં આખ્યાનોજ લખાયાં. જે ભાષાના ગ્રથમ 
યુગમાં-સાહિત્યના પ્રભાતમાં-નતરસિંડુ મહેતા જેવા ભક્ત 
કવિનાં પ્રભાતિયાં ગાજી રહ્યાં હતાં તેના મધ્ય યુગમાં-સોળમાં 
અતે સત્તરમાં શતકમાં-કવિતાના સ્વર્ગીય ગાનને। ધ્વનિ 
છેક સનદ પડી ગચે.. અરાઢમા શતકમાં કવિવર પ્રેસાનંદનાં 
રસભર્યા આખ્યાનો વડે, સામળ ભટ્ટની કલ્પિત કથાઓ 
વડે, અખાભકતના જ્તાનમય ઉપદેશ વડે કવિતામાં કંઈ 
નવું ખળ આવેલું માલમ પડયું. પણુ ત્યાર ષછીના શતકમાં 
ઘણે ભાગે ભજનિયાં ને વેરાગ્યનાંજ પદો રચાયાં, અને 
ને દયારામ જેવો રંગીલો કવિ ન જન્સ્થો હોત તો એ 
આખા શતકતું સાહિસ્ય તદન નિર્ખળ અને નિઃસત્ત્ત લેખાત. 
પીરા ભકતની કાષ્ઠી અને ભોજ ભકતના ચાબખા પણુ 
એજ કાળમાં લખાયા.. ત્યાર પછીના સુધારાના સમયમાં 
નર્મદની “ મસ્ત” સૈલીને! અને દલપતની “ સભારંજની ” 
શૈલીનો શુજરાતીઓએ સ્વાદ ચાખ્યો અને તેમાંથી કંઈ 
નવુંજ ખળ પ્રાપ્ત કીધું. 


પણુ કવિતામાંજ સાહિયની પરિસમાત્િ થતી નથી, 
અને ગ્ેમ-શૌર્યનાં ગીત ગાનાર વીર નર્મદ્દે કવિતા રચવા 
સિવાય ખીજી અનેકં રીતે સંગીન સાહિત્યસેવા ખજાવી છે, 
“ગુજરાતી ભાષામાં રૂઢ ગઘ લખવાને! પ્રથમ પ્રયાસ 


૫૪ સાહિત્ય અતે 


ફરનાર ને તેમાં અસાધારણુ સફળતા મેળવનાર એજ મસ્ત 
કવિ છે. કવિચરિત લખવાને! રીવાજ પણુ એમણે પાડયો, 
ગુજરાતી ભાષાનાં ફેષ ને વ્યાફરણુ પણુ પ્રથમ એમણે જ 
લખ્યાં, પિંગળ તે અલંકારશાજને પણુ એમણ્‌જ ગુજરાતી 
ભાષામાં પ્રચલિત કર્યા. સુધારાનો સબળ ઝુંડો પણુ 
એસમણેજ ઉપાડયો, રાજ્યરંગમાં વિવિધ પ્રજાઓને 
ઈતિહાસ પણુ એમણ્‌ેજ લખ્યો, દેશાભિમાનની મસ્તી 
પણુ એમણ્‌ુજ જારી કરી, “ દેશાભિમાન” શખ્દટ પણુ 
એમણુજ પહેલી વાર શુજરાતીમાં વાપર્ચોય. ઇતિહાસ ને 
જુનાં શાસનના અધ્યયનથી સુધારાની નિષ્ફળતા માલમ 
પડી ત્યારે સુધારા વિરૃદ્ધ લખાણુ પણુ કવિએ રસભેર 
ઉલટભેર કીધું.”# એ પ્રમાણે એ કવિની પ્રવૃત્તિ 
સર્વદેશી હુતી. 


ત્યાર પછીના સમયમાં સાહિત્યના વિજ્ઠાસ અર્થે જે જુદા 
જુદા પ્રયત્નો થયા છે, જે નવા નવા પ્રચોશગે અજમાવાયા 
છે, જે નવા નવા સિદ્ધાન્તો ઘડાયા છે અને જે 
વિવિધ પ્રકારનાં સમર્થન થયાં છે તે' સર્વ કેઈ ને જાણીતાં 
છે; અને એ સર્વેને પરિણામે સાહિત્યને સંગીન લાભ કેટલે! 
થયો તે નિણુંય કરવાનો વખત હુજી આવ્યે! નથી. રાષ્ટ્રમાં 
જે નવું ચેતન આવ્યું છે તેને પરિણામે દેશાભિમાનનાં 
કાવ્યોની જર્‌ર પણુ જણાઈ છે. પણુ હાલના સમયમાં 
આપણા સાહિયને દેશાભિમાનનાં કાવ્યોની ઘણી જરૂર છે, , 
માટે એવાં કાવ્યો લખવાં એવા વિચાર માત્રથી સારાં 


ક સાહિત્યરતતતી પસ્તાવના, “સાહિત્યનો ઇતિહાસ,” પૂછ 2૪% 


તેના ગોદ તપુર 


કાત્ય લખી શકાય નહીં. “ ચહુસસલિંગ તળાવના કાંઠા 
ઉપરથી પાટણુ” એ કાવ્યમાં રા. નરસૈહુરાવ પાટણુના 
હાલના હાલ વિષે ખેદ કરતાં ૩ડે છે કેઃ- 


“ ગુજરાતનો પૂત રહી ઊભો! આ સ્થળમાં) 
કેણુ એહુવો જેઢુ નયન ભીંન્યાં નહીં જળમાં ?!' 


દેશાભિમાન વધારનારાં ટાબ્યોમાં પ્રાચીન મહાત્માઓનાં 
૧ પ્રાચીન સ્થળેનાં જેમાં વખાણુ થયાં હોય તેવાં કાવ્યોને 
પણુ સમાવેશ થાય છે. એવાં કાવ્યોની જરૃરિયાત પૂરી 
પાડવાના ઉટદ્દેશથીજ રા, મગનભાઈ ચતુરભાઈ પટેલ 
તર્કથી “ ક્ષાત્રપાળ-મહારાણા ગ્રતાપ” નામતું કાવ્ય 
લખાયું છે, જેકે એ પ્રયત્ત કેટલે અંશે સફળ થચે છે 
એ વિષે મતભેદનો અવકાશ રહે છે. ઉપલું રા. નરસિંહુરાવતું 
નાનકડું કાવ્ય કંઇ અગ્રુઠ ઉશથી લખાયું છે એમ લાગતું 
નથી, તોપણુ રા, હિંમતલાલ ગણેશજી અંજારિયા પોતાના 
“ કાત્યમાધુર્ય ” માં એ કાત્યની ટીકામાં કહે છે તેમ 
“જાણુ એહવેો જેહુ ઈ.. સવાલો જેમ વિશેષ પૂછાય તેમ 
સ્વદેશચિંતતન વધારે થવા સંભવ છે.” એ પરથી કોઈ 
ઉત્સાહી યુવક એમ ધારે કે સ્વદેશચિંતવનની હાલના 
સસમયમાં ઘણી જરૂર છે, માટે મારે પણુ એવા પ્રશ્નો 
પૂછવા તે! તેથી કંઈ તે સારં કાવ્ય ખનાવી શકે નહીં. 
કવિતાને “ હૃદયને ઊભરા? કહા કે “ આત્માને આવિર્ભાવ ? 
કહે કે “ ભાવનો સતત પ્રવાહુ? કહે, પણુ એટલું નષ્કી 
છે કે સારી કવિતા રચાવાને માટે એ ઊભરો સ્વાભાવિક 


હોવા જેઈએ, એ આવિર્ભાવ લાગણીના પ્રખળ વેગને 


ડી સાહિત્ય ભાને 


કરનાર ને તેમાં અસાધારણુ સફળતા સેળવનાર એજ મસ્ત 
કૅવિ છે, કવિચરિત લખવાને રીવાજ પણુ એમણે પાડયો. 
ગુજરાતી ભાષાનાં કોષ ને વ્યાકરણુ પણુ પ્રથમ એમણે જ 
લખ્યાં, પિંગળ ને અલંકારશાસ્રને પણુ એમણુજ ગુજરાતી 
ભ્રાષામાં પ્રચલિત કર્યો. સુધારાના સબળ ઝુંડો પણુ 
એમણુજ ઉપાડયો, રાજ્યરંગમાં વિવિધ પ્રજાઓને 
ઈતિહાસ પણુ એમણેજ લખ્યો, દેશાભિમાનની મસ્તી 
પણુ એમણેજ જારી કરી, “દેશાભિમાન” શખ્દ પણુ 
એમણેજ પહેલી વા૨ શુજરાતીમાં વાપર્યો. ઇતિહાસ ને 
જુનાં શાસના અધ્યયનથી સુધારાની નિષ્ફળતા માલમ 
પડી ત્યારે સુધારા વિરૃદ્ધ લખાણુ પણુ કવિએ રસલેર 
ઉલટલેર કીધું.”% એ પ્રમાહુ એ ડવિની પ્રવૃત્તિ 
સવેદેશી હુતી. 


ત્યાર પછીના સમયમાં સાહિત્યના વિઝાસ અર્થે જે જુદા 
જુદા પ્રયત્નો થયા છે, જે નવા નવા ગપ્રચોગે અજમાવાયા 
છે, જે નવા નવા ચસિદ્ધાન્તો ઘડાયા છે અને જે 
વિવિષ્ર પ્રકારનાં સમર્થન થયાં છે તે' સર્વ કેઈ ને જાણીતાં 
છે; અને એ સર્વને પરિણાસે સાહિયને સંગીન લાભ કેટલે 
થયો! તે નિણુય કરવાને વખત હુછી આવ્યે! નથી. રાષ્ટ્રમાં 
જે નવું ચેતન આવ્યું છે તેને પરિણામે દેશાભિમાનનાં 
કાવ્યોની જરૂર પણુ જણાઈ છે. પણુ હાલના સમયમાં 
આપણા સાહિયને દેશાભિમાનનાં કાવ્યોની ઘણી જરૃર છે, , 
મારે એવાં કાવ્યો લખવાં એવા વિચાર માત્રથી સારાં 


ક સાહિત્યરતનતી પ્રસ્‍તાવના, “સાહિત્યનો ઇતિઠાસ/ પૂછ ૩૪૦ 


તેના અંગેદ નહ 


કાન્ય લખી શકાય નહીં. “સહુસલેંગ તળાવના કાંઠા 
ઉપરથી પાટણુ” એ કાવ્યમાં રા. નરસિંહુરાવ પાટણુના 
હાલના હાલ વિષે ખેદ કરતાં કડે છે કેઃ- 


“ ગુજરાતનો પૂત રહી ઊભો આ સ્થળમાં, 
કાણુ એહુવોા જેહ નયન ભીંજ્યાં નહીં જળમાં ? ?' 


રેશાભિમાન વધારતારાં કાવ્ચોમાં પ્રાચીન મહાત્માઓનાં 
જ પ્રાચીન સ્થળેોનાં જેમાં વખાણુ થયાં હોય તેવાં કાવ્યોને 
પણુ સમાવેશ થાય છે. એવાં કાવ્યોની જરૃરિયાત પૂરી 
પાડવાના ઉર્ેશથીજ રા. મગનભાઈ ચતુરભાઈ પટેલ 
તર્કથી “ ક્ષાત્રપાળ-મહારાણા પ્રતાપ” તનાસમતું કાત્ય 
લખાયું છે, જેકે એ પ્રયત્ન કેટલે અંશે સફળ થચે છે 
એએ વિષે મતભેદનેો અવકાશ રહે છે. ઉપલું રા, નરસિંહુરાવનું 
નાનકડું કાવ્ય કંઇ અસ્નુક્ ઉ શથી લખાયું છે એમ લાગતું 
નથી, તોપણુ રા, હિંમતલાલ ગણેશજી અંજારિયા પોતાના 
“ જાવ્યમાધુર્ય ' માં એ કાવ્યની ટીકામાં કહે છે તેમ 
“ઝેણણુ એહુવો જેડ ઈ. સવાલો જેમ વિશેષ પૂછાય તેમ 
સ્વદેશચિંતવન વધારે થવા સંભવ છે.” એ પરથી કોઈ 
ઉત્સાહી યુવક એમ ધારે કે સ્વટ્દેશચિંતવનની હાલના 
સમયમાં ઘણી જરૂર છે, માટે મારે પણુ એવા પ્રશ્વો 
પૂછવા તે! તેથી કંઈ તે સારૂં કાવ્વ બનાવી શકે નહીં, 
કવિતાને “ હૃદયને! ઊભરો? કહે કે “ આત્માને! આવિર્ભાવ * 
કહો કે “ભાવનૌદ સતત પ્રવાહુ? કહો, પણુ એટલું નષ્કી 
છે કરે સારી કવિતા રચાવાને માટે એ ઊભરો સ્વાભાવિક 
હોવો જેઈએ, એ આવિર્ભાવ લાગણીના પ્રમળ વેગને 


પ સાહિત્ય અતે, 


લીધે થતો હોવો જેઈએ, એ સતત પ્રવાહેવાળો ભાવ 
હૃદયના ઉંડાણુ સુધી પહોંચેલો હોવો જેઈએ. 


“ ડુવિત્વની વૃત્તિ કવિ વિચાર કરી ઉત્પન્ન કરી શકતે! 
નથી, પણુ તે વૃત્તિ પોતાની મેળે ઉત્પન્ન થાય છે યારે 
તે કવિતા રચવામાં પ્રવૃત્ત થાય છે. આ માટે ઈશ્ચિરદત્ત ધન્ય 
ક્ષણુમાં કવિતા રચાય છે એમ કહેવામાં આવે છે.” 


રદૃશાભિમાન જગવનારી કવિતા જે ખનાવે તેજ કેવિ 
એવે નિયમ કોઈ પણુ સાહિત્યમાં સ્વીકારાયલે। વાંચવામાં 
જુ સાંભળવામાં આવ્યો નથી, રા. રણુજીતરામ વાવાભાઈ 
કહે છે તેમ રા. નરસિંહરાવ ભોળાનાથે એક પણુ દેશાભિમાનતું 
સારૂં કાન્ય ન રચ્યું હોય, તોપણુ તેટલાજ પરથી એમની 
કવિતામાં જે ખીજી અનેક ખુખીએઓ છે તે નણ થતી નથી, 
અને એમના જેડણી કે ભાષાશુદ્ધિ વિષેના વિચારોમાં જેટલે 
મતભેદનેો અવકાશ રહે છે તેટલે “ સધ્યરાત્રિચે ફોયલ,” 
“ચંદા,” “દિયર સુંદરીએનો ગરબો” વગેરે કાવ્યોના 
કાન્યત્વ વિષે રહેવાનો સંભવ નથી. * 


એજ પ્રમાણે, દરેક કવિએ સૃછ્િસૌન્દર્યેનાં-કુદરતની 
લીલાનાં-ગાન ગાવાંજ જેઈએ એવે! પણુ નિયમ નથી. 
રા. નરસિંહરાવનાં અને સ્વ. કલાપીનાં જેવાં, ગયા મે માસના 
“ઝ્ઞાનસુધા” માં પ્રસિદ્ધ થચેલા રા. ન્હાતાલાલના “શરદ 
પુનમ” જેવાં કાન્ત બનાવવાની સવેમાં શક્તિ ન હોય." 
છતાં કે।ણુ કહેશે કે હાલના ઉત્સાહી ગ્ુવકે।માંથી , કોઈ. કૃવિ 


ક» સાનસુધા, મે, ૧૯૦૯, “ ઇશ્રર્તું કવિત,” પ૪ ૧૦૪, ' 


તેના અએગેપ 'પ૭' 


પોતાના સાંકડા પ્રદેશમાં એ કવિએ ડરતાં પણુ વધારે 
સુન્ટર રચના નહોંજ કરી શકે?' 


આત્મલક્ષી-સ્વાતુભવરસિક કવિતા સારી કે પરલક્ષી- 
સર્વાતુભવરસિક કવિતા સારી એ પ્રશ્ષને નિણુય પણુ કવિતા 
લખનારને આવશ્યડ નથી. ડ્રૈં્ચ સાહિત્યમાં એક કાળ એવે 
હેતો કે જ્યારે આત્મલક્ષી કવિતામાંજ કાવ્યત્વ' આવી 
રહ્યું છે એમ ગણાતું અને લેકે નહેરમાં પોતાનાં રોદણાં 
રડવામાંજ આનન્દ માનતા, એથી કેટલીક સારી આત્મલક્ષી | 
કવિતાઓ રચાઈ) પણુ કવિ થવાને લોભ એ એવી અજખ 
વસ્તુ છે અને પોતાના હૃદયની સાચી જુઠી વાત કહેવાતું * 
કામ પ્રમાણુમાં એટલું સહેલું છે કે ટ્ેંચ ભાષામાં કવિએ ' 
ઘહુંમાં ક્ીલ્લાંની પેઠે ખદખદવા લાગ્યા અને આપણા 
આધુનિક સાહિયની પેઠે ઝ્રેંચ સાહિયમાં પણુ કવિની ફીર્તિ 
સુલભ થતી અટઢકાવવાને માટે અનેક સૂક્ષ્મ નિયમો! રચાયા, 
એ નિયસમોામાંના એક એ હતો કે કવિતાના વ્યાપારમાં 
ડવિહૃદય પ્રધાન વસ્તુ નથી, પણુ ગૌણુ વસ્તુ છે. કવિતાતું 
સુખ્ય સ્થાન હૃદયમાં 'નથી, પણુ ખુદ્ધિમાં છે. લાગણીવાળી 
કૅવિતા તે ઉત્તમ નહીં, પણુ ક્લ્પનાવાળી ડવિતા તેજ 
પ્રશંસાને પાત્ર છે. 


“ હૃદયમાં રાગ છે; હૃદયમાં ભક્તિ છે; હુઢયમાં 
અનીતિ છે; કલ્પનામાંજ કવિતા છે.” “ હૃદયની લાગણી *' 
“કવિના કામને સર્વાશે અતુફૂળ નથી, લાગણીની તીવ્રતા 
હદ બહારની હોય ત્તો. તે કવિના ૩ામતે હાનિકર્તા પણુ 
થઈ પડે. કલ્પનાની તીવ્રતા એથી જુદીજ જાતની ' 


૧૮ સાહિત્ય અને 


દ 
છે. ત્વરાથી, સહુજ રીતે, પસંદગી કરવાતું, ન્યાય કરવાતું, 
ડુલના કરવાનું, *મસુક વસ્તુને ભજવાતું અને અસુકને 
તજવાતું એને આવડે છે. ”ઝ 


એ નિયમ જે આપણા સાહિત્યમાં સ્વીકારાચો હોત 
તો તો કલાપી જેવા કવિને માટે “ એ કવિ છે જે સ્નેહી ? ” 
એવે પ્રશ્ન ઉઠતજ નહીં. પણુ કમનસીબે એવે! નિયમ 
કેઈ પણુ સ્થળે સર્વમાન્ય થચેલે। જાણ્યામાં આવ્યો નથી, 
અને ક્રાન્સમાં પણુ સાહિસની સ્થિતિ અસુક પ્રકારની હુતી 
ત્યારે કેટલાક સાહિત્યકારોએ ઘડી કાઢેલો એ નિયમ તે 
સમયની જર્‌શ્યાતજ પૂરી પાડતો હુતો, નહીં કે તેમાં 
કંઈ સતાતન સત્ય સમાયું હુતું. પ્રાચીન કાળમાં આપણા 
દેશના કેટલાક સ્મૃતિકારાએ જેમ તે વખતની સ્થિતિને 
અતુફૂળ એવા ખાળલસ્ વગેરેના નિયમો! ઘડચા હતા તેમજ 
્રાન્સમાં તે વખતની સ્થિતિને અનુકૂળ એવે આ નિયમ 
ઘડાયો હુતો, અનેક સાહિત્યકારોએ સ્થાપેલા અને સર્વમાન્ય 
થયેલા મતથી એ કેવળ ઉલટોજ છે એ નિઃસંશય છે. 


પણુ કલાપી કવિ છે ફે સ્તેહી એ પ્રશ્નની ચર્ચા 
કરવાનું આપણુ હાલ સુલ્તવી રાખીશું. સાહિષને 
સસમાજસ્થિતિની સાથે કેવો સૂક્મ સસ્બન્ધ છે એ યુરોપના 
સાહિયના ઈતિહાસથી તેમજ આપણાં પ્રાચીન અર્વાચીન 
સાહિત્યોના વિકાસકમથી ખતાવવાનોજ આપણુ! ઉટશ 
હેતો, વર્તમાન કાળમાં અંગ્રેજી કેળવણીને * પરિણામે 

શ ૭20૪૦૬ 3૯5 દળ 14160141010: “0૪ 50700 ક. 
ઉ૩ા8૦,” પૃછણ ૪૦૦, 


તેન અચો પહ 


દેશાભિમાનના, સછિસોન્દર્યના, કવિતાના આત્મલક્ષી અને 
પરલક્ષી વિભાગના જે જે વિચારો સમાજમાં દાખલ થવા 
માંડયા છે તે સમાજના અંગમાં પૂરેપૂરા ઊતર્યા ન હોય, 
કેવિહૃદયમાં પણુ તે જેઈએ તેવા જામ્યા ન હોય લાર 
પહેલાં તે સામાન્ય જનસસૂટુમાં કવિતાદ્રારા દાખલ કરવાને 
પ્રયત્ન નિષ્કૂળા જવાનોજ સંભવ છે એ કહેવાતું આ સ્થળે 
અપ્રાસંગિક ન્હોતું. હવે આપણે સાહિયનાં જુદાં જુદાં 
અંગ વિષે કંઇક વિવેચન કરીશું. એ વિવેચનમાં વિજ્ઞાન 
અને તત્ત્વજ્ઞાનનાં, શાસ્રો અને કળાઓનાં પુસ્તકોને 
આપણે ખાતલજ કરીશું. 


કાવ્યો, નાટકે[, સંવાદો, નવલકથાઓ, વાર્તાઓ, નિખંધે, 
એ સર્વે સાહિલ્નાં જુદાં જુદાં અંગ છે. એ સવેમાં કાવ્ય 
એ ઉત્તમ કહેવાય છે. કાવ્યના પણુ જુદા જુઢા વિભાગ 
હોય છે, પણુ તે વિષે અત્રે વિસ્તારની જરૂર નથી. 
નાટક તે પણુ કાવ્યનુંજ એક સ્વરૃપ છે, અને તે ઉંચામાં 
ઉંચું સ્વરૂપ છે. જેમાં ઉંચા પ્રકારતું કલાવિધાન નેવામાં 
આવે તેવા સંવાદોની પણુ નાટકે માંજ ગણુત્રી થાય. 
પરૈતુ હાલના પ્રસંગને માટે કાવ્યો, તાટકો અતે સંવાદો 
એ ત્રણુતે આપણે જદાંજ રાખીશું તો તે વિષે વિવેચન 
કરવું વધારે સગવડભર્યું થઈ પડશે. નવલકથાઓ અતે 
વાર્તાઓમાં કલ્પના હોય છે. વણુને હોય છે, જનસ્વભાવનાં 
ચિત્રો હોય છે. પણુ તેની કલ્પના કવિતા કરતાં એ!છા 
ગૌરવવાળી હોય છે, તેમાં કલાવિધાન ઉતરતા પ્રકારનું હોય 
છે, મતે તેમાં સંસારની સૂક્મ વિગતે પણુ અસ્થાને નથી 


ક ન સાહિત્ય અને 


ગણાતી, વાર્તાએના કરતાં નવલડથામાં વધારે ઉચું 
કૅલાવિધાન નેવામાં આવે છે. નિખંધોમાં કલ્પના સૌથી 
થોડી હેય છે, પણુ તેથી એ અંગ સૌથી ઓછા મહુ્તવતું 
છે એમ સમજવાતું નથી, જેમાં ભાવ વધારે ઉત્કટ હેય છે, 
જેમાં કંઈક કર્ણપ્રિય લાગે એવી વાગ્યરચના હોય છે 
તેવા નિખંધો પણુ કાવ્યમાં ગણાય છે. કલ્પના વત્તી ઓછી 
દીઠામાં આવે છે તે ઉપરથી આપણુ ઉપર જણાવેલાં 
સાહિયનાં અંગોને ત્રણુ વિભાગમાં ગેઠવીશું. 

૧. કાવ્યો, નાટકો અને સંવાદો. 

૨, નવલકથાઓ, વાર્તાએ અને રૂપકે! (૧110801105). 

૩. નિબંધો! અતે અન્ય પ્રકારતા લેખે. 

પ્રથમ વિભાગમાં સૌથી ઉંચા પ્રકારતું કેલાવિધાન 
દીઠામાં સમાવે છે, ખીજામાં કલ્પતા હોય છે પણુ તેને 
પ્રભાવ પ્રથમ કરતાં કંઈક ઓછે, ત્રીજામાં કલ્પનાને 
અવકાશ રહેતો નથી પણુ અગ્ુક વસ્તુએ અથવા અગ્રુકે 
વસ્તુ વિષેના વિચારો સીધી ને સરળ રીતે કંહેવાનોજ 
ઉદ્દેશ હોય છે, આ લેખમાં આપણે નીચેના કેસમાં 
સાહિસનાં જુદ્દાં જુદાં અંગોને વિષે કંઈક વિવેચન કરીશું, 

૧, તાટકે, 

૨. સંવાદો, 

૩. નવલકથાએ, વાર્તાઓ અતે  રૃપફે. 

૪. નિખંધે! અને અન્ય પ્રકારના હડ 

પ. કાવ્ચે।. 

“છત્દોખદ્ધ રચના? ના લક્ષણુ વડે મું અંગ ખાકીનાં 
ચારથી છૂટું પડ્ડે છે. પ્રથમ આપણે નાટકે વિષે ખોલીણું. 


તેનાં અગેપ હુ 


૧* નાટકો 

નાટકો અને નવલકથાઓ વિષે ગુજરાત વર્નાક્યુલર 
સોસાઈટીના “હીર? સહોાત્સવ પ્રસંગે રા. રમણુભાઈ 
મહીપતરામ નીલકંઠે સવિસ્તર વિવેચન કર્યું હતું, એટલે 
તેમાં ઘણું ઉમેરી શકાય એમ નથી. સઘળા દેશમાં ખને 
છે તેમ આ દેશમાં પણુ કવિતાનો જન્મ પ્રથમ થચેો, 
અને ગઘતી એક સાહિત્ના ઉપયોગી અંગ તરીકે ખીલવણી 
અનેક શતકે પછી થઈ, “ નાટકો” સમાં ગય પણુ હોય 
છે એટલા ભેદને લીધે આપણુ એતે “કાવ્યો” થી જું 
પાક્યાં છે, તોપણુ સાહિયમાં ગઘના કરતાં જેમ કવિતા 
પ્રથમ લખાઈ, તેમ પ્રથમના ચાર વિભાગામાંથી નવલકથાએદ 
જે તિભંધેઃ કે સંવાદો કરતાં નાટકે! પ્રથમ લખાયાં, ગ્રીસમાં, 
ઇંગ્લાંડમાં, તેમજ પ્રાચીન ભારતમાં સાહિત્યનું એ અંગ 
પ્રથમ કેળવાયું, નાટકે કેવાં હોવાં જોઇએ તે વિષે સૂક્મ 
નિયમો રચાયા, અને તે નિયમાતુસાર લખાયલાં નાટકે 
ભજવવામાં આવતાં હોવાથી અને તે ઇતર કાવ્યોની પેઠે 
મોંઢે કરવામાં આવતાં હોવાથી જનસમાજમાં તેનો ઘણે 
સત્કાર થતે।. પણુ ગુજરાતી ભાષામાં નાટકના આકારમાં 
પ્રગટ થયેલું ઉત્તમ સાહિત્ય ઘણું થોડું છે. પ્રાચીન 
કવિઓમાં તો પ્રેમાનંદનાં ત્રણુ નાટકોજ પ્રસિદ્ધિમાં 
આવેલાં%# તેને કવિ જતે “આખ્યાન”નું નામ આપે છે. તે 

*આ નાટકો પ્રેમાનદનાં જેવા વિષે હવે મજખૂત શંકા ઉભી યઈ 
છે. સાક્ષર શ્રી. નરસિંહરાવભાઈએ એ સમ્મન્ધની શંકા સંગીન 
દલીલો સાથે રજુ કરી સારથી એ શંકા નિરાકરણુ થયા વગરની 
ર્રીન્છે, અતે કદાચ એમજ રહેશે એવો સંભવ જણાય છે. 


ડ્ર સપ્રહિત્ય અતે 


. સંસ્કૃત સાહિત્યકારોએ રચેલા નિયમાનુસાર ઘડાયાં છે. તેમાં 
ઉંચા પ્રકાર્તું કવિત્વ અને જતસ્વભાવતું ખહેળુ' જ્ઞાન 
દીઠામાં આવે છે. પણુ તેની કવિતાની શૈલી ઘણી કૃત્રિમ 
છે અતે પૈમાનદતાં બીજા' કાવ્યોમાં જે સરળતાની ખુખી 
જોવામાં આવે છે તે એ કવિતામાં નથી જેવામાં આવતી, 
ત્યાર પછી તે। નાટક તરક ખીજ ફોઈ કવિનું લક્ષ ગયું 
જણાતું નથી. આધુનિક સમયમાં રચાયલાં નાટકેમાં કવિ 
દલપતરામતું “મિથ્યાભિમાન” નાટક, રા. રણુછોડભાઈ 
ઉદયરામતું “લલિતાદુઃખદરૈક” નાટક, નવલરામતું “વીર- 

સતિ” નાટક તથા “ભટતું ભોપાળુ',” ર૨, ગણુપતરામ 
રાજારામતું “પ્રતાપ” નાટકે, સ્વ. મણિલાલ નભુભાઈવડું 
“જાન્તા” નાટક વગેરે સુપ્રસિદ્ધ છે, તેમજ કેટલાંક 
સેસ્જુત, અગ્રેજી નાટકોનાં ભાષાન્તર પણુ વિદ્વાનોને હાથે 
થચેલાં છે. છતાં ઉત્તમ નાટક્કારોમાં જે ઉચ્ચ ફલાવિધાન 
જનેવામાં આવે છે, જે વસ્તુસંકલનાની ખછુખી નેવામાં 
આવે છે, જે જનસ્વભાવતું વિશાળ અને ઉડું જ્ઞાન નેવામાં 
આવે છે, જે સ્તેહુની વિપુલતા, સ્વાભાવિકતા અને 

સાર્વત્રિકતા જવામાં આવે છે, જે ભાષાને! કાણુ નેવામાં 
આવે છે, જુદી જુદી સ્થિતિનાં માણુસોની બોલીઓતું જે 

જ્ઞાન જેવામાં આવે છે, જે શખ્દોનો ભેડોળ નેવામાં 

આવે છે, પાત્ર-આલેખનના વ્યાપારમાં, ભાવના ઉદ્ઘાટન- 

માં, પ્રસંગના વિવરણુમાં જે કુશળતા અને વ્યક્તિતવું' 
વિસ્મરણુ જેવામાં આવે છે તે આધુનિક નાટકે(માં નથી * 
જેવામાં આવતાં એ નિઃસંશય છે; અને જુદી જુદી નાટક 

કંપનીએ તરફથી ભજવાતાં નાટકે। તો એથી પણુ ઉતરતાં છે. 


તેનાં અગેપ રુ 


એક વિદ્વાન લેખકઃ# કહે છે કે આધુનિક સમાજમાં 
“તાટકકાર” તે “કુભકાર ” કે “શકટકાર” કે ખીજ કોઈ 
“કારના જેટલેજ ઉપચેગી અને પ્રતિછિત સુરુષ છે, 
અને એના ખીન્વ કારીગર ખંધુએ ડરતાં લોકસતમાં એ 
જોઈ પણુ રીતે ઉતરતે। ગણાવે! જેઇએ નહોં. છતાં લેકે! 
તેના તરફ જેઈએ તેટલા માનની નજરથી નેતા નથી, 
તેનું જે કંઈ પણુ કારણુ હાય તો તે એજ છે ફે કુંભકાર 
અને શકટકાર દેહુની જરૂરિયાત પૂરી પાડવાને સાટે મૃત્તિકા 
જ કાછ ઉપર પોતાને! વ્યાપાર ચલાવે છે અને ખરાખર 
સગવડભરેલું થાય એવું યન્ત્ર બનાવે છે, ત્યારે નાટકકાર 
આત્માની જરૂરિયાત પૂરી પાડવાને માટે વિચાર ને 
લાગણી ઉષર પોતાને! વ્યાપાર ચલાવે છે અને અબરાબર 
સગવડભરેલું નહીં એવું યન્ત્ર ખનાવે છે. ખીજી કોઈ 
પણુ રીતે એ કુભકાર ફે શકટકાર કરતાં ઉતરતો નથી. 
જાઈ પણુ પ્રામાણિક માણુસ એટલું તો કખૂલ કરરે કે 
એક નાટક ખનાવવાનૈ માટે જે ખુદ્ધિ નેઇએ છે તેટલીજ 
ખુદ્ધિ એક કુભ કે શકટજ નહો, પણુ વધારે કારીગરી- 
વાળું કોઈ યન્ત્ર બનાવવાને ખસ થાય. છતાં એક રીતે 
જે લેકે તરફથી નાટકકારોને ગેરલાભ થતો હશે તે 
ખીજી રીતે લાભ પણુ થતે। હશે. એંડમ સ્મિથના કહેવા 
પ્રમાણ જે ધંધા આછા આખરૃદાર ગણાય તેમાં ઉપજ 
વધારે, એ પ્રમાણે એક ચીજને બીજી ચીજથી ખદલેા 
વળતો! હાવાનેઃ લીધે નાટકકાર પોતાનું જીવન હજી પણુ 
£02171૦% (014પ્રહ& 800 ગો41૩૦૦12000૫3 105536, 2. 
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ટકાવી રાખી શકે, અતે તે રાખેજ છે એ આપણે નેઇએ 
છીએ; કારણુ કે, નાટકકારે હમેશાં હુતા, છે, અને હશે. પછી 
કાળે કરીને આખી મતુષ્ય જાતિ નાટકનો ઘધંધોજ ખંધ 
જરે અથવા તો. દરેક નાટક ભજવનારા પોતાતું તાટકે 
લખે તે એ પ્રમાણે તાટકકારનેો ધંધો નાટક ભજવનારતા 
બ્રધા સાથે ભળી જાય તે! કેણુ જાણે. 


&૪ સાહિત્ય અને 


એજ લેખક પોતાની અસલ ઢખમાં ઈંગ્લાંડના 
આધુનિક સાહિત્યમાં નાટકોનો અભાવ જણાય છે તે વિષે 
લખતાં અનેક નાટકોથી ભરપૂર જમૈન સાહિત્ય સાથે 
એતે સરખાવે છે, અને કૅહે છે કે ષ્રિટિશ પ્રજામાં પણુ 
નાટકકારા છે, અને તેમાંના કેટલાક પોતાના હુન્નરમાં 
ઘણા હોંશિયાર છે; પણુ એમ જણાય છેકે એ 
દેશમાં એ જાતતું સુથારકાસ ખહુ ચાલતું નથી. 
પ્રજાકીય ઉવાગાની ખીજી શાખાઓ માં જેટલી જાગૃતિ 
જણુય છે તેટલી એમાં નથીજ જણાતી. ચીની કામ 
અને સુતરાઉ માલના વેપારમાં, રાસાયનિક અને ચાન્ત્રિક 
ઉદ્યોગોમાં, ઈંગ્લાંડ દુનિયાંના કોઈ પણુ દેશ કરતાં ચલે 
જાય એવું છે. સાહિત્યવિષયક કારીગરીની ફેટલીક શાખા- 
એમાં પણુ એ કોઈથી ઊતરે એમ નથી એડું . અભિમાન 
સાથે કહી શકાય, દાખલા તરીકે, નવલકથાએની ખના- 
વટમાં, પણુ નાટકની ખાખતમાં તો એ કંઈ એવું ચહિ- 
યાતાપણું સિદ્ધ કરી શકે એમ નથી, પછીઃ તેમ હેોવાળું 
કારણુ ગમે તે હોય, નાટકનો પાક એને ટ્રાન્સ કરતાં ઘણે! 
ઉતરતો છે, અને જર્મનીથી તો એ ઘણૂ।જ ઉતરતે છે.'૨ ! 


તેના અએંગેદ શષ 


જુ 


છેલ્લાં વીસ વષે થયાં આપણે એમ નથી સાંભળ્યાં કરતા 
કે નાટકકળા મરણુ પામી છે; અથવા બેભાન અવસ્થામાં 
પડેલી છે અને શ્વાસ પણુ લઈ શકતી નથી? અતે એની 
આસપાસ બેસીને વેયો ને દાકતર લેકે અઠવાડીએ 
અઠવાડીએ, મહીને મહીને, ત્રણુ ત્રણુ મહીને, જુદા જુદા 
ઔષધ ઉપચાર ખતાવી રહ્યા છે, પણુ કંઈ ફરાવતા નથી? 
જથમેનીમાં તો નાટકકળા જીવતી જણાય છે એટલુંજ નહીં, 
પણુ જણે ભર નેખનમાં હોય એવું લાગે છે, જાણુ જુવાનીથી 
દિવાની ખની ગઈ હોય! ત્યાંના નાટકકારોની સંખ્યા 
એટલી તે મોટી છે કે કાચ કંઈ યુદ્ધ થાય અને પાયદળની 
જરૂર પડે તો દરેક સિપાઈએ અને દરેક અમલદારે 
પોતાત્ું નાટક અથવા નાટકે। લ'ખ્યાં હોય એવું લશ્કરતું 
લશ્કર તેયાર થાય, 

એવું લશ્કર તો આપણા શુજરાતમાં પણુ મળી 
આવે.# પણુ સારે કે. સાઠે નસીબે આપણે હાલ અગેજેને 
કાઢી મૂફવાને તૈયાર નથી એટલે એવાં લશ્કરની આપણુને 
જર્‌૨ નથી. રેનાલ્ડસ કે ખીજ કોઈ નવલકથાકારમાંથી 
નાટકતું વસ્તુ લઈ, અસુક હાસ્યરસના પ્રચોડગે અંદર ઘુસાડી 
_ચાલવી ફ્ેેશનનાં ગાયનાથી અને સીનસીનેરીના ભલપકાથી 

#હવે એવા પકારના નાટકેતું સ્થાન સિતેમાએ લીધું જણાય છે. 
હાલના નાટકસાહિત્યમાં “ જયા અતે જયન્ત”, “રાઈને પર્વત, 
રા. કનેયાલાલ સુનશી, રા. બટુભાઈ ઉમરવાડીયા, સ્વ. વ્યોમેશચન્દ્ર 
પાઠેકછી અને રા. ચન્દ્રવદન મહેતાનાં નાટકો એ વિભાગમાં આપણે 
કરેલો વિકાસ ચૂંચવે છે. ર. ચન્દ્રવદત મહેતા અભિનયકળાના 
વિકાશમાં જે સક્રિય ભાગ લઈ રહ્યા છે તે જણીતું છે. 


' કઠ ર સાહિત્ય અતે 


નિર્માલ્ય કૃતિતે શભણુગારી રંગભૂમિ ઉપર ભજવવામાં 
આવતાં નાટકેની સંખ્યા ઘણી સોટી થઈ છે, અને નાટક 
ભજવનારાઓજ નાટક રચે એવા દાખલા પણુ અનેક 
મળી આવે એસ છે, સાહિત્યનાં સવે અંગમાં જે પ્રથમ 
અંગ ગણાય, જેમાં સૌથી વધારે કુશળતા જેઈએ, જેમાં 
સૌથી ઉંડું જ્ઞાન નેઇએ તે જાણે સઘળી રચનાઓ કરતાં 
વધારે સહેલું હોય તેસ ગણાવા લાગ્યું, અને “બીજી કંઈ 
લખી શકે નહીં તે નાટક લખે એવી સ્થિતિ થઈ ગઈ. ” 
૨ સંવારો 

જ્યાં નાટકની રચના તરકેજ દુર્લક્ષ હોય થાં 
નાટકંતાજ એકે અંગને ખીલવવા તરફ પ્રવૃત્તિ ફ્યાંથી 
થાય? છતાં, સંવાદ એ પણુ સાહિલ્યનું ઘણું ઉપયોગી અંગ 
છે, લૅન્ડેર કહે છે તેમ દરેક સમયના ઉત્તમ લેખફેએ 
સાહિયના એ અંગને સ્વીકાર કીધે! છે. 

હોમર અતે મિલ્ટનની કવિતોનોા જે ઉત્તમ ભામ 
તે સંભાષણુના રૂપમાં છે; દરેક મોટા ઇતિહાસકારની 
કુતિમાં પણુ તેમજ હોય છે; ઝ્ેતાફોન, પ્લેટો, અને 
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તેતાં અંગો ટ્ણુ 


સિસેરેો જેવાએ એંથન્સ અને રોમના સૌથી ડાહ્યા માણુસોને 
વાર્તાલાપ ડરતા ખતાન્યા છે. 


લેન્ડીરે પોતે પણુ એજ રીતિ સ્વીકારી ઢુતી, 
અતે અંગ્રેજી સાહિયમાં એના “કાલ્પનિક સંવાદો ” 
(141811 0€00૪૦73%61015 ) ગઘમાં હોવા છતાં કવિતા 
જેવા મધુર અતે આકર્ષક ગણાયા છે. સંવાદોની પદ્ધતિમાં 
એક મોટો લાભ છે, અને તે એ છે કે જે કંઈ ચર્ચાને 
વિષય હોય તે એ રીતિથી સવિસ્તર ચર્ચાય છે, ખજ્ઞે 
ખાજ્ુની દલીલે। વાચક આગળ મજબૂત રીતે મૂટી શકાય 
છે, અને અસુક સિદ્ધાન્તને! સ્વીકાર કરીને તેના સમર્થેનને 
માટે સામા પક્ષને અન્યાય આપવાની લેખકતે જરૂર 
પડતી નથી. વળી, કોઈ નવીન વિચાર લેખકના પોતાના 
તરીફે મૂકાતાં તે અરૃચિકર થઈ પડવાને! ભય રહે અતે 
તેના તરક ઘટતું લક્ષ અપાય નહીં, પણુ એક પાત્રને 
સુખેથી તે વચને! નીકળતાં વધારે સ્વસ્થ ચિત્તથી તે 
સાંભળવામાં આવે છે અને ઘણી વાર તેની જનેઈતી અસર 
પણુ થાય છે. સાક્ષર શ્રી ગોવધેનરાસે આપણી ઝુટુસ્મસંસ્થા, 
સ્રીઓતું કોમાર જીવન, લસની રીતિ, વેધવ્યની સ્થિતિ, 
આપણાં દેશી રાજ્યો અને ખ્રિટિશ રાજ્યનો સમ્ખન્ધ 
વગેરે મહત્ત્વના સામાજિક અને રાજકીય પ્રશ્વો ચર્ચવામાં 
કંઈક આવીજ રીતિનો સ્વીકાર કરેલો જણાય છે; અખે 
શ્રે રીતિ સફળ નથી થઈ એમ કેણુ કહેરે ? 


સંભાષભુદ્રારા, પત્રો અતે તેના પ્રત્યુત્તરદ્વારા, સ્વગત 
ભાષણુ! અને બે માર્ગમાં કયો! ગ્રહણુ કરવા યોગ્ય છે તે 


કદ દ સપહિત્ય અને 


વિષે મગજમાં ચાલતા સૂક્ષ્મ વિચારેટ્રારા અનેક અગ્રયતા 
પ્રશ્નો સરસ્વતીચંદ્રની નવલકથામાં ચર્ચાયા છે. એ ચર્ચાઓનું 
સ્વરૂષ ઉત્તરપ્રત્યુત્તરતું હોવાથીજ દરેક દષ્ટિથી વિષય 
ચર્ચા: શકાય છે, પુનવિવાહુના વિચાર કરતાં એક તરકૂથી 
વિઘાચતુર પ્રશ્ન ઉઠાવે છે ફેઃ-- 


૬13 1 [070[0૬₹ 47 ક ૭10 00 3001816 ૦ પ૦ 
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665, )020&050 10 13 & 800ં-000781-003દ0પવ# ” 
તો ખીજી તરફથી એનાજ સનમાં વિચાર આવે છે કે 
“હજી તો વૃદ્ધ પિતા અને મામા આય્ુષ્માન છે-તેમનાં 
મત વિના મ્ટ્ારાથી શું બનશે? તેમનાં મત કેણી પાસ 
પડરી તે જેશીને ચુછવું પડે એમ નથી. તેમના વિરુદ્ધ 
પડી સ્ટારે આ કામ કરવા જેવું છે? શું મને કુસુદ બ્ડાધી 
છે અને તેમને નથી? વૃદ્ધ પિતા અવ્યારે પૌત્રીને માટે 
' માથું છેટે સુકી તરવાર ખાંધી નીકળી પડ્યા છે, એ 
ખાળફી સ્હારી ખરી ને તેમની નહો?” 


એક તરકૂથી સરસ્વતીચંદ્ર સાથેના સંવાદમાં કુઝુદ- 
સુંદરી એમ કહે છે કે “ સ્હાટું સવે આયુષ્ય આપની સૂક્મ 
પ્રીતિથી તૃત થશે ને સ્થૂલ પ્રીતિના સ્થૂલ ભોગની વાસનાને 
આપના આશ્રયથી હું ટૂર રાખી શીશ ! સ્રા હુદયમાંથી 
પ્રીતિતો વૃક્ષ ઉખાડી શકતી નથી તે કેઈ ઉખાડી શકર 
એમ નથી. આપની છાયા પેઠે, ચુડુબાધિની ધસેપત્તી 
પેઠે, સૂર્યે પૃથ્વીને રાખે છે તે પૃથ્વીની પેઠે, ું આપને! 
પર્મસહુચાર કરીશ! સંસાર કહેશે તે સાંભળી રહીશ, 


૬ 


સેને અંગો નિ 


પિતામાતાનાં દુઃખ જેઈ રોઈ રહીશ, પણુ મ્ટ્ારો પર્મ તે. 
આ દેણું છું તે જ પાળીશ,” તો! ખીજી તરફથી એડ ખીજ 
સંવાદમાં ચંદ્રકાંત સરસ્વતીચંદ્રને યુનીસ અને સતે.સનની 
મિત્રતા એ બેઉ કલ્પનાની ન્યર્થતા સમજાવે છે અને કહે 
છે કે:-- 

“આપણા હાલના આયે સંસારમાં એ સર્વ સુંદરતાનું 
તેજ, તમારા “ સુનલસ ” કહેવાતા તમારા નવા લસની 
જછાયાથી કાછીં પડી જશે, તમે શૂટ્દ હો તેમ લેક તમારા 
સંસગેથી ટ્ર રહેશો, અને તમારી અપકીવિને લીધે, "પૃથ્વી 
ઉપર વૃષિ કરવા નીકળેલાં વાદળાંની ધારાએ ખારા સસુદ્રમાં 
પડી જાય તે પૃથ્વીને બિન્દુ પણુ ન અડકે તે રીતે 
તમે વરસાવવા પધારેલા કલ્યાણુમેઘ લોકને ઉપચેગગી ન 
થતાં નકામે સ્થાને ગળી જશે અથવા જાતે વેરાઈ જશે. 


“સ્થૂલ પ્રીતિને દૂર રાખી, તમારાં સૂઠ્મ શરીરને. 
સમાગમ રાખી, શરીરના સંખેષ માત્રને! વાગ કરી 
સનોમનની મિત્રતાથીજ, આ લેકકલ્યાણુમાં પ્રવૃત્ત થવા 
ઇચ્છતાં હો તે તે પણુ તમારી જૃથા કલ્પના જ સમજવી. 
આપણુ લેક કોઈ પણુ આ અને પુરૂષને સાથે ઉલેલાં 
દેખે એટલે સ્થૂલ સમાગમ જ માને છે. તેમની તુલોમાં 
ખન કાટલાં નથી. સેંકડો વર્ષનો સંસ્કારોથી અતે અભ્યાસથી 
યુરોપનાં સ્રી ચુરૃષા એકાંતમાં પણુ મત સારીતે સાથે 
વસવાની કળાને પામ્યા છે અને તેવી ડળા આ સાધુજને માં 
અથવા તસે ડ્હો છો તેવા પ્રાચીન આર્ય ર્સસારમાં એક 
કાળે હશે; પણુ આજ તે ઓ દેશકાળમાં તે અભ્યાસનું 


ક સાહિત્ય અતે 


સ્વસ્ પણુ નણ થયું છે. ત્યાં એવો બળિછ અભ્યાસ થોડા 
કાળમાં કેવી રીતે ઉગવાનો કે સમજવાનો ? માટે તમે 
વર્ણુવિધાનથી વિવાહિત થાવ તેથી જેમ લેક્તું ફલ્યાણુ 
કરવામાં તમારી તાકેલી ખન્ધુફોના બાર ખાલી જવાના, 
તેવી જ રીતે વિવાહુ વિના કેવળ સૂક્ષ્મ સમાગમ રાખી 
કરવા ધારેલા ખાર પણુ ખાલી જ જવાના; અતે તમારે 
ખેને સ્થૂલ શરીરતું નિષ્કૂળ ખ્રહ્ધાચર્ય-તપ તપડું પડશે તે 
વધારામાં;” તે! ત્રીજી તરફથી ચંદ્રકાંતને પોતાની આને 
પત્ર સરસ્વતીચંદ્રને વંચાવતો આપણે જેઈ એ છીએઃ-- 


“ઝ્ેવું પણુ સંભળાય છે કે કુગ્ુદસુંદરી જીવતાં 
નીકન્યાં છે, પણુ હુવે તે! તે દૃથા, નાતરીયા નાત હુત 
તો જુદી વાત હતી. તમે સુધારાવાળા નાતરાં કરાવો તે 
ના કહેવાય નહીં-પણુ, એ નાતના ધે!ળમાં પડવાની ને 
જ્યાં છેડશે પરણાવવાની એમ બે વાતે! સાથે ખને એવી 
નથી, ઉદ્ધતલાલ કહે છે કે આપણુ નાતરીયા નાતતે, 
વી્ષાયત જઈ આવનારાને, નાત ખ્હાર રહેલા લેાકનો, 
સે એવા એવાઓતેો સઉતો શમ્ભુમેળો કરી નવી સ્હોટી 
નાત કરીશું ને તેમાં નાત ખહાર સુકવાનો ચાલ કહાડી 
નાંખી એ નાતમાં આવે તેને માટે સઉને સદર પરવાનગીતે! 
પાસ આપી ખારણાં ઉઘાડાં સુકીશું એટલે આપણી નાત 
વધ્યાંજ જશે ને જુની નાતેોમાં ઘરડાં ઘરડાં રહેશે ને 
નવીમાં નવાં નવાં જુવાનીયાં આવરે. મતે તો આ ખધી' 
વાત મશ્કરીની લાગે છે, પણુ તમારૂ ઠેકાણું નહીં માટે 
જણાવું છું કે આડું તો કંઈ ઠીક નહી, એ તો પછી છોઇર- 
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વાદી નાત થાય ને ગાય ગધેડાં ભેગાં થાય એ કંઈ સને 
ગમે નહીં. મને તે લાગે છે કે એડું થાય તે। ભાયડાઓ 
એ નવી નાતમાં જાય પણુ ડંઈ કંઈ ખાયડીઓને તે 
તેમનાથી જુદાં પડી જુનામાં રહેવાનું ગમશે. એવી વણુંસંકર 
નાત થાય તે તો કંઈ સારું નહીં. માટે એવો ડળજુગ 
ભુલ્ચે ચુક્યે બેસાડશે। નહીં.” 


એમ એકનો એક વિષય અનેક દછિઉંફ્ડુથી નેવાયલે 
છે, અને લેખકને પોતાને! વિચાર ચોપ્કસ શખ્દમાં સૂફવાની 
જરૂ૨ પડી નથી. અવિભક્ત ઝુડુંબના ક્લેશેતતું ચિત્ર ચંદ્રકાંત 
ઉપર ઓવેલા સગા સ્તેહીઓના પત્રોથી જેવું આબેહૂબ 
ચીતરાયું છે તેવીજ એ ચંસ્થાથી થતી અનેક હાનિ વિષે 
ઉદ્ધતલાલ તરફથી શાસ્ત્રીય ચર્ચા છટાદાર ભાષામાં થઈ 
છે, પણુ સાથેજ ચંદ્રકાંતના પ્રત્યુત્તર છે; જેમાં એ 
દુબ્યવસ્થાના ચિત્રની સત્યતા સ્વીકારાઈ છે, પણુ તેમાં રહેલી 
અપૂણુંતા ટ્રર કરવાને પ્રયત્ન થચે! છે. એવીજ રીતે 
કોમાર જીવન વિષે પણુ સવિસ્તર ચર્ચા ઝુમારિકા કુસુમ 
અતે વિધવા સુન્દરના સંવાદથી અને ત્યાર પછીના કુસુમના 
સ્વગત ભાષણુથી થઈ છે. 

ઝુસુદસુંદરી અને મોહુનીસૈયાના સંવાદમાં પણુ એજ 
રીતિને અતુસરીને હાલની વિવાહુપદ્ધતિ વિષે ચર્ચા 
ચાલી છે:-- 

માહુની--ધાર ડે નવીનચંદ્ર નનેડે ત્હારું વરણુવિધાન 
થયું હુત અને તેમાં સ્રીમંડળ ખે ચાર ગીત ગાવાં બ્રુલી 
ગચાં 'હુત-તે તેથી ત્ટારો વિવાહુ અપૂણું રહેત ? 
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કુસુદ--ના. 
સોહની--તેએએ વરઘોડો ફહાડચેો' હત નહીં અયવા 
સ્ઞાતિભોજન કર્યું હુત નહીં તો ? 
કુસુદ--તેો! પણુ કંઈ નહીં. સસપદી એક જ આવશ્યક 
વિધિ છે 
સાહુની--તે સેત્તે સેસિ કરી અલખ આત્માતું અભિજ્ઞાન 
થાય છે તેમ સેત્તિ સેસ કરી-અલખ સન્સથના અવતારમાં જ 
વિવાહુનું તત્ત્વ. તને દર્શાવીશ, સસપદીમાં' બે પગલાં 
વાંકાંચુંકાં સુકાયા. હુત તો ? 
ગુસુદ--તેતું કંઈનનહીં, 
મોહુની--તેમાં પ્રતિજ્ઞાના શખ્દો ત્હારે ઠેકાણે ત્ડારો 
ગોર ખોલ્યો હોત તો ? 
કુઝુદ--તે. તે નિત્ય, થાય છે જ. 
સોહુની---તે। સમજ કે, ત્ડારો વિવાહુ આ વિધાનમાં 
નથી, પણુ સંકલ્પમાં અને સંકલ્પની, ત્રતિજ્ામાં છે, 
ગુસુદ--ડા, પણુ પિતાએ-સ્હારા દાનને! સંકલ્પાકર્ચો 
અને પ્રતિજ્ઞા લેવડાવી. 
સોહેની--“હા, પણુ: સંકલ્પ કરનાર અતે: પ્રતિજ્ઞા 
કરનાર એક કે જુદ્યાં? ત્ડારા પિતાએ સંકલ્પ કર્યોં પણુ: 
પ્રતિસ્ા ત્ડારી પાસે લેવડાવી. સત્ય નેતાં વશ્કન્યા જ 
સંકલ્પ કરે અને પ્રતિસ્રાઆ લે,, પિતાએ - ખલાત્કારે કે 
આજ્ઞાવડે ચુત્રી પાસે પ્રતિજ્ઞાઓ લેવડાવવી એડું, ફોઈ શાઅવું 
શાસન કે. વિધાન નથી. એ. તો તમારા મૂર્ખ બ્ર, સંચારી 
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જનોને આચાર છે. પિતા કન્યાદાન દે તે તે શકુન્તલા 
જેવી આપત્તિમાંથી પુત્રીને ઉગારવાને જ સાક્ષી થાય છે; 
અતે તેની, અને તેને અભાવે ઈતર કન્યાદાનના અધિકારીએ 
છે તેની આવશ્યકતા તે! માત્ર ઘોડે ચ્ડુડનારતું પેંગડું ઝાલી 
રાખવાતે માટે જ છે........ 


કુસુદ--અષ્વર્ષા તે ગૌરી વગેરે વાડ્યૌથી કન્યાવયની 
મર્યાદા નીમી જે પ્રતિજ્ઞાઓ શાસ્્ર તેની પાસે કરાવે છે, અને 
પિતાએ આપેલું દાન સફળ કરી સ્વામીની સેવા કરવા એ 
પ્રતિજ્ઞા લેવાય છે, તે નિષ્ફળ કરવાનો તમારો પ્રયત્ન 
અપર્મ્ય' છે ને સ્ટારીઃ પાસે તો વૃથા છે. 


મો।હુની--વૃથા હો પણુ અધર્સ્ય નથી. ત્હું કહેલાં વાક્યે 
તમ સંસારી જનના કોઈકે દેશકાળર્ને ઉદ્દેશી કોઈ શાસ્રકારાએ 
લખેલાં છે તેટલા કાળ માટે તે ઉપયોગી હશે, પણુ તેમાં 
સર્વ દેશકાળનો સનાતન પર્મ નથી. એવો ધમે તો! અમે 
પાળીએ છીચે તે છે, જે શાસ્તે! ત્ડું કહેલાં વાક્યો! ઉચ્ચારે 
છે તેમાંજ ખીજીું પણુ કહેલું છે તે સાંભળ. સંસારી જન 
બ્રદ અને દુછટ થઈ ગયા છે તેના વર્વનથી તો એ. શાસ્ર 
પણુ વિરુદ્ધ છે. તેમાં તો રજેદશન પડેલાં જે સ્વામી વધૂને 
અભિયોગ ડરે તેને શિર અધોગતિ અને બ્રહ્યહત્યા સુકી 
છે, એ શાસ પણુ. પ્રસ્તુત વિષયમાં શું ફે. છે' તે કહું છું. 
એ- શાસ્ત્રોમાં પણુ વરણુકાલે વધૂએ વરને વરમાળા આરેપવી 
'વિહિત છે. જે પિતાની દાનેચ્છા જ વરણુને માટે પર્યાસ 
હાય તો આ વરમાળાને વિધિ વ્યર્થ જય; જે તે વ્યર્થ 
ન જોય તે! વરણુસાં કન્યાની ઇચ્છા આવશ્યક છે. શું તે 
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ઇચ્છા ગૌરી રોહિણી આદિ ખાલડીઓતે હોય છે? શું 
વરવધૂની પ્રતિજ્ઞાએ એવી કન્યા બોધપૂર્વક ગહી શકે? 
કન્યાની વૃત્તિ વિના પિતા કન્યાદાન આપે છે એવું શું તેને 
દેનાર પિતાએ સમજવાનું છે કે લેનાર વરે સમજવાનું છે? 
શાસ્ર પ્રમાણે તો ફન્યાદાનને કાળે કાસ-સ્તુતિતો પાઠ 
ચે।જાય છે તેમાં સ્પષ્ટ મંત્ર છે કે આ દાન કરતાર કામ 
છે, દાન લેનાર કામ છે, અને દાન જાતે પણુ કામ છે. 
વળી વર કહે છે કે સોમે આ કન્યા ગંધર્વને આપી, ગંધર્વે 
અશ્િિને આપી અને અસ્ચિચે મને આપી, વળી વર કન્યાને 
ફહે છે કે “હું સામ અને તું *ફ, હું વૌ અને તું પૃથ્વી, 
તે આપણે બે વિવહુન કરીચે, ચાલ !” વિશેષ વહુન તે 
વિવહુન-વિવાહ, સંસારમાં બે જણે એક કાર્ય-એક જીવન-- 
રચી તેનું વહન કરવું તે વિવાહ, જે વધૂ આ વાક્યોના 
શ્રવણુને ચોગ્ય છે તે શું તમારી રોહિણી દશાવાળી-કે જે 
પરિશીલનમાં કે કામમાં સમજે જ નહીં ? સધુરી, આદિ 
તક્ષિએ એવું ગણુતા ન હુતા, તેઓ તો! કન્યા પાસે 
સસપદટ ભરાવતાં વર પાસે કન્યાને “સખા” શખ્દથી 
સંબાધાવે છે--તતસ સતપણ સવ સા મામતુત્રતા મવ; અને કન્યા 
પાસે વરને લસ કાળે પગલે પગલે ફ્હાવે છે કે........ 


“ જે કન્યાને માથે આવડી અને આટલી પ્રતિજ્ઞાએને 
ભાર સુકાય તે કન્યા શું આઠે દશ વર્ષની કેવલ ખાલા 
હાવી જેઈએ ? તમારા સાંપ્રત સંસારમાં તો કન્યાએ 
સ્વસુખે આટલું બાલી શકતી નથી એટલું તેમતું સદૂભાગ્ય 
છે. નીકર શુક પેઠે તે બોલી જાય તે પણુ શું ? શાસડારે 


તતા અંગો ા ૭્પ 


તો એમ જ જાણેલું કે આ વાકયો બોલતી બોલતી ડન્યા 
તે સમજરે અને સ્વીકારશે. તે જ્ઞાન અતે તે સ્વીકાર 
પરિશીલન વિના થવાનાં નહી. કારણુ “ વિષ્ણુ સાક્ષી છે કે 
આપણી પ્રીતિ ખની ચુક્ઠી છે” એ છઠા પગલાતું વાક્ય 
હુવે કરવાની પ્રીતિની પ્રતિગ્ઞા નથી, પણુ એ વાકય બોલાયું 
તે કાળે ખનેલી પ્રીતિનું વાક્ય છે. દશ ખાર વર્ષની 
અપરિશીલિત અને અપરિશીલક કન્યાના સુખમાં આ 
વચન જુકાવનાર સંસારીએ ફેવા દુટ હોવા જેઈએ રે 
હુજી તો સમાપ્ત નથી થતું. આ પછી વર વધૂના ખભા 
ઉપર હાથ સુઠ્ઠી તેના “ હૃદય ”તું “ આલભન ” કરે છે અને 
કન્યાને એ હૃદયને ઉદ્દેશી ફ્હે છે કે મ્હારા વ્રતમાં ત્હારા 
આ હૃદયને સુકુ છું તે સ્હારા ચિત્ત જેવું ત્હારું ચિત્ત હે |... 


“ જે કન્યાના હૃદયને વર આમ “ આલભન ” ફરે તે 
કન્યાનું વય પશ્શીલન અતે સૈવનન ચોગ્ય હોવું નઈ એ. 
તે પ્રતિજ્ઞા કરી કન્યા ફે કે આપણી પ્રીતિ થઈ ત્યારે 
વર ફહે ફે “ત્ડારા હૃદયને મ્ટું આમ પ્રાસ કર્યું છે તેવું 
નિત્ય રહો |? પરિશીલન વિના આ કેમ થાય ?........” 


એજ ગ્રેમાણે બીજા પણુ મહાગ્રશ્ષો વિસ્તારથી 
ચર્ચાયા છે. અહીં જે ઉદાહરણ આપ્યાં તે સઘળાં 
એકસરખાં નથી, “ સંવાદ ”નાં એ ઉદાહરણ! કહેવાય નહીં. 
જાઈમાં ખે કે તેથી વધારે માણુસો સાથે વાતચીત ચાલે 
છે, તો કોઈમાં પત્રવ્યવહારજ ચાલેલેો દીઠામાં આવે છે, 
અને ત્રીજામાં સ્વગત ભાષણુ સિવાય ખીજીં કંઈ નથી હોતું, 
તો! ગ્રોથામાં એકજ પ્રશ્નની ચર્ચામાં એક રીતિ ખીજી ખેઉની' 
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સાથે કે બેમાંથી એકની સાથે મિશ્ર થયેલી નેવામાં આવે 
છે. પણુ એ સવે રીતિમાં એટલું સરખાપણું છે કે સર્વેમાં 
સવાલ .જવાબ થાય છે, (પછી તે ખીજા જઈ માણુસ 
સાથે સૌૉંહઢેથી થયો! હોય કે પત્રવ્યવહારથી- થયે! હોય 
કે હદયની અંદરજ-પેોતતાના મન સાથેજ થયે! હોય ), 
અતે સરવેમાં એકનો એક વિષય અનેક દદિખિન્રુથી 
ચર્ચાય છે. છેલ્લા ઉદાહુરણુમાં એક બીજી વિશિછતા છે, અને 
તે એ છે કે એમાં લેખક સે।!હની મૈયાના સુખથી પોતાના 
વિચારો ખહાર કાહે છે અને કુસુદસુન્દરી કેવળ 
શિષ્યવૃત્તિથી તે સાંભળે છે. આ પ્રકાર વિષ્યુદાસ ખાવાના 
ઉપદેશેમાં એથી પણુ વધારે સ્પષ્ટ રીતે જણાઈ આવે છે. 
વળી, કેઇમાં પાત્રના સ્વભાવનું નિરૂપણુ વગેરે ખુખીએ 
હાય છે ને કોઇમાં તે નથી હોતી. 


એથી સહુજ સમજાશે કે સંવાદના બે પ્રકાર હોય છે, 
એકમાં અસ્રુક વિષયની ચર્ચા કરવાનોજ ઉદેશ હેય છે. 
તેમાં પણુ કેટલાકમાં સંવાદ કરનારાં બે પાત્રમાંતું એફ 
લેખકના પોતાના વિચારો પ્રકટ કરનારું હોય છે અને 
ખીજીં માત્ર શિષ્યભાવ ધારીને તેનું શ્રવણુ કરનારું હોય 
છે. તે કોઈ કોઈ વખત શંકા ઉઠાવે છે, પણુ વિવાદમાં 
ઉતરતું નથી અતે શંકાના સમાધાનમાં જે કંઈ કહેવામાં 
આવે તેનાથી તે સંતોષ પામે છે, એટલું તે ઉલયની 
ખુદ્ધિસાં અન્તર હોય છે. આપણુ તત્ત્વત્ઞાનના સંસ્કુર્ત 
ગ્રન્થામાં પૂર્વેપક્ષી અને સિદ્ધાન્તી જે કામ કરૅ છે તે આ 
ખે પાત્રો વડે એવા પ્રકારના-સંવાદોમાં થાય છે, સિદ્ધાન્લીના 


તેના અંગો ક હહ 
વિચારોને વધારે મજખૂત રીતે મૂકવાને સાટે પૂર્વપક્ષીનાં 
વચને! તે એક સાધનરૂપ ખને છે તેવું અહીં પણુ થાય 
છે, પૂર્વપક્ષીની ટલીલે। તો! ફેટલીક વાર ઘણી સખળ લાગે 
છે, પણુ અહીં તેવું ભાગ્યેજ હોય છે. એક પાત્ર ખીજાના 
વિચારના સમર્થનને માટે એક જડ જેવું સાધન છે. 
તેનામાં સ્વતંત્ર વ્યક્તિત્વ નહીં જેવું લાગે છે, અને મોટે 
ભાગે માત્ર “હાજી હા” કર્યો કરવી એજ એતે ધંધે છે. 


ખીન પ્રકારમાં બેઉ પાતર ખુદ્ધિમાન્‌ હાય છે, અને 
જે ચર્ચાનો વિષય હોય તે ઉપર ખરા ખુદ્ધિભળ સાથે 
અને નિષ્પક્ષપાતપણું ઉભય રસભરી ચર્ચા ચલાવે છે. 
એ સંવાદો આગલા પ્રકારના સંવાદો કરતાં વધારે આકર્ષક 
અને ઉપચેઃગી ગણાય એ સ્વાભાવિકજ છે, એ સંવાદનાં 
પાત્રો તે દોરી સંચાનાં પૂતળાં નથી, પણુ ટ્ાલતાં અને 
ચાલતાં, જીવતાં અને જાગતાં, ખુદ્ધિમાન્‌ અને સહૃદય 
પ્રાણીએ છે, અને તેથીજ તેઓના વાગ્ન્યાપારમાં આપણુને 
આનન્દ મળે છે. 


પણુ સંવાદતું એથી જુડુંજ એક સ્વરૂપ છે, જે એથી 
પણુ વધારે મનહર અને ચિત્તાક્યેક છે. એતિહાસિક કે 
કવિકલ્પિત પાત્રાને અસુક સૂહ્મ પ્રસંગે વાત કરતાં 
ચીતરીને તે પ્રસંગતું નિર્ૂપણુ કરવામાં, તેઓના શખ્ટદ્વારા 
તેઓનાં હદયની સ્થિતિ સપણ રીતે દર્શાવવામાં, તેઓનાં 
ચારિત્ય આલેખવામાં, ઇતિહાસનું કે કવિકલ્પનાનું સત્ય 
પ્રકટ કરવામાં નાટકતા જેડુંજ ઉંચા પ્રકારતું કલાવિધાન 
જરૃશ્નું છે, અંગ્રેજીમાં એવાં ઉત્તમ સંભાષણુાનો રસ 


ડ સાહિત્ય અને 


€ 


સાથે કે બેમાંથી એકની સાથે મિશ્ર થયેદ્દી જવામાં આવે 
છે. પણુ એ સવે રીતિમાં એટલું સરખાપણું છે ફે સર્વેમાં 
સવાલ જવાબ થાય છે, (પછી તે ખીજા કોઈ માણુસ 
સાથે મૉંહેથી થયે! હોય કે પત્રવ્યવહારથી થચે! હોય 
કૈ હૃદયની અએંદરજ-પેોતાના મન સાથેજ થયો હોય ), 
અતે સરવેમાં એકનો એક વિષય અનેક દઘિબિન્રુથી 
ચર્ચાય છે. છેલ્લા ઉદાહુરણુમાં એક ખીજી વિશિષ્ઠતા છે, અને 
તે એ છે કે એમાં લેખક મોહની મૈયાના સુખથી પોતાના 
વિચારો ખહાર કાહે છે અને કુસુદસુન્ટરી કૅવળ 
શિષ્યવૃત્તિથી તે સાંભળે છે. આ પ્રકાર વિષ્યુદાસ ખાવાના 
ઉપદેશે।માં એથી પણુ વધારે સપણ રીતે જણાઈ ચાવે છે. 
વળી, કેઇમાં પાત્રના સ્વભાવનું નિરૂપણુ વગેરે ખુખીએ 
હેય છે ને કોઈમાં તે નથી હોતી. 


એથી સહજ સમજાશે કે સંવાદના બે પ્રકાર હોય છે, 
એકમાં અસુક વિષયની ચચર્ડ કરવાનેોજ ઉદ્દેશ હોય છે. 
તેમાં ષણુ કેટલાકમાં સંવાદ કરનારાં બે પાત્રમાંતું એક 
લેખકના પોતાના વિચારો પ્રકટ કરનારું હોય છે અતે 
બીજું માત્ર શિષ્યભાવ ધારીને તેતું શ્રવણુ કરનારું હોય 
છે. વે કોઈ કેઈ વખત શંકા ઉઠાવે છે, પણુ વિવાદમાં 
ઉતરતું નથી અને શંકાના સમાધાનમાં જે કંઈ કહેવામાં 
આવે તેનાથી તે સંતોષ પામે છે, એટલું તે ઉલયની 
ખુદ્ધિમાં અન્તર હોય છે. આપણા તત્વજ્ઞાનના સંસ્કુર્ત 
ગ્ન્થામાં પૂર્વપક્ષી અને સિદ્ધાન્વી જે કામ કરે છે તે આ 
ખે પાત્રા વડે એવા પ્રકારના સંવાદોમાં થાય છે, સિદ્ધાન્લીના 


લતા અંગો હહ 


વિચારોને વધારે મજબૂત રીતે સૂકવાતે માટે પૂર્વપક્ષીનાં 
વચને તે એક સાધનરૂપ ખને છે તેવું અહીં પણુ થાય 
છે, પૂર્વપક્ષીની દલીલે। તે! કેટલીક વાર ઘણી સખળ લાગે 
છે, પણુ અહીં તેવું ભાગ્યેજ હોય છે. એક માત્ર ખીનના 
વિચારના સમર્થનને માટે એક જડ જેવું સાધન છે, 
તેનામાં સ્વતંત્ર વ્યક્તિત્વ નહીં જેવું લાગે છે, અતે મોટે 
ભાગે માત્ર “હાજી હા” કર્યો કરવી એજ એતે ધંધે છે. 


ખીજ પ્રકારમાં બેઉ પાત્રો ખુદ્ધિમાન્‌ હોય છે, અતે 
જે ચર્ચાનો વિષય હોય તે ઉપર ખરા ખુદ્ધિબળ સાથે 
અને નિષ્પક્ષપાતપણું ઉભય રસભરી ચર્ચા ચલાવે છે. 
એ સંવાદો આગલા પ્રકારના સંવાદો કરતાં વધારે આકર્ષક 
અને ઉપચે:ગી ગણાય એ સ્વાભાવિકજ છે. એ સંવાદનાં 
પાત્રો તે દોરી સંચાનાં પૂતળાં નથી, પણુ હાલતાં અને 
ચાલતાં, જીવતાં અને જાગતાં, ખુદ્ધિમાન્‌ અને સહૃદય 
પ્રાણીએ છે, અને તેથીજ તેઓના વાગ્વ્યાપારમાં આપણુને 
આનન્દ મળે છે. 


પણુ સંવાદતું એથી જુદુંજ એક સ્વરૂપ છે, જે એથી 
પણુ વધારે મનહુર અને ચિત્તાકપેક છે. એતિહાસિક કે 
કૅવિકલ્પિત પાત્રોને અસ્રુક સૂક્મ પ્રસંગે વાત કરતાં 
ચીતરીને તે પ્રસંગનું નિરૂપણુ કરવામાં, તેઓના શખ્દટ્રારા 
તેએનાં હદયની સ્થિતિ સ્પષ્ટ રીતે દર્શાવવામાં, તેઓનાં 
ચારિત્ય આલેખવામાં, ઇતિહાસનું કે કવિકલ્પનાતું સત્ય 
મકટ કરવામાં નાટકના જેવુંજ ઉંચા પ્રકારતું કલાવિધાન 
જર્જ્વું છે. અંગ્રેજીમાં એવાં ઉત્તમ સંભાષણૂાનો રસ 


છ્દ ી સપંહત્ય અતે 
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રેલાવનાર એકજ કવિ થચે!' છે, અતે તે વોલ્ટર સૅંવેજ 
લેન્ડીર છે, જે કામ એણે માથે લીધું તેને માટે એનામાં 
ખાસ ચોગ્યતા હતી, જુદા જુદા દેશને ઇતિહાસ વાંચવાનો 
એતે તાનપણુથીજ શેખ હુતે, જગતૂના વીર નરેતાં 
પરાકમ વાંચતાં એતું વીરપૂજક હૃદય અપૂર્વ ભક્તિભાવથી 
તેએતે નમત કરતું. કાર્લાઇલની પેઠે એ માનતે! કે 
“ જગતૂના વીર તરને ઇતિહાસ લેજ જગતને! ઇતિહાસ 
છે.” એવી પૂજાની ભાવતા સાથે એવું સર્વાતુભવરસિકત્વ 
ઉમેરાતાં તેમાંથી એના “ કાલ્પનિક સંવાદો ”નતે ઉદ્દભવ 
થચે।1. અનેક શતફે। પૂર્વે થઈ ગચેલાં નરનારીએ, જેને 
એણે કદી જેચેલાં નહીં, તેની સાથે ગાઢ પરિચયથી 
ઉત્પન્ન થાય એવે સ્નેડુ એના સ્નેહી હૃદયને લાગ્યો, અને 
એ ફેરવા જતે ત્યારે અનેક વાર તેઓની સાથે કાલ્પનિક 
સંવાદોમાં એ જેડાતે,, કવિએ અને પંડિતે, વિજયી યોદ્ધાએ 
અતે અનાથ અખળાએ-સવે કોઈ તેએની ખહાડુરી, તેએની 
વકતૃત્વશસ્તિ, તેએની સાહસિકતા, તેએની કોમળતા અતે 
સહનશીલતા વડે એના હુદયનું આકષેણુ કરતાં, એ સ્નેડુની 
લાગણી સાથે કલ્પનાનું તત્તત ઉમેરાયું, અને જુદી જુદી 
વ્યક્તિઓને પોતપોતાની ચોગ્યતા પ્રમાણે વાતચીત કરતાં 
કલ્પીને તેઓની ર્‌ીતભાતતું, તેએના વર્તનતું, તેએના 
વિચારતું અને વાણીનું એ પ્રત્યક્ષ દર્શન કરતે, અસુક છુટક 
છુટક વિચારો તેઓનાં સુખમાંથી નીકળતા એ કલ્પતો, 
અતે એ વિચારન્યાપારમાં આગળ વધતાં ૫૨સ૫૨ વિવાદ ' 
થતા એની કવિત્વપૂણું દિને જણાતા, અને એ પ્રમાણે 
એક નાનું સરખું નાટટ એની કલ્પનામય સૃષ્ટિમાં 


તેતા અગે ૭૯ 


સ્વાભાવિક રીતે બની જતું. પાત્ર-અઆલેખન, સૂક્મ પ્રસંગતું 
નિરૂપણુ, એતિહાસિક અન્વેષણુ, જનસ્વભાવતું વિવરણુ 
વગેરે અનેક ખુખીએ ઉપરાંત એ સંવાદોમાં લન્ડીરમી 
અદ્ભુત શૈલીનું પણુ અજખ આકષેણુ રહેલું છે. ડી ડ્વિન્સિની 
“અપ્રીણીની કબૂલાત” ( €૦૩૦5ફાં00શ 07 દ 0;ઝંઘ-૦100) 
માં ભાવમયતાને લીધે જેવી ડવિતાની ખુખી આવી છે તેના 
કરતાં પણુ વધારે ખુખી લેંન્ડારના ગદ્યમાં ભાવમયતાની 
સાથે સમગ્ર સાર રૂપ એક સહત્ત્વતા વિચારને અતિ 
સંક્ષેપમાં કકુપ્રિય લાગે અને સંગીતની ખો.ટ પૂરાય એવી 
સધુર રીતે મૂકવાની છટાને લીધે આવી છે. એના નાના 
નાના સંવાદોમાં એની પ્રતિભા, એની સર્ગેશક્તિ, એની 
સૂક્ષ્મ દછિતાં પ્રમાણુ આપશુને ડગલે ડગલે નજરે પડે છે. 
એની શૈલીમાં આડંખર કે વિનાકારણુને! વિસ્તાર જરા પણુ 
જોવામાં આવતો! નથી, કૌંસમાં કંઈ સૂચના રૂપે લખવાની 
કે પૃછની નીચે લાંખું ટિષ્યણુ આપવાની એ જરૂર ધારતો 
નથી. છતાં દરેક પાત્રની વાણીને તેમજ તેના વર્તેનને- 
તેના સમગ્ર સ્તરરૂષનેો-તેની દરેકે દરેક હીલચાલતે 
આબેહૂબ ચિતાર કવિનયન આગળ ખડો છે એમ આપણે 
સ્પટ જેઈ શકીએ છીએ. એ ઉત્તમ રચનાએ રચતાં 
લૅન્ડારના કવિહૃદયમાં જે સંક્ષાભ થતો અને એને જે કણ 
ભોગવયું પડતું તે અસાધારણુ હતું. લેખક્તું તીવ્ર લાગણીમાં 
ઘસડાઈ જતું હૃદય વાચકની સઘળી જરૂરિયાતો પૂરી 
ચાડવાનું કામ કોઈકે વાર ભૂલી જાય છે, છતાં લગાર વધારે 
ધ્યાન આપીને વાંચતાં એ સ્નેહી હૃદયની ભૂલ આપણે 
સુધરી લઈએ છીએ અતે ક્ષણુવારમાં સઘછું ધુમ્મસપટ 


૮૦ ટ સપહિત્ય અતે 


વેરાઈ જાય છે, સ્ત્રીપાત્રોતા આલેખનમાં પણુ લેંન્ડીરની 
કળા શેક્સપિયર સિવાય ખીન્ કોઈ પણુ નાટકકાર કરતાં 
ઉતરતી નથી. લૅંન્ડરમાં કોઈ પણુ વિષય ઉપર ખારીકરીથી 
અને વિસ્તારથી શૃંખલાખદ્ધ દલીલો સાથે વિવેચન ફરવાની 
કે ઉર્ફેરનાશ-ત્વરાથી તેલા ખનાવોનાં આખેહુખ વણુનો 
આપવાની શક્તિ કે વૃત્તિ નહીં જેવી હુતી. એનાં પાત્રો 


દલીલ ફરવામાં કે વાર્તા કહેવામાં ભાગ્યેજ રૈકાય છે, 
છતાં એના નાનકડા સંવાદો રસથી રેલછેલ થઈ રહે છે, 


અને જેમાં નાટયકેળાતો અવકાશ નથી એવા વિચારાત્મક 
વિસ્તૃત સંવાદોમાં પણુ નવીનતા, ગંભીરતા, ડહાાપણુ, 
ખુદ્ધિચાતુર્ય, કલ્પના, અલંકાર વગેરેથી અલંકૃત થચેલા 
વિચારો ઝળકી ઉઠે છે. એ વિચારોની સુન્ટરતામાંજ એવું 
સઘણું ખળ રહેલું છે. સારા વિચારોને જે ચ્ઠાતો હેય 
તેતે તો એનો એક પણુ સંવાદ એવે। નહીં લાગે કે જે તેમાં 
રહેલાં ડીમતી રત્નોને માટે એ ફેરી ફરીને નહોં વાંચે. 
જેમ જેમ એના સંવાદો વાંચીએ છીએ .તેમ તેમ તે 
વાંચવાનું વધારે ને વધારે મન થાય છે. કોઈ વખતે કંઢાળે 
આવે એવાં પણુ લખાણુ એના ગ્રંથમાંથી મળી આવે છે, પણુ 
રાઈ ફોઈ સ્થળે તો એના લખાણુમાં એવી અદ્દણુત ખુખીએ 
આવે છે, એવું અજખ સામર્થ્ય દીઠામાં આવે છે, કવિહૃદયને 
સ્નેહ એવો ઝળકી રહે છે કે એના શુષ્ક લખાણુ વાંચતાં ચઢેલા 
ઝંટાળાનો બદલે પૃર્પૂરા મળી જાય છે, અને ચહેલેો થાક 
ક્ષણુવારમાં ખસી જઈ તે તેને સ્થળે દશગણે। આનન્દ થયાં 
વિના રહેતો નથી. એ પોતાનાં ઉત્તમ વચનોને વિશેષ 
ભારથી કે ખીજાં વચતોથી છૂટાં પાડીને મૂકતો લથી, 


તેના અગે ૮૧. 


પણુ સઘળાં ઉત્તમ અને સધ્યમ વચનો એકસરખી 
શાન્તિથી અને સંપૂણુતાથી વાચક સમક્ષ સૂફે છે. 


પણુ એક અંગ્રેજ લેખકને માટે નેઇએ તે કરતાં વધારે 
વિસ્તારથી આપણે વિવેચન કીધું એમ કદાચ કહેવાશે. 
સંવાદ એ સાહિત્યના અંગ તરક ચુજરાતી લેખકેતું ધ્યાન 
નહીં જેવુંજ હોવાથી એ અંગને સ્વીકારનાર સુપ્રસિદ્ધ 
કવિએ અંગ્રેજી સાહિત્યની કેવી ટ્ટીમતી સેવા ખજાવી છે 
તે તરફ વાચકતું લક્ષ દોરવું જર્રતું હતું. લેન્ડીાર આપણા 
સાક્ષરાને કેવળ અન્ણ્યો છે એવું કંઈ તથી, એના અતુપમ 
વિચારો કેવળ લક્ષ ખહાર રહ્યા છે એવું કંઈ નથી, એની 
મોહક શૈલીનો ચમત્કાર છેક અદશ્ય રહ્યો છે એવું કંઈ નથી. 
રા, કાન્ત અતે સ્વ. કલાપી જેવા શિષ્ટ લેખકે એ સંવાદેતું 
અતુકરણુ કરવાને સ્વાભાવિક રીતે પૈરાયા છે, પણુ એ સઘળા 
મયત્તોસાં મૂળની ખુખી સર્વાશે નથી આવી અને એવા 
સંવાદોની સંખ્યા પણુ ઘણી નાની છે એ નિવિવાદ છે. 


૩* નવલકથાઓ, વાર્તાએ। અતે રૂપકે 

નાટકે અને સંવાદો સૂટીને હવે આપણુ સાહિત્યના 
ત્રીજા અંગ તરક વળીએ. નવલકથાઓ અને વાર્તાએ તરક 
સ્વાભાવિક રીતેજ સાણુસને વધારે શ્રેસ હોય છે. નાનાં 
આળફકે।ને પણુ વાર્તા સાંભળવી ઘણી ગમે છે, અર્ધશિક્ષિત 
સ્રીઓ અતે પાઠશાળામાં ભણુતા વિદ્યાર્થીએ પણુ વાર્તાના 
ચુસ્તકેો ઘણુ। ઉત્સાહથી વાંચે છે. રામાચણુની કે શિવસુરાણુની 
“કે ગરુડસુરાણુની કથાએ સાંભળવાને લોકોની ઠઠ ઝામે છે. ધસે 
“ ઉપર આપણા લેોડકેને વધારે આસ્થા હોય છે એ ખરૂં; પણુ 


દ્ર ૬ સાહિત્ય અતે 


ભગવદ્‌ગીતા ફે બીનાં ફોઈ જ્ઞાનનાં કે ભક્તિનાં પુસ્તકે 
વાંચવાં જેને નથી ગમતાં તેને પણુ આવાં પુરાણે। વંચાતાં 
સાંભળવાં ગમે છે, સને હુરદાસના હુરિકરીતેનમાં રસ પડે 
છે, તેતું કારણુજ એ કે વાર્તા માણુસને ઘણી પ્રિય હોય 
છે, સામાન્ય વાર્તાએ અને નવલકથાએ માં ભાષા અઘરી 
નથી હોતી, લે।કોને રૂચે એવાં રસિકે વૃત્તાન્તો હોય છે, 
ટ્તલિસુષ્ીનાં લાંખાં ટાહ્યલાં નથી હોતાં, અને ઘણુ કેળવાયલા 
પ્રકારની રસિકતા જેઈ એ એવું ખહુ નથી હોતું. તેથી તે 
જનસસૂટુમાં લોકપ્રિય વધારે થાય છે. જેમાં શંગારરસ 
વધારે આવતે! હોય કે જેમાં અરેબિયન નાઈટ્સના જેવા 
ચમત્કાર આવતા હોય તે વધારે વંચાય છે. 


એવા પ્રકારતા વાચનથી જનસમાજને હાનિ ત થાય 
માટે અંદર અનીતિનાં ચિત્ર એવી રીતે ન સ્ુકાવવાં જેઈ એ 
જે જેથી વાચકના મગજ ઉપર ખોટી છાપ પડે, નવલડથાનું 
કામ વિવિધ પ્રકારનાં મતુષ્યોના સ્વભાવ આલેખવાતું હોવાથી 
અનીતિમાન્‌ પાત્રો તો અંદર આવેજ, પણુ તે પાત્રો! એવી 
રીતે સ્ુકાવવાં નેઈએ કે જેથી નીતિમાન્‌ સતુષ્યોળું 
ગૌરવ વધારે સચોટ રીતે સ્થાપિત કરાય અને અનીતિમાન્‌ 
મતુષ્યોતે પડતાં ડુઃખોને લીધે અથવા તેનાં હૃદયમાં થતી 
પીડાએને લીધે વાચકને અનીતિ તરફ અભન્ત અણુગમે 
ઉત્પજ્ઞન થાય, 

વળી, નવલકથામાં અસંભવનો દોષ ન હોવે જેઇએ. 
નવલકથાની સ્રછિ. આપણી આ સ્ટ્ષછ્િના જેવીજ આબેહૂખ 
હોવી જેઈએ એવે કંઈ નિયમ નથી, ભૂતો! અને પિશાચે।, 


સેતા અએગેપ ટડ 


દેવો અને દાનવો, અપ્સરાએ અતે પરીઓએની સૃછિ 
કલ્પવાની નવલકથાકારને સંપૂણું છૂટ છે; પણુ એ ક 
અને એ પિશાચોનાં, એ દેત્યો અતે એ દાનવોનાં, એ 
અપ્સરાએ અતે એ પરીઓનાં વાણી, વતેન વગેરે એવી 
રીતનાં હોવાં નેઈએ કે જેથી આપણુને એમજ લાગે કે 
એ પ્રાણીએ ને હોય તે ખરાખર એવીજ રીતે વર્તે, નને 
એમ ન હાય તો જેઈએ તેવો રસ ઝામે તહીં અતે 
વાંચ્ચાનો સંતોષ મળે નહીં, કલ્પનામસય રચનાઓમાં 
આપણુને આનન્દ મળે છે તેતું કારણુજ એ કે આપણી 
કલ્પનાશક્તિના બળ વડે આપણે તે વસ્તુને સય જેવી ગણી 
શકીએ છીએ. નાટક જોઈને આપણે ખુશ થઇએ છીએ, 
ચિત્ર જેઈ ને આપણે આનન્દ પામીએ છીએ, તેનું કારણુજ 
એ કે નાટકના ત'્પા ઉપર કે ચિત્રપટ ઉપર જાણે ખરીજ 
વસ્તુ હોય તેવો દેખાવ આપણી નજરે પડે છે. ળકે 
પોતાની ઢીંગલીમાં ફે ખીજી વસ્તુમાં આનન્દ મળે છે તેતું 
કારણુજ એ કે તે તે વસ્તુમાં તે સત્યતાતું આરેોપણુ કરી 
શકે છે. જ્યાં એ ખુખી નછ થઈ કે તેની સાથે આનન્દની 
વસ્તુ તે પણુ નિર્માલ્ય ને તકામી ખની જાય છે, માટે 
નવલકથામાં અસંભવનેો દોષ ન હોવે નઈ એ. 


નાટકોમાં જેમ નાટક્તું વસ્તુ (2106) હેય છે 
અને તેમાં જેમ જનસ્વભાવતું ચિત્ર દોરવામાં આવે છે 
તેમજ નવલકથામાં પણુ થાય છે, પણુ કાવ્યમાં અસુક 
વસ્તુઓ દાખલ ન થઈ શકે એવી ગણાય છે થાર્‌ _ 
નવલકથાકારને વિષયની પસંદગીને માટે કંઈક વધારે છૂટ ...” 


«૪ સાણિત્ચ અને 


દ 


રહે છે. કયા વિષચે। કવિતાને ચોગ્ય છે તે ક્યા નથી એ 
વિષે સષ્ નિયમો થઈ શકે એમ હોય તે.પણુ તે થવાથી 
ઘણુ! લાભ નથી, જે ડવિ હોય છે તેનો પસંદ કરેલે 
વિષય સ્વાભાવિક રીતે ૩વિતાને અનુફૂલજ હોય છે, . 
ટીકાકારની દેછિએ જે અયોગ્ય ગણાય તેવા વિષયને પણુ 
કવિ પોતાની પ્રતિભા વડે અલૌકિક ચમત્કારવાળે ખનાવે 
. છે, સુન્દરતા માત્ર કવિતાનો વિષય છે. માટે આ વિષય 
કવિતાને યોગ્ય છે ને આ અયોગ્ય છે એવા ચોકસ નિયસે 
કરી શકાય નહીં. તોપણુ એટલું નષ્કી છે કે નવલકથામાં 
જે સંસારની ઝીણી ઝીણી વિગતે! આવી શકે તે કવિતામાં 
આવી શકે નહીં, અને એવી વિગતોને કુશળતાથી વાચક 
સમક્ષ મૂકવી એમાંજ નવલકથાનો ખાસ ઉપયોગ છે. 
અઝ્ુક નીતિનો ઉપદેશ જેમાંથી કાઢી શકાય તેજ 
નવલકથા સારી એવે! કંઈ નિયમ નથી, આ આખી સૃષિવું 
ખંધારણુ નીતિના પાયા ઉપર છે, અતે એવી સૃષ્ટિનો 
જેમાં ચિતાર અપાચે। હોય તેવાં નાટકે! અતે નવલકથાઓ 
પણુ નીતિના પાયા પરજ ર૨ચાયલાં ગણાય. વાસ્તવિકતાતું 
તત્તત સાચવવા તરફેજ નવલડક્થાકારે લક્ષ આપવાતું છે. 
તેમ થતાં તેની રચનામાંથી જે ઉંડો ઉપદેશ મળે તે 
અલખત્ત ઘણે કીમતી છે. પણુ ખાસ ઉપદેશ આપવાનાજ 
ઉદ્દેશથી રચાયલી નવલકથામાં ઉંચા પ્રકારતું કલાવિધાન 
આવી શકતું નથી, અને એવી રચતા મતુષ્યની રસિક 
વૃત્તિઓને ઉદ્ટીત્ત કરવામાં નિષ્ફળ નીવડે છે. * 
નવલકથાઓના બે વિભાગ પાડી શકાય. એકમાં 
અદ્ભુત ચમત્કાર અને અલૌકિક જૃત્તાન્તે હોય છે, ખીકમાં 


* જેતા અશગેદ ટપ 


સાધારણુ રીતે દુનિયામાં ખને એવાં માનવવૃત્તાન્તે! હોય 
છે. એકને 707040૦૦ કહે છે, ને ખીજી ૩0૪૦ કહેવાય 
છે. માણુસને અદ્ભુત વૃત્તાન્તોનો એવો શે।ખ હાય છે કે 
એતિહાસિક બનાવોને પણુ 7૦0૭0૦૦નાં રૂપમાં સૂફવાની 
લેખફેને જરૃર પડે છે. ટૂંકી વાર્તાએમાં નવલકથા કરતાં 
ઉતરતા પ્રકારતું કલાવિધાન હોય છે. તેમાં જનસ્વભાવતું 
સૂક્ષ્મ નિરૂષણુ કરેલું ભાગ્યેજ હોય છે, હૃદયના જુદા જુદા 
ભાવો વાચક આગળ ખુખીથી જવલ્લેજ મૂકવામાં આવે 
છે, અને સ્વાભાવિકતા પણુ ક્વચિત્‌ ડ્વચિત્‌ નથી નેવામાં 
આવતી. હાલમાં આપણાં સાસિકોમાં અનેક વાર્તાએ 
આવે છે. પણુ તેમાં ઉંચા પ્રકારનું કલાવિધાન નથી હેતું. 
મોટે ભાગે એ વાર્તાએ અંગ્રેજી વાર્તાઓના અતુકરણુરૃપે 
રાય છે. જે સ્વતંત્ર રીતે લખાયલી હેય છે તેમાં પણુ 
જેઈ એ તેવી વિવિધતા નથી આવતી અને દાંપત્યસ્નેહુ 
સિવાય ખીજા કશાનાં ચિત્રો અંદર દીઠામાં નથી આવતાં, 
ખેન તરીકે, માતા તરીકે, દેશજન તરીકે સ્રીથી શું જું થઈ 
શકે તે સૂચવનારી વાર્તાએ સ્રીઓને માટે પ્રસિદ્ધ થતા 
પત્રમાં પણુ ક્વચિતજ જેવામાં આવે છે, 


આપણા પ્રાચીન સાહિયમાં વાર્તાના બે પ્રકાર હુતાઃ 
સુરાભ્રામાંથી વસ્તુ લઈને રચાયલાં આખ્યાનો અને 
કવિકલ્પનાથી ઘડાયલી માનવવૃત્તાન્તોવાળી વાર્તાઓ, અંગ્રેજી 
'સાહિસ્મના 7૦104100 અને 7૦૪૦ની વચ્ચે જેવો ભેદ છે 
તેવાજ આ બે પ્રકારની વાર્તાએ વચ્ચે છે. પ્રેસાનંદે 
અઆ્યાનો લખ્યાં છે, થારે સામળભટ્ટે સાતવ-જફૃત્તાન્તે! 


દડ સાહિત્ય અતે 


દ 


વાળી વાર્તાઓ લખી છે. વાર પહેલાં વસતો, તુળસ્રી જેવા 
આખ્યાનો લખનારા અને “રસમંજરી'ના લેખક વચ્છરાજ 
જેવા વાર્તા લખનારા થઈ ગયા હતા. પણુ એ બે પ્રકારની 
વાર્તાએ રચનાર તરીકે પ્રેમાનંદ અને સામળભટ્ટ વધારે 
પ્રસિદ્ધિમાં આન્યા છે, અને સાહિય ઉપર તેમની અસર 
પણુ વધારે થઈ છે. 


હાલના સમયની પહેલી નવલકથા તે મર્ડુમ રા, મ. 
નંદશંકરનો કરણુઘેલેો છે. રા. સા. મહીપતરામે પણુ 
“વનરાજ ચાવડો” વગેરે એતિહાસિક નવલડથાએ। લખી છે, 
પણુ તેમાં સંસાર સુધારાના પ્રશ્નો વિશેષ ચર્ચાયા છે. “સાસુ 
વહુની લડાઈ” પણુ એમણે કરી છે. એ પુસ્તકની પેઠે રા, 
ઇુષ્ણુરાવ ભોળાનાથની લખેલી “સુકુલમર્ટતન” પણુ સુધારાની 
હિસાયત કરે છે. “ હિંદ અને બ્રિટાનિયા” એ રાષ્ટ્રીય 
ભાવના જગવનારી ૨ચના છે. ગુજરાતી પ્રેસ તરફથી 
તેમજ ખીજાએ તરફથી કેટલીક એતિહાસિક નવલકથાઓ 
રચાઈ છે, કાદંબરીનું ભાષાન્તર થયા પછી એ નમૂતા ઉપર 
જેટલીક નવલેકથાએ રચાઈ, તેમાંની એક “કુસુમાવલી ” 
છે, પણુ નવલકથા એ સાહિયના સ્વરૂપતે સૌથી વધારે 
ઉત્તેજન “સરસ્વતીચંદ્ર'થી મળ્યું છે. એ નવલકથાની અસરથી 
અનેક નાની સોટી રચનાઓ થઈ છે. “વિકેમની વીસમી 
સદી”માં આધુનિક સંસારનું ઠીક ચિત્ર દોર્યું છે. “સુન્દરી- 
સુબોધ” માસિકના વ્યવસ્થાપકો તરફથી "પ્રસિદ્ધ થતી 
વાર્તાઓમાં હાલની પ્રજાના વિચારો અતે ચલિલાષોતું 
ઓછું વત્તું પ્રતિખિમ્મ પડે છે. રા. ભોગીન્દ્રરાવ રતનણાલ 


તેતદ રઅંગેપ ૮ણ 


દિવેટિયાની “ ઉષાકાન્ત 7 (જે શુજરાતી પંચના ગ્રાહકોને 
ભેટ તરીકે અપાઈ છે) તે એમની “સૃદુલા” કરતાં 
વધારે રસમય ખની છે. અંગરેજી અને ખંગાળીમાંથી અનેક 
ભાષાન્તરો પણુ થયાં છે. 


રૂપકે (&લ્જુબ'૪) એની સાહિલ્માં ઉપચોગિતા 
ઉપર જણાવેલાં સાહિત્યનાં અંગો કરતાં કંઈક થોડી છે. 
પ્રાચીન શુજરાતી સાહિત્યમાં “વિવેક વણુઝારા” અતે 
“ઉયોગકચેસંવાદ” વગેરે નજરે પડે છે તો. હાલમાં 
પણુ “વસનત જેવા માસિકમાં કેટલાંક રૂપકો ગઘમાં 
લખાયલાં આપણા વાંચવામાં આવે છે. એંડિસન કૃત 
“ પ3ાં0ળ ૦ 1109 ”તું ભાષાન્તર રા. કરીસ મહમદ 
સાસ્તરે કરેલું ગયા વર્ષના “ શર્યધર્મપ્રકાશ”માં પ્રસિદ્ધ 
થયું હતું. હાલનાં ઉત્તમ માસિક પત્રોમાં પણુ ભાષાન્તરો 
આવે છે એ એમની ખુદ્ડિને ચોગ્ય લાગતું નથી, છતાં 
ચોતે પણુ ભાષાન્તરો કરવા તરક વૃત્તિ રાખે છે ને તે 
ભાષાન્તરને પ્રસદ્ટ્‌ આપવી એ લાભદાયી સમજે છે એ 
ઘણું ખુશી પામવા જેડું છે. 


#આ લેખ લખાયા પછી નવલકથા અતે નવલિકા અથવા ટૂંકી 
વાર્તા એ બન્ને પ્રકારના સાહિત્યમાં ધણો સંગીન ઉમેરો થયો છે. 
રા, કનૈયાલાલ સુનશી અને રા. રમણુલાલ વસન્તલાલ દેસાઈનાં યશસ્વી 
તામા ગુજરાતી નવલકથાના ઇતિહાસમાં ચિર કાળ સુધી ઝળકતાં રહેશે. 
ધૂમકેતુ, મેઘાણી, દિરેક્‌, લીલાવતી સુનશી વગેરેતો યશ પણુ નવલિકાના 
પ્રદેશમાં ચિરકાલીન રહેશે, 
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૪, નિબન્ધો અતે બીજા લેખો 


નાટકે! અને સંવાદોની, નવલકથાએ।, વાર્તાએ, અને 
રૂપકોની કાલ્પનિક સૃષ્ટિ છોડીને સયના સંગીન પાયા 
ઉપર રચાયલા નિખન્ધો અને ખીજ લેખો! ઉપર આપણે 
હુવે આવીએ. નિખન્ધો એ પણુ સાહિભતું એક ઘણું 
અગયનું અંગ છે. લાગણીના નેસ્સાથી ફે કલ્પનાના 
પ્રભાવથી રચાયલી કવિતાએ। આપણુ સાહિત્યના શણુગારરૂપ 
છે, તો સંગીન વિચારોથી ભરેલા અને ખુદ્ધિપ્રભાવથી 
અંકિત થયેલા લેખો આપણા સાહિયના આધારરૂપ છે. 
કવિતાને ઘણા કવિઓએ કાન્તા સાથે સરખાવી છે, સ્રી 
વધારે મનહર હોય છે, તેનાં અંગમાં લાલિષ હોય છે, 
તેના સ્વરમાં મીઠાશ હોય છે, તેના મનમાં રુચિરતા હોય 
છે, તેતું હૃદય સ્તેહથી ભરેલું હોય છે, તેની લાગણીએ 
તીત્ર હોય છે, તેની કલ્પના પ્રભળ હોય છે. સરળ સ્વભાવની 
અને થોડાં પણુ મીઠાશભયો વચનો કાઢનારી સ્રીએઓ 
વધારે વખણાય છે, તેએની ઉપદેશ આપવાની રીતમાં 
પણુ કે।મળતા અને સ્નેહુતું બળ રહેલું હોય છે. આ એકેએક 
લક્ષણુ કવિતામાં પણુ હોય છે, અને ન હોય તો તે 
“કવિતા કડેવાયજ નહીં. દરેક સુધરેલા સમાજમાં સ્રીઓ 
તરફ માનની નજરથી નેવામાં આવે છે અતે તેઓને 
“પ્રથમ સ્થાન આપવામાં આવે છે, તેસજ સાહિલમાં 
જુવિતા તરફૂ માનની નજરથી જેવામાં આવે છે અને 
તેને પ્રથમ સ્થાન આપવામાં આવે છે. પણુ સમાજમાં 
સ્રીઆની સાથે પુરુષોની પણુ જરૂર છે, તેવીજ "રીતે 
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સાહિવમાં પણુ કવિતા સાથે ગદ્યના ઉત્તમ લેખોની પણુ 
આવશ્યકતા છે. એકલી કલ્પનામય રચનાએથી ભરેલું 
સાહિય એકલી સ્રીઓની સૃષ્ટિ જેડું ડુખેળજ કહેવાય. 
જ્યાં સુધી સ્રીના જીવનને! રસપ્રવાહુ કોઈ રસિક સુરષના 
જીવન સાથે ભળતે। નથી યાં સુધી તેતું સઘળું યોવન 
અને તેની સઘળી સુનન્‍્દરતા વ્યર્થ ગણાચ છે, તેવીજ રીતે 
જ્યાં સુધી ગઘમાં લખાયલાં અવલે।કનેોદ્રારા કવિતાના 
રસતું આસ્વાદન થતું નથી ત્યાં સુધી કવિતાની સઘળી 
સુખી નકામી જાય છે. પણુ પુરૃષે પોતાતું આખું જીવન 
ભોાગવિલાસમાં ગાળવાતું નથી, પણુ ખીજાં અનેક કર્તવ્યો 
જેરવાનાં છે. 
શિખરિણી 
“ઘડ્યાં કર્તવ્યો જે મતુજશિર સૂડ્યાં જગપતિ, 
ઉવેખ્યાં એ જાએ ક્યમ કરી પ્રિચે ! કહે સુજ થકી? 
વિલાસો પ્રેમીલા નવ ગણું કદી નીરસ વળી, 
અરે તોચે આઝ્તા શિર ધરવી જે જાય ન ટળી, ”$ 
એટલાજ માટે “કવિતા કરવામાંજ ડવિતું સુખ ” 
છે એમ સમજનાર કવિએ પોતાનો સઘળો સમય પ્રિય 
સ'ખીની સાથે ભોગવિલાસમાં શુમાવ્યો નથી, પણુ કાવ્યરચના 
અને કાવ્યચર્ચા ઉપરાંત નેડણી અને લિષિના પ્રશ્ષ તરફ, 
,ભાષાશુદ્ધિ તરફ, “હૂરથી ગીતધ્વનિ” તરક્‌ પોતાતું 
લક્ષ દોર્યું છે, અને જેકે એમના સઘળા વિચારે! સવૈમાન્ય 


ક $ રા, નરસિંહરાવની કુસુમમાળાઃ “કર્તવ્ય અને વિલાસ. 


6૦ ર સાહિત્ય અને 


ટટ 


થયા નથી તે થવાને સંભવ પણુ લાગતે। તથી, તોપણુ 
એમની અનેકવિધ પ્રવૃત્તિઓથી એમણે સંગીત સેવા 
ખજાવી છે એની તા પડાશે નહીં, 


અતેક સામાજિક, રાજકીય, ધાસિક વિષચે। નિભન્ધના 
આકારમાં ચર્ચાવાની ઘણી જરૂર છે. સાહિષ્સમૃદ્ધિ જ્યાં 
હાય એવા દરેક સુધરેલા દેશમાં સાહિયના એ અંગને 
ખીલવવા તરફ ખાસ લક્ષ અપાયું છે. ઇંગ્લાંડમાં તિષન્ધ- 
કારાએ અરાઢમાં શતકમાં જેવી ઉત્તમ સમાજસેવા 
ખનાવી હુતી તેવી કાનવ્યોથી કે નાટકોથી પણુ નથી 
ખજાવાઈ, કાવ્યો અવે નાટકે લખવા ઉપરાંત દરેક સમથ 
લેખકે નિખન્ધદ્રારા પોતાના વિચાર દર્શાવવાની જરૂર 
સ્વીકારી છે, ડી કડિવન્સિ જેવા કુશળ લેખકે પણુ 
નિખન્ધદ્વારાજ સાહિષસેવા ખજાવી હતી. ડવિતામાં 
કેવનિત (801101) રચવામાં જેવી કુશળતા નેઈ એ છે, 
એક ચોષ્કસ ભાવને અસુક મર્યાદામાં સચોટ રીતે કહેવામાં 
જેવી ખુદ્ધિની તીત્રતા અને લાગણીની ઉત્કટતા નેઈ એ 
છે તેવાજ પ્રકારની ઝુશળતા, તેવાજ પ્રકારની વીદ્ર 
ખુદ્ધિ, અને તેવાજ પ્રકારની ઉત્કટ લાગણી ગઘમાં એક 
સારે નિખન્ધ રચવામાં જર્‌રની છે. પણુ આપણુ! સાહિલમાં 
એ અંગને ખીલવવા તરફ જેઈએ તેટલું લક્ષ અપાયું 
નથી. લોકેને નિખન્ધ વાંચવાનો હુજી જેઈ એ તેવો શેખ 
લાગ્યો નથી. નર્મદાર્શકર, નવલરામ ને દલપતરામ તરકૂથી' 
ગઘવિકાસના જે પ્રયત્નો થયા હુતા તે નિષ્ફૂળ ગયા 
ન્હોતા, તોપણુ ત્યાર પછી નિખન્ધોટ્દારા ગઘના વિદ્ાસ 
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તરક જેઈએ તેવી પ્રવૃત્તિ થઈ નથી, વાચકે! તરફથી 
એવા પ્રયત્નોને ઉત્તેજન મળે એવે! સંભવ જણાતે। નથી. 
એજ કારણુથી ગાવર્ધનરામભાઈ જેવા સમર્થ વિદ્વાનતે પણુ 
પોતાના વિચારો નિખન્ધના રૂપમાં ન મૂકતાં નવલકથાના 
રૂપમાં મૂકવાની જર્‌૨ પડી હુતી. ઉત્તમ નવલકંથા રચવાને 
પ્રધાન ઉદ્દેશ રાખીને એ શૃુતિ થઈ નથી, પણુ પોતાના પ્રોઢ 
વિચારો જનસમાજ આગળ મૂકવાના ઉદ્દેશથી એ નવલકથા 
રચાઈ છે. લે।કેતે ખુશ કરીને પોતાતું કામ કાઢી લેવું એજ 
લેખકને! ઉદ્દેશ હતો. પરિણામે, “ સરસ્વતીચન્દ્ર ”ના ચાર 
ગ્રન્થા નવલકથા તરીકે જેઈએ તેવા સકફેળા થયા નહીં, 
જેવા તે “મનભર” થયા તેવા “મનહુર” થયા નહોં; પણુ 
લેખકના સામાજિક, રાજકીય, પધાશિક વગેરે વિષયો! પરના 
વિચારના ષ્ઠીમતી સંગ્રહ રૂપે એ ચારે ગ્રન્થે ઘણા અગયના છે. 

હાલના સમયમાં અનેક માસિકેમાં જુઠ્ઠા જુદા વિષચે। 
પર નિખન્ધે પ્રકટ થાય છે, સાહિયપરિષદ્ૂમાં પણુ કેટલાક 
વિદ્ધત્તાભર્યા નિખન્ધે। વંચાય છે. “અભિનયકળા”, “અલંકાર- 
શાસ”, “ગૃહ્યકળાઓ” વગેરે નિમન્ધો આગલી સાહિત્ય- 
પૃદ્ષદૂમાં વંચાયલા તે ઘણા ઉપચોગી હુતા. પણુ એવા 
નિબન્ધો જવલ્લેજ લખાય છે. વધારે નિખન્ધો જે લખાય 
છે તેમાં તેની રચના તરક્‌ કે શેલી તરફ જેઈ એ તેટલું 
લક્ષ અપાતું નથી, પણુ પાંડિયતું પ્રદ્શન ઘણી વાર કરવામાં 
આવે છે. ડી કડ્વિન્સિએ પાડેલા સાહિત્યતા બે વિભાગ જે 
શ્માપણે સ્વીકારીએ તો એવા લેખોની ખળના સાહિત્ય 
(1071૫0 ૦ [૦17૦૪) માં નહોં, પણુ જ્ઞાનના સાહિત્ય 
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હજ હ સાહિત્ય અતે 


ખોંસ્વેલે જેવી જરહોન્સનની જીવનકથા લખી છે તેવી 
સવિસ્તર જીવનકથા તો. બંગેજીમાંજ ભાગ્ચે હરે, તે 
ગુજરાતીમાં તે ડ્યાંથી હોચ ? અંગેજી સાહિષ્યની જીવન- 
કથાઓ માં પંડિત જહોન મોર્લીતું “ગ્લેંડ્સ્ટનવું જીવનચરિત્ર 
પણુ અગ્રસ્થાન ભોગવે છે. જગતૂપ્રસિદ્ધ કાઉન્ટ 
લિચેા ટૌલ્સ્ટીયનું જીવનચરિત્ર તે અનેક ભાષાનાં અસંખ્ય 
માસિકે તેમજ પુસ્તકે માં સંક્ષેપમાં કે વિસ્તારથી, એના 
વિચારે પર ટીકા સાથે પ્રસિદ્ધ થયું છે, પણુ આપણા 
સાહિયમાં તે આપણુાજજ વીર નરોની જેઇએ તેવી કદર 
થતી નથી, તેઓનાંજ વિસ્તૃત ચરિત્રો લખાતાં નથી, તો 
કાઉન્ટ લિચે। ટૉલ્સ્ટીય જેવાતું નામ પણુ જવધ્ેજ 
સાંભળવામાં આવે એ નવાઈ જેવું નથી, છતાં એવા વીર 
નરેનાં જીવનચસ્ત્રિ પણુ આપણી ભાષામાં લખાવવાં 
જોઈ એ એ વિષે બે મત હોવાનો સંભવ નથી, 


જીવનચરિત્રિમાં મતુષ્યજીવનની સારી નરસી સઘળી 
વિગતે। આવવી જેઈ એ કે નહીં એ વિષે મતલેદનો અવકાશ 
છે. છતાં એટલું નક્કી છે કે કંઈ પણુ સંકોચ વિના સઘળી 
વિગતો સવિસ્તર આપવામાં આવે તે! તે વણુન આખેહૂબ 
થાય છે, જીવનચસ્ત્રિ જેના વિષે લખાયું હોય તેના સ્વભાવનો 
ખરેખરો ખ્યાલ આવી શકે છે, અને રસ પણુ નેઈએ 
તેવો ઝામે છે. મોટા માણુશોનાં જીવનચરિત્રોની સઘળી 
રૂખા ચીતરવામાં આવે તો તેથી વાચકને અનેક નવા 
વિચારે! સૂઝવાને! સંભવ રહે છે, અને ગ્રન્થ જેવે! હર્ષદ 
તેવોજ બોાધદાયી પણુ થાય છે, તે તે સમયની સમાજ- 


તેના અગેપ લપ 


સ્થિતિ જાણુવાને માટે પણુ જીવનચરિત્ર એ એક ઉપયોગી 
સાધન છે. ? 


આત્મકથાએ। (801001051૯૩) આપણામાં ખડું 
જણાતી નથી, નારાયણુ હેમચંદ્રતું “હું પોતે” નામનું 
સુસ્તક ઘણા વિસ્તારથી લખાયું છે, પણુ તેમાં અનેક 
વ્યક્તિએ ઉપર આક્ષેપો કરવામાં આવ્યા છે એવું સાંભળ્યું 
છે. પોતાના દોષો છુપાવીને શુણુતુંજ કીતેન જેમાં કરવામાં 
આવ્યું હોય તે લેખ ઉપચોગગી થાય નહીં અને વંચાય 
પણુ ઓછે, આત્મકથા લખનાર પોતાતું વ્યક્તિત્વ ભૂલી 
જઈને પોતાના દોષો વિષે નિષ્પક્ષપાતપણે વિચાર કરી 
શકે એવો અહેતા વિનાને હોય અને વે વિષે છૂટથી લખી 
શકે એવો નિખાલસ હદયનો હોય તોજ તેતું લખેછું 
પોતાતું જીવનચરિત્ર કામતું થઈ પડે. 


સાણુસને જીવનચરિત્રમાં જે રસ પડે છે તો અનેક 
મહા સુરૃષાનાં જીવનના સાર રૂપ ઇતિહાસ તેમાં તે। તેને 
એથી પણુ વધારે રસ પડે. આપણુ દેશનો ખરા ઇતિહાસ 
હેજી લખાચેો! નથી એવી ખૂમ ચારે પાસથી સંભળાય છે, 
આપણુ શુજરાત કાઠીયાવાડના ઈતિહાસ વિષે પણુ શેધ- 
ખોળો કરવાની અને તે પ્રસિદ્ધિમાં આણુવાની ઘણી જરૂરઃ: 
છે. જેમ માણુસતું એતિહાસિક જ્ઞાન વધારે તેમ તે વ. 
વિશાળ દષ્ટિથી નેઈ શકે છે, અને ભૂતકાળને - અ " 
તેને ઘણ્‌। કામનો થઈ પડે છે. માટેજ, હાલમાં 
“ ાહા0૦નંદ્રાઈ 3107૪7 7 પ૦ 17014” 
ગ્રન્ય્માળા પ્રસિદ્ધ થઈ છે, જેમાં આખા જગતૂને 


લ્ક સાહિત્ય અતે 


આકર્ષક શૈલીમાં રસ પડે તેવી રીતે અનેક વિટ્દાતોલે હાથે 
અપાવવાને। સખળ પ્રયત્ન થયે। છે, જદા જુદા દેશના સાહિત્યતું, 
જુદા જુદ્દા દેશની સમાજસ્થિતિનું, આપણા દેશની જુદી જુદી 
ભાષાઓના વિકાસકુમતું, જુદા જુદા ધર્મપન્થેનું, જુદી જુટ્ી 
સંસ્થાઓનું એતિહાસિક દર્શન કરવામાં આવે તે। તેથી કેટલે। 
લાભ થાય? પણુ તે સઘળું કરી શકે એવા ઉત્સાહી અતે 
ખંતીલા માણુસ ક્યાં? અતે માણુસ હોય તે તેની પાસે 
એ સઘછું કરવાને માટે જરૂરનાં સાધન કયાંથી લાવવાં? 

પ્રવાસવણુનો પણુ ઘણાં અગલનાં છે, જુદા જુદા 
દેશના પ્રવાસ કરવાથી પ્રવાસી પોતે જે લાભ મેળવે તેને 
કંઈક અંશ પોતાના લેખટ્દારા તે ખીજાને આપી શકે, 
પણુ આપણા દેશમાં તે પ્રવાસજ એઇછા થાય છે તો તે 
વિષેનાં વણુનો ઘણાં ક્યાંથી હોય ? યાત્રા કરવા જે જાય 
છે તે પણુ વિવિધ દૃષ્ટિએથી જુદાં જુદાં શહેર જેવાની 
ઉત્કંઠા રાખતાં નથી. તેથી કંઈ પણુ સંગીન લાભ થતો 
નથી, અને ઘણી વાર અંધશ્રદ્ધા વધે છે. ખ્રાહ્ાણૂાનો 
લોભ અને દંભ જેઈને ખુદ્ધિમાન્‌ યુવાન્‌ અંગેજી 
ભણેલો સુર્ષ તો વખતે મૂર્તિપૂજા તરક અતાસ્થા 
ધરાવતો પણુ થઈ ન્ય છે. માટે એકલાં દેવ-દર્શન 
કરવા તરફેજ વૃત્તિ ન રાખવી ન્તેઈએ, પણુ જે જે 
સ્થળમાં જઈએ તે તે સ્થળ વિષેની, ત્યાંના રીત- 
રીવાજ વિષેની, ત્યાંના સાહિત્ય વિષેની તથા ખીજી અનેક 
ખાખતો વિષેની જેમ ખને તેમ વધારે માહિતી મેળવવાને 
પયત્ન કરવો નેઈએ. કેવળ વર્ણુનાત્મક લેખો ઝાઝા પ્રિય 
થતા નથી. ગમે તેવાં સારાં સ્થળ હોય તેોપણુ માણુસતે 


તેનાં અંગેપ લ્છ 


જેટલો માણુસમાં રસ પડે છે તેટલે જડે વસ્તુમાં નથી 
પડતો, માટે એ જડ વસ્તુએને બોલતી કરવી જેઈએ, 
તેનો મતુષ્યહુદય સાથે સસ્ખન્ધ ચોજવે! જેઇએ, તેની 
એતિહાસિક પર્યાલોચના થવી નતેઈએ, અને તેનાં ઉંડાં 
રહસ્યો! પ્રકટ કરાવા જેઇએ, ત્યારેજ પ્રવાસવર્ણુનો રસભર્યો 
થઈ શકે. વળી, એ લેખ પરલક્ષી નહીં, પણુ આત્મલક્ષી 
હોવે જેદએ, તેમાં સ્વાતુભવને રસ હોવો જેઈએ, આપણી 
સ્મૃતિમાં રમી રહેલી સઘળી વિગતે। નિખાલસપણે પ્રકટ 
કરવી જઇએ. એવાં વણુતે।માં ચિત્રો પણુ ઘણાં જર્‌રનાં છે; 
કારણુ કે સારાં ચિત્રેથી વણુનનો વિષય ખતેલાં સુન્દર 
સ્થળોનો જેવો ખ્યાલ આવી શકે તેવો ગમે તેવા સારા 
લેખથી પણુ એમનો એમ આવી શકે નહીં, આપણા 
સાહિત્યમાં પવાસનાં વણુનેનાં સુસ્તકોમાં શેઠ શંભુપ્રસાદ 
ખહેચરદાસ લરશ્કરીએ “ભરતખંડને। પ્રવાસ” લ્યો છે તે 
તેમજ રાજકેટની સાહિત્ય પરિષદની સ્વાગત સમિતિનાં 
પ્રસુખ ગોંડલનાં મહારાણી સાહેખતું “ગાસંડલપશ્કિસ” નામતું 
પુસ્તક તથા સૌ. સુમતિગોરી લલ્લુભાઇનું નાનકડું સચિત્ર 
સુસ્તક ગણાવવા જેવાં છે. વસનત, સુન્દરીસુબોધ, ઉદ્બોધન, 
સ્વધર્સ, આર્યધર્સપ્રકાશ એ સાસિકપત્રોમાં પણુ પ્રવાસ- 
વણુનના લેખા આવે છે. “ચૌદ દિવસને! ધાિક પ્રવાસ” 
તથા જુન્દરીસુબોધમાં એક સ્ત્રીનો લખેલો “ પાવાગઢની 
ચાત્રા”તો! લેખ આત્મલક્ષી હોવાથી વધારે રસ પડે એવા 
લાગતા હુતા.#' ર 

._ ટ કલાપીતો “ કાસ્મીરતો પ્રવાસ” અતે પ્રે.' અતિસુખર્શંકરતું 
* કવિતામાં લખાયલું “ પ્રવાસંવિતાદ” આ ગણુનામાં ખાસ ઉમેરવાં ધટે છે. 


લ સપહિત્ય અને 
વ. મન્થાવલેકતોા અને સાહિત્યચર્યા 


ગ્રન્થાવલેોકન કરનારતું-રીકાકારનું-કામ ઘણું સહેકયું 
ગણુ।ય છે, જેમ વક્ઠીલાતના ધંધામાં જે ન ફાવે તે વખત 
આવે ને ઉસ્મર પહોંચે તે સુનસક્ની તોકરી લઈ લે છે 
તેમ જે લખવાના ધંધામાં ન ફાવે તે બીજાના લેખ ઉપર 
ટીકા કરવાનું કામ માથે લે છે. પણુ ટીકાકારનું કામ એડું 
હુલકું નથી. એની જવાખદારી ઘણી ભારે છે. વાચક અતે 
લેખકને એકખીજાના પરિચયમાં આણુવાતું ડામ ટીકાકારતું 
છે. બે ડખ્ખાઓને નેડનારી જે સાંકળ તે ટીકાકાર છે. 
પાંજરામાંથી સાક્ષી જે જુબાની આપે છે તે ન્યાયાસત 
આગળ રજુ કરનાર 101011070101તું જે કામ તે ટીકાકારતું 
છે. એથી પણુ વધારે સચોટ દૃષ્ટાન્ત જેઈતું હોય તો, 
પ્રેમપાશમાં ખન્ધાવાને આતુર ખતેલાં યુવકગુવતિઓને 
એકખીજાના પરિચયમાં આણુનારી હૂવીતું જે કુષ્ય તે ટીકાકારવું 
છે, ખે કોમળ હૃદયને સ્નેહુની સાંકળથી જેડવાતું કામ 
જેડું મધુર અને ભાનન્દજનક છે તેવુંજ તે પ્રેમાળ નેડાંને 
ગ્રીતિકર અને સુખપ્રઢ છે. પણુ ટ્ૂતીના શિર ઉપર જે 
જવાખદારી રહે છે તે ઘણી ભારે છે, એતું કામ ઘણુંજ 
નાજુક અને પવિત્ર છે. એ કામ ચોગ્ય રીતે ખનાવાતાં 
દૃસ્પતી હંમેશને સાટે તેનો ઉપકાર માને છે. એથી ઉલડું, 
ટૂવી પોતાતું કર્વન્ય ચોગ્ય રીતે ખજાવવાને બદલે યુરુષના 
હૃદયનું અણુઘટવી રીતે પોતાની તરફ આકર્ષથુ કરે તો 'તે 
પોતાના ધર્મથી પતિત થાય છે, પોતાની સખી ત્યે 
ફુશ્મનની ગરજ સારે છે, અને સુરુષને ઉન્નતિના ધા્ગથી 
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ભ્રટટ કરે છે, તેવીજ રીતે વાચકે અતે લેખકને 
એકખીજાનો પરિચય કરાવવાને બદલે પોતાની વિઠ્ઠત્તાનો 
આડંખર જે ટીકાકાર કરે છે તે પોતાના કર્તન્યમાં ચૂકે છે 
અને સાહિત્યને હાનિ પહોંચાડે છે. માટે, દરેક ટીકાકારે 
નિષ્પક્ષપાતપણે, કેઈ ને માટું લગાડવાની ખ્હીક રાખ્યા 
વિના પોતાનો સંગીન મત નહેરમાં પ્રદશિત કરવો નઈ એ, 
જેટલા ગ્રન્થો છપાય છે તેના પ્રમાણુમાં ગ્રન્થાવલોકેન 
ઘણાં થોડાં થાય છે, શને થાય છે તે પણુ એકપક્ષી અને 
ઉપ્લકિચાં. સુદર્શનમાં જેવું “ ભદ્રંભદ્ર ”તું અવલોકન થચું 
હતું, વસન્તમાં જેવું “ વિલાસિકા ”તું અવલેોકત થયું હતું, 
તેવાં અવલેકકન ઘણાં થોડાં થાય છે. જે ઉત્તમ પુસ્તકે 
હાય તેનાંજ અવલે।[કરન થવાં જોઈએ કે ખીજાં સાધારણુ 
પુસ્તકોનાં પણુ થવાં નેઈ એ, જેમાં અનેક દોષો ખતાવવા 
પડે તેવાં સુસ્તકો તરક ટીકાકારે લક્ષ આપવું નેઈએ કે 
નહીં એ વિષે એક વખતે સાક્ષરોમાં ભારે વિવાદ ચાલતો 
હુતો. પણુ એ તે! નષ્કી છે કે ટીકાકારનો ધર્મે સાહિત્યની 
સત્પ્રબ્ૃત્તિઆને પ્રશિદ્ધિમાં આણુવાનાજ નથી, પણુ 
ઉત્સાહી અને ણુદ્ધિમાન્‌ યુવકોની લેખનશક્તિસે અચોગ્ય 
માર્ગે જતી રોકવાનો અતે સન્સાર્ગમાં વાળવાનો! પણુ એના 
ધર્મ છે. થન્થાવલે।કનને માટે થન્થકાર તરફથી સુસ્તક ભેટ 
તરીકે મોકલાય તેજ તેતું અવલે।કન કરવું એ વિચાર 
ભૂલભરેલે! છે. ગ્રન્થકાર્‌ે કરેલા ઉપકારના ખદલામાં તેના 
ચમ્થની પ્રશંસા કરીને સુસ્તકની ખપત કરી આપવી 
એ કામ ઢટીકાકારતું નથી, પણુ કોઈ પણુ વિચારથી 
પાતાના અભિપ્રાયો સચડી તાંખ્યા વિના જુદ્ધ 
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ખુદ્ધિથી તે અભિપ્રાયને વાચક સમક્ષ રજુ કરવે 
એજ એતું કર્તવ્ય છે, ગ્રન્થાવલેકન એ જાહેરખખર નથી, 
છતાં એ જાણ જાહેરખખરજ હોય 'તેવી રીતે લખવામાં 
આવે છે ને કેટલીક વખત તો ભેટતું પુસ્તક મોકલવામાં 
આવે વેની સાથેજ પોતાની અથવા પોતાના સિત્રની 
લખેલી ટીકા ષણુ પ્રસિદ્ધિ અર્થે લેખક તરફથી મોકલવામાં 
આવે છે. ટીકાકારતો ઉત્તસ ધંધો આવી રીતે અધમ 
સ્થિતિએ પહોંચે એ ઘણું ખેદજનક છે. 


જેટલાક અસુક લેખકની પ્રશંસા કરવા પર ચઢે છે 
તે તે આઘું પાછું જૈયા વગર પ્રશંસાજ કર્યા જાય છે, 
અને નિન્ટા કરવા પર ચહે છે તો નિન્દ્ટાજ કર્યાં જાય 
છે, આ પ્રમાણે કરનારના હૃદયમાં કંઈ ગૂઢ હેતુ ન હોય, 
તે'પપણુ એ રીત એવી છે કે જેથી સ્વાભાવિક રીતે તટસ્થ 
વાચકતા હૃદયમાં લખનારની આત્મશુદ્ધિ વિષે સંશય 
ઉત્પન્ન થયા વિના રહે નહીં, માટે ટીકાકારે દરેક રચનાની 
સારી નરસી બેઉ ખાજુ જેવાની અને ત્યાર પછીજ યોગ્ય 
નિર્ણુય પર આવવાની ખંત રાખવી જેઈ એ. 


કેટલાક વળી જુદીજ પદ્ધતિ સ્વીકારે છે, અને ગમે 
લેવું સારૂં સુસ્તક હોય તોપણુ તેની ઘણી પ્રશંસા કરવી 
નહીં અને નઠારૂં સુસ્તક હોય તોપણુ તેના લેખકને માઠું - 
લાગે એવી રીવે તેની નિન્દા કરવી નહીં એ સૂત્ર પ્રમાણે 
તેએ વર્તે છે. આવું પહોંચેલાપણું દુનિયામાં કદાચ વખણાછું 
હશે, આવી અપ્રામાણિક વર્તણુક ડુનિયામાં કદાચ 
વ્યાવહારિક કુશળતા લેખાતી હશે, પણુ સાહિત્યના:ઉદાર 
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ક્ષેત્રમાં તો એવા સાંકડા વિચારો કેવળ હાસ્યજનકે અતે 
તિરસ્કારપાત્ર છે અને એવા વિચારે।થી કરાયલાં અવલેકને 
કદી પણુ સંગીન ઉપચોગગનાં થઈ પડતાં નથી. સાહિત્યના 
વિકાસકંમમાં એથી કંઈ પણુ મદહ મળી શકતી નથી, 
એવા પ્રયત્નથી કેઈ લાંબા વખત સુધી છેતરાતું નથી, 
અને એવાં અવલેકનની અંતગૈત નિર્માલ્યતા ચિર કાળ 
સુધી ઢંકાયલી રહેતી નથી. લેખકની જે ખરેખરી ખુખીઓ 
હોય તે શોધી કાઢવી, જે ખરેખરા દોષ હોય તે અતાવવા, 
અને તે કૈવી રીતે સુધારી શકાય એમ છે તે સૂચવવું એ 
સઘછુીં ટીકાકારતું કામ છે. મોઘમ શખ્દોમાં ઉપલકિયા 
વિચારો ઉતારા વગેરે કંઈ પણુ આપ્યા વિના સૂકવામાં 
શમાવે તેનું ફટી વજન પડે નહીં. “ આવી પૃતિ રચાઈ તે 
ઘણી સારી વાત છે, એવી કૃતિએ ર૨ચાવી નઈ એ, 
લેખકનો પ્રયત્ત ઉત્તેજનને પાત્ર છે, પણુ એ પ્રચત્ન 
નેઈ એ તેવો સફળ થચે। નથી, તેમ અંદર કંઈજ ખુખી 
નથી એતમ "ણુ કહેવાય નહીં, ષણુ હુજી વધારે સંભાળ 
રાખીને લખ્યું હોત તો વધારે સારૂં થાત, છતાં લેખકે 
જે પ્રયત્ન કીધો તે ઘણ્‌ સ્તુતિપાત્ર છે; એ પ્રયત્નને 
માટે એને અભિનન્દન ઘટે છે, પણુ એથી વધારે ખંતથી 
પ્રયત્ન કરતા રહેશે તો આમાં જે મહત્ત્વની ભૂલે! રહી 
ગઈ છે તે સુધારી શકશે.” એ પ્રમાણે પય-છ પાનાં ભરીને 
લ'ખી શકાય, અને એવું ઘણી વાર લખવામાં આવે છે એ 
આપણે જેઈએ છીએ. પણુ એવી ટીકામાં કંઈ પણુ 
સંગીનષણું નથી હોતું, માત્ર શખ્દ્દો ઉપરાચાપરી ખડકવામાં 
આવ્યા હોય છે, અને સૂળ લેખની અંદર મુખીએ કઈ 
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કઈ છે, દોષો કયા કયા છે, એ દોષે કેવી રીતે ટૂર થઈ 
શકે, મધ્યમ વગનો લેખ હોય તે! તે ઉત્તમ કેવી રીતે 
બનાવી શકાય તે વિષે ૩ંઈ પણુ ચર્ચા કરેલી નથી હોતી. 
એવી ટીકાને “ અર્થહીન ખકવાદ ” સિવાય ખીજું શું નામ 
આપી શકાય તે સમજવું સુશ્કેલ છે. ગમે તેવો સારે 
લેખક હોય તેની કૃતિમાં પણુ કેટલીક વાર ગંભીર દોષો 
આવી જાય છે. સાણુસ હુમેશાં એક સરખું લખી શક્તો 
નથી. સાધારણુ લખનાર પણુ કોઈ વાર ઘણા મહત્ત્વનો 
વિચા૨ અચાનક પ્રદરિત કરે છે; જેકે એવું ક્વચિતજ 
ખને છે, ટીકાકારની ખરી કસોટી એવી વખતેજ થાય છે. 
સાધારણુ રીતે જેવી કરાય છે તેવી ટીકા કરનાર તો! સારા 
ગણાતા લેખકના નિર્માલ્ય લેખને પણુ છાપરે ચઢાવશે, 
અને જેની કીતિ સ્થાપિત ન થઈ હોય એવે! કોઈ લેખક 
ગમે તેવું સારૂં -લખે તોપણુ તેની પ્રશંસા કરવા જતાં 
ગભરાશે કે રખેને મારથી અણુઘટતી પ્રશંસા થઈ જાય 
અને સાક્ષર તરીકે મારી આખર એ।છી થઈ જાય | એવે 
વખતેજ અવલે[કનકારતું માનસિક અને નેતિક ખળ માલમ 
પડી આવે છે. લેસ્લિ સ્ટીવને કહ્યું છે તેમ નવા પ્રકટ 


થયેલા લેખકની ઘટતી કદર ફરવાની શક્તિ એ સમર્ય 
ટીકાકારતું મોટામાં મોટું લક્ષણુ છે. આવા ટીકાકારમાં 


સહુદયતા હોવી નેઈએ,;, ગુસ્તકોથી અને દુનિયાના 
અતુભવથી મેળવેલું વિશાળ જ્તાન તેનામાં હોવું જેઈ એ, 
અને લાંબા મનનથી વિકાસ પામેલી વિચારશક્તિ તેનામાં 
હાવી જેઈએ, પણુ એ ખુદ્ધિખળની જેટલી જરૂર છે 
તેટલીજ નીતિખળની પણુ એને જરૂર છે, ક્ુદ્દ વિચારોને 


તેનાં અગે ૧૦૩ 


આડે આવવા ન દેતાં નિખાલસપણે નિણુય કરવા જેટલી 
પ્રામાણિકતા તેનામાં હોવી જેઈએ, સ્વતંત્ર રીતે વિચાર 
કરવાની તેને ટેવ હોવી જેઈ એ, એ વિચારના સંગીનપણુા 
ઉપર તેને ભરોસે! હોવો જેઈએ, અહંતા મમતાને તેણે 
ત્યાગ કરેલો હોવો જેઈએ, અને લે[કોમાં વાહુ વાહુ 
કહેવડાવવાનો લોભ તેને ન હોવે! જેઈ એ. 


આ સઘળી ગુણુસમૃદ્ધિ હોય ત્તોજ ચેગ્ય ટીકા થઈ 
શકે, ખાષ્ઠી ગુજરાતી ભાષામાં નીકળતાં અસંખ્ય માસિકેમાં 
નિર્માલ્ય ટીકાએ કરીને ષાનાંનાં પાનાં ભરવાં એ કાસ તે 
ઘણું સહેલું છે. 


“ અસુક રચના સારી છે કે નઠારી છે, તે સારી 
અથવા નઠારી હોવાનાં કારણે! શાં શાં છે, તે કેટલે અંશે 
સારી અથવા નઠોરી છે, તે ઉત્તમ પ્રકારના અવલે।કેનમાં 
ખતાવવું નેઇએ, વળી, કેવી રીતે અને કેટલા પ્રમાણુમાં 
તેના તેજ વિચારો ખીન્ત લેખકોને પણુ આવેલા તે પણુ 
ખતાવડું નેઈએ, અને તે વિચારો ને કવિતાના આકારમાં 
સૂકાયા હોય તો એક સહેજ અસસ્થા કેરટ્રારથી એક કવિમાં 
જે વિચાર સાધારણુ જેવો લાગે છે તે ખીજામાં કેવી રીતે . 
અદ્ભુત ચમત્કારવાળે ખની જાય છે તે પણુ ચર્ચાવું નેઇએ.” રહ 


ગ્રન્થાવલેકન સ્તિવાય સામાન્ય સાહિયચર્ચા પણુ 
ઘણી જર્‌રની છે, પણુ સાહિત્યનાં સનાતન સત્યોને, સર્વ 
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૧૬૦૪ સપહિત્ય અને 


દેશમાં અને સર્વે કાળમાં સ્વીકારાયલા-સવેમાન્ય સ્થાપિત 
નિયસોને એવી ચર્ચાએ વડે ઉથલાવી નાંખવાનો પ્રયત્ન 
થવો જેઈએ નહીં. એવી ચર્ચાએ પ્રામાણિકતાથી અતે 
નિડરપણે, છતાં સ્નેહુથી અને સૌજન્યથી થવી જેઈએ, અતે 
ઝીણી ઝીણી ભૂલે।જ ખતાવવા તરક્‌ કે અંગત ટીકાએ કરવા 
તરફ જેમ ખતે તેસ એછું વલણુ રહેવું જેઈ એ. “પોતાના 
લેખ વિષે ચર્ચાજ ન થવી જઇએ, તેની વિરુદ્ધ કંઈ પણુ ટીકા 
થવીજ ન નઈ એ' એવી અસહિષ્ણુતા પણુ લેખકે ન રાખવી 
જેઈએ, એ પણુ ધ્યાનમાં રાખવા જેડું છે કે લડે એવર્ખરી& 
કહે છે તેસ “14017 ઇ1૦ તૃપદ્રા'છાંડ 10 136 1૪070 410 
118૫1૦1310 ઉ1પટટડ. ” દુનિયાની અડધી લડાઈઓ 
ગેરસમજુતીને લીધે થાય છે. સાક્ષરયુદ્ધોમાં જેને મઝા 
પડતી હોય એવા રસિક વૃત્તિવાળા સુરૃષોને તે ગેરસમજુતી 
પરમ આનન્ટતનું કારણુ છે, પણુ આ શુષ્ક દુનિયામાં એવા 
માણુસોની સંખ્યા ઘણી થોડી હોય છે, અને સાક્ષરયુદ્ધસાં 
ઉતર૨વા જેટલો ઉત્સાહ કે હિંમત જેનામાં ન હોય તેણે 
ગેરસમજુતીથી ટ્ર રહેવું એ ઘણું જર્‌રનું છે. ગેરસમજુતી 
ઉત્પજ્ઞ થાય એવાં વચને! વાપરવાં કે વપરાયલાં વચનોનો 
સારો અર્થ થતો હોય તે મૂકીને આડા અર્થ કરવો એ 
ઉભય અનિષ્ટ છે. 


સાહિયચર્ચાના અંગને ખીલવવામાં મરહુમ સાક્ષર 
નવલરામભાઈ એ ઘણી કીમતી મદદ કીધી હુતી. હાલમા 
રા. રમણુભાઈ તરફથી પ્રસિદ્ધ થચેલા “કવિતા અને 
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તેનદ એગેપ ા ૧૦૫ 
સાહિલ ”સમાં સાહિત્યની અને કવિતાની વિદ્ત્તાભરી ચર્ચા 
થઈ છે, તે ઉપરાંત રા, નરસિંહરાવ, રા. કૃષ્ણુરાવ, સ્વ, 
ભોળાનાથ, સ્વ, ભીમરાવ વગેરેનાં રચેલાં સુસ્તકેનાં 
ગુણાવલોકન થયાં છે. એમની ચર્ચા ઉંડી અને વિસ્તૃત, 
છતાં કેટલીક વાર એકપક્ષી હોય છે. 


ઘ૪* હાસ્યર્સના લેખે! અને ડંટાક્ષમય રચતા 


મહુસ સાક્ષર નવલરામ લક્ષ્મીરામતું “ભટતું ભાષાળું” 
હાસ્યરસના લેખોમાં પ્રથમ પદ ભોગવે છે. એ નાટક 
સોલિયરના “ 1/0૮ 1000107” નામના નાટક ઉપરથી 
રચાચલું છે. “પુનર્વિવાહુ પક્ષની સોળે સોળ આના ફજેતી” 
એ પણુ હાસ્યરસથી ભરપૂર ગણાય છે. ટૂંકા લેખોમાં 
રા. રમણુભાઈને “પાટીયાં વાંચનારા ”તો લેખ અને 
રા. મૃષ્મુરાવનાં “ પાટીયાં લખનારા ” અને “ત્રિકાલટરીન” 
ખાસ ધ્યાન ખેંચે એવા છે. ક્ટાક્ષમય રચના (ક&000 ) 
અગાઉ નર્સદાશૅકરના “ડાંડિયા? પત્રમાં નેવામાં આવતી, 
રા. રમણુભાઈતું “ ભદ્રંભદ્ર ” ગુજરાતી ભાષામાં પ્રથમ 
લખાયલી કટાક્ષમય રચના હોવાને દાવો કરે છે, પણુ 
એમાં તિરસ્કારનેો ભાવ કૅઈકે વિશેષ આગળ પડતે] હોવાથી 
અએંડિસનના સભ્ય લેખો! (100 છુ૦0૦004019 ૧1૪૦ 
&તંતી૩૦0 )ના જેવી સમાજ ઉપર એની અસર થઈ નહોીં.# 


#હાસ્યર્સના લેખકોમાં રા, જ્યોતીન્દ્ર દવે, રા. ધનસુખલાલ 
મહેતા, સ્વ. ભાઈ નગીરદાર, “ મસ્તફેકીર” વગેરે ખાસ ગણાવવા 
જેવ? છે, 


૧૦૧ સાહિત્ય અને 


૪, જોડણી, લિપિ વગેરે વિષય પરતા શાજ્ીય લેખે 


રા. નરસિંહુરાવને પ્રથમ સાહિત્યપરિષદ્ૂમાં વંચાયલે 
“નેડણી” ઉપરતેો લેખ, પ્રો. આનન્દશંકરતો એજ વિષય 
પરતો લેખ, રા. કમળાશંકરનું ગુજરાત વર્નાકયુલર 
સે।સાઈટીના હીરક મહોત્સવ પરતું “ ભાષાશુદ્ધિ ” વિષેનું 
ભાષણુ આ વર્ગમાં સૂકી શકાય. વિદ્દત્તાભરેલા લેખોની 
સ્ઞાનના સાહિષ્ય (116014107૯ ૦? 1:00 ₹૦વટુ૦ )માંજ ગણુત્રી 
થાય, અને તેમ હોવાથી એમાં શૈલીની કંઈ ખાસ ખુખી 
ન નેવામાં આવે એ સ્વાભાવિડકજ છે. 
પ૦ કાવ્યે1* 

સાહિત્યનાં જુદાં જુદાં અંગો આપણે તપાસ્ચાં, પણુ 
એ સર્વથી જે વધારે મહત્ત્વતું સાહિયતું ઉત્તમાંગ-કવિતા 
તે વિષે ખોલવાતું હજી બાકી છે. એ અંગ તરક તો 
આપણા સાહિયષ્રેમીઓએ પૂરતું લક્ષ આપ્યું છે, ખલ્કે 
જેઈએ તે કરતાં વધારે લક્ષ આપ્યું છે એમ કહ્યા વિનતા 
ચાલે એમ નથી. “ કાવ્યમાધુર્ય ” જેવા આધુનિક કાબ્યોના 
સંગ્રદુ તરષ્ર આપણે નજર કરીએ છીએ તે! હાલના 
સસયમાં કવિતા રચનારાઓની સંખ્યા જેઈ તે આપણે 
ચડિત થઈએ છીએ. શ્રેયઃસાધક અધિકારી વગેનાં તથા 
ખીજા કેટલાકે ઉત્સાહી ચુવકેનાં કાવ્યોને તે! તેમાં સ્થાન 

કઝ યશસ્વી નામોમાં રા. સુન્દરમ્‌ , ઉમાશંકર જેશી, ચન્દ્રવદત 
મહેતા, સુંદરજી બેટાઈ, કેશવ હ. શૈઠં, ત્રિભુવન વ્યાસ, જતાદન 
નાનાભાઈ પ્રભ્માસ્કર, બાદરાયણુ વ્યાસ, ઇન્દુલાલ ગાંધી, સ્નેહરશ્મિ, 
રમણુલાલ વકીલ વગેરે અનેક નામા ઉમેરી શ્ઞકાય તેવાં છે, ' 


તેન અએગેદ ૧૦૭ 


અપાર્યું નથી, તે સર્વેનાં નામ જે ઉમેરવામાં આવે તે 
સાંપ્રત કાળના કવિઓની સંખ્યા ફેટલી સોટી થાય ! એ 
કવિઓમાં જે કંઈકે વિશેષ પ્રતિછા પાસેલા છે તેમની 
શુતિએઓ ના ગુણુદોષ વિષે પણુ જેઈએ તેટલા અભિપ્રાય 
અપાયા છે. કોઈને રા. નરસિંહુરાવ ભોળાનાથનાં 
સ્વાતુભવરસિક કાવ્યોમાં પ્રાચીન અર્વાચીન સવે કવિઓના 
કરતાં કંઈ જુદ્દોજ ચમત્કાર લાગે છે, તો! કોઈને એજ 
કાવ્યોમાં વિચાર અને વાણી ઉભયના અનેક દોષ દીઠામાં 
આવે છે. ફોઈ ને રા. ન્હાનાલાલના વિરલ કવિહ્દયમાંથી 
અસોલાં રસઝરણાં ઝરતાં જણાય છે, તો કોઈને એજ 
કવિહૃદયની પ્રસાદીમાં કિલણતા, કર્કેશતા, અતે કૃત્રિમતા 
સિવાય ખીજીં કંઈ જણાતું નથી. વળી; કોઈને રા. કાન્તનાં 
તે કોઈને રા. લલિતનાં, કોઈને રા, બોટાદકરનાં તો 
ફેઇઇને ર. ઠાકેોરનાં કાવ્યમાં રસ પડે છે, ત્યારે કોઈ પેલા 
પારસી કવિની ખખરદારી નેઈ ચકિત થાય છે. ઘણાખરાને 
કલાપીની કવિતામાં ઘણુ! રસ તે। પડે છે, પણુ “કલાપી 
કવિ નથી, પણુ સ્નેહી છે” એ સૂત્ર “કલાપીને! ફેકારવ”ના 
પ્રકાશકે જનસમાજ આગળ સૂડયું અને રા. સાગરે એને 
ઉત્સાહથી વધાવી લીધું, એટલે એની કવિ તરીકે પ્રર્શસા 
જે નિન્દા કરવાનો અવકઝાશજ કયાં રહ્યો ? 


સમાજસુધારકો! સુધારાની મહુત્તા વધારવાના ઉદ્દેશથી 
કહે છે કે “રાજદ્વારી લડતો લડવા તમે તૈયાર થાઓ 
ત્યાર પહેલાં તમારી સામાજિક ઉદ્ઞતિ કરો ! દેશને સુધારવા -* 
પહેલાં ઘરતે સુધારે | રાજદ્વારી સુરુષો! ( હાતદદકાળ૦ા ) 


૧૦૮ સપહિત્ય અને 


ખનતા પહેલાં માણુસો (કાબા ) અનો!” સુધારો પણુ 
ઘણા અગથતેો છે, અને રાજદ્વારી લડત લડવામાં ઘણે! 
ઉત્સાહુ રાખો છે તે! સામાજિક ઉજ્ઞતિને માટે પણુ 
પ્રયત્નશીલ ખને,-એ અર્થમાંજ આ વચને! ખરાં છે. એ 
વચનો અક્ષરશઃ લેતાં તો અસત્યજ છે, પણુ સામાજિક 
પરિષદની બેઠેક ઉપરથી સુધારાની અગત્યતા ઉપર ભાર 
સૂકવામાં આવે તે તે છેક અચેગ્ય નથી, તેવીજ રીતે 
ગ્રો, છ્ુવે એક ભાષણુમાં કહ્યું હતું કે “ કવિતા એ હૃદયને 
ઉભરો નથી, પણુ આત્માનો આવિર્ભાવ છે.” એ વચતે 
અક્ષરશઃ ખરાં નથી. પણુ ડવિતાદ્વારા કૅવિ-ટૃદયની જે 
લાગણીઓ પ્રકટ થાય છે તે છેક ઉપલકિયા નથી હોતી 
પણુ દૃદયના ઉંડાણુ સુધી પહોંચેલી હોય છે એટલુંજ સત્ય 
એ વચનો અસરકારક રીતે પ્રકટ કરે છે. તેજ પ્રમાણે 
“કલાપી કવિ નથી, પણુ સ્નેહી છે” એમ કહેવામાં સત્ય 
માત્ર એટલુંજ છે કે એ કવિના હૃદયતું પ્રધાન તત્ત્વ સ્તેહુ 
છે, પણુ તેથી એમ કહેવું કે એની કવિતા તે ફવિતાજ 
નથી, એની કવિતાનું કવિતા તરીકે અવલોકન થાય નહીં, 
અને સ્નેહુ સિવાય ખીન્તં કોઈ પણુ તત્ત્વની પરીક્ષા એનાં 
કાબ્ય વિષે અસ્થાને છે એ તે! સાહુસ માત્ર છે. 








# રા. કાન્ત તો ખીજ સાહિત્ય પરિષદ્‌ વખતના “ આપણું 
નવીન કાવ્ય સાહિત્ય” એ ઉપરના નિબત્ધમાં કંઈક ગુંયવણુ ઉત 
કરે એવા વાડ્યસમૂડની વચ્ચે એટલું સપણ રીતે કહે છે કે “કલાપીને 
કવિના વર્ગમાં ન ગણુવાનો આશ્ઞય માત્ર મી મુખ્ય પ્રકત્તિ તરક 
ધ્યાન આકર્ષવાનો છે.” 


તેનાં અંગો ૧૦૯ 


રા. સાગર પોતે “કલાપી અતે તેની કવિતા” ઉપર 
મોટું ભાષ્ય લખે છે, એની કવિતાનો સારાંશ કહે છે, 
કાવ્યમાધુર્યમાં કલાપીનાં “ કાવ્યોના પાકા અભ્યાસ વિના 
પસંદગી કરવાના પરિણાસે ન્યૂનતા” રહી ગયેલી હાય 
એવું એમને લાગે છે, “દૃદયની અસ્ખલિત રેલારેલ ” 
એની કવિતામાં છે એમ માતે છે, એની કવિતાનાં ઉંડાં 
રહુસ્ચો સમજાવે છે, એમાં રહેલા ઉત્તમ ઉપદેશે। પ્રકટ 
કેરે છે, “એની કવિતા આપણાં હૃદયને નરમ, સ્ુલાયમ; 
અને રસભર્યા બનાવે છે? એસ સ્વીકારે છે, એ કવિતામાં 
જીવન છે, પ્રાણુ છે, અને “ હુલાવનારૂં ચૈતન્ય ?' છે તેથી 
એ કવિતાને સફળ માને છે, છતાં એ કવિતા લખનાર 
“કવિ? નથી, પણુ “સ્તેહી?” છે એવો આગ્રહ કરે છે, 
અને જઈ તેનું અસ્રુક કાવ્ય લઈને કાવ્ય તરીકે તેની 
પ્રશેસા કરે છે તો જાણે તેમ કરવામાં કંઈ મોટો અપરાધ 
થતે। હોય તેમ તેના પર છેડાઈ જાય છે. જાણુ કલાપીને 
“રૃતેહી” ન કહેતાં “કવિ” કહેવામાં આવતાં તેની 
ફીર્તિને કલંક લાગતો ન હાય! રા. સાગર ભૂલી જતા 
જણાય છે કે “કવિ” એ “સ્તેહી ”ના કરતાં ઉતરતું પટ 
નથી, પણુ ચહિયાતું છે. “કવિ?” માં ગણાવાને માટે 
સ્નેહુ ઉપરાંત અનેક દૃદયના ભાવની જરૂર છે અને 
કલાપીના સ્નેહાળ દૃદયમાંથી નીકળેલી કાવ્યસરિતામાં' 
કુવિત્વના ઉંચા ગુણ્‌। છે કે નહીં એ વિચારવાથી . : 
“જે તેની કવિતાને કોઇ પણુ રીતે અન્યાય નથી થ 
એ કામ નને ચોગ્ય રીતે કરવામાં આવે તે। તેથી સ 
એક કીમતી સેવા ખજાવાય છે. 


૨૧૦ સપ્હિત્ય અને 


શા, સાગર ખતાવશે કે કયા સોટા કવિતું હૃદય સ્તેહુ 
વિનાતું હોય છે? શકુન્તલા નાટકના કર્તાતું-ટાંપત્યસ્તેહુના 
ઉચ્ચ આદર્શ જનમંડળ આગળ સૂકનારા મેઘટૂત કાવ્યના 
રચનારતું-રઘુવંશમાં અજવિલાપ જેવું દૃદયવેધક ચિત્ર 
ચીતરનાસ્તું હૃદય શું સ્નેહુ વિનાતું હતું ? 


' અકેતં શજુલરુઃલચોસ્ઝુગુળં સર્વાસ્વસ્થારુ થર 
સિશ્રામો ઇલ્ચસ્ય થત્ર સત્તા ચસ્તજ્ હાર્યો ₹ઃ 
છુાસેતાવર્નાત્યયાત્વસ્ળિતે ચત્સ્તેઇસારે સ્થિત 
સદ્રં બેસ ભુમાસવસ્વ જથસષ્ેવ જિ લત્ાવ્યતે ॥ 3 


એ શ્લેકમાં સુજનના સ્નેહુનું કેડું સુન્ટર ચિત્ર 
ભવભૂતિએ આપ્યું છે ! 


દઘતિવઝતિ પારયાનાસ્ત₹: જવિ હેછુ- 

ને લણ વરિર્પાથીન્‌ ત્રીતચઃ સંશ્રયન્તે । 

ધસિક્સત્તિ છિ વતનસ્યોલ્યે વુળ્ટ્સન 

દ્રવતિ સ્ત રિતિરરતાયુટ્તે સ્તસ્દજાસ્ત? ॥4* 

$ સુખ દુઃખ-સર્વ અવસ્યામાં જે એકરૂપ છે, જ્યાં હદ્યતો 
વિશ્રામ છે, જેનો રસ ધડપણુથી હરાતે! નથી, કાળે કરીતે આવરણુ 


ખસી જતાં પરિપાક પામેલા સ્તેહના સાર્માં જેતી સ્થિતિ છે, એવો 
સુજનનો સારો પ્રેમ વિરલ છે. 


# કોઇક અન્દરતો-છૂપાયલો-હેતુ પદાર્થોતે એકબીજા સાથે ી 
નેડે છે. બાહ ઉપાધિઓ પર્‌ પ્રીતિતા આધાર નયી. ચર્યોલ્ય' થતાં 
કમળ વિકાસ પામે છે, અને ચન્દ્રોદ્ય થતાં ચન્દ્રકાન્ત દ્રવે છે. “ 


તેના અંગો જજ 


એ પંક્તિઓમાં કવિએ સ્તેહુતું ખરેખરૂં રહસ્ય પ્રકટ 
નથી કીધું શું? એવા અડારણુ સ્નેહની અનિવાર્યતા વિષે 
એજ કવિ કહે છે કેઃ-- 


બહેછીઃ પજ્ઞષપાતો' ચસ્તસ્વ સાસ્તિ પસિત્રિપ્યા । 
સ હિં સ્સેછાત્તજ્સ્તન્સુસ્સ્તર્સર્માળિ તીવ્યતિ ॥* 


આવાં સુન્દર સ્તેહુનાં ચિત્રો ચીતરનારો અને 
સ્નેહના પાઠો પઢાવનારો મહાકવિ ભવભૂતિ શું સ્નેહુ 
વિનાનો હતે? જર્મનીના મહાકવિ ગેથેના સ્તેહી હૃદય 
વિષે તો રા, સાગરે પોતેજ એક લાંબો ફકરો ટાંક્યા છે 
એટલે એ વિષે કહેવાનું રહેતું નથી. પણુ કદાચ રા. 
સાગરને ખખર નહીં હોય કે ઇટાલિના મહાન્‌ કૅવિ ડેન્ટીનું 
હૃદય પણુ એવુંજ સ્નેહ-પરિપૂણે હતું. એને ખીટ્રિસ ઉપરને। 
પ્રેમ દરેક સાહિત્યપ્રેમીને સુવિદિતજ છે. એ કવિનાં નાનાં" 
મોટાં અનેક કાવ્યો એ સ્નેઢુભાવથી રંગાયાં છે. એ સ્નેહુ 
જેવો ગાઢા ઢુતો તેવોજ વિશુદ્ધ, પવિત્ર, અને આત્માની 
ઉન્નતિ સાધનારો હતે. બાકેશિચે,, પેટ્રા્ક, ટૉંયર્વેટો ટૅસે 
વગેરે અનેક કવિઓનાં હૃદય સ્તેટુભાવથી ઉભરાતાં હુતાં, 
શેકસૂપિયરનાં ધ્વનિતો શું સૂચવે છે ? ઢૅન્ડારના સંવાદો 
શું ખતાવી આપે છે? સ્વ. ગોવધેનરામની નવલકથાને 
સૂછા પાચો। સ્નેહ ઉપરજ છે. સરસ્વતીચંદ્ર અને કુસઝુદસુન્દરીના 


ત્ર એક માણુસને! બીજ ઉપર જે વિના કારણુતો પક્ષપાત હોય 
છે તેવે રોકવાનો ઉપાય નથી, એ સ્તેહાત્મક તત્તુ બેઉનાં મર્મને 
સીવી લે છે. 


૧ર સપહિત્ય અતે 


સ્તેહુનું જે રસિક અને કલ્પનામચ ચિત્ર એ સમર્થ 
સાક્ષરને હાથે ચીતરાયલું છે તેવું ચુજરાતી સાહિત્યમાં કેયા 
કવિએ ચોતર્યું છે? ગોવર્ષનરાસભાઈના “130 1િઠાાંઇ”તા 
ભાષાન્તરની ટૂંટ્ઠી પંક્તિઓમાં જે અપૂર્વ મીઠાશ આવી છે 
તેતું એક કારણુ ને તેની સરળતા હોય તે તેતું ખીજું 
કારણુ તેને સ્તેહુ છે. 


સ્તેહુ એ જગતૂનેો આધાર છે. મતુજહૃદયમાં રહેલે 
ઉંડાસાં ઉંડો ભાવ તે સ્તેહુનો છે. આણું જગત્‌ એ સ્તેહુને 
અવલસ્ખીતે રહેલું છે. જેણે એ સ્તેહુના તત્ત્વને પીછાણ્યું 
છે તેણે મતુષ્યહૃદયમાં છૂપાયલાં સત્યોને નિહઠાળવાને એક 
નવું સામર્થ્ય સેળવ્યું છે. “ સ્તેહી હૃદય એ સઘળા જ્તાનવું 
પ્રથમ પગથીયું છે, સ્નેહી હૃદયજ આખા સગજને ખુલ્યું 
ખનાવે છે, અને ખુદ્ધિ પોતાતું ચોગ્ય કામ-જાણુવાનું, અંને 
તેના અનિવાર્ય પરિણામ તરીકે તે જ્ઞાનને આખેહુખ રીતે 
વાણીટ્વારા પ્રકટ કરવાનું કામ-ડરી શે તેને માટે તેની 
દરેડ શક્તિને સ્તેહી હૃદયજ સતેજ કરે છે. આભેહૂખ 
ચિત્ર આપવાની શક્તિ પ્રાસ કરવાને માટે મેળવવા જેવું 
ખજુ કોઈ પણુ રહુસ્ય નથી; પણુ આજ સઘળી રીતે એ 
કામને માટે પૂરતું છે. એમ કહેવાય છે કે “હૃદય બુદ્ધિ 
કરતાં વધારે ટ્ર સુધી નેઈ શકે છે;? પણુ ખરેખર, જેઈ. 
શકે એવા (સ્નેહી) હૃદય વિના, ખુદ્ધિથી કંઈ પણુ સત્યદશીન 
થઈ શકે એજ સંભવિત નથી; સ્તેહુ વિના જેવાયલું સર્વ 
ઉપ્લકિયા છે, સર્વે બ્રમણાર્‌પ છે, સર્વ સ્વસતાં ચિત્ર 


તેના અંગો કર ષ્૧૩ 


જેવું છે, અને એવાં દર્શનથી કોઈને પણુ જાથુકનો કશે 
લાભ થતે। નથી.” 

સેંથ્યુ આર્નોલ્ડ કહે છે તેમ “ કવિતા એ મતુષ્યની 
જિંદગી ઉપર ટીકારૂપ છે; કુદરતનાં અને જીવનનાં રહસ્ચે। 
એ સમજાવે છે.” સ્નેહની કુંચી મેળવ્યા વિના પ્રકૃતિના 
વિવિધ પદાર્થોમાં અને મતુજહેદયની ઉંડી શુક્‌ામાં છુપાયલાં 
ફ્રીમતી જવાહિર કવિ ક્યાંથી મેળવી શકે ? સ્નેહુ સિવાય 
ખીજ પણુ તત્ત્વોની કવિને ઘણી જરૂર છે, પણુ સ્નેહ 
વિના તો! ચાલેજ નહીં, જેમ પ્રભુભક્તિનેો! રસ રેલાવવાથી 
નરસિંહુ મહેતાનું કૅેવિત્વ તણ થયું ન્હોતું, જેમ પ્રેમની 
ગીતા ગાવાથી ૬યારામતું કવિત્વ નણ થયું ન્હોતું તેમજ 
સ્નેહના તત્ત્ત્રનું પ્રાધાન્ય હોવાથી કલાપીની કવિતા “વિત 
નામને નાલાયક ઠૅરતી નથી, પણુ એ નામ તેને વધારે 
શૈેભે છે. સ્નેહુની લાગણીના ખળ વડે એ સમર્થ કવિએ 
જે પરમ સત્યેતતું દશેન જાતે ઢ્ઠીધું છે અને અન્યને કરાવ્યું 
છે તે ખીજ ખધા ફવિઓએ નથીજ ફષ્ટીધું અને નથીજ 
કરાવ્યું. અતુકરણુશક્તિ વડે મતુષ્ય સ્વભાવને બીજા કવિઓ 
કરતાં વધારે આખેહૂખ ચિતાર એણે આપ્યો છે, અતે 
કલ્પનાશક્તિ વડે આ સૃષ્ટિના કરતાં વધારે સુન્ટર એવી 
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જ્પ્ટ સ્રહિત્ય અતે 


સ્તેહુસ્છિ એણુ ૨ચી છે. એવા કવિને “કવિ? ન કહેતાં 
“સ્નેહી ?'નીજ પંક્તિમાં સૂડીશું તો “ કવિ ના અત્યન્ત ઉંચા 
પદને ચોગ્ય આપણે કેતે ગણીશું ? 
સ્તેહુ એ કવિતાતો પ્રાણુ છે એ આપણે ઉપર 

જણાવ્યું. સ્તેહુ ઉપરાંત ખીન્તં કેટલાંક તત્ત્વો કવિતામાં 
જરૃરનાં છે એ વિષે બે બાલ બોલવાની જરૂ૨ રહે છે. 
એમાં સહુથી ઉપચેગી તત્ત્વ સંગીત અથવા ગેયતાતું છે, 
ઘણી વાર આપણા નેવાસાં આવે છે કે કવિતાને અર્થ 
ખીલકુલ સમજ્યા વિના પણુ માત્ર તેને સાંભળતાંજ શ્રોતા 
જનને આનન્દ મળે છે. આ ખુખી તેના સંગીતમાં રહેલી 
છે. ગમે તેવી સારી રચના હોય, ગમે તેવી પ્રૌઢ કલ્પના 
હાય, ગમે તેવા ઉન્નત વિચારો હોય, પણુ તેમાં જે 
સંગીત ન હોય, કણુને પ્રિય લાગે એવું તત્ત્વ જે તેમાં ન 
હોય તે! “જાવ્ય' તરીકે ઉંચું પટ તે કટી મેળવી શકશે નહોં. 
એથી ઉલટું, જેમાં કવિત્વ ઘણું સાધારણુ હોય એવી રચનાઓ 
પણુ તેની ગેયતાને લીધે વિશેષ ઝળકી ઉઠશે. ઉદાહુરણુ 
તરીકે, રા. ન્હાતાલાલતું હાલ તરતજ પ્રસિદ્ધિ પામેદું 
“તીરાનાં વારણાં ” નામતું ૩ાવ્ય લે!ઃ 

“પૂસ્મા ! વીરાને જાઉં વારણે રે લેલ. 

સાંધા સૂલે! છે સહારો વીર નને ! 

ખસ્સા! વીરાતે જઉં વારણુ ૨ લેાલ.” 


એજ કવિનાં “વીરને વિદાય” વગેરે કાવ્યોમાં જે 
ઉંચા પ્રકારઠું ડવિત્વ જણુય છે તેવું આમાં નથી, “છતાં 


તેતા અંગે ફ્જ્ષ્ 


પણુ એમાં ગેયતા હોવાને લીધે એ નીરસ થઈ જતું નથી. 
એવાંજ ઉદાહુરણુ રા. નરસિંહુરાવનાં કે ખીન્ કોઈનાં 
પણુ ડાવ્ચોમાંથી મળી આવે. સારામાં સારા કવિનાં પણુ 
સઘળાં કાવ્યો એકસરખાં નથી હોતાં. કોઈ પણુ કવિનાં 
કાવ્યોમાંથી અડધે। ભાગ વિશેષ ચમત્કાર વાળે દીઠામાં 
આવે તો! તે કંઈ થોડા ન કહેવાય. પણુ એ વિષે વધારે 
ઉદાહુરણુની જર્‌૨ રહેતી હોય એમ લાગતું નથી. કવિતા 
તે ગાવાને માટે છે. જે ગાઈ શકાય તેજ કવિતા, ગેયતા 
તેજ કવિતાને શેભભે છે. ગેયતા એ ડ્વિ-હૃદયના ક્ષેભતું 
સ્વાભાવિક પરિણુા।!મ છે. ગેયતા વિનાની કવિતા “કવિતાના 
નામને અયોગ્ય છે.:& 


બીજું તત્ત્ત સરલતા અને સ્વાભાવિકતાતું છે. કોઈ 
પણુ મહાકવિતું કાવ્ય લે, તેની ઉત્તમ મૃતિએ વાંચે, 
તમને તેમાં જૃત્રિમતા કે ફિલધતા કદી ષણુ જણાશે નહીં. 
કાલિદાસનાં કાવ્ય જીઓ. શેક્સપિયરનાં નાટકે વાંચે. 
તમને તેમાં સરલતા કે સ્વાભાવિડતાની ખામી જરા પણુ 
જણાઈ છે? ભવભૂતિમાં ક્વચિત્‌ સમાસે। વિશેષ આવે છે 
એ ખરૂં, તોપણુ તેથી એની મુતિમાં અર્થબાધ ન થઈ 
શકે એવી કિલણતા તે નથીજ આવતી. સહાકવિની 
રચેલી કવિતામાં સાદાઈ અને સરલતા હોય તેમાં કંઈ 
નવાઈ જેવું નથી; કારણુ કે “હૃદયની ભાષા હમેશાં 
સારીજ હાય છે. કવિત્વથી ઉભરાતું હૃદય સંસ્કૃત ભાષાને 


% આ વિષયમાં આ લેખ લખાયા પછીના સમયમાં ઘણી 
ચર્ચા ચાલી છે એ વાતની અતે તો નૉંધજ લેવી બસ યશે. 


૧૧૬ સાહિત્ય અને 


કોષ શૈધવા જતું તથી, પણુ ખહાર નીકળવાને, એતર્તો 
ભાર ઠાલવવાનેજ તત્યર હોય છે. કાલિદાસના રઘુવંશની 
સરલતા કેને અજાણી છે ? વર્ડ્ઝૃવ્થેના સરળ કવિતા 
માટેનો આગહુ એટલેજ સુવિખ્યાત છે. પ્રેમાનદનાં 
એખાહુરણુ, સુદામાચરિત્ર અને નળાખ્યાનની સરલતા 
સર્વ કોઈ પૂજે છે. સાક્ષર શ્રી ગોવર્ધનરામની “દીધાં છેડી 
પિતામાતા” અને જેગીરાજવાળી કવિતા સવને ગમે છે, 
₹ 1૫૭ 23070116 ”તું ભાષાન્તર એસને હાથે થચેલું કલાપીના 
ભાષાન્તર કરતાં વધારે વંચાય છે તેનું એક કારણુ એની 
સરલતા છે. રા. નરસિંહુરાવતું “ વિધવાવિલાપ,” કલાપીતું 
“વીણુનેો સૃગ,” રા. ખબરદારતું “ ગુણુવંતી ગુજરાત,” 
રા. ન્હાનાલાલનું “કુલડાં કટોરી” અને “વીરની વિદાય,” 
રા. લલિતતું “અનેરી આશા,” રા. કાન્તતું “ ચન્દાને 
સંદેશે।” વગેરે કાવ્યો તેના વિચારની સુન્દરતાને લીધે, 
તેટલાંજ તેની વાણીની સરલતાને લીધે વાચકને પ્રિય થઈ 
પડ્યાં છે. આનન્ટ આપવો એ કવિને મોટામાં મોટો 
ઉદ્દેશ છે, માણુસને ઉંચા પ્રકારનો આનન્દ આપવો 
એટલુંજ નહીં, પણુ તેનામાં ઉજ્ઞત ભાવનાએ જગવવી, 
દિવ્ય આશ્ચાસનો આપવાં, હૃદયની કોમળતા વધારવી, આ 
દુનિયાથી પર એવી અવનવી સ્ટછિના સૌન્ટર્યભર્યા ચમત્કાર 
ખતાવવા એ કવિતું કામ છે. ન્યાં ભાષાજ સવૈથી સહેલાઈથી 
સસમજાય એવી ન વાપરવામાં આવે ત્યાં આ સઘળું ફેવી 
રીતે ખનેરે કવિતાના વિચાર ગસે તેવા પ્રૌઢ હોય પણુ 
તેને વહન કરવાતે માટે અનુકૂળ સાધન ન હોય તો તે 
વિચાર સામાન્ય માણુસ પર શી રીતે અસર કરી રકે? 


શ્ર 


- જેનાં અશેપ ૧૧૭ 


કવિતા એ ખુદ્ધિની કસરત માટેનો અખાડો નથી, શુષ્ક 
તત્ત્વત્ઞાનથી એ તક્ન જુદી છે. મનહર થવું એ તેતું પહેલું 
કંતેવ્વ છે, મનહર થયા વિના મનભર શી રીતે થવાય ?” 


ગમે તેવી ઉંચી કવિત્વશક્તિ હોય, ગસે તેવા ઉન્ઞત 
વિચારો હોય, ગસે તેવી મૌઢ કલ્પના હોય, પણુ જે 
ગેયતા, સરલતા અને સ્વાભાવિકતા તેમાં ન હોય તો તે 
કાવ્ય કદી પણુ કાન્ય તરીકે વખણાતું નથી, પછી ઉત્તમ 
વિચારના સંગ્રહુ તરીકે અથવા ખુદ્ડિચાતુર્યેતા નમૂના 
તરીકે તેની ગમે તેટલી પ્રશંસા થાય. 


અલખત્ત, ઉત્તમ ક્વિએની રચનામાં રહેલી સઘળી 
'ખુખીએ સર્વથી એકસરખી સમજી શકાતી નથી, કવિ- 
હૃદયને સંપૂણું રીતે તો કવિહદયજ એળખી શકે છે. 
હેમ્લેટની સઘળી ખુખીઓ સાધારણુ મતુષ્ય નજ સમજી 
શકે. પણુ પોતપોતાના અધિકાર પ્રમાણે હેમ્લેટતું નાટક 
સર્વ કોઈ વાંચી શકે છે અને સમજી શકે છે. ખીલકુલ 
અરથખાધ ન થવાથી એ પુસ્તકને ટ્ર ફેંકવું પડે એવે! 
કડવો અતુભવ એ મહાન્‌ કવિની કૃતિ વાંચતાં કેઇને 
નથી થતે।, “ કુલડાં કટોરી ” જેવાં કોઈ પણુ સારાં કાવ્યની 
સઘળી ખુખીએઓ તે કોઈ સમર્થ કવિજ સમજી શકે અને 
સમજાવી શકે. સામાન્ય જતે તે। એને! શખ્ટાથેજ સમજી 


ી % તેના તેજ વિચારો વધારે સારી રીતે મૂકવાની મારી 

અસમર્થતાતે લીધે સં. ૧૯૬૪ના જ્યેદઇ માસના વસન્તમાં પસિદ્ 

“ થયેલા “સાહિત્યકળા” નામના મારાજ લેખમાંથી ઉતારો ઠરવાતેો 
: અવિવેક થયા છે તે ક્ષન્તત્ય ગણાશે એવી ઉમેદ છે, 


૧૧૮ સાહિત્ય અને 


શકે અને ખહુ ખહુ તો “ કુલડાં” અને “ચન્દ્રી ” જેવા 
શખ્દપ્રયાગ સાસરું ટીકા કરી જાણે. છતાં એ “ ટુલડાં 
કટોરી “નું કાય સરળ નથી એમ કોઈથી પણુ કહેવાશે 
નહોં. રા, કાન્તનાં “વસન્તવિજય” અતે “સેમાનતે 
વિનંતિ” એ કાવ્યોની સરલતા વિષે પણુ કંઈ સંશય રહેતો 
તથી, એ કાવ્યો સમજવા માટે રા. નરસિંહુરાવની 
“ ભ્રાવનાસૃણિ ” વિષે જેઈએ છે તેવી કવિ તરકૂથી 
લાંખા ટિપ્પણુની જરૂર પડતી નથી, તેમજ અન્ય લેખકને 
હાથે એના ઉપર વિસ્તૃત ટીકા અથેખોધને માટે અનાવશ્યક 
છે. કલાપીની કવિતા તે। સરલતાની ખાખતમાં ખાસ કરીને 
નમૂતા રૂપ છે. એ કવિતામાં સ્તેહુ છે, એ કવિતામાં 
લાગણી છે, એ કવિતામાં ઉન્નત વિચારો છે, એ કવિતામાં 
કલ્પના છે, છતાં નને સરલતા ન હોત તો રા. સાગર 
અથવા રા. અતિસુખશંકર એની કવિતામાં ખતાવાયલી છે 
તેના કરતાં દશ ઘણી ખુબીઓ ખતાવત તે।પણુ સાહિત્યમાં 
કદી એને ઉચું સ્થાન સળી શકત નહીં. ર. ચંદ્રશંકરતું 
“સડોાડું મત” અને “એક સનેોદશા” સુન્દર લાગે છે 
એમની “ન્હાનકડી નણુંદ ” પણુ ઘણી વહાલી લાગે છે, 
અને રા, નમેદાશંકરની “કુમારિકા” પણુ ઘણી સછુર 
જણાય છે, તેવું મોડું કારણુ તેની સરલતા છે. એ 
સરલતાના તત્ત્વ પર જેઈએ તેવું લક્ષ ન અપાવવાને 
લીધેજ હાલના કવિઓની અનેડ રચનાએ। નિષ્કૂળ જાય છે. 


સ્તેડુી, સંગીત, સરલતા, સ્વાભાવિકતા-એ ચાર 
સસ્સા વિનાની કૃતિએ તે! કાવ્યના નામનેજ અયોગ્ય' છે, 


તેના અંગે ૧૧૯ 


પણુ સારાં કાવ્યને માટે તે ઉપરાંત ખીન્તં કેટલાંક તત્ત્વોની 
પણુ જરૂર છે. કવિતામાં કલ્પના હોવી નઈ એ, વાણીનું 
ખળ હોવું નઈ એ વગેરે વગેરે, એ વિષે વિસ્તારની જરૂર 
નથી, પણુ એટલું લક્ષમાં રાખવું જર્રતું છે કે કલ્પના તે 
માત્ર કાવ્યરચનાનું એક સાધનજ છે, કવિતાતું સૂળ સ્થાન 
તો હૃદયમાં રહેલું છે, અને હૃદયની પ્રબળ લાગણીનું 
વાણીના રૂપમાં પ્રકટ થવું એ કવિતા છે, પછી તેને દૃદયને 
ઊભરો કહે, કે આત્માતેો આવિર્ભાવ કહા, કે ભાવને 
સતત પ્રવાહ કહો, કે ખીજીં કોઈ નવું નાગ આપે. 


કેવળ વણુનાત્મક કવિતાએ ભાગ્યેજ ઉત્તમ કવિતાની 
પંક્તિમાં આવી શકે છે. જેમાં લાગણીતું તત્ત્વ વધારે હોય 
તે ડવિતાજ વધારે પ્રિય લાગે છે. રા. નરસિંહરાવનાં 
“ કુલની સાથે રમત” અતે “ સધ્યરાત્રિચે ફોચલ, ” સ્વ 
કૅલાપીનાં “સ્હારૂં કખૂતર ” અને “ એક આગિયાને ”--એ 
કુદરતનાં કાજ્યો વખણાય છે તેતું કારણુજ એ કે તેમાં 
લાગણીતું તત્ત્વ વધારે છે. જેમાં લાગણી ઉપરાંત ઉન્ઞત 
વિચારો હોય તે તેથી પણુ વધારે વખણાય છે. રા. 
નરસિંહુરાવતું “ ઘુવડ ” એ એવાં કાવ્યનો નસૂતેો છે. મીઠી 
“જાકિલા”ની જે કવિતા એજ ધેરણુ પ્રમાણે રા 
નરસિંહુરાવે બનાવી છે તેના કરતાં ગુરૂની પેઠે ઉપદેશ 
કરતા ઘુવડને ઘુરકતો સાંભળીને, શાન્ત એકાન્તમાં હૃદયને 
પીડતા વિચારોની માળામાં “કદી નહીં? કહીને ભંગ 
પાડેતો। એને જેઈ ને વધારે આનન્દ થાચ છે. પણુ એ સઘળાં 
કાબ્યો કરતાં વીરચશ્તિ કાવ્યો અને નાટકોની ખુખી તે 


૧૧૮ સપ્હિત્ય અતે 


શકે અને ખહુ ખહુ તો “ કુલડાં” અને “ ચન્ટ્રી ” જેવા 
શખ્ટપ્રચોગ સાસું ટીકા કરી જાણે. છતાં એ “ કુલડાં 
કટોરી ”તું કાવ્વ સરળ નથી એસ કેઈથી પણુ કહેવાશે 
નહીં. રા. કાન્તનાં “વસન્તવિજય?” અતે “ સેસાનને 
વિનંતિ” એ કાવ્યોની સરલતા વિષે પણુ કંઈ સંશય રહેતે 
નથી. એ કાવ્યો સમજવા સાટે રા, નરસિંહુરાવની 
“ ભાવનાસ્રછિ” વિષે જેઈએ છે તેવી કવિ તરફથી 
લાંખા ટિષ્પણુની જરૂર પડતી નથી, તેમજ અન્ય લેખકને 
હાથે એના ઉપર વિસ્તૃત ટીકા અથેબોાધને માટે અનાવશ્યડ 
છે. કલાપીની કવિતા તે। સરલતાની ખાખતમાં ખાસ ફરીને 
નમૂના રૂપ છે. એ કવિતામાં સ્તેહુ છે, એ કવિતામાં 
લાગણી છે, એ કવિતામાં ઉન્નત વિચારે છે, એ કવિતામાં 
કલ્પના છે, છતાં ને સરલતા ન હોત તે] રા, સાગર 
અથવા રા. અતિસુખશંકર એની કવિતામાં ખતાવાયલી છે 
તેના કરતાં દશ ઘણી ખુખીએ ખતાવત તેોપપણુ સાહિત્યમાં 
કદી એને ઉચું સ્થાન મળી શકત નહોં. રા. ચંદ્રશંડરવું 
“સ્હાટું મન” અને “એક મતોદશા” સુન્દર લાગે છે, 
એમની “ન્ડાનકડી નણું8 ? પણુ ઘણી વહાલી લાગે છે, 
અને રા. નર્મદાશંકરની “ઝુમારિકા” પણુ ઘણી મછુર 
જણાય છે, તેવું મોટું કારણુ તેની સરલતા છે. એ 
સરલતાના તત્ત્વ પર નેઈએ તેવું લક્ષ ન અપાવવાને 
લીધેજ હાલના ડવિઓની અનેડ રચનાએ નિષ્ફૂળ જાય છે. 


સ્નેહ, સંગીત, સરલતા, સ્વાભાવિક્તા-એ ચાર 
સસ્સા વિનાની શુતિઓ તે! કાન્યના નામનેજ અયોગ્ય છે, 


તેનાં અંગેદ ૧૧૯ 


પણુ સારાં કાવ્યને માટે તે ઉપરાંત ખીજાં કેટલાંક તત્ત્વોની 
પણુ જર્‌ર છે, કવિતામાં કલ્પના હોવી જેઈ એ, વાણીતું 
ખળ રડું નેઈ એ વગેરે વગેરે, એ વિષે વિસ્તારની જરૃર 
નથી, પણુ એટલું લક્ષમાં રાખવું જરૃરનું છે કે કલ્પના તે 
માત્ર કાત્યરચનોતું એક સાધનજ છે. કવિતાતું મૂળ સ્થાન 
તો હૃદયમાં રહેલું છે, અને દૃદયની પ્રબળ લાગણીનું 
વાણીના રૃપમાં પ્રકટ થવું એ કવિતા છે, પછી તેને હૃદયને 
ઊભરો કહો, કે આત્માનો આવિર્ભાવ કહો, કે ભાવને 
સતત પ્રવાહ કહા, કે ખીજીં કોઈ નવું નામ આપે, 


કેવળ વણુનાત્મક કવિતાએ ભાગ્યેજ ઉત્તમ કવિતાની 
પંક્તિમાં આવી શકે છે. જેમાં લાગણીનું તત્ત્વ વધારે હોય 
તે ડવિતાજ વધારે પ્રિય લાગે છે. રા. નરસિંહરાવનાં 
“ કુલની સાથે રમત” અતે “ સધ્યરાત્રિચે કોયલ, ” સ્વ, 
કલાપીનાં “સ્હાારું કબૂતર ” અને “ એક આગિયાને ”--ઞએ 
ઝુદરતનાં કાવ્યો વખણાય છે તેતું કારણુજ એ કૈ તેમાં 
લાગણીનું તત્ત્વ વધારે છે. જેમાં લાગણી ઉપરાંત ઉનજ્ઞત 
વિચારો હોય તે તેથી પણુ વધારે વખણાય છે. રા. 
નરસિંહરાવતું “ ઘુવડ ” એ એવાં કાવ્યનો નમૂતે! છે. મીઠી 
“જાક્લા”ની જે કવિતા એજ ધેોરણુ પ્રમાણે રા. 
નરસિંહુરાવે ખનાવી છે તેના કરતાં ગુરૃની પેઠે ઉપદેશ 
કરતા ઘુવડને ઘુરક્તો સાંભળીને, શાન્ત એકાન્તમાં હૃદયને 
પીડતા વિચારોની માળામાં “કદી નહીં? કહીને લંગ 
પાડતો! એને જેઈ ને વધારે આનન્દ થાય છે. પણુ એ સઘળાં 
કાબ્યો કરતાં વીરચશ્તિ ફાવ્યો અને નાટકોની ખુખી તે 


૧ર૦ સાહિત્ય અને તેતાં અંગો 


એરજ છે. હોમર અને વાલ્મીકિ જેવા, કાલિદાસ અને 
ભવભૂતિ જેવા સમર્થ ૩વિએ સાંપ્રત કાળમાં કોઈ થયા નથી, 
અને કરી થશે તે! કયારે થશે એ કલ્પી શકાતું નથી, એ 
મહાાન્‌ કવિઓની રૃતિમાં રહેલી અનેક પ્રકારની અદભુત 
ખુબીઓ નેતાં આપણા સાહિયની હાલની સ્થિતિ વિષે 
અસંતોષ કોને નહીં થાય? એ અસંતેષ ટ્રર થવાને હુજી 
અનેક વર્ષોની વાર છે. હાલમાં તે અપ્રાપ્ય વસ્તુને માટે 
ખોટા ધમપછાડા મારવા છોડીને કવિતા સિવાયનાં પણુ 
ઉપર જણાવેલાં સાહિત્યનાં અનેક અંગોને ખલવન્તાં કરવાનો 
આપણે પ્રયત્ત કરીશું તો તેથી આપણે વધારે સંગીન કાસ 
કરીશું અતે વધારે ઉપયે।ગી સેવા બજાવી શકીશું, ભાષાન્તર 
કરવાથી આપણી આખર્‌ કમી થવાની તથી કે આપણી 
સગશક્તિ જતી રહેવાની નથી. ગઘમાં લખવાથી આપણી 
લાગણી ક્ષીણુ થવાની નથી કે આપણી કલ્પના નષ્ટ થવાની 
નથી. જીવનચરિત્રો કે આત્મકંથાએ લખવાથી આપણી 
સમૃદ્ધિ નાશ પામવાની નથી કે આપણી કીતિ કરમાઈ 
જવાની નથી. સંગીન ફય એજ જરૂરતું છે, અને ઉત્સાહ, 
ઉમંગ અતે ઉદ્યોગ એ એનાં સાધન છે, 


(વસનત, ભાદ્રપદ તથા આશ્ચિત, સંવત ૬૯૬૫, કાસિક, માર્ગશીર્વ 
તથા પોષ, સંવત ૧૯૬૬) 


ભાષાન્તર અથવા અતુવાદના ગ્રન્થો 


# 
૧૨૪ ભાષાન્તર અથવા 


તેમજ હુલકા વેતરાઓની પણુ જરૂર છે, એ વેતરાગોતું 
કામ ટોપલીએ ઉપાડવાતુંજ હરે, તેઓને બહુ અક્કલ 
વાપરવાની જરૃર નહીં પડતી હોય, પણુ એ વૈતરાં વગર 
આપણુને ચાલે એમજ ન હોય તે એ વેતરાંની આપણે 
નિન્દા શા માટે કરવી? એ વેતરાંતા કાસને આપણે હલકું 
શા માટે ગણુડું ? 

* સાહિત્યતા વેતરાઓ 7 


આ સ્થળે “ ભાષાન્તરકાર ”તે આપણુ “ સાહિયના 
વૈતરાએા” એ નામ આપ્યું, એ નામથી ભાષાન્તરકારના 
કાર્યમાં જે અથાગ પરિશ્રમની જરૂર પડે છે તે ઘણી 
આમાદ રીતે સૂચવાય છે, અને એવે। પરિશ્રમ થોડો ઘણે। 
પણુ જેને લેવો પડયો હાય તેવા લેખકને એ નામ તરફ 
કંઈક પક્ષષાત રહે તો તેમાં કેઈ પણુ અસ્વાભાવિકે નથી. 
પણુ એ ઉપરાંત કંઈક વિરોષ અથે પણુ એ નામમાં સમાચે। 
હોય એવો આભાસ થાય છે. “ ભાષાન્તરકાર ”તા વ્યાપારમાં 
ખઅુદ્ધિનો ઝાઝો વ્યય કરવો! પડતો નથી, પરિશ્રમ લેવાની 
શક્તિ ઉપરાંત ખીજી કંઈ વધારે આવડતની એ વ્યાપારમાં 
જરૃર પડતી નથી, અતે તેથી એ ન્યાપાર ઘણુ! હલકે છે 
એવું પણુ એ નાસથી આડકતરી રીતે સૂચવાય છે. આ 
અર્થમાં “ભાષાન્તરકાર ને “સાહિસ્ના વેતરાઓ ”તું 
નાસ આપવું વાસ્તવિક છે ખરૂ ? વેતરએના કામમાં પણુ 
ખુદ્ધિના વ્યય કરવાની જર્‌૨ પડે છે, એ કામ કરનારાઓમાં 
પણુ ઓછા ખુદ્ધિમાન્‌ અને વધારે ખુદ્ધિમાન્‌ એવા ભેદ 
પાડવામાં આવે છે, અને કુશળ કારીગરો હસેશાં વધારે 


અતુવાદનપ ચન્સેપ ૧૨૫ 


 અદ્ડિમાન્‌ વેતરાઆનતેજ પોતાની સાથે રાખવાતું પર્સદ 
કેરે છે એ વાત આપણે ખાજુ ઉપર સૂટીરું અને વેતરાએના 
કામને સાધારણુ રીતે ગણાય છે વે પ્રમાણ આપણે હુલકુજ 
ગંણીશું તો કૂરીથી પ્રશ્ન ઉપસ્થિત થાય છે કે “ભાષાન્તર- 
કાર'તું કામ પણુ એડુંજ હુલકું છે એવું આપણાથી કહી 
થ્રી 
ષાન્તરકારતું ગોરવ 
હું એ પ્રશ્નના સાક્‌ નકારમાં જવાખ આપવાની 
મત ફરૂં છું. મૂળ ગન્થકારના ભાવને પૂરેપૂરા સમજવે।; 
તા હાદેને આપણા અન્તરમાં ઉતાશ્વું, તેના હૃદયની 
પણા હૃદય સાથે એડતા સાધવી, અને તેના વિચારોને 
[પણી રાંકડી ગુજર ગિરામાં એટલાજ ખળ સાથે સૂકવા 
કામને જેને અતુભવ ન હોય તે ભલે ભાષાન્તરકર્ન્તાતું 
મ હુલકું ગણે ! એ કામ ડરવામાં જે સૂક્મ પરીક્ષણુશક્તિ, 
ઉંચા પ્રકારની રસિકતા, જે સમર્થ વાકપ્રભુતાની 
રૂર છે તેના જેએને કંઈ પણુ ખ્યાલ છે તે તે એ 
।મને કેદી પણુ હુલઝું ગણુશે નહોં. “શકુન્તલા” અથવા 
વેકમાર્વશીય”ના, “ ઉત્તરરામગ્રર્તિ ” અથવા “માલતી- 
ધવ ”તા, “ સૃચ્છકટિક” અથવા “ સુદ્રારાક્ષસ ”ના જે 
ખુખીદાર ભાષાન્તરગ્રન્થા અહાર સુધીમાં રચાયા હોય 
[થવા હુવે પછી રચાવાના હોય તેને આજ કાલની 
“ એરિજિનિલિટિ ”નો વ્યર્થ દાવો કરનારી શુષ્ક અને 
ઠીંગડિયા રચનાઓની સાથે સરખાવવા એ કેવલ હાસ્ય- 
જનકેજ છે. એવી સ્વતંત્ર રચનાએ માં કલ્પનાને: પ્રભાવ 


૧૨૬ ભાષાન્તર અચવ।॥ 


લેશ પણુ નથી હોતે, અને એવી રચનાઓના રચનારમાં 
અને ભાષાન્તરકર્સ્સામાં ફેર માત્ર એટલે1જ હોય છે કે એ 
રચનાઓનો રચનાર પોતે જે જે પુસ્તકમાંથી અસુક 
અગ્નુક વસ્તુએ લીધી હોય તે તે સુસ્તક વિષે આપણુને 
અજ્ઞાત રાખે છે હારે ભાષાન્તરકર્ત્તા પોતાના ભાષાન્તરને 
વિષય ખનેલા પુસ્તકનો પ્રામાણિકપણે સ્વીકાર કરે છે 
અને તે એકજ પુસ્તકને ખરેખરી એકનિષ્ઠાથી સેવે છે-- 
“એરિજિનેલિટિ?'વાળી રચનાઓના રચનારે જુદાં જુદ 
પુસ્તકોમાંથી થોડું થોડું લઈ ને પોતાની “સ્વતંત્ર (!!) 
ખનાવટ ખનાવી હોય છે થ્ારે ભાષાન્તરકર્ત્ા 
ઘણુંબરૂં એકજ પુસ્તકને વળગી રહ્યો હોય છે. એ 
સિવાય, ખરેખરી પ્રતિભાના તેજથી અંકિત થયેલાં કેટલાં 
સ્વતંત્ર પુસ્તકો આપણા સાહિત્યમાં લખાયાં? કલ્પનાના 
ઉચ્ચતર પ્રદેશે।માં રસભ્ચો1 વિટાર કરી શકે એવી સમર્થ 
વ્યક્તિએ પણુ આપણા ગુજરાતમાં હાલ કેટલી છે? 
વસ્તુસ્થિતિ જ્યાં આ પ્રમાણે હોય ત્યાં તો આપણે ખુલ્લા 
મનથી કખૂલ કરવું જેઈ એ કે સ્વતંત્ર રચનાઓ ર૨ચવાને 
ખોટો ફાંકો રાખવે તેના કરતાં અન્ય ભાષાઓના સુન્દર 
ગ્રન્થોને આપણી ભાષામાં ઉતારીને આપણી સાહિવ્યસમૃદ્ટિ 
વધારવાને પ્રયત્ન કરવો એજ વધારે આખરૂદાર અને. * 
એજ વધારે પ્રામાણિક છે. 


ભાષાન્તર્ના કાર્યની સુશ્કેલીઓ 


વિવેક, ઝીણુવટ, રસિકતા વગેરે જે જે ગુણની એક 
સમર્થ વિવેચક થવાને માટે જરૂ૨ પડે છે તે સર્વની એક 


અઝુવપ્દનદ મન્યે ૧૨૭ 


ભાષાન્તરકર્્તાને પણુ જર્‌૨ પડે છે, એટલુંજ નહોં પણુ 
ભાષાન્તરકર્ન્તાને વિવેચકના કરતાં પણુ એ શુણુ।ની વિરોષ જર્‌૨ 
પડે છે. વિવેચક પોતાના વિવેચ્નને વિષય ખનેલા ગ્રન્થની 
તુલના કરતી વખતે મૂળ ગ્રન્થના જુદા જુદા વિભાગોની એઠ્ડે- 
એક ખુખીએ નિહાળવાના ડાર્યૈમાં કંઈક રુરલક્ષ રાખે તે 
તે નભ્યું જાય, પણુ ભાષાન્તરકર્ત્તાએ તો પોતે જે ગન્થતું 


ભાષાન્તર કેતો હાય તેના દરેકે દરેક વાક્યમાં વિચાર 
તેમજ વાણીની જે જે ુીઓ રહી હોય તે પૂરેપૂરી 


સમજવી જેઈ એ. યાર વગર એ ખુબીએ એનાથી પોતાના 
ગ્રન્થમાં ઉતારી શકાયજ નહીં. એક સુન્દર ચિત્ર હાય 
તેની ખુખી અવલે।કનારો રસિક સુરૂષ સમગ્ર સ્વરૂપના 
સામટા દશનથી પોતાનાં નયન ઉપર જે અસર થાય તેને 
આધારે પોતાનો અભિપ્રાય આપી શકે; પણુ એ ચિત્રને 
લઈને તેના ઉપરથી એક એવુંજ સુન્દર ચિત્ર ચીતરવાનું 
કામ જે ફોઈ માથે લે તેતે તે સમગ્ર રચનાની સુન્દરતા 
ઉપરાંત દરેક છૂટા છૂટા અવચવની શૈલા તરક પણુ 
કાળજીપૂર્વક જોવુંજ પડે; તેજ પ્રમાણે વિવેચક અસુકઠ 
ગ્રન્થથી પોતાના ઉપર થચેલી સામટી ક આધારે તે 
ગ્રન્થના સારા નરસાપણુ વિષે છટાદાર વિવેચન ઠરી શકે, 
પણુ ભાષાન્તરકર્નતાને તો આખા ગરન્થને સુરૂપતા અથવા 
વિરૂપતા અપેનારા છૂટક છૂટક અંશે।તું પણુ સૂક્ષ્મ દણિથી 
નિરોક્ષણુ કરવુંજ પડે. તે સિવાય એનાથી મૂળની શોભા 
સચવાઈ રહે એવું, અસલના ગ્રન્થતું રમણીય પ્રતિખિમ્ખ 
પડે _એયડું લાષાન્તર થઇ શકેજ નહીં. હેજી આટલેથી ખસ 
થતું' નથી. મૂછ ગ્રન્થની ઝીણામાં ઝીણી વિચારરેખાઓની 


૧૨૮ ી ભાષદન્તર અથવા 
સુન્દરતા નિહાળ્યા પછી, સૂળ શન્થની નાનામાં નાની 
પદરચનાતું લાલિત્ય નિહાળ્યા પછી એ સુન્દરતા અને એ 
લાલિત્યને અન્ય ભાષામાં ઉતારવાની ગંભીર જવાખદારી 
ભાષાન્તરકર્ન્તાના શિર ઉપર રહે છે. એ જવાખદારી કેટલી 
માટી છે! “ શખ્ટશ$ ભાષાન્ત૨” કરવાની જેએ વાતે 
કરે છે તેમને હું પૂછીશ કે “ શખ્ટશઃ ભાષાન્તર ” ફે।નાથી 
થયાં? અંગ્રેજી ભાષાની તે! વાડ્યરચનાજ જુટા પ્રકારની 
છે એટલે એ ભાષામાં લખાયલાં વાકચેોઃ માંથી શખ્દેશખ્ટ 
છૂટા છૂટા લઈને તે તે અર્થના શખ્દો (જે શેધવાને 
માટે પણુ ભાષાન્તરકાર પાસે શખ્દોનો સારો ભંડોળ તો 
હોવો જેઈએ એટલું કબૂલ કર્યા વગર ચાલે એમ નથી) 
ગોઠવી દેવામાં આવે તો! એવા પ્રકારની રચના કંઈ શૈભાયુક્ત 
તો નજ દેખાય ! ભારે સંસ્કૃત ભાષા લઈએ. ત્માં પણુ 


“ છોસોછોજસિતજર્ળોગ્ઝુન્મળસ્સમનારયન્‌ ” 
ના દ્ર પટ 


એવી પંડ્તિઓતું “ શખ્દશઃ ભાષાન્તર” તમે કેવી 
રીતે કરશે।? લાંબા વખત સુધી જેમને વિચાર કરવો 
પડતો હોય, મૂછ ગ્રન્થકારના વિચાર જેમને પોતાના 
દૃદયમાં ઠસાવવા પડતા હોય, અને સૂછાની શોભા સચવાઈ 
રહે અથવા તે! કુંઈક નવી ખછુખી આણી શકાય એવી રીવે 
એ વિચારાને આપણી શુજેર ભાષામાં મૂકવાનો જેમને 
યયત્ન કરવો! પડતે! હોય તેએતેજ “શખ્દશઃ ભાષાન્તર” 
કરવાની અશડ્યતાને। "ખ્યાલ આવી શકે. એવી ગુંગળાસણુને 
સીઠો અનુભવ જેમને મળતો હાય તેમના સ્વાભાવિક 


અતુવાદતા ચન્થેદ ૧૨૯ 


ઉદ્દગારજ એ છે ફે “૨! શખ્ટશઃ ભાષાન્તર થતાં હોત 
તો કેવું સારં !” 


ભાષાન્તર્ના કાર્યની ઉપયોગિતા 


આ પ્રમાણે ભાષાન્તરના કાર્યની સુશ્કેલીના કંઈક 
ખ્યાલ આપ્યા પછી એ કાયેની ઉપચેો[ગિતા વિષે બે બાલ 
ખોલવાની હું રજા લઈશ, એ વિષે વધારે વિસ્તારની 
જરૂર નથી, કારણુ કે ને આપણા સાહિસમાં ઘણા સારા 
ગ્રન્થા ન હોય, ને એવા સ્વતંત્ર અને પ્રતિભાવાળા ગ્રન્થ 
રચવા જેટલું સામર્થ્ય હાલ આપણામાં જણાતું ન હોય 
અને ને ખીજી ભાષાઓમાં એવા ગ્રન્થોા અસ્તિત્વ ધરાવતા 
હોય તો આપણા સાહિત્યને સસૃદ્ધ કરવાનો એકજ માર્ગ 
છે, અને તે એ છે કે સારી સ્વતંત્ર રચના રચવાની શક્તિ 
આપણામાં આવે ત્યાં સુધી એ કાસ આપણે જુલ્તવી 
રાખવું અને ખીજી ભાષાઓમાં જે સારા ગ્રન્થ હેય તેનો 

“* લાભ ભાષાન્તર અથવા અનુવાદ કેરીને આપણા વાચકોને 
આપણે આપવે।, આપણી ભાષાને 'ખીલવવાના કાર્યમાં જેને 
કઇ પણુ ઉત્સાહુ હશે, મૂળ ગ્રન્થની ખુખીઓ આપણી 
ભાષામાં ઉતારવાને નેઇતો શ્રમ લેવામાં આવે છે ત્યારે તે 
સકળ નીવડે છે કે નહોં એ ન્તણુવાનું જેને કુતૃહલ હશે 
તે સવેને એ ભાષાન્તર અથવા અતુવાદ ઉપચેોગી થઈ 
પડશે, ષછી તે અંગ્રેજી કે સંસ્કૃત ભાષાના જાણુકાર હોય 
જે ન હોય, ભાષાન્તરડર્તાાને પોતાને પણુ એથી લાભ થરે, 
કારણુ કૈ અન્ય ભાષાઓના ઉત્તમ ગ્રન્થેતું અનુકરણુ કરીને 
તેમાં' પોતાની સ્વતંત્ર કલ્પતાનું ખળ ઉસેરવા જેટલી એનામાં 


દ ભપષપન્તર અથવા 


સુન્દરતા નિહાળ્યા પછી, મૂઈ ગ્રન્થની નાનામાં નાની 
પદરચનાતું લાલિત્ય નિહાળ્યા પછી એ સુન્દરતા અતે એ 
લાલિષને અન્ય ભાષામાં ઉતારવાની ગંભીર જવાખદારી 
ભાષાન્તરકર્તાના શિર ઉપર રહે છે. એ જવાખદારી કેટલી 
સોઢી છે! “ શખ્દશ# ભાષાન્તર” કરવાની જેએ વાતો 
કેરે છે તેમને હું પૂછીશ કે “ શખ્ટશઃ ભાષાન્તર ” કે।નાથી 
થયાં? અંત્રેજી ભાષાની તે! વાડ્યરચનાજ જુદા પ્રકારની 
છે એટલે એ ભાષામાં લખાયલાં વાકેચેમાંથી શખ્દેશખ્દ 
છૂટા છૂટા લઈને તે તે અર્થના શખ્દો (જે શોધવાને 
મોટે પણુ ભાષાન્તરકાર પાસે શખ્દોનો સારા ભંડોળ તો 
હોવો જોઈએ એટલું કબૂલ કર્યા વગર ચાલે એમ નથી) 
ગોઠવી દેવામાં આવે તો એવા પ્રકારની રચના કંઈ શે।ભાયુષ્ત 
તો નજ દેખાય ! યારે સંસ્કૃત ભાષા લઈએ, તેમાં પણુ 


“ જોછોછોજસુમિતવરળોસ્ગુસ્મળસ્તસંમતાયત્‌ ” 


એવી પંક્તિઓતું “ શખ્દશઃ ભાષાન્તર” તમે કેવી 
રીતે કરશે? લાંમા વષત સુધી જેમને વિચાર કરવે 
પડતો હોય, સૂછળ ગ્રન્થકારતા વિચાર જેમને પોતાના 
હૃદયમાં ઠસાવવા પડતા હોય, અતે મૂળની શેલ! સચવાઈ 
રહે અથવા તે! કંઈક નવી ણુખી આણી શકાય એવી રીતે 
એ વિચારોને આપણી શુજેર ભાષામાં સૂફવાનો જેમને 
પ્રયત્ન કરવો પડતો હોય તેએનેજ “શખ્ટંશઃ ભાષાન્તર” 
કરવાની અશક્યતાને। ખ્યાલ આવી શકે. એવી ગુંગળાસણુનો 
સીઠે અતુભવ જેમતે મળતો હોય તેમના સ્વાભાવિક 


ન 


અતુવપ્દન।॥ ચન્થેપ વ્ર્૯ 


ઉદૂગારજ એ છે ફે “૨1 શખ્ટશઃ ભાષાન્તર થતાં હેત 
તો કેવું સારૂં !” 


ભાષાન્તર્ના કાર્યની ઉપયોગિતા 


આ પ્રમાણે ભાષાન્તરના કાર્યની સુશ્કેલીનેો કંઈકે 
ખ્યાલ આપ્યા પછી શ કાયેની ઉપયોગિતા વિષે બે બાલ 
ખોલવાની હું રજા લઈશ. એ વિષે વધારે વિસ્તારની 
જરૂર નથી, કારણુ ફે ને આપણા સાહિસષમાં ઘણા સારા 
ગ્રન્થા ન હોય, જે એવા સ્વતંત્ર અને પ્રતિભાવાળા ગ્રન્થે 
રચવા જેટલું સામર્થ્ય હાલ આપણામાં જણાતું ન હોય 
અતે ને ખીજી ભાષાશામાં એવા ગ્રન્થ અસ્તિત્વ ધરાવતા 
હાય તે આપણા સાહિત્યને સમૃદ્ધ કરવાનો એડજ માગે 
છે, અને તે એ છે ફે સારી સ્વતંત્ર રચના રચવાની શષ્તિ 
આપણામાં આવે ત્યાં સુધી એ કામ આપણે સુલ્તવી 
રાખવું અને ખીજી ભાષાઓમાં જે સારા ગ્રન્થો હોય તેને 
લાભ ભાષાન્તર અથવા સમતુવાદ કરીને આપણુ વાચકેને 
આપણે આપવો. આપણી ભાષાને ખીલવવાના કાર્યમાં જેને 
કઇ પણુ ઉત્સાહુ હશે, મૂળ ગ્રન્થની ખુખીઓ આપણી 
ભાષામાં ઉતારવાને નતેઈતો શ્રમ લેવામાં આવે છે ત્યારે તે 
સફળ નીવડે છે કે નહોં એ જાણુવાનું જેને કુતૂડુલ હુશે 
તે સર્વને એ ભાષાન્તર અથવા અતુવાદ ઉપચોાગી થઈ 
પડશે, પછી તે અંગ્રેજી કે સંસ્કૃત ભાષાના જાણુકાર હોય 
કે ન હોય, ભાષાન્તરક્તસાને પોતાને પણુ એથી લાભ થરે, 
કારણુ કૅ અન્ય ભાષાએના ઉત્તમ ગ્રન્થેતું અતુકરણુ કરીને 
તેમાં*પોતાની સ્વતંત્ર કલ્પનાનું ખળ ઉસેરવા જેટલી એનામાં 
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જે શક્તિ હુશે તા ત એના ભાષાન્તર અથવા અતુવાદના 
વ્યાપ રથી ખીલી નીકળશે. 
“કેવાં પુસ્તકોનાં ભાષાન્તર્‌ થવાં જેઈ એ 

આ પ્રમાણે ભાષાન્તરોની ઉપચોગિતા વિષે બે મત 
હોવાને સંભવ નથી, ત્યારે કેવાં પુસ્તકોનાં ભાષાન્તર થવાં 
જેઈએ એજ પ્રશ્ન વિચારવાનો આપણુને રહે છે. અને એ 
પ્રશ્ન સૌથી વધારે અગલ્ને। છે; કારણુ કે એ પ્રશ્ષના ઉત્તર 
ઉપશ૨જ ભાષાન્તરકારથી પ્રવૃત્તિની સફળતા કે નિષ્ફળતાના 
આધાર છે. એ પ્રશ્નની યોગ્ય ચર્ચાને માટે અન્ય ભાષાના 
સાહિલ્યગન્થાને આપણે ઝ્ુખ્ય ખે વિભાગમાં વહેંચી નાંખીશું:-- 

(૧) શુદ્ધ સાહિત્યના ગ્રન્થો, અને 

(૨) કેવળ માહિતી આપતારા ગન્થે. 
(૧) શુદ્ઠ સાહિત્યતા ગ્રન્થો 


(સ) એક્ટેશી અતે સર્વદશી 

(૧ શુદ્ધ સાહિયલના ગન્થે! ખે પ્રકારના હોય છે. 
ટલાક અસુક દેશકાળને માટેજ ઉપયોગના હોય 
છે અતે કેટલાક સર્વ દેશમાં અને સવે કાળમાં મૂલ્યવાન્‌ 
ગણાય એવા હોય છે, ડ્રાઈડનનું “ 4034101 હત 
40116010,” પેોપતું “1110 1)00લંવરતે ” ખે ગ્રન્થા 
જેકે અહારે પણુ કેટલાક વાચકો ઘણી હોંશથી 
વાંચે છે, તોપણુ મધાનપણે અસ્ુક સમયની વ્યક્તિઓ 
ઉપર આક્ેપ કરવો એટલોજ એ ગ્રન્થાને હેતુ હોવાથી 
એતે આપણે પ્રથમના વિભાગમાંજ મૂડી શકીશું; “અને 
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એવા ગ્રન્થાના ભાષાન્તરની ગુજરાતી સાહિયમાં ઝાઝી 
જરૂર નથી એવું આપણે કહીશું તો તે ખોટું કહેવાશે નહીં, 
કાલિદાસ અને શેક્સૂપિયર જેવાની રચનાએ એનાથી 
તદ્ન જુદાજ પ્રકારની છે. એ રચનાએને દેશકાળનાં 


અંધને। કદી નડતાં નથી. એ રચનાઓમાં સઘળી પ્રન્નઓને 
રસ પડે છે. એ રચનાઓ ગમે તે કાળમાં પણુ આનન્દ 


આપનારી જણાય છે, કાલિદાસની “ શકુન્તલા ” થી ગેથેને 
જેટલે આનન્દ થચે। હતે! ! “ ઉપનિષદો ” ના સિદ્ધાન્તોથી 
શોૉંપનણારને કેવો સંતોષ મળ્યો હતે | “ સેઘટ્ૂત” માં 
આકાશના વાદળા મારફત સંદેશો પહેાંચડાવવાની જે કલ્પના 
જેવામાં આવે છે તેને અનેક સૈકાએ પછી એક પશ્ચિમના 
કવિએ પોતાના નાટકમાં ઉપયોગ કર્યે હુતો. “ભગવદૂગીતા”માં 
તો પાશ્ચાય વિદ્વાનોને એટલી ખછુખી જણાઈ કે એ 
ગ્રન્થ ખ્રિસ્તી ધમે હિંદુસ્તાનમાં દાખલ થયા પછીજ 
લખાચે। હોવો જેઈએ અને એ ગ્રન્થ ઉપર ખ્રિસ્તી ધમેની 
અસર થઈ હોવી જેઈએ એટલે સુધી અનુમાન ખાંધવાને 
તેએ દોરવાઈ ગયા. “ પંચતંત્ર ” અને “ હિતોપદેશ ” ની 
વાર્તાએએ તે નવાં નવાં રૂપ ધારણુ કરીને જુદા જુદા 
કંઈ કંઈ દેશે।ની સુસાફરી કરી છે. એ વાર્તાઓ દરેક પ્રજાને 
રસ પડે એવી લાગી છે, એ વાર્તાએ દરેક સમયમાં 
નિયના ત્યવહારતું ઉપચેગગી જ્ઞાન આપનારી ગણાઈ છે, 
એજ પ્રમાણે શેફ્સૂષિયર જેવાની કૃતિમાં કઈ પ્રજાને રસ 
નથી પડચે। ? કયા સમયમાં એ કવિના મૂળ ગ્રન્થ અથવા 
તેનાં ભાષાન્તરેો! વાંચવાની ઉત્કંઠા આછી થતી જણાઈ? 
કાર્લાઇલને। ” [1૦૯૩ હવે 1610-0710 ” (વીર અને 
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વીરપૃજા ) તો ગ્રન્થ આવાજ પ્રકારતો છે, અને લૅન્ડોરના 
ઉચ્ચ કલાવિધાનવાળા જે નાનકડા “સંવાદો” છે તે પણુ આજ 
વગેમાં સૂડી શકાય એવા છે એમ હું હિંમતથી કહેવાની . 
રજા લઈશ, જ્યાં સુધી મતુષ્યનું મતુષ્યત્વ ગયું નથી વાં 
સુધી એ ગ્રન્થાનું રસદાયિત્વ પણુ જવાતું નથીજ એવું 
આપણાથી નિભેયપગે કહી શકાશે. એ ગ્રન્થનાં પાત્રો તરીફે 
આપણાજ દેશનાં એતિહાસિક નરરત્નો ન જેવામાં આવતાં 
હાય તેથી શું થયું? શું આપણી લાગણીઓ એવી ખુઠ્ઠી 
થઈ ગઈ છે કૈ અન્ય દેશનાં નામાંકિત નરનારીએની કદર 
આપણે કરી શઠ્ઠીએજ નહોં? એ ગ્રન્થનાં પાત્રોને સ્થાને 
આપણુાજ દેશનાં પાતો મૂફવાની જેએ સૂચના કેરે છે 
તેએ એ ગ્રન્થતું ખરૂં સ્વરૂપ સમજતા તથી, એ પાત્રોતું 
વ્યક્તિત્વ એવું સ્કુટ હોય છે કે તેને આપણાથી ફોઈ પણુ 
રીતે લુપ્ત કરી શકાયજ નહીં, જગતૂના ઇતિહાસમાં એ 
પાતેઃએ પોતાનાં વીર કર્મો વડે કદી પણુ ન ભૂસાય એવી 
રેખાએ દોરી હોય છે, અને સોઢટામાં મોટા કવિઓએ 
એ રેખાઓમાં વિવિધ પ્રકારના રંગો પૂરીને તેનાં રમણીય 
ચિત્રો આપણી આગળ રજુ કર્યા હોય છે. નાટક કંપનીઓના 
ઝંકટરામાંથી એકને વેષ બીના તરફ્થી ભજવવામાં આવે 
તે તે કદાચ નભ્યું જાય, પણુ અહીં તેમ નથી. જગતૂની 
રંગભૂમિ ઉપરથી સવેના ચિત્તને આકર્ષી રહેલાં આ પાત્રોને 
જે ગોરવ પ્રાસ થયું હાય છે તે કોઈ બહારના શણુગારની 
સાથે સસ્બન્ધ ધરાવતું નથી, પણુ કોઈ વધારે ગંભીર, કોઈ 
વધારે સહત્ત્વના તત્ત્વની સાથે તેનો સમ્ખન્ધ છે, એ 
ગૌરવ વડે કરીને આપણુ સ્તેહુ અને આદર ઉપર તેએ તે 
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હુક થઈ ચૂકયો હોય છે. એ હુક આપણુથી કેવી રીતે 
છીનવી લેવાશે ? એ હુક અન્યને તો આપણાથી કેવીજ 
રીતે આપી શકાય? “ પંચતંત્ર” ની વાર્તામાં વ્યાદ્રતું ચર્મ 
ધારણુ કરનારે તે! ગધેડો હલો અતે તેને ખરેખરો વાઘ 
સમજીને ક્ષણુવાર ખ્ડી જનારાં પણુ પશુએ હતાં, પરન્તુ 
અહીં તેમ નથી, એજ પ્રસાણે ગ્રીસની દંતકથાઓ માં પણુ 
જુદાં જદાં પાત્રોને પ્રાચીન સમયના કવિવરેએ અસુક 
વિશિષ્ટ સ્વરૂપની રમણીયતા સમર્પી હોય છે. આપણી 
પોતાની દંતકથાએ ઉપર ગમે તેટલો પક્ષપાત આપણે 
ધરાવીએ તેો[પણુ એ દંતકથાઓનાં પાત્રોની ચોધ્કસ 
રમણીયતાને આપણે કેદી પણુ વિસારી શક્ટીશું નહીં. 


(વ) ભાષાન્તરતે લાયકતા અને અતુકર્ણુને લાયકના 


આ કારણુથી એવા ગ્રન્થાનાં અતુકરણુ નહીં પણુ 
ભાષાન્તરજ થવાં જેઈએ એવું આપણે હિંમતથી કહી 
શકીશું. અનુકરણુને લાયકના ગ્રન્થો ખીજ ઘણા છે. ક્રાન્સના 
નાટકકાર મોલિયરે જે નાટકે! રચ્યાં હુતાં તે એભે પોતાનાજ 
સમયની સમાજસ્થિતિને લક્ષમાં લઈને લખ્યાં ઢાં. 
એ સ્થિતિને નરમાશથી સુધારવી એવો એ નાટકકારને 
હેતુ હેતો. આપણા દેશમાં એ સ્થિતિ નથી, આપણા 
સમાજમાં જે દૂષણ! છે તે જુદી રીતનાં છે. એ વાત 
લક્ષમાં રાખીને સદ્ગત સાક્ષરશ્રી નવલરામભાઈ એ 
૬૮ ઉ108 10૬ 1000107 તું ભાષાન્તર ન કરતાં અતુકરણુજ 
કર્યું છે, અને આપણી સસાજસ્થિતિસે અતુકૂળ થઈ પડે 
એવ! ફેરટ્ાર સાથે “ ભટતું ભોપાળું ” એ નામતું હાસ્યરસથી 


દ 
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ભરેલું નાટક એમણે રચ્યું છે. પાશ્રાય ગ્રન્થતું અતુકરણુ 
કરવામાં એટલી સફળતા મેળવી હોય એવે! ખીજે શ્રન્થકાર 
આ લેખકની જાણુમાં નથી, એંડિસન અને સ્ટીલના “ સર 
રીજર ડી કૉવલિ” ના નિભન્ધોતું પણુ જે સારૂં અતુકરણુ 
કેરવાસાં આવ્યું હોય તો તે ઘણું લાભકારક થઈ પડે અને 
ઘણુ! ઉત્સાહથી વંચાય, 


(જ) ભાષાન્તર્‌ અથવા અનુકરણ માટે અનુકૂળ નહીં એવા 


મ્થસ વિભાગના ગન્થોામાંથી ભાષાન્તર અથવા 
અતુવાદને ચોગ્ય કયા છે અને ઢ્યા નથી એ આપણે 
જોયું, પણુ એ ઉપરાંત કેટલીક રચનાઓ એવી હેય છે 
જ જેતું ભાષાન્તર સારૂં થઈ શકેજ નહીં, એ રચનાઓ 
“એવી રમણીય હોય છે કે તે રમણીયતાને અન્ય ભાષામાં 
ઉતારવાનું ગામ લગભગ અશક્ય જેવુંજ થઈ પડે છે, 
વર્ડ્ઝૂવર્થ, શેલી, ટેનિસન વગેરે કવિઓની અનેક રચનાઓને 
આપણે આ પ્રકારનાં ઉદાહુરણુ તરીકે ગણાવી શકીએ. 
એ કવિઓના છૂટક છૂટક વિચારાને આપણા આધુનિક 
કવિઓએ ઘણી સન્તોષકારક રીતે આપણુ સાહિષમાં દાખલ 
કર્યા છે, પણુ એ કવિઓની જે ઉત્તમ રચનાઓ છે તેને 
આખી ને આ'ખી આપણી ભાષામાં ઉતારવાના પ્રયત્નો ઘણા 
થાડાજ થયા છે, અને એ થોડા પ્રયત્નો પણુ જેઈ એ તેવા 
સરળ થયા નથી તેતું કારણુ એજ છે કે એવાં અતુપસ 
કાવ્યોની શોભા સંપૃણું જાળવી રાખવાતું કામ અન્ત 
કઠિનિ છે, આ કહિનતાનો કંઈક ખ્યાલ આવી શકે “તેને 


અતુવાદતા ચન્યે! ૧ૃ૩ુ'" 


સાટે વોલ્ટર સૅવેજ લૅન્ડીરતું નીચલું કાવ્ય-“ 1300 12088 
ક&તટળાંવેંબ'ક” એ નામતું-હું આ સ્થળે રજુ કરૂં છું:- 


કાવ્યની નાયિકા મરણુશય્યામાં સૂતેલી છે, તેના પતિ 
(એલ્પીને[ર) તેની શચ્યાની ખાજુમાં બેઠેલો છે, અને તેને 
નીચે પ્રમાણે કહે છે:-- 


“ 4180111001 ! ઉ૧૦તંડ 10૫51210, 

11110 ૫10૫ ૪૦૪6 1૪ 4116 4100૪છુ (1૦ 00૫0, 
4800 પંટવે પ૦ ૩&૫વેવાંડ £૦ 019 ૬1૦70૦૩૦ ૭૦6, 
4 8191 ૦૩ાંતંલ 3૦૦, 1૦8397 6૦ ૦0107૦03 
113 ૪૦% 30/95 71070 ૦161 717016 1037. 
1૦07૦3131૪ વલ્ડ છો ૪2 019% 3€&1110055 
2883, દઉ ૪૦10૦૩ 1170 પ9 ૦૧૪0 ૦૦1૦ 1061 
210 11€80'07, હ્રાવં 801101ઇ 8% 0૦10101406, ” 


(આર્ટેમિડોરા! અશક્તિને લીધે તું ઘેનમાં પડી 
હતી તે વખતે દેવતાઓએ અરશ્ય રહીને તારા નાજુક 
ચરણુને પગરખાં પહેરાવ્યાં છે. જ્યાં ખીજી સરિતાએ વહે 
છે તે તરક તારાં શ્રસિત પગલાંઓને દોરવવાને માટે 
સજ્જ થયેલા તેએ તારી સમીપમાં ઊભા છે. શીતળ 
છાયાએ તારા શ્રમને હૂર કરશે, અને તારા જેવાજ 
અવાજે વધારે ને વધારે તારી સમીષમાં આવરે અતે 
| તને*ભેટવાને ઉત્સુક બનશે ). 


૧૩૮: ' ર ભાષાન્તર અથવા 


અજ્ઞાત આનન્દો, જેમાં પોતાના પતિતું સાહુચર્ય તો 
હાવાતુંજ નથી, તેની એતે શી ગણુના છે ?-એ આનન્દના 
વિચાર મસાત્રથીજ એના હૃદયમાં કંપ થાય છે અતે એનું 
મરણુ નીપજે છે, હૃદયનાં ઉભરાતાં અશ્રુઓને રોકી 
રાખવાતું કારણુ નટ થતાં એ અશ્રુએ પૃર જેશમાં ખહાર 
નીકળી આવે છે, એ સઘળો વૃતાન્ત એવી પ્રોઢતાથી, 
એવી કેમળતાથી, એવી સદૃદયતાથી વર્ણુવવામાં આવ્યે 
છે કે માનવદૃદયતું સચેો।ટ જ્ઞાન ધરાવનારા ઉંચામાં ઉચા 
લેખકોના જેવી કરુણુરસની નિષ્પત્તિ કરવાની શક્તિ 
એનામાં હુતી એવું સિડની કાલ્વિન તરફથી કહેવામાં આવે 
છે તે આપણુતે વ્યાજખી લાગ્યા વિના રહેતું નથી. એવી 
ખુખીદાર કવિતાઓને મૂળના જેવી અતુપમ સુન્દરતાવાળી 
શૈલીમાં ગુજરાતના કયા કવિથી મૂકી શકાશે ? 


આ ગ્રન્થાતાં ભાષાન્તરની ડ્ષ્કરતા 
ખરેખર, આ પ્રથમ વિભાગના ઘણા ગ્રન્થ! ભાષાન્તર 


થવા પામ્યા તથી તેનું કારણુ એજ કે સૂળા ગ્રન્થમાં 
જેમને રસ પડયે હોય, એ ગ્રન્થમાં કંઈકે અવનવી 
ખુખીઓ જેમના જેવામાં આવી હાય, અતે એ ખુખીઓ 
થોાડેઘણે અશે પણુ આપણી શુજેર ગિરામાં ઉતારી શકાશે 
એવું જેમને જણાયું હોય એવા ભાષાન્તરકર્ત્તાએ થોડાજ 
હ્ય છે. એ વિભાગના ગ્રન્થો કોઈ સંસ્થા તરફથી ગસે 
તેને સાંપી શકાય એમ હોતું નથી, પણુ અસુક માણુસ 
પોતાના ઉમંગથી એ કામ ઉપાડી લે ત્યારેજ તે ખની 
શકે એવું હાય છે. એ કામ કરવાનો જેમને ઉમંગ થઃ્ય 


«- 
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છે તેમને એ કામ કંટાળાભરેલું થઈ પડતું નથી, પણુ મૂળા 
લેખની છણુખીઓ સમજવામાં અતે તેને આપણી ભાષામાં 
ઉતારવાને! પ્રયત્ન કરવામાં ઉલટો આનન્દ મળે છે. 
તે ઉપરાંત, એક સમર્થ ગ્રન્થકારના વિરેષ પરિચયમાં 
આવવાથી તેમને પોતાને તથા ખીના વાચક વગેને જે 
લાભ થાય છે તે પણુ કઈ જેવે। તેવો નથી હોતે. એવા 
પ્રકારનાં ભાષાન્તરો વાંચનારો વગે ખજુ મોટો નહીં હોય 
એવે ભય રાખવાનું કંઈ કારણુ નથી. જે ચન્થો ઉત્સાહુથી 
લખાયા હાય છે તે ઉત્સાહુથી વંચાયા વગર પણુ રહેતા 
નથી, અને શુજેર ગિરાની મિઠાશ તથા સોહકતાને જેમણે 
કંઈ સ્વાદ ચાખ્યો હોય છે, તેએને પોતાના પરિચિત 
ગ્રન્થા પણુ એ ભ્રાષામાં મૂકાયલા નેવાથી કૅઈકે અનેરા 
આનન્દ થાય છે અતે નવા વાતાવરણુમાં સૂફાયલા વિચારે 
જૂના હોવા છતાં નવા જેવા જણાય છે. સાક્ષરશ્રી 
કેશવલાલ હુષેદરાય ખુવે સંસ્કૃત સાહિત્યના કેટલાક ઉત્તમ 
ગ્રન્થાનાં જે ભાષાન્તર કર્યા છે તે તરકફ્‌ સંસ્કૃત જાણુનારા 
વાચક વગે ખીલકુલ નજરજ ફેરવતો નથી એવું કહેવાની 
ધ્રષ્ટઠતા ફોનામાં હશે ? 


ર? કેવળ માહિતી આપનારા ચન્ચેદ 


આ ગ્રન્થોમાં અને પ્રથમ વિભાગના ગ્રન્થેમાં સખ્ય 
તફાવત એ છે કે એમાં અસ્રુક વિષયની માહિતી આપવી એ 
તરક્જ લેખક્તું ખાસ લક્ષ રહ્યું હોય છે યાર પ્રથમ વિભાગના 
ગ્રન્યોસાં શૈલીની સુન્ટરતા વડે વાચકના ચિત્તને આકર્ષવા તરફ 
વિરોષ કાળજી રાખવામાં આવી હોય છે, પ્રથમ વિભાગના 


ક. 


૧૪૩ ભપ્ધાન્તર અથવ 


ગ્રન્થામાં કંઈ પણુ માહિતી આપવાને ' ઉદ્દેશ નથી હોતે 
એમ નથી, તેમજ દ્વિતીય વિભાગના ગન્થોમાં શૈલીની 
સુન્દરતા તરક્‌ કંઇ પણુ લક્ષ નથી આપવામાં આવતું એવું 
પણુ નથી; વળી કાર્લાઈલના “ ટ્રેંચ રેવોલ્યુશન ” જેવા 
જેટલાક ગ્રન્થો એતિહાસિક માહિતી પૂરી પાડનારા હોવા 
છતાં એવી સનેહ? શૈલીમાં લખાયલા છે કે તેને શુદ્ધ 
સાહિલના વધારે ઉંચા વિભાગમાં ચૂક્યા વગર આપણુને 
ચાલેજ નહીં, તોપણુ “110%ઉપ૦ બ £103910056 ” 
અથવા માહિતી પૂરી પાડનારૂં સાહિય અને “ 1૫078010 
રબ [૦૪૭1 ” અથવા શૈલ્લીના પ્રભાવવાળું શુદ્ધ સાહિય એ 
ખેના દષ્િખિન્ટુમાં ભેદ છે. એક પોતાને કથન કરવાની 
વસ્તુને પ્રાધાન્ય આપે છે અને ખીજી પોતાની ફથત 
કરવાની રીતને પ્રાધાન્ય આપે છે એ કારણુથી એ વિભાગને 
કોઈથી પણુ અર્થે વગરના કહી શકાશે નહીં. 


પ્રકૃત્તિ અતે માનવહૃદયનાં રહસ્થોતતું સનેહુર રીતે 
વિવરણુ કરીને વાચક હૃદયના ઉંડાણુ સુધી પહોંચનાર 
શુદ્ધ સાહિયના અમર ગ્રન્થોની ખુબી તે! અનેરી જ છે. 
એ ગ્રન્થાની સાથે કેવળ ખુદ્ધિના પ્રદેશસાંજ ફરનારા 
દ્વિતીય વિભાગના ગરન્થોની સરખામણી આપણાથી થઈ 
શકશે નહોં. તોપણુ એ દ્રિતીય વિભાગના ગ્રન્થોની 
' ઉપચે।ગિતા જેવી તેવી નથી, સંગીન માહિતી ગમે તે 
વિષયની હોય પણુ તે આપણુને જર્રની છે, અને એ 
માહિતી આપનારા ગ્રન્થો શૈલીના ખાહ્ય આડસ્ખર વિના 
રચાયા હોય તે[પણુ તે વંચાવા ચોગ્ય છે, એવા ગ્રન્થે1ની 
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ઉપયેગિતા એવા સ્થૂલ પ્રકારની છે કે શુદ્ધ સાહિયના 
ગ્રન્થાની કદર જેમનાથી થઈ શકતી નથી તેએ પણુ આ 
ગ્રન્થાની ઉપચેો!ગિતા સમજી શકે છે, અને એનાં ભાષાન્તર 
થવાની જરૂર સ્વીકારે છે, વળી આ ગ્રન્થાનાં ભાષાન્તર 
કરવાતું કામ પણુ મમાણુમાં વિશેષ સહેલું છે. પ્રથમ 
વિભાગના ગ્રન્થાને આપણી ભાષામાં ઉતારવાને માટે જે 
અસુક પ્રકારના અંતઃક્ષાભની જરૂ૨ પડે છે તેની આ 
શ્રન્થાનાં ભાષાન્તર કરવામાં જરૂર પડતી નથી. એ 
ભાષાન્તરાને માટે તે! વિદ્ઠત્તા એકલીજ ખસ થાય છે. 
આ કારણુથી એવા થન્થોનાં ભાષાન્તરા આપણી ભાષામાં 
ઘણાં થયાં છે, પણુ હજી અન્ય ભાષાઓના અનેક ગ્રન્થો 
એવા છે કે જેનાં ભાષાન્તરે કરવામાં આવે તોપ તે ઘણાં 
ઉપચેોગી થઈ પડ્યા વગર રહે નહોં. 


આ વિભાગના ગ્રન્થે પણુ બે પ્રકારના છેઃ-- 


૧. ફ્લિસુપ્પી, જુદ્યાં જુદ્યાં શાસ્ર વગેરેના પ્રૌઢ 
ગ્રન્થ, અતે 


૨. સામાન્ય ચર્ચાતા ગ્રન્થ. 


આમાંના પહેલા વિભાગના શ્રન્થાને આપણી ભાષામાં 
ઉતારવાને માટે વિશેષ વિદ્ધત્તાની જરૂર છે. ચેોગ્ય પાત્રો 
જોઇને જે ભાષાન્તરતું કાર્ય સોંપવામાં આવે તે તે ઘણું 
ફળપ્રદ નીવડ્યા વગર રહે નહીં. વળી ભાષાન્તરના ખદલામાં 
જે પારિતોષિક આપવામાં આવે તેનું ધોરણુ એવું હલકું ને 
રાકું જેઈએ કે જેથી ભાષાન્તરકારના કાર્યેતું ગૌરવ એજું 


૧૪૪ ભાષાન્તર અથવા 


કેઈ પણુ રીતે ઇટ જણૂુતું નથી. દરેક લેખકે પોતાના 
ગ્રન્થને માટે જેમ ખને તેમ સૌઠું વાચકંમંડળ ઊભું 
કરવાને પ્રયત્ન કરવોજ જેઈએ એ વાતની કે!ઇથી પણુ 
ના પાડી શકાશે તહોં., પણુ તેની સાથે, લેકપ્રિયતા 
મેળવવાના લોભને ખાતર આપણા સાહિલ્તું ગોરવ આપણે 
એટલું ખધું ઘટાડી નાંખવું ન નેઇએ ફે પરભાષાના ગ્રોઢ 
વિચારોને આપણી ભાષામાં દાખલ કરતાંજ આપણે 
સંકોચ પાસીએ, આપણું સાહિત્ હેજી ફોમારાવસ્થામાં છે, 
તેથી એ પ્રૌઢ વિચારોને જેમ ખને તેમ સારી અને સરળ 
ભાષામાં મૂકવાનો આપણે પ્રયત્ત કરવો એટલુંજ મારા 
ધારવા પ્રમાણે બસ છે. એવી રીતતે। પ્રયત્ન હાલના 
ઘણાખરા વિઠ્દાનો થાડેઘણે એશે પણુ કરેજ છે; અને 
“ સ્રીધાસટ રસ ” તરફ સાનની નજરથી જેવામાં આવે 
છે એ ઘણું ખુશ થવા જેવું છે. 


ભ્રાષાન્તરો વિરીષ કાળજીશી થવાની જરૂર 


આ વિભાગના સમ્ખન્ધમાં ઉપર જે કંઈ કહેવામાં 
આવ્યું છે તેથી એમ સમજવાતું નથી કે એ વિભાગના 
ગ્રન્થાનાં ભાષાન્તર બીલકુલ થવાંજ ન જેઈએ એવે આ 
લેખકનો સત છે. વિદ્દાનાને હાથે સ્વતંત્ર ગ્રન્થા રચાય 
તહોં અતે હાલ ભાષાન્તર વડે કરીને જે ઉતરતા પ્રકારની 
સાહિયસેવા ખજાવાય છે તે પણુ ખંધ પડી જાય એ તો 
ઉલટું અનિછણજ કહેવાય, પણુ ભાષાન્તરના કરતાં ણુ 


અવુવપ્દતપ ચન્થેા ૧૪૫૫ 


સ્વતંત્ર ગ્રન્થો ને સારા લખાય તે। તે વધારે ઉપયોગી થઈ 
પડે એટલુંજ કહેવાના અતે ઉદ્દેશ છે. જે ભાષાન્તરેો 
કરવામાં આવે તે પણુ વિશેષ કાળજીથી કરાવાં જેઈ એ. 
ઉદાહુરણુ તરીકે, “ 1170 386010૦૩ રબ 1106 ૫8600 ” 
એ નામની સુવિખ્યાત ચન્થમાળાના “ ૪૭તાંઢ તદ ” 
એ નામના ગ્રન્થતું ભાષાન્તર કરવાનું કામ કોઈ માથે લે 
તો તેને પ્રથમથીજ એ વિષયનું કઈક જ્ઞાન હોવું જેઈએ, 
« ₹હતાં૦ 1 તૉ નો ગ્રન્થ એણે અગાઉ વાંચેલે હોવે 
જેઈએ અને ન વાંચ્યો હોય તે ભાષાન્તર ડરતાં પહેલાં 
વાંચી જવો જેઈએ. એ ગ્રન્થનું ભાષાન્તર કરવા જેવું 
છે કે કેમ, એ ભાષાન્તર પોતાનાથી થઈ શકશે કે કેમ 
તેના એણે પાકો વિચાર કરવો જેઈએ. ભાષાન્તર કરતી 
વખતે વેદના ગ્રન્થો પણુ એણ્‌ પે!તાની પાસે રાખવા 
જેઈએ, અને એજ વિષય ઉપર ખીન્ત વિદ્દાનોએ જે ગ્રન્થ 
રચ્યા હાય તે સવે નહીં તોપણુ તેમાંના શ્રોડાઘણુ। તે 
અવશ્ય એણે નેવા નઈ ઓએ, એટલે! શ્રમ લેવાયા વગર 
ભાષાન્તરનો સારો ગ્રન્થ રચાવાની આશા શાખવી વ્યર્થ 


છે. “ મહાભારત ” અથવા “ રાસાયણુ ?? જેવા મહાકાવ્યના 
ઉપર અન્ય વિદઠ્દાનૂ્તા કરેલા વિવેચનને આધારે ગ્રન્થ 
રચવામાં આવે અને મૂળ કાવ્ય કેવું છે તે તો એ ગ્રન્થના 
રચનારે નનેયું સરખું પણુ હોય નહીં, મૂળ ગ્રન્થ નેવાની 
જરૂર છે એવો વિચાર ભાષાન્તર કરનાર ર અથવા કરાવનાર 
બેમાંથી એફ્કેના મનમાં કટી આવ્યો પણુ હોય નહીં, 
એવીઃ સ્થિતિ શું ઇચ્છવા ચોગ્ય ગણાશે ? 


૧૪૨૬ ર ભ્ાષાન્તર અથવા અતુવાદતા ગન્યેપ 


આ્રીએ તથા ખાળકોના ઉપયોગતું સાહિત્ય 


વિદ્યાર્થીઓને તેમજ સ્રીઓને માટે પણુ સારા 
ગ્રન્થાની આપણુ સાહિત્યમાં ઘણી ખો!ટ છે એવું ચોતરક્થી 
કહેવામાં આવે છે અતે એ ખોટ પૂરાવી જેઈએ. એ ઘણું 
આવશ્યક છે, પરન્તુ ખાસ પષક્ષિમની જરૂશિયાતે પૂરી 
પાડવાને માટેજ રચાયલા ગ્રન્થોનાં ભાષાન્તર માત્ર કેરાવ્યાથી 
એ ખોટ પૂરી પડશે કે કેસ એ ઘણું શંકાસ્પદ છે એટલુંજ 
કહીને હું લેખ સમાસ કરીશ. 


(સાહિત્ય, મે, ૧૯૬૧૩, સં. ૧૯૬૯ ) 


ગ્રન્થાવલેોકનકળા 


દ 
૧૨૦ ગન્શપ્વલેદકતડળા 


જીવિ સહેલાઈથી સેળવી શકાય એ એ કળાનો સોટામાં 
સોઢા ઉપચોગ છે. એ કળા શીખવી પણુ અઘરી નથી. 
કદાચ કાનમ રચવાની કળા એથી પણુ વધારે સહેલી હરો, 


પણુ તેથી નિખન્ધ કે નાટકે કે નવલકથા ખનાવવાનું કામ 
અઘરૂં ન કહી શકાય, કવિતા બનાવવાતું કામ જેવું સહેલું 


છે તેવું તો બીજા કોઈ પ્રકારની ચોપડી ખનાવવાતું કામ 
સહેલું નહીં હોય; કારણુ કે, કવિતામાં ઝાઝો વિચાર કરવો 
પડતો નથી. એક પંક્તિને છેડે “ખાસ' શન્ઠ આવ્યે કે 
સાર પછીની પંક્તિમાં ખીજે શખ્ટ “પાસ'જ જડી આવે 
છે; એક પક્તિસાં “આરસી? આવી કે ખીજી પંક્તિમાં તેમાં 
સુખ નેનાર “પારસી? તૈયારજ હોય છે. ખીન્વ લેખ 
લખવામાં એવી રીતની સુગમતા નથી હોતી. તોષણુ તેને 
સાટે ખીજ સાધનો જેઈએ તેટલાં છે. જૂનાં સુરાણાં-વિસારે 
પડેલાં-પુસ્તકો લઇને ઉદ્યોગ અને ખંતથી તેની પાછળ 
મંડવાસાં આવે તો એક “દળદાર પુસ્તક સહેલાઈથી તેયાર 
થઈ શકે. ઈતિહાસના લેખને નવલકથાતું રૂપ આપી શકાય, 
વાર્તાની રચનાને નાટકના રૃપમાં ફ્રેરવી દેવાય, અને 
ફિલિસુપ્રીના ગ્રન્થની મદદ લઈને બે ચાર છટાદાર અતે 
વિદ્ધતતાભર્યા નિખન્ધો લખી શકાય. વળી આધુનિક 
લેખકેસાંથી અઘરી શૈલીને લીધે જે પુસ્તકે વંચાતાં નથી 
તે એકઠાં કરીને તેનો ઉપચોાગગ કરવામાં આવે તે! એક 
વિચાર આમાંથી તો એક તેમાંથી લઈને એક “અતુપમ' 
કુતિ બનાવી શકાય. જે જરૂરતું છે તે ઉદ્યોગ અને ખંતજ 
છે. બુદ્ધિ અને પ્રતિભા તે! જોઈકનામાંજ હોય છે. તે 
જેનામાં હોય તેજ ને લખે તો આપણા સાહિષની 


શપ૧ 


મૃદ્ધિ” માં વધારો કેવી રીતે થાય ? અને ગ્રન્થકારની 
ફીતિ ખીજાને મળી શકે કેવી રીતે? માટે ઉદ્યોગ ભને 
અંત એજ વધારે જર્રનાં છે. 


વૌશ્ઞિંગ્ટન અર્વિગે “1૦ 8 ૦ 3300₹-31ત0છું 
(ચોપડી ખનાવવાની કળા) એ નામના નિખન્ધમાં એ વિષે 
વિસ્તારથી લખ્યું છે. બ્રિટિશ મ્યુઝીયમના પુસ્તકાલયમાં 
નિખન્ધકાર જાય છે તો ભાં લેખકોને પ્રાચીન ગ્રન્થકારેના 
સોટા ગ્રન્થોમાંથી જુદા જૂઠા વિચારો અને વાડચે। ચોરીને 
ગ્રન્થ ખનાવવાના કામમાં રેકાયલા નેય છે. એડાએક એ 
વાં ઉંઘમાં પડી જાય છે; અતે સ્વપ્નમાં ફાટ્યાં ત્યાં 
વસ્ર પહેરેલાં એવા રંક લેખકોતું મોટું ટોળું એ સય છે, 
જે જે સુસ્તકને એ લે[કો હાથ અડકાડે છે તે તે વસ્તના 
રૂપમાં ફેરવાઈ જાય છે, અને કોઈની ખ્ડાંય તો કોઇને 
પટ્ટો, કોઈની ઝૂલ તે કોઈની ટોપી લઈને એ ક્ષુદ્ર પ્રાણીએ 
ચાતાની નસ કાયા જેમ તેમ ઢાંકે છે. એવામાં એકાએક 
પુસ્તકાલયની દિવાલે પર ઢાંગેલી પ્રાચીન શ્રન્થકારાની 
છખીમાં ચેતન આવે છે, અને તેઓ છખીનાં ઘરમાંથી 
ખહાર નીકળીને પૂર જેશમાં “ચોર, “ચોર! એમ ખૂમ 
પાડતા પેલા લેખકો ઉપર તૂટી પડે છે અને ત્યાં જેવા 
જેવી મારામારી અને નાસભાગ થઈ રહે છે. આ દેખાવ 
જોઈતે નિબન્ધકારતે એટલી તે! રમૂજ પડે છે કે તેનાથી 
બડખડ હસી દેવાય છે; અતે એ ન્ાગ્રતૂ થઇને નેય છે 
તે એના અટ્ટહાસ્ય સિવાય ખીજીં જે કેઈ એણે જેયું તે 
જવળ સ્વસે હુતું એમ એને જણાય છે. એ પુસ્તકાલયના 

કા 


૧.૫૨ થન્થપવલેદકનડળા 


પવિત્ર અને ગંભીર વાતાવરણુમાં એવું ઢાસ્ય «યાં બેઠેલા 
ુશ્તકપરેમીઓાને એટલું તો અપરિચિત હતું કે એ સાંભળીને 
તેઓને વીજળીનો આચકે આવતો હોય એવો અતુભવ 
થાય છે, અને પુસ્તકાલયનો રક્ષક નિબન્ધકારની પાસે 
આવીને પરવાને। માંગતાં તે એણે સેળવેલે ન હોવાથી 
એ યાંથી ખસી જ્ય છે. 


“ શારશિની પરિષદ ” એ નામનો હાસ્યપ્રચુર લેખ 
જ્ાનસ્રુધાના ફ્રેષ્રુઆરી માસના અંકમાં આવ્યો હતે, મૂળ 
લેખ મરાઠીમાં હતે તેતું એ ભાષાન્તર છે. એ લેખમાં 
ગ્રન્થકર્તાએતતું કાસ પણુ અથે-ચોર્યતું હોવાથી તેઓને એ 
પશિષદ્ૂમાં દાખલ થવાનો હુક આપવામાં આવ્યો છે. એ 
કલ્પનાનું ખીજ અર્વિ'ગના ઉપલા નિખન્ધમાંથીજ મળી 
આવ્યું હરો એમ લાગે છે. એવી જે કોઈ પરિષદ હોય 
તો ચૌર્યશાસ્રમાં ગ્રન્થકાર વધારે પ્રવીણુ હોવાને લીધે 
અને ચોર્યકળામાં એ વધારે ખખરદાર હોવાને લીધે એ 
પશિષદૂના પ્રસુખતું સ્થાન તો એતેજ ઘટે છે, અને એ 
સ્થાન ને એતે ન આપવામાં આવે તે! ભારે કોલાહલ 
મચી રહે અતે દૈનિક તથા સાસ્તાહિક પત્રોમાં એ વિષે 
લાંખાં ચર્ચાપત્રો આવ્યા વગર રહે નહોં એ નક્કી છે; 
કારણુ કે લેખક્તું કાસ લખવાનું છે અને ચર્ચાપત્રે લખીને 
પ્રોતાના હૃદયના ઉભરા શમાવવા એ એની ઊંચી 
લેખનકળાતું સ્તરાભાવિક પરિણામ છે. 


પણુ ગ્રન્થ લખવાતું કામ જે સહેલું હાય તો ગ્રન્થ 
વાંચવાતું કામ તો તેથી પણુ વધારે સહેલું છે, ચાને 


૧પ 


ગ્રન્થાવલોકન-ગ્રન્થ નેવાનું કામ તે વળી સૌથી સહેલું 
છે, એથીજ જે ગ્રન્થકર્સ્સાતું કામ ન ડરી શકે તે 
ગ્રન્થાવલોકનતું કામ કરવાને ઉત્સુક ખને છે. જેમ 
વકીલાતના ધંધામાં જે ત ફાવે તે વખત આવે ને 
ઉસ્મર પહોંચતી હોય તે! સુનસફની નેડરી લઈ લે છે 
તેમ જે લખવાના ધંધામાં ન ફાવે તે ખીજના લેખ 
ઉપર ટીડા કરવાનું કામ માથે લે છે. ખુખી એ છે કે એ કામ 
ગ્રન્થ લખવા કરતાં વધારે સહેલું હોવા છતાં તેટલુંજ, 
અલ્કે તેથી વધારે, આખરૂદાર ગણાય છે. આપણા દેશમાં, 
તેમજ અન્ય દેશમાં, ગ્રન્થકાર તરીકૈ ન ફૂાવેલા એવા 
અનેક “વિદ્વાને? ટીકાકાર તરીકે સારી પ્રતિષા મેળવી 
શક્યા છે, અને એ કામમાં તેએએ જે ધમાલ મચાવી 
સૂટી તેને પરિણામે સાહિયના ક્ષેત્રમાં તેઓતું નામ 
હેસેશાંને માટે અમર થયું છે. માટે એવે! ઉશ્ચાભિલાષ 
જેના હદયમાં સ્કુરી રહ્યો હોય તેવા ઉત્સાહી પુરૃષે 
ગ્રન્થકારના નેખમભરેલા ધંધામાં પડવા કરતાં ટીકાકારને 
ધંધો લઈને બેસવું એજ વધારે ડહાપણુભર્ચું છે અને એજ 
વધારે લાભકારક છે. એમ કર્યાથી લેખકો તેની ણુશામત 
કરતા રહેશે અને વાચકે પણુ તેના તરક્‌ અત્યન્ત માનની 
લાગણીથી જેયા વિના રહેશે નહીં, એ ઉપરાંત, પોતાનું 
નામ અમર કરવાની સ્વાભાવિક ઇચ્છા તૃપ્ત થવાનો! સંભવ 
રહેશે તે તો જુદો ! 


રીકાકારનો ધંધો ઘણ્‌। ઉંચે! છે, અને એ ધંધે જેટલે। 
ઉંરા। છે તેટલે! સહેલે! પણુ છે. જેવી રીતે ન્યાયમંદિરોમાં 


૧૫૫૪ ચન્ચયપ્વલેકતડળા 


પાંજરાસાંથી સાક્ષી જે જુખાની આપે છે તે એક ફુભાષિયે। 
ન્યાયાસન આગળ રજુ કરે છે તેવી રીતે ગ્રન્થકતા પોતાના 
સુસ્તક વડે જે વિચાર પ્રગટ કરે છે તે ટીકાકાર વાંચનારી 
આલમ આગળ રજુ કરે છે, પણુ દુભાષિચો ને પોતાના 
કતેબ્યમાં કંઈ ભૂલ કરે છે તો તેને ઉપરી અમલદારને 
ઠૅપકે સાંભળવો પડે છે એટલુંજ નહીં, પણુ તે અનેક 
પ્રકારની વિટંખતામાં આવી પડે છે અને તેને નોકરી ખોવાને 
વખત પણુ આવે છે, સારે નસ્રીમે ટીકાકારને શિર આવી 
કઇ પણુ પ્રકારની નેખમદાર્‌ી તથી, ગ્રન્થકર્ાના પુસ્તકને 
વાચક સમક્ષ મૂકતાં જાણ્યે અજાણ્યે તે ગમે તેવા ગંભીર 
દોષો ફરે તોષણુ તેને રોકનાર કોઈ નથી, જેના ઉપર 
ટીકા કરવાની હોય તે ચુસ્તકમાં ટીકાકાર ગોથાં ખાય એમાં 
નવાઈ જેવું નથી, પણુ ઘણી વાર તે! શુલાંટ ખાવામાંજ 
હોંશિયારી ગણાય છે. વળી, વાચક અતે લેખકને! ચેોગ 
કરાવી આપવા કરતાં પોતાની આખરૂ વધારવી, પોતાતું 
પાંડિય પ્રદશિત કરવું, પોતાની ખુદ્ધિના ઝગઝગાટ ખતાવી 
આપવે એ તરફે સ્વાભાવિક રીતે એતું લક્ષ વધારે હોય છે, 
“તર્‌ મરો કે કન્યા મરો, ગોરતું તરભાણું ભરો ” એ 
જાણીતી કહેવત પ્રમાણુતું એતું વતેન હાય તે! તેમાં નવાઈ 
જેવું નથી, 


ટીકાકારના કામને પ્રેમપાશમાં ખંધાવાને આતુર ખનેલાં 
દમ્પતીની વચ્ચે સંદેશા લાવતાર લઈ જતાર ટ્ૂતીના કુત્મ 
જોડે સરખાવી શકાય, પતિ અત્તે પત્તી ઉભચ એના તરફે 
માનની નજરથી જેય છે, ઉભ્રયનો એ આધાર છે, -બને 


૬લયની સીડી પ્ેસક્થારેદ સાંલઈવાતેદ સાનન્ટ સેને સળે છે 
પણુ ઘણી વાર સેકું ષછુ ઝતે છે કે કવી પોતણું ક્ત 
ચોગ્ય રીતે બઅજવરાતે બટકે સ્‍્ણકટતી રીતે સર૩નર 
ચિત્તનું પોતાની તરક આક્યણુ કરે છે, અતે સવી રીતે 
ઝુરુષતે ખેણટા સોમાં 

ભરોસે! રાખેકેદ તેના ડૂબતી ગરજ રારે 
પણુ ઇણીી વાર ગ્રન્છકર્સાાની પિછા ના ખાતાતેદ ષર્સ 
ચુકીને લાંબાં લાંબાં વચતોથી સાતાની, સ ડા બતાવવા 
સંડી પડે છે અતે ગન્થકત્તાને પોતે ૨ મૂકી ત્ય છે જતે 
વાચક્તા ચિત્તથી પુ તેતે ક્ર રાસ છે. આછું વર્તન 
નીતિભરેકું કહેવાય કે તહાં એ સેછટો પ્રજ્ન છે. પણુ 
સાહિત્યને નીતિ કે અનીતિના મક્ષની સાધે શે! સસ્ઝન્ધ 
છે? સંદેશા બરાબર પહોંચાડવાસાં ત આવે અથવા કેઈ 
કહાવવામાં આવ્યું હોય તેતે બંદે કંક કહેવામાં આવે તે 
માથે લીષ્ેકું કાસ બરાબર બજાવાતું તથી આટકુંજ નડીં, 
પૃણુ ઉભય પક્ષની વચ્ચે, સ્રી અતે સુરૃષ, લેખક રે 
વાચક એ ખે૬ની વચ્ચે ભારે ગેરસસજઝુતી ઘાય છે સ 
અટ. પણુ ગેરસમજુતી ઉપર તે! સખા જગતૂતો આધાર 
છે. આ અસાર સેકસ્રારતે ખરો સાનવો સ પણુ એક 
નતની ગેરસમસજુતીજ છે કેની ? 


ઘણી વાર કહેવામાં આવે છે કે “ ટીકાકારસાં અનેક 
માનસિક અને તેૈતિક ગુણની સસૃદ્ડિ હોવી ત્ેઈ એ. તે 
સહૃદય હોવે! જેઈએ. તેણે અનેક પ્રકારતાં સુસ્તકે। વાંચેફાં 
રુધાં જેઈએ, તેણે જત હેરી અતુભવ મેળવેલો હોવો 


૧૫ ગ્રન્થપ્વક્લેડ્તકળા 


જોઈએ, વિવિધ વાચન અતે વિશાળ અતુભવને પરિણામે 
તેની વિચારશક્તિ ખીલેલી હોવી જેઈ એ. નવા લેખકની 
કેંમત પણુ ત્વરાથી આંઠી શકે એવી તેની ખુદ્ધિ ઘડાયલી 
હોવી જેઈએ. અસુક રચના સારી છે કે નઠારી છે એટલુંજ 
નહીં, પણુ તે સારી અથવા તઠોરી હોવાનાં કારણે! શાં શાં 
છે, તે કેટલે અંશે સારી અથવા નઠારી છે, અતે તે દે 
નઠારી હોય તે તે કેવી રીતે સુધારી શકાય એ સમન્વવાની 
શક્તિ તેનામાં હોવી જેઈએ. કેવી રીતે અને કેટલા 
પ્રમાણુમાં તેના તેજ વિચારો ખીજ લેખકે।ને પણુ આવેલા 
તે કહી શકાય એવી કેળવાયલી સ્મરણુશક્તિ તેની હોવી 
જેઈએ. તે વિચારો જે કવિતાના આકારમાં મૂકાયા હોય 
તો એક સહેજ અસસ્થા ફેરફારથી એક કવિમાં જે વિચાર 
સાધારણુ લાગે છે તે ખીન્માં અદ્ભુત ચમત્કાર વાળે 
કવી રીતે ખની જાય છે તે સમનાવવાતું સામર્થ્ય તેનામાં 
હોવું નેઇએ. સાહિસની પ્રવૃત્તિઓને પ્રસિદ્ધિમાં આણુવા 
ઉપરાંત ઉત્સાહી અને ખુદ્ધિમાન્‌ યુવકોની લેખનશક્તિને 
અચોગ્ય માર્ગે જતી રોકવાની અને સન્‍્સાગૈમાં વાળવાની 
શક્તિ તેનામાં હોવી જેઈએ. એટલા ખુદ્ધિબળની ઉપરાંત 
નીતિખળ પણુ તેનામાં હાવું જેઈએ. ક્ષુદ્ર વિચારોને આડે 
આવવા ન રેતાં તિખાલસપણે નિણૅય કરવા જેટલી પ્રામાણિકતા 
તેનામાં હોવી નેઈએ, સ્વતંત્ર રીતે વિચાર કરવાની ટેવ 
તેને હાવી જેઈએ, એ વિચારના સંગીનપણા ઉપર ભરોસો 
તેને હોવો નેઇએ, અહુંતા મમતાને લાગ તેણે કરલે 
હાવો જેઇએ, અને લેકેમાં વાડું વાહુ કહેવડાવવાના 
લોભથી તે સ્ક્ત હાવો જેઇએ” વગેરે, વગેરે, વગેરે, * 


૬પ૫ણછ 


“હોવો જેઇએ?” તે “હોવી જેઈએ” ને “ હેડું 
જનેઇઈએ”ની આ ટીપ વાંચીને ગભરાવાનું કે નાઉસેદ 
થવાતું કાંઈ પણુ કારણુ તથી. એવે! વાગ્વિસ્તાર કરવાની 
સરસ્વતી અને તેના ઉપાસકે'ને ટેવજ હોય છે. પણુ 
તેથી ટીકાકારની ઉંચી પદવીના ઉત્સાહી ઉમેદવારે ડરી 
જવાની ખીલકુલ જરૂ૨ નથી, એ વિચારોમાં ઝાઝું સત્ત્વ 
નથી, ધારે કે એ સહૃદયતા વગેરે ચુર્ ટીકાકારને જરૂરના 
છે એમ આપણે તકરારને ખાતર સ્વીકારીએ, હું પૂછીશ 
કે કયા ઢીકાકારમાં એ શુણો! નથી હોતા? “ મારામાં 
એ સઘળા ગુણ્‌। છે? એમ ટીકાકાર જાતે છાતી ડોક્ટીને 
કહે છે, પુસ્તક વાંચવાની પણુ ઝાઝી મહેનત લીધા વિના 
પાનાંનાં પાનાં ભરીને સંસ્કૃત શખ્દ્દોથી ભરચક અને 
જાોઇથી પણુ ન સમજી શકાય એવું અવલોકન લખી કાઢે 
છે, અને એ પ્રમાણે પોતાના કહેવાની સત્યતા ચોક્કસપણે 
સિદ્ધ કરી આપે છે, છતાં એનામાં એ ગુણ! નથી એમ 
કહેવું એ સાહસ નહીં તો ખીજું શું? માણુસ માત્રમાં 
અસુક ગુણે! ઈશ્વરે ખક્ષેલાજ હાય છે, તે કોઇથી લઇ 
શકાતા નથી ને કોઈને આપી શકાતા નથી, અને તેનો 
ચાહે તેવી રીલે ઉપચે!ગ કરવાને તે સ્વતંત્ર છે, 
માણુસનામાં-ટીકાકારમાં સહુદયતા હોવી જોઇએ એ ખરૂં 
હશે. પણુ આ વિશ્વમાં ક્ચો માણુસ સહૃદય નથી? કેને 
હૃદય નથી? હૃદય વિનતા માણુસના જીવનને! ત્યાપારજ 
જેવી રીતે ચાલી શકે? ટીકાકારને લાગણી હોવી ન્ેઈ,, 
એમ ને કહેવામાં આવે તે! તે પણુ ક્યા મતુષ્યમાં, _ 
જોતી? આપણે આપણુ મિત્રોને ચાહીએ છીએ, 


૧૧૦ ચન્થપ્વલેપ્કડ્નફેળપ 


ખ્રિસ્તી ધમૈપુસ્તકેોમાં પણુ લખ્યું છે કે :-- 
“11. પ0 લ્છાંધપા0ટ્ ૪ત્રક પ0 010, શરણં 16 
101 ૪૩ પતા. 00, શ્રાર્તે ઉછ 110 ઉહ ઉં૦તે.” 


(પ્રથમ શખ્દ હતો, અને શખ્ટ તે પ્રભુની સાથે 
હેતો, અને શખ્દ તેજ પ્રભુ હતે! ). 

એ શખ્ટ રૂપી પ્રભુને ટીકાકારે અહોનિશ સેવવે 
જેઈએ, એ શખ્દ્ટ રૂપી દેવનાં તેત્રીસ કરોડ રૂપમાંથી 
જેટલાની ઉપાસના સ્મરણુ।!દિ વડે થઈ શકે તેટલાની 
ઉપાસના એણે કરવી નેઈએ. એક નાનતોસરખો વિચાર 
લંખાવી લંખાવીને તેના ઉપર પાંચ પચીશ પાનાં 
સહેલાઈથી ભરી શકાય એવે શખ્ટસંગ્રડુ એની 
પાસે હોવો જઇએ, કંઈ ન કહેવા છતાં ઘણું કહેતો 
હોય એવું ખતાવવાની ટેવ એતે હોવી નેઈએ. “પરંતુ, 
“તાં, “ણે ભાગે, “ક્વચિત્‌ કવચિત્‌?, “કોઈ કોઈ વખત, 
વવેટ્વાન્‌ લેખકઃ એવા એવા શખ્દોનો છૂટથી પ્રચોગ કરતાં 
એને આવડવું જેઈએ. ન્યાચમંદિરમાં વકીલ ખારિસ્ટરા 
૬1107 101,” “1 ૩001416, “009 1૦531106 010 વગેરે 
શખ્દો જેવા ઉદાર દિલથી વાપરે છે તેવી રીતે આ શખ્દોને 
એણે સોકળા મનથી ઉપચોગ કરવે। જેઈએ, ઉદાહુરણુ 
તરીકે, અતિપ્રશંસા કે અતિનિન્ટટા કર્યા વિના સધ્યમ 
વિચારવાછું ઠરેલ અવલે।કન લખવું હાય તે તે કંઈકે 
આવી રીતે સૂકી શકાય : “આવી જુતિ રચાઈ તે ઘણી 
સારી વાત છે; એવી કુતિએ રચાવવી જેઈએ, લેખકનો 
પ્રયત્ન ઉનસે પાત્ર છે પણુ એ પ્રયત્ત નેઇએ લેવે! 


૧૨૧. 


સફળ નથી, તેમ અંદર કંઈજ ખુખી તથી એમ પણુ 
કહેવાય નહીં, પણુ હેજી વધારે સંભાળ રાખીને લખાયું 
હાત તે વધારે સારું થાત, છતાં લેખકે જે પ્રયત્ન કીધે 
તે સ્તુતિને પાત્ર છે, એ પ્રયત્નને માટે તેને અભિનન્દન 
ઘટે છે, પણુ એથી વધારે પ્રયત્ન કેરતા રહેશે તો આમાં 
જે મહુત્ત્વની ભૂલે રહી ગઈ છે તે સુધારી શકશે,” વગેરે 
વગેરે, આની આજ શૈલીમાં જેટલું લાંછું અવલોકન કરવું 
હૈય તેટલું કરી શકાય. 


લાગણી વિષે તો આપણે ઉપર બોલી ગયા છીએ 
એટલે તે વિષે ફ્રીથી વિવેચન કરવું અસ્થાને છે. મિત્રના 
તરફ સ્તેઢુ ર"ખીને તેની યુતિને ઉત્તેજન આપવું અને 
શત્રુને મૂળાથીજ ડાસી દેવો એ સામાન્ય ખુદ્ડિનું સ્વાભાવિક 
કર્તવ્ય છે, અને એ કર્તન્યમાં જે ચૂકે તે ખુદ્ધિહીનજ 
કહેવાચ એમાં નવાઈ જેયું નથી, 


એ ઉપરાંત, ટીકાકારને સુધરૈલી ઢખમાં ગાલિપ્રદાન 
કરતાં આવડવું નેઈએ, કેટલીક વાર ટીકા કરતી વખતેજ 
“ જેટલાક પંડિતંમન્યથો કહેશે કે,” “ કેટલાક વિદ્ધત્તાની 
ખોટી ખુમારી રાખનારાએ ખકરે કે,” “ કેટલાક સહૃટયતાનાં 
પૂતળાંએ મિથ્ચાવાદ કરશે કે” એવી સુષ્પાંજલિથી કલ્પિત 
વિરેોધીએને વધાવતદ રહેવું જેઈએ કે ખરા વિરોધીઓ 
આપણા વિચારની સાસે પડવાની હિંમતજ ન કરી શકે. 
છતાં કેઈ સાસ પડે તો તેને રષ કરવા સાટે સોટામાં 
મોટો ઉપાય એજ છે કે તેના ઉપર જેમ ખને તેમ 
ખરી ખોટી એંગત ટીકાઓ કરીને તેને જાહેરમાં હલકે 


૨૬૨ * ગ્રન્થપ્વલેડતકળા 


પાડવો, અતે એમ કરવા માટે “ કણુદોષ, ” “ દેદિદોષ, ” 
“વસ્તુસ્થિતિતું અજ્ઞાન,” “સતય સ્વીકારવાની અનિચ્છા,” 
“મોહ” વગેરે સભ્ય શખ્દોનો છૂટથી ઉપચોગ કરવો, 


એ ગાલિપ્રદાનમાં મંડયા રહેતાં આવડવું નેઈએ, 
સામા લેખક પાછો જવાબ આપે તો! તેને ફરી પાછે 
આપણી કરડી-મજખબૂત-જેશદાર શૈલીમાં જવાબ આપ્યાંજ 
કરવો, અને તેજ થાકીને અટકે વાં સુધી આપણે આપણા 
કતૈવ્યમાં સચ્ચા રહેડું. ઈમર્સન કહે છે તે પ્રમાણે “410 
01818010156 0૦ 1001013100 1 ડઝ ]097'51310109 ” 
(અભિનિવેશ-ખંત-આગ્રહુ, એજ વીરતાતું ખાસ લક્ષણુ છે.) 


આટલું છતાં પણુ સાણુસની શક્તિને હદ હાચ છે, 
અતે વખતે વાદવિવાદમાં આપણું ટર્દું ન ચાલી શકે તે 
આપણે છેક એકલા ન પડી જઈએ તેટલા માટે આપણી 
એથે આવે એવા મિત્રોનું મોડું મંડળ આપણે રાખવું 
જેઇએ. જે મિત્રોનાં પુસ્તકોની પ્રશંસા કરીને તેની ખપત 
વધારી આપવાને! ઉદાર પ્રયત્ન આપણે કીધો હોય તેની 
તરફથી મદદની આપણે આશા રાખીએ તો તે વ્યર્થ ન જાય. 


આટલી સાધનસંપત્તિ જેની પાસે હોય તેવા ટીકાકારોની 
સાહિસપ્રવૃત્તિમાં ઘણી વિવિધતા હોય છે, તે શાપણે 
હુવે તપાસીશું, અને તેમ કરવા માટે આપણે ગ્રન્થાવલે।કન- 
કેન્તાએના જુઢા જુદા વિભાગ પાડીશું. 


જેટલાકને પોતે જે કંઈ વાંચે તેમાં પ્રશંસા! કરવાતુંજ 
જડે છે. એવા પ્ર્શેસકોની નજરે દોષ પડેતાજ નથી, 


શ્‌ઠ્ર 


તેએ જે કંઈ વાંચે તેથી ખુશજ થાય છે. “વાહુ ! વાહુ !” 
“શું સુન્દર છે!” એમજ તેએતે લાગે છે, જે સુસ્તક 
છેલ્યું તેઆના વાંચવામાં આવે તે તેઓતે આગલા સર્વ 
કરતાં ચઢિયાતું લાગે છે, અને તે વિષે ટીકા કરતાં તેઓને 
પ્ર્શસાનાં વચને! શેધવાં પડતાં તથી, 


નિન્દકેો એથી ઉલટાજ સ્વભાવના હોય છે. તેએ ને 
સવે કંઈ દોષભર્યુજ લાગે છે. “ઉંડુ | આમાં શું છે?” 
“તોન્સેન્સ,” “રખિશ,” એ તેએના સ્વાભાવિક ઉદ્દગાર 
હય છે. આધુનિક સાહિયપ્રવૃત્તિઓઆથી તેએ સર્વદા અસંતુષ્ટ 
રહૈ છે, અને તેએ જ્યાં જ્યાં નજર કરે ત્યાં ત્યાં દંભ 
અને જડતાનાંજ દર્શન તેઓને થાય છે. 


પ્રશંસા કે નિન્દા બેમાંથી ગમે તે જે કરવા માંડયું 
તે હદ ખહાર કર્યાજ જાય એવી ઉદામ વૃત્તિના ટીકાકારો 
સાહિયમાં પણુ હોય છે. તેઓને એક પુસ્તક ગમ્યું તે 
તેના લેખકને શેક્સપિયર કે ડેન્ટી સાથે, કાલિદાસ કે 
ભવભૂતિ સાથે તેઃમા સરખાવવા મંડી પડે છે, અને કદાચ 
ન ગસ્યું તો તે છેકજ નિર્માલ્ય અને તુચ્છ ખની ન્ય છે. 
એવા અવલેકનકારો પોતાતા વિચારમાં કંઈ પ્રમાણુ 
જાળવવાની દરકાર રાખતા નથી, અતે એવી ક્ષુદ્ર 
વસ્તુએાની દરકાર રાખવાની જરર પણુ તેએને જણાતી 
નથી, લાગણીના વેગમાં તેએ એક તરફ કે બીજી તરફ 
ઘસહાયા જાય છે, સ્તેઠુતા ઉજ્ઞનત શિખર ઉપર વસનારા 
તેએના પવિત્ર આત્માં જગતનાં કૃત્રિસ ખન્ધનોને 
લેખવતા નથી, અજ્ઞાન લોકે! જેને “ ઠરેલપણું ? કહે છે તે 


૧૨૪ ચન્થપ્વલેડતડળ્‌ 


તેએ માં હોતું નથી, અને' સંસારીઓનાં જડ નયને જેને 
વસ્તુસ્થિતિનું ખરૂં સ્વરૂપ માતે છે તેને કેરે સૂડીને કલ્પનાના 
બળ વડે તેએ ડૅઈક જુદોજ ચસત્કાર જાતે નેય છે અને 
ખીનતંને નેવડાવે છે. એવા લેકે! ઘણી વાર ગ્રન્થકાર ઉપર 
એક વાર સામટો પ્રહાર કરી લઇને સંતોષ પામતા નથી, 
પણુ થોડી થોડી વારે કેરી ફેરીને પ્રડઠાર કરવા સંડી પડે 
છે. લુહાર જેમ ફરી ફરીને હથોડા મારે છે, સોની જેમ 
કુંકી કુંકીને દેવતા સળગાવે છે તેસ આવે! ટીકાકાર ઉપરા- 
છાપરી સપાટા લગાવ્યો જાય છે, પણુ છુહાર, સોની 
વગેરેની મ્રવૃત્તિતું સપણ પ્રયોજન દેખાઈ આવે છે હારે આ 
ટીકાકારની પ્રવૃત્તિનું કારણુ એકાએક સમજી શકાતું નથી, 
અતે એ ભેદતું કારણુ ખુલ્યુંજ છે. લુહાર, સાતી વગેરેની 
કળાએ તે “ ઉપચોગી કળાઓ ” છે, ત્યારે ટીકાકારની 
કળા તે “ રસિક કળા” છે, અને એ કળાનો ઉદ્દેશ 
આનન્દ આપવાને છે. છુહારને ફરી ફરી હુથાડા મારવા 
પડે છે તે અસ્રુક ઘાટ ઘડવાને સાટે, સોનીને ફરી ફરો 
ડુંક મારવી પડે છે તે દેવતાને પ્રજ્વલિત ફરવાને માટે, 
પણુ ટીકાકારને એક વખત પ્રહાર કયો પછી બીજી વખત 
પ્રહાર કરવાતું મત થાય છે તે તો “ અંતઃક્ષોભ ' ને લીધેજ 
થાય છે, અને એ એંતઃક્ષાોભને પરિણામે જે સુન્દર કૃતિ 
આવિ્ભૂત થાય છે તેનાથી સર્વ ફોઈને આનન્દજ થાય છે, 
તેથી એ ટીકાકારની કળાને સુથાર કે છુહા૨ કે સોનીની 
કળાઓ નજેડે સરખાવવા ડરતાં સંગીતકળા કે અભિનયકળા 
કે નૃહ્કળા નડે સરખાવવી એજ વધારે વ્યાજખી છે. અને 
એ સરખામણીને માટે આપણુતે ક્યાં આદ્યા જવું પડે 


દ્ડ્પ 


એમ છે ? મરેલાને મારવાની આ રીત નાટકે।માં આપણે 
કેટલીએ વાર નએેઈએ છીએ | નાટક્તું સુખ્ય પાત્ર સૃત્યુને 
આધીન થચા પછી પડદો પડવા માંડચો હેય તે 
“ વન્સસે।ર૨ ” ના અવાજ થતાં પાછે ઉપાડી લઇને મરેલાને 
ફરીથી મારવામાં આવતે! કે।ણે નહીં જેચો હોય ? શખ 
થઇને પડેલા શત્રુ આગળ તેની સજક કરવાના, તેના 
ચાળા પાડવાના, તેને ગાળા દેવાના અને તે શખ પર ફટકા 
લગાવવાના હાસ્યજનક પ્રચોગે તો વળી એથી પણુ વધારે 
પરિચિત છે. વેરના અગ્નિથી ઉડળતે। ભીમસેન દુઃશાસનને 
મારીને તેના રુધિરતું પાન કરવાને કેવો તલસતે હતે તે 
નાટકોના શોખીન સજ્જનોને સારી રીતે જાણીતું છે, આ 
ટીકાકારના વીર હૃદયમાં પણુ કંઈક એવોજ અગ્નિ ધસતે 
જણાય છે. લેખકને મારીનેજ નહીં પણુ તેતું લોહી પીને 
પોતાનો કોધાગ્નિ શમાવવેો એમ એતું વલણુ હોય એવું 
સ્પષ્ટ જણાય છે. કુરુક્ષેત્રમાં ઘૂમનાર પ્રતાપી ચોદ્ધાની પેઠે 
સાહિષ્ક્ષેત્રમાં એ ઘૂમે છે. ભીમસેનની વીરતાતું સ્મરણુ 
કરાવનાર એ પ્રચંડ  યોદ્ધાતું અતુકેરણુ કરવાનું કયા બહાફુર 
પુરુષને મન નહીં થાય ? 


પણુ વખાણુ કરવાને અત્યારે અવકાશ નથી તેથી 
એ સીઠું કામ અધવચ છોડી દઇને આપણી ગણુત્રીમાંજ 
આપણે ત્વરિત ગતિથી આગળ ચાલીશું. જેમને લેખ 
જે ચુસ્તકની ભેટ આપી હોય ફે જેમને નાટકને પ્રચોગ 
જોવાને આમંત્રણુ કર્યું હોય કૈ ખીજી કોઈ રીતે ઉપકૃત, 
કર્યા હોય તેવા મિત્રો સ્વાભાવિક રીતે લેખકના મમારન 


જહુ ગ્ુન્થપ્વલે।કતડકેળ 


ચુસ્તકનાં કે તેં રથેલા નાટકનાં વખાણુજ કેરે છે, અને 
તેની કમાઈ વધારી આપવા માટે બનતી મદદ ડરે છે. એ 
મ્માણું કરવાસાંજ પોતાની વડાઈ છે એ સહ્યનું તેઓને 
પૃરેપૂરૂ ભાન હોય છે. 

એથી ઉલટું જે દ્રેપીઆ હોય છે તે તે] સ્વાભાવિક 
રીતે પુસ્તકમાંથી અનેક નાના સોટા દોષે કોઢવામાંજ 
પોતાની ઝુશળતા વાપરે છે, એટલુંજ નહીં પણુ લેખકના 
ખાતગી જીવનની અતેક વાતો ખહુાર લાવીને તેને ફજેત 
કરવાની ઉંડી લાગણી તેએના અન્તરમાં ઉછળતી હોવાથી 
તેમ કરવાને તેએ પ્રહૃત્ત થાય છે. વળી, ખીજા ફે!ઇ જુદા પ્રસંગ 
ઉપર બોલાયલા બોલને સંભારીને લેખકના હાલના વિચારો 
અને તે પ્રસંગ ઉપરતા વિચારો વચ્ચેતો વિરોધ તેએ! 
શોધી કાઢે છે, અને એમ કરીને લેખકને હુલકે! પાડવાને 
સખળ પ્રયત્ત કરે છે. 


જેએને લેખક તરફ એવી મિત્રતા કે શત્ટુતા રાખવાતું 
કંઇ પણુ કારણુ ન હોય તેવા તટસ્થ વિદ્દાનો માત્ર પોતાની 
ટીકાકાર તરીકેની આખર્‌ જાળવવાને અતે પોતાની વિદ્ધત્તા 
ખતાવી આપવાનેજ ઉત્સુક હાય છે. એમ કરતાં પ્રશંસા 
કરવાનું ટીક પડે તો તેમ ને નિન્દ્ટા કરવાનું લાભકારક 
જણાય તો તેમ કરતાં તેઅ અચકાતા નથી. પણુ મોટે 
ભાગે ખુ વખાણુ નહીં ને ખહુ નિન્દા નહીં એવી રીતનાં 
અવલેકને! લખવાનું તેએ વધારે સલાસતીભર્યું ગણે છે. 

જેઓ પોતે પુસ્તકો રચતા હોય એવા લેખકોની દૃછિ 
વળી જુદીજ હોય છે. તેઓના “આત્માને અવિર્ભાધ ? 


૧૬૭ 


જુટી રીતેજ થાય છે. પોતાના જે પ્રિય વિષચે। હેય તે 
પ૨ ખીજે ફોઈ લખે નહીં તેની તેએ ખાસ સંભાળ રાખે 
છે, અને એવો કોઈ આવે તો તેતે બનતા પ્રયત્તથી 
તોડી પાડવાતે! ધમે ખજાવવાને તેઓ આતુર હોય છે, એ 
વિષય પર લખવાને! અધિકાર અને આવડત તે! પોતાના 
એક્લામાંજ હોય એવી ખુમારી લેઓના આત્મોટ્રેકવાળા 
હુંદયમાં હુમેશાં વાસ કેરે છે, અને જગતૂની પાસે પોતાની 
એ માત્યતા સહ તરીકે સ્વીકારાવવાનું તેઆના સત્યપરાયણુ 
સ્વભાવને ઘણું અતુકૂળ જણાય છે. વળી લેખનપદ્ધતિ, 
નતેડણી વગેરેના પોતે જે કઈ ખાસ નિયસો પાળતા હોય 
તે! તે બીજાની પાસે ગમે તેમ કરીતે પણુ સ્વીકારાવવાને 
તેએ આતુર ખને છે, અને એ આતુરતાને લીધે ખીનાના 
લેખમાંથી ઉતારા આપતી વખતે પણુ પોતાના વિચારને 
અતુફૂળ એવા ફેરફારો પોતાની મેળે કરી લેવા જેટલું 
સાવધપણું તેઓથી ભૂલમાં રખાઈ જાય છે. એ લેખકે માંના 
જ્ેટલાક પોતાના પુસ્તકતું પોતે જાતેજ અવલે।કન કરીને 
અથવા પોતાના મિત્રે પાસે કરાવીને જુઠાં જુટાં પત્રો ૫૨ 
સોકલાવે છે, અને એ પ્રમાણે એ અવલેકનેો નાહેર- 
ખખરેોની ગરજ સારે છે. 


પૈસા લઇને જેઓએ લખતા હોય તેએ તે મોટે ભાગે 
ચોતાનો લેખ સ્ત્રીકારાય, છાપેલા પત્રનાં પાનાએ ભરાચ, 
તે પરિણામે સારી અર્થપ્રાત્તિ થાય એવા વિચારો મોકલી 
આપવાતુંજ ત્રેયસ્કર ધારે છે. પણુ પૈસા આપવાના હોવાથી 
કંઈ પણુ ઝમઝમાટ વગરની ટીકાઓ સ્વીકારતાં પત્રકારે 


૧૬૮ ચ્રન્થપ્વલે।કનડળ 


સંકે!ચ પામે એ સ્વાભાવિક છે; તેને.પશિણુમે દ્રવ્યાર્થી એની 
ટીકા તો સારીજ હાય એમાં નવાઈ જેવું નથી. 


વ્યવહારકુશળ પુરુષા વળી પોતાના કોઈ સસ્ખન્ધીના 
ઉપર ઉપકાર કરવાના ભલા વિચારથીજ કલમ ઢાાથમાં 
લે છે, અને તે જેથી ખુશ થાય, તેને જેથી ફૂાયદ્દે થાય 
એવી રીતતું લખાણુ લખી મોડલે છે 


સવેકાર્યગ્રાહી બુદ્ધિવાળાએ એમ વિચારે છે કે રાજકીય, 
સાસાજિક, ધાસિંક સવે વિષચે માં માથું મારીએ હારે વળી 
સાહિત્યના મહત્વના છતાં સહેલા વિષયને શા માટે ખાકી 
રખવે!? એવા સાહિવ્ના સેવકોને જાતે લખવાને! અવકાશ 
ન હોવાથી ખીજી ખાખતમાં તે પ્રમાણે આમાં પણુ ખીજા 
વિષે પોતાના સંગીન અભિપ્રાયા આપીનેજ તેએ સંતોષ 
માને છે, અને અભિપ્રાય કેવી રીતનો આપવે તે તો 
સંદ ખુદ્ધિવાળા આ લેખના વાચકે। પણુ સહેલાઇથી સમજી 
શકે અતે શીખી શકે તેમ છે તો એના જેવી સવેગ્રાહી 
ખુદ્ધિવાળાને તો એમાં વિચારજ શેને કરવો પડે? 


દેશવત્સલોના “ ભાવને પ્રવાહું' કંઇક જુદો માગે લે 
છે. તેઓને તો! દેશાભિમાન જગવે એવાં કાવ્યો, વાર્તાએ। 
ઝે નિખન્ધો લખાય તેજ કામનાં લાગે છે, અને તે સિવાયની 
સઘળી સ્ાહિષપ્રવૃત્તિ તેઆ અતુચિત અતે ખાલિશતા- 
ભરેલી ગણે છે. દેશેજ્ઞતિનું સહાન્‌ ક્તે્ય આપણુ! શિર 
પ૨ આવી પડચું છે તેવા કાળમાં ખીજી ક્ષુદ્ર વસ્તુઓમાં 
કાળી ગુમાવવે। તે તે વાસ્તવિક કે।ણુ કહેશે ? 


૬૬૯ 


સૌથી છેલ્લો છતાં સૌથી વધારે મહુસ્વનો વગે આપણુ 
અચેજી ભણેલા-યુવાન-ખુદ્ધિમાન-વિદ્દાન્‌ ચેજ્યુએટોને। છે. 
એ કેળવણી લીધેલાં પ્રાણીઓ પોતાની માતૃભાષા તરક 
બીજા ભણેલા લેકે નેઇએ તેટલું લક્ષ નથી આપતા તે 
માટે અફસોસ કરે છે, અગ્રેજી સાહિયચર્ચાના નિયમો 
વાંચી વિચારીને નિસ્તેજ ખની ગચેલી આંખો ઉપર વિદેશી 
કાચના ચશ્મા ચઢાવીને તે વડે આપણાં સ્વદેશી પુસ્તકે 
તપાસે છે, અને જોઇ કોઇ વાર તો ખીજી ખાખતમાં તેમ 
સાહિયમાં પણુ અંગ્રેજી માલના પ્રમાણુમાં દેશી માલ કેવળ 
નકામો છે એમ વિચારીને તેના તરક ઘટતા તિરસ્કારની 
નજરથી નેય છે. 


શય પ્રમાણુ ગ્રન્થાવલેકન તે જું છે, ગ્રન્થાવલોકનને। 
ઉદેશ શું છે, ગ્રન્થાવલેકનમાં રું શું અનાવશ્યક છે અને 
શું શું આવશ્યક છે, ગ્રન્થાવલોકન કેવી કેવી દષ્ટિથી થાય 
છે, તે સઘળાં વિષે વિવેચન કર્યા પછી હવે કેટલીક વ્યવહારૂ 
સૂચનાએ કરવાનીજ ખાકી રહે છે, અને તે નીચે પ્રમાણે છેઃ 


૧. નવા પ્રસિદ્ધ થચેલા ગ્રન્થનું અવલોકન કરવાની 
ઉતાવળ કરવી નહીં. બીજાએ શું કહે છે તે જોયા પછી 
પોતે લખવું, અને એવી રીતે લખાયલા અવલે।કનમાં કંઇક 


નવું ચોંકાવનારું ઉમેરવું. 

૨. “હુસે સાધારણુ પુસ્તકોનાં અવલેકન કરતા 
નથી? એમ કહેવાતો નિયમ રાખવો, પણુ એ નિયમ 
પાળવાની આવશ્યકતા નથી. 
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ટુ૦૦0 ધમટક-” 


ચોપડી વાંચવા કરતાં ચોપડી પર અભિપ્રાય આપવાવું 
કાસ ઘણું અઘરૂં તથી, અને....ટીકાકારનો ધંધો એવે! છે 
કે તેમાં માણુસ ઘણીજ સહેલાઈથી ફાવી શકે છે, વિટ્દત્તા 
કે પંડિતાઈની, શિક્ષણુ કે કેળવણીની એમાં કંઈ પણુ જરૂર 
નથી, એ વિદ્યા પણુ નથી અને કળા પણુ નથી; એ કુદરતની 
બક્ષીસ છે, એ એક જાતની ઈશ્વરી પ્રેરણા છે. નિયમો 
સાથે, કસોટીએ! સાથે, ધોરણે! સાથે એને કંઇજ નિસ્ખત 
નથી. બરાડા પાડીને વિસ્તારથી બોલવું, નવાં નવાં વાડચે 
ખનાવવાં, સનના તરંગો ફાવે તેમ દોડાવવા, અને સારૂં 
સારૂં કહેવું એજ એનું કામ છે, 


(રાજકોટમાં મળેલી ત્રીજ સાહિત્ય પરિષદમાં વચાયલેો નિબન્ધ, 
સંવત ૧૯૬૫, ૪. સ. ૬૯૦૭). 


હાસ્યરસ 


પ્રસ્તાવના 


આ અગજણના વિષય સસ્ખન્ધી એક વખતે સદગત 
સાક્ષરથ્રી નવલરામભાઈ તરફથી કેટલીક ચર્ચા કરવામાં 
આવી હુતી, અને એજ વિષય ઉપર હાલ શુજરાતના એક 
જાણીતા સાક્ષર તરફથી વધારે વિસ્તૃત અને વિદ્ધત્તાભરી 
ચર્ચા કરવાતું કામ ઉપાડી લેવામાં આવ્યું છે. જે વિષયને 
આવા સમર્થ વિદ્વાનોને હાથે ચર્ચા પામવાનું સદ્ભાગ્ય પ્રાસ 
થયું છે તેના સમ્ખન્ધમાં કેટલાક ઉપલકિયા વિચારે 
દર્શાવવાની હું આ સ્થળે હિંમત કરું છું તેના ખચાવમાં 
જે મારાથી કેઈ પણુ કહી શકાય એમ હેય તો તે 
એટલુંજ છે કે કેટલાક ખાસ સંનેગાને લીધે એ વિષય 
ઉપર કંઈક વિશેષ વિચાર કરવાની મને જરૂર પડી હતી, 


૧ણ હપસ્ચરસ 


ત્રચોજન 

આ વિષ્ય સમ્ખન્ધી ચર્ચા કરવામાં આવે તેતું ખાસ 
પ્રયોજન એ છે ફે હાસ્યરસવાળાં લખાણની આપણુ 
સાહિયમાં ઘણી ખોટ છે અને એ ખોટ પૂરાવા તરફે 
આપણું લક્ષ રહે એ ઘણું સ્વાભાવિક છે. એ લક્ષને પરિણામે 
ખરેખરા હાસ્યરસ વગરનાં અને નિર્માલ્ય લખાણેથી 
આપણું સાહિય ટ્ૂષિત ન થાય પણુ ઉત્તમ પ્રકારની 
રચતાએ રચાય તેને સાટે ખરેખર હાસ્યરસ કેને કહેવાય 
તે વિષે શાન્ત અને નિવિંકાર ખુદ્ધિથી ચર્ચા ચલાવવાની 
ઘણી જરૂર છે. 
કસ 

પણુ ખરેખરો હાસ્યરસ કેને કહેવાય એ પ્રક્ષનો ચેગ્ય 
ઉત્તર આપી શકાય તેને માટે રસ એ શું છે અને હાસ્ય 
તથા હાસ્યરસ એ ખેને એકબીજાની સાથે કેવી રીતને 
સસ્ભન્ધ્ છે એ પ્રક્ષનો નિણુય થવો જરૂરનો છે. રસ એટલે 
શું એ પ્રક્ષના સસ્ખન્ધમાં મસ્મટ વગેરે કાન્યશાસ્રના 
ગ્રન્થકારાએ ઘણે! ઊંડો વિચાર કરેલે। છે, પણુ વિસ્તારભયને 
લીધે એવા પ્રમાણુભૂત ગ્રન્થોમાંથી લાંભા ઉતરાઓ 
આપૅવાતું કામ હું આ સ્થળે ઢાથમાં લેવો નથી. એ 
વિદ્દાનોનાં વચને[નું તાત્પર્ય જણુાવીનેજ સારે આ સ્થળે 
સન્‍્તોષ માનવે! પડશે. અને એ તાત્પર્ય એટલુંજ છે કે 
મતુષ્યના,આગલા અતુભવેો'તે પરિણામે રતિ, હાસ, રોક, 
ક્રોધ, ઉત્સાહ, ભય, જુચુપ્સા, વિસ્મય વગેરે સ્થાયી ભાવે! 
તેના હૃદયમાં વસતા હાય છે; અને અસુક રચના વડે 


પૃ 


કરીને અસુક સ્થાયી ભાવનો જ્યારે તેને સાક્ષાત્કાર થાય 
ત્યારે તેનું હૃદય આર્દ્ર ખતે છે, પીગળે છે અને રસની 
નિષ્પત્તિ થયેલી કહેવાય છે. 


હાસ્યરસ 

આ પ્રસાણે રસ તે જું છે એ આપણે ન્ેયું, હુવે 
આપણે હાસ્યરસ કેને કહેવાય તેને સિયા ચલાવીશું. 
આપણે ધ્યાનમાં રાખવું જરૂરતું છે કે રસશાસ્રના 
સીમાંસકોએ હસને પણુ સ્થાયી ભાવ તરીકે ગણાવ્યો 
છે. આમ ગણુવાતું કારણુ સ્પટજ છે. અસુક માઠા બનાવ 
ખને યારે માણુસને જેમ શૈક થયા વગર રહેતે નથી 
તેમ અસુક સારો ખનાવ ખને જારે તેને હુર્ષ પણુ થયા 
વગર રહેતો! નથી. હર્ષ કે શેકને અતુભવ થતાં હુસડું 
જે રડવું આવે એ મતુષ્યમાત્રતું સ્વાભાવિક લક્ષણુ છે. 
હાસ્ય કે રુદન કરવાની ટેવ મતુષ્ય સિવાયનાં ખીનાં કોઈ 
પ્રાણીઓમાં હેરી કે નહીં એ કદાચ શંકાસ્પદ ગણાય, પણુ 
મતુષ્યતા સમ્બન્ધમાં તો એ વિષે મતભેદનો અવકાશજ 
નથી, રોમમાં એક વખતે જેટલાક ફ્લસુક્ટો (3૪૦૦૩ ) 
એવા નીકન્યા *હુતા કે જેઓ હુર્ષશોકને ત્યાગ કરવો! એવા 
જિવેન્દ્રિયતાના અકુદરતી 'ખ્યાલે। ધરાવતા હઢુતા, સિનેકાના 
સસ્ખન્ધમાં એવું કહેવાય છે કે નીરે તરફ્થી એને ષૃત્યુની 
શિક્ષા ફરમાવવામાં આવી ત્યાર ષછી ચૃત્યુતું દુ#ખ 
ભોગવતાં ભોગવતાં પણુ એ ફ્લસુટ્રીનાં ભાષણુ ચલાવ્યો 
જતો હુતો! પણુ એવા પ્રકારના વર્તનત્તે સવે કોઈ 
અસ્તવાભાવિકજ ગભે છે, અને સિનેકાના સસ્ખન્ધમાં પણુ 


૧૮ હુપ્સ્ચર્સ 


એ વાત ઘણુંખરૂ એના દંભીપણાના ઉદ્દાહુરણુ તરીફેજ 
રજુ કરવામાં આવે છે, જે માણુસ હસી શકે નહીં તેનામાં 
મતુષ્યત્વની એટલી અપૂણુતા છે એમ આપણે કહી શડીએ. 
શેક્સપિયરની ફૃતિએનાં જે વખાણું કરવામાં આવે છે 
તેનું મોટામાં મોટું કારરુ એ છે કે મૂખેમાં મૂર્ખ, ૨! 
દુષ્ટમાં દુષ્ટ માણુસ તરફ પણુ સમભાવની દૃષ્િથી નેઈને 
તેની સાથે હસી શકે એવડું એનામાં સામર્થ્ય હતું. ડાઉડને 
પોતાના “ 3181₹08[041૦, તડ તીતે હાતે 21” 
એ ગ્રન્થમાં શેક્સૂપિયરના હાસ્યતું વેવિધ્ય (30409- 
કતૈટત0૦૬૩ ) ખતાવી આપ્યું છે અને એ વિદ્વાને જણાવ્યું 
છે કે ઉંડી નજરથી જેનારને હુમેશાં વિશ્વની રચનામાં 
હાસ્યનું તત્ત્ત પણુ સમાયલું માલમ પડેશે. ગંભીર 
તત્ત્વાચેંતકોમાં હાસના સ્થાચીભાવતું પ્રાખલ્ય ન હોવાથી 
એ અગષ્યના તત્ત્વનું તેએ દર્શન કેરી શકતા નથી, અને 
તેતે લીધે તેએના વિશ્વસસ્ખન્ધી વિચારોમાં અસુક 
પ્રકારની અપૂણુતા આવી જાય છે. પણુ શૈેક્સૂપિયરમાં 
એવી અપૂણુતા ન્હોતી. પ્રાણિમાત્રની સાથે નિખાલસ 
હૃદયથી એ હસી શકતો હતો. એ કારણુથીજ એની 
કુતિએ માં કુદરતતું ચથાર્થ પ્રતિબિષ્મ પડેલું આપણા 
જેવામાં આવે છે, 


હાસ્ય અતે હાસ્યરસ 


પણુ શું હેસવું આવે ત્યારેજ હાસ્યરસ ઉત્પન્ન થયેલે! 
કહેવાય ? હાસ્ય અતે હાસ્યરસ એ બેની વચ્ચે શું એવે! 
અનિવાયે સસ્મન્ધ છે કે જ્યાં હાસ્ય આવે લાં હાસ્યરસ 


૧૭૬ 


હોવોાજ જેઈએ અથવા ન્યાં હુઃસસ્યરસ હોય લ્યાં હાસ્ય 
આવડુંજ નેઈએ એસ આપણાથી કહી શકાય ? આ પ્રશ્ને 
ઉત્તર આપણે નકારમાંજ આપી શકીશું. જીવનમાં અનેક 
પ્રસંગો એવા ખને છે, અતેક લખાણે! એવાં વાંચવામાં 
આવે છે કે જેનાથી આપણુને ઘણું હુસવું આવે, છતાં તે 
ગ્રસંગાને અથવા તે લખાણે્‌।ાને હાસ્યરસવાળાં આપણે 
કહી શકીશું નહીં. મ ખાલિશતા જેઇને પન 
સેટલીક વખતે હેસડું આવે છે, તે લખાણુ આપણુને 
હસાવે છે, પણુ તેટલા ઉપરથી તે લખાણુમાં હાસ્યરસ 
છે એવું આપણાથી કહી શકાશે નહીં. નાટકે માં ફારસે 
ઘણા આવે છે તે કૈટલીક વાર આપણુતે પેટ પકડીને 
હુસાવે છે, છતાં ઘણી વખતે તે કફારસોથી જેઇએ તેવે 
આનન્દ આપણુને મળતો નથી, ર! ખીલકુલ આનન્દ 
મળતે! નથી અને ઉલટો કૅટાળા આવે છે એમ કહીએ 
તો તે પણુ ખોટું નથી. એવી સ્થિતિમાં ઢાસ્યતું તત્ત્વ 
પુષ્કળ હોવા છતાં હાસ્યરસની નિષ્પત્તિ થઈ નથી એમજ 
આપણે કહેવું પડશે. એથી ઉલડું, જ્યાં હાસ્યરસ હોય 
યાં આગળ હમેશાં ખડખડ હુસવું આવે એમ પણુ ખનતું 
નથી. એંડીસનંનેઃ “ કક ” (પંખાએ ) ઉપરને। નિખન્ધ, 
સ્ટીલનો “116 ઇઈઠ્ઠઝ 01૫0 ” (બેડોળ માણુસોની સભા) 
એ નામતો નિખન્ધ, શેફ્સૂપિયરના “ હેસ્ેટ ”માંને 
“ છા'૪૦-તટ૪૦ ” (કખર ખોદતાર ) નો પ્રવેશ, 
એ સર્વ રચનાઓ આપણુને ખડખડ છહુસ્ાવે એવી નથી, 
એ રચનાએ હાસતનેઃ જે સ્થાયી ભાવ આપણા હૃદયમાં 
હાય તેનો સાક્ષાત્કાર કરાવીને ચિત્તને વધારે પ્રકુછ્લ 


ઉન છાર્ચરસટ 


ખનાવે છે અને એટલેથીજ અટકે છે; છતાં એમાં હાસ્યરસ 
છે અને તે ઘણુ ઉંચા પ્રકારને છે એ વાતની કેહનાથી ના 
પાડી શકાશે ? 


હાસ્ય ઉત્પન્ન કરે એવી કૃતિમાં જે ખીજી ઉત્યુષ 
રચનાએની પેઠે અલૌકિક આનન્દ આપવાતું સામર્થ્ય ન 
હોય તે! તેમાં હાસ્યરસ છે એમ આપણાથી કહી શકાય 
નહોં એ આપણે જોયું, છતાં હાસ્ય અને હાસ્યરસ એ 
ખેની વચ્ચે ઘણાજ ગાઢો સસ્મન્ધ છે એની ફેઈઈથી પણુ 
ના પાડી શકારે નહીં; અને જે કૃતિમાં હાસ્યરસ હૈય 
તે કૃતિ આપણુને ઘણીખરી વાર ખડખડ ઢુસાવેજ છે 
એવું સાધારણુ રીતે આપણાથી નિલેયપણે કહી શકાશે, 
આ નિયમ સાહિયમાં એટલે ખધે પ્રચલિત છે અને 
એના દાખલાઓ ડિકન્સ, માકે ટવેન, સ્વિફ્ટ, મોલિયર 
વગેરે સમર્થ લખકેની કુતિમાંથી એટલા મળી આવે 
એમ છે કે તેનાં ઉદયાહુરણુ આપવાની જરૂર સાધારલુ 
રીતે કોઈને પણુ લાગે નહીં. છતાં “ હાસ્ય અને 
હાસ્યરસ એ બેની વચ્ચે આસમાન અને જમીન 
જેટલે! અંતર છે” એવું અદ્ભુત અને આધાર વગરતું 
વાકય કેટલીક વાર ઉચ્ચારવામાં આવે છે તેને લીધેજ એ 
વિષયનાં એક બે સંક્ષિસ્ત ઉદ્દાહુરણ। ટાંકવાની આ સ્થળે 
જરૂર પડે છે. પહેલું ઉદાહુરણુ માલિયરના “1, દા ૧0 
1070” (જેરજુલમનાં લસ ) એ નામના નાટકમાંથી હું 
લઈરા. એ નાટકના પહેલા અંકનો ચોથે પ્રવેશ વધારે 
હાસ્યરસવાળે છે, પણુ વિસ્તારભયને લીધે એ પ્રવેશ* ન 


૧૮૧ 


લેતાં એજ અંકનો પાંચસો પ્રવેંશ આપની આગળ રજુ 
કરીને હું સન્‍્તોષ સાનીશ, એ મવેશમાં “અસુક સની 
સાથે પોતે પરણુવું કે નહીં ? ” તેના સમ્ખન્ધમાં માર્ટ્રિયસ 
નામના ફ્લિસુફની સલાહુ લેવાને સ્ગેનેરેલ નામના ગૃહસ્થ 
તેની પાસે આવે છે. એ બેની વચ્ચે નીચે પ્રસાણે વાતચીત 
થાય છેઃ 


ફ્િલિસુટ્‌--કેમ, ભાઇ! તમારં આગસન શેને માટે થયું છે? 

ઝહુસ્થ--સાહેબ;, એક નાની સરખી ખાખતમાં આપની 
સલાહ લેવાની મારે જર્‌૨ પડી છે, અને તેથી હું આપની 
પાસે આવ્યો છું. (સ્વગત ) આ ભાઈ કંઈ ઠીક જણાય છે 
ખરા, આપણે વાત કરીએ ત્યારે એ શાન્ત રહીને આપણું 
કણું સાંભળે તે! છે. 


ફ્િલિસુફ--માસ્તર, તમારી ખોલવાની રીત તમે લગાર 
સુધારો તે સારૂં. અમારી ક્લિસુષ્ટીમાં એવું કહ્યું છે કે 
કોઈ પણુ સિદ્ધાન્ત ખહુ ચોક્કસ રીતે સૂફવે! નહીં; દરેક 
ખાખતમાં સંકોચ રાખીને ખોલવું; પોતાને અભિપ્રાય 
દર્શાવવાનું હુમેશાં સુલ્તવી રાખવું; અને એ પ્રમાણે “હું 
આવ્યો છું? એમ નહીં, પણુ “હું ઘારૂં છું કે હું આવ્યો 
છું? એમ તમારે કહેવું નઈ એ. 


ગૃહુસ્થ--ર્ું ધાર્‌ં છું ? 
ફ્લિસુફ--હા. 


ઝૃહસ્થ--પણુ “હું એમ ધારૂં છું? તેનું કારણુ શું ? 
હું ચારૂં છું, કારણુ કે હું ખરેખરો આવ્યોજ છું. 


૧ત્રર હુપ્સ્ચરક 


ફ્લિસુર--તસે ધારે છે! તેટલા ઉપરથી તસે આન્યાજ 
છો એમ કંઈ ફલિત થતું નથી; કારણુ કે તમે ધારતા હો, 
છતાં તમે ખરેખરા ન આવ્યા હો એ ખનવા જ્ેગ છે. 

'ગૃહસ્થ--શું | હું અહીં આવ્યે! છું એ વાત ચોક્કસ નથી? 

ફિલસુફ--ના. એ વાત અનિશ્ચિત છે, અતે આપણે 
દરેક વિષયમાં સંશયાત્મક વૃત્તિ રાખવી જેઈ એ, 

ગૃહુસ્થ--શું! હું અયારે અહીં આવેલો નથી? શું હું 
તમારી સામે ઊભે! રહીને તમારી સાથે વાત કરતે! નથી ? 

ફિલસુર--મને એમ લાગે છે કે તમે અહીં આવેલા 
છો, અને હું ધારૂં છું કે હું તમારી સાથે વાત કરૂં છું, પણુ 
એમ છેજ એવું કઈ ચોક્કસ કૅહી શકાય નહીં. 

ગૃહુસ્થ--૨! તમે મારી મજાક કરો છે કે શું ? હું આ 
અહીં ઊલભેલે! છું અને તસે મારી સામે ઊલેલા છે એ 
વાત ઉઘાડી છે, અને એમાં કંઈ હું ધારૂં છું' ને “મને લાગે 
છે? ને એવે! કંઈ સવાલજ નથી, સહેરખાની કરીને આપ 
એ સઘળા ગહુન વિચારે છેડી દો, અને સારી વાત 
સાંકળે, હું તમને એવું કહેવા આવ્યે છું કેઃમારે 
પરણુવાની ઈચ્છા છે. 

ક્‌લિસુફ--ડું કંઈ એ વિષે જ્ણુતે! નથી. 

ગૃહુસ્થ--પણુ હું તમને જણાવું છું. 

ફ્લિસુફ--વે હરે. 

ગઝૃહુસ્થ--જે કન્યાની સાથે મારી પરણુવાની ડી 
છે તે ઘણી જુવાન અતે છુખસુરત છે. 


ટ” 


પ્િલસુટ્--એમાં કેઈ અસંર્ભવિત નથી, 

ગ્ૃહુસ્થ--યારે હું તેની સાથે પરણું તો સારં કે નઠારૂં ? 

ફ્લિઝુફ--ખેમાંથી એક તો! ખરંજ. 

ઝૃહુસ્થ--(સ્વગત) ૨! અહીં વળી જુદ્દોજ રંગ છે. 
(ક્લસુફ્‌ ભણી જેઈ ને) હું તમને પૂછું છું કે જે કન્યા 
વિષે સેં તમારી આગળ વાત કરી તેની સાથે છું પરણું 
તો! સારં થાય કે નહીં? 

ફ્લિસુટ--તે તે જે થાય તે ખરૂં, 

ગૃહરથ--યારે હું પરણું તે નઠારૂં ? 

ફ્લિસુક--હા, કદાચ એમ પણુ હાય. 

ગ્ૃહુસ્થ--હું આપને વિનંતિ કરૂં છું કે આપ મતને 
અરામર જવાખ આપો, 

ફ્લસુક્--મારી ધારણા એમજ કરવાની છે, 

ઝૃહુસ્થ--એ છેકરી તરક મારા ઘણે મ્રેસ છે 

ક્લિસુફ--સંભવિત છે. 

ઝૃહુસ્થ--એના ખાપે પણુ લસની ક્ખુલાત આપી છે 

ફ્લિઝ્ુક્‌--આપી હુરે. 

ગૃહુસ્થ--પણુ મને ખ્હીક એ રહે છે કે એને પરણીને 
હું મૂરખ તો નહોં ખતું | 
' ક્િલસુટ્--સંભવિત છે. 

ગૃહુસ્થ--તમે એ વિષે શું ધારા છો ? 

' ફ્લિસુક--એમાં કંઈ અસંભવિત નથી. 


૨૮૪ હપ્સ્યરસ્ટ 
ઝૃહુસ્થ--પણુ તમે જે સમારી જગાએ હો તો તસે 
રી કરા? 
ફ્લિસુર--તે હું જણુતે નથી. 
ઝૃહુસ્થ--મતે તમે શું કરવાની સલાહ આપો છે ? 
ફ્લિસુક્--તમારી ઇશ્છામાં આવે તે. ર 
ગૃહુસ્થ--તમે તે! મતે ગાંડો ખનાવી મૂકશે ! 
ફ્િલિસુરૂ--મારે કંઈ એમાં લેવા દેવા નથી. 
ગૃહુસ્થ--હુત તમારં ભલું થાય! 
ફ્લિસુફ--તે તો જે થવાતું હશે તેમજ થશે. 
ગૃહુસ્થ--(સ્વગત) આ માણુસ કેવો! મૂર્ખ છે! ખરેખરો 
વેદિયે। હોર | અલ્યા ! હુવે તતે ખતાવી આપું છું, હરામખોર! 
(ક્લિસુફ્ને મારે છે.) 
ફ્લિસુફ--એ મા! એ રે! હાય, હાય, હાય ! 
ઝૃહુસ્થ--લેતે। જા, લેતે! ન. હુવે, તને તારા ડહાપણુને। 
ખદલે! સળ્યો, અને મને સન્તોષ થચેા. 
ફ્િલિસુરૂ--વાહ! આ તે કંઈ રીત ! મારૂં આવું અપમાન! 
સારા જેવા ફ્લિસુફ્ને આમ મારતાં તને કંઈ શરમ ન લાગી? 
ગૃહુસ્થ--મણહેરખાની કરીને તમારી બોલવાની રીત 
સુધારને. દરેક વિષયમાં માણુસે સંશયાત્મક વૃત્તિ રાખવી 
જેઈ એ ! અતે “સને માર્ચે” એમ નહીં પણુ “હું ધાર્‌ 
છું ફે મને માર્ચે” એ પ્રમાણે તમારે ખોલવું જેઈ એ. 
ફ્લિસુફ--૨ ! મજિસ્ટ્રેટની પાસે જઈ ને હું હમણાં 
ફરિયાદ કરૂં છું કે ફ્લાણાએ મને માર માર્ચે. રું 


ગ્રટસ્થ--એમાં મારે કંઈ લેવાદેવા નથી, 

ફ્લિસુફૂ--માર પડયાની નિશાની હજી સાશા શરીર પર છે. 

ઝૃહસ્થ--તે હશે. 

ફ્લિસુક્‌--મારરૂં આવું અપમાન કરનાર તુંજ છે. 

ઝૃહુસ્થ--એમાં કંઈ અસંભવિત નથી. 

ફિલિસુક--ટું વાર્‌ માટે સમન્સ કઢાવીશ, 

ગૃહુસ્થ--હું કંઈ એ વિષે જાણુતો નથી. 

ફ્લસુક--તને એડું ફળ મળશે. 

ગૃહુસ્થ--તે તો! જે થાય તે ખરૂં, 

ફ્લિસુફ--હું તને બમતલાવી આપીશ |! મને એક વાર 
જવા દો! (એમ કહીને ક્લિસુષ્ ચાલ્યો જય છે.) 

બીજું ઉદાહરણુ આપણે ગોલ્ડસ્મિથના “૩100 8100] 

૬૦ 000વ૫0”માંથી લઇશું, મિસ ઢાર્ડકેસલની સાથે 


મિસ્ટર હેસ્ટિંગ્સ પોતાના શરમાળ મિત્ર મિસ્ટર માર્લેની 
એળખાણુ કરાવે છેઃ-- 


હેસ્ટિંગસ--સિસ હાડેકેસલ, મિસ્ટર માલે. પિછાન 
થતાં ને વાર એકખીજા તરક માનની લાગણીથી જેઈ 


શકે એવાં બે ચુણુવાન્‌ માણુસોને એકબીજાની સાથે 
એળખાણુ કરાવતાં મતે ધણ! આનન્દ થાય છે, 


સિસ ફાર્ડેકેસલ--(સ્વમત) હવે ઠાવ[ાં હુમકાં 
અની જઇતે આપણા શરમાળ સદ્ગૃહુલ્થનો બરાબર 
એનીજ રીત પ્રમાણે સત્કાર કરવાને તૈયાર થઈ જઈએ, 


૧૮૬ હાસ્યરસ 


(ક્ષણુવાર શાન્તિ રહે છેં તે દરમ્યાન મિસ્ટર માલે 
ઘણુ અસ્વસ્થ અને ગુંચવાયલા જણાય છે) સાહેમ, તમે 
સહીસલામત આવી પહોંચ્યા તે જેઈને મને ઘણે।જ 
આનન્દ થયે છે. સેં સાંભળ્યું કે રસ્તામાં તમને કેટલીક 
અડચણુ પડી હુતી? 


મિસ્ટર માલા--નહોં, બહુ અડચણુ નથી પડી, હા, 
જેટલીક પડી હતી ખરી. હા, ઘણી પડી હતી. દિલગીરી-- 
નહીં--આનન્ઢ એટલો થાય છે કે એ સઘળી અડેચણૂનો 
અન્ત આવે! સારો આવ્યો. ઉંહ્‌ ! 


હેસ્ટિંગ્સ (માર્લાને )--જિંદગીમાં તું કોઈ દહાડો 
આડું સારૂં નથી બોલ્યો, એજ પ્રમાણે ચલાવ્યો જજે, 
એટલે તારૂં કામ ક્‌ત્તેહ. 


મિસ હાર્ડકેસલ--સાહેબ, તમે તો અસસ્થું સતને 
સારૂં લગાડવાને કહેતા હો એમ જણાય છે, તમે સારા 
સારા લોકમાં ફરેલા તેને આ ગામડાના એક ખૂણામાં 
તે ક્યાંથી આનન્દ મળી શકે? 

સાલા (હમત રાખીને )--હાજી, હું ડુનિયામાં 
ફર્યાં છ હરર્ચોં છ ખર્‌ા; પણુ ખટ માણુસે।ના પરિચયમાં 
આવવાની દરકાર સેં. નથી રખી, ખીજાઓ દુનિયાની 
સઝાહુ મેળવતા હોય ભારે તેતું આઘા રહીને અવલોકન 
કરવું એવીજ રીત સેં રાખી છે. 

મિસ હાર્ડ્કેસલ--પણુ કૅહે છેની કે દુનિયાની સઝા 
મેળવવાના ખરેખરો રસ્તો એજ છે? ઃ 


હેસ્ટિગ્સ ( માલાને )--સિંસેરા આના કરતાં વધારે 
સારું નથી બોલ્યો. એક વાર ક્રીથી; એટલે તારે 
ખેડો પાર 

માલે (હેસ્ટિંગ્સને) ઉંટ ! યારે તું મારી પાસે 
ઊભે રહે, અતે હું ગુંચવાઉં એટલે એક ખે શખ્ટ વચમાં 
બોલજે, કે સારં ગાડું અટકી ન પડે. 

મિસ હાડેકંસલ--મને લાગે છે કે આપની પેઠે 
દુનિયાતું જેએ આઘેથીજ અવલે1ટનત કરતાં હોય તેઓને 
ઘણી વાતને અસન્તેષ થતે હશે, કારણુ કે દુનિયામાં 
પોતાને પસંદ ન પડે એડવું ઘણું તેઓના નેેવામાં 
આવતું હશે, 

માર્ણે--નાજી, મારે એમ નથી. હું તો હુમેશાં આનન્દ 
પામવાનેજ ઉત્સુક રહું છું. ઘણાંખરાં માણુસોની સૂર્ખઓાઈ 
સનન્‍્તાપના કરતાં ઉપહાાસને પાત્ર વધારે હોય છે. 

રેસ્ટિંગ્સ ( માર્લોને )--શાખાશ, શાખાશ ! તારી આખી 
જિંદગીમાં તું આવું સરસ કોઈ દિવસ નથી બોલ્યે, 
વારૂ, મિસ હાર્ડકેસલ, મને લાગે છે કે તમને અને સિસ્ટર 
માર્લોને વાતચીતનો આનન્દ ઠીક મળરે. હું પારૂં છું કે 
અસે અહીં હોઈશું તો તમારી વાતચીતમાં નકામાં યુંચવયુરૂષ 
થઈ પડીશું. 

માર્લાન્-નહીં ૨, સિસ્ટર હેસ્ટિંગ્સ, જરાએ નહીં. 
તમારી કંપની તે! હુમને ઘણીજ ગસે છે, ( હેસ્તિંગ્સને )' 
જ્યોર્જ, તું સમાલજે હાં! અસને એકલાંતે મૂકીને તારાથી 
જવાયજ કેમ? 
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હેસ્ટિંગ્સ--હુમારી હાજરીમાં વાતચીત કરવી તમને 
ખરાખર નહિ ફાવે, માટે અસે નેડેના રૂમમાં જઈશેં. 
( સાર્લોને ) ભલા માણુસ, તું વિચાર નથી કરતે! કે અમારે 
પણુ અમારી પોતાની કંઈ પેચાત હાય કે નહીં? (જાય છે). 

મિસ હાર્ડ્કેસલ ( થોડીક વાર રહીને )--પણુ હું ધારૂં 
છું કે તમારો સઘળે વખત ડુનિયાનું દ્ૂરથીજ અવલોકન 
કરવામાં નહીં ગચે! હોય. હું ધારૂં છું કે સ્રીઓતું સન્માન 
કેરવાસાં પણુ તમારે! કેટલેક વખત રોકાયો હશે. 

માલો (પાછો ગભરાઈ જઈને )--નાજી, અજાર 
સુધી તો સેં--મેં-મૈ--તેએની--પ્રીતિને-અં--પાત્ર 
થવાનેોજ પ્રયત્ન કયો છે. 

સિસ ઢાર્ડ્કેસલ--પણુ કેટલાક કહે છે કે એવે 
પયત્ન કરવો એ તો એ પ્રીતિ સેળવવાનો સૌથી નઠારે 
રસ્તો છે 

માર્લા--કઢાચ એમ હશે. પણુ આજાતિમાં જેએ 
વધારે ઠરેલ અને ઠાવકાં હોય તેએની સાથેજ વાતચીત 
કરવાનું મને પસંદ છે. પણુ મને લાગે છે કે ર હુવે તમને 
કૅટાળા આપનારો થઈ પડું છું. 

મિસ હાર્ડકેંસલ--નહીંજી, જરાએ નહીં. ઠાવકી રીતે 
વાતચીત કરવાતું મને ઘણુંજ- ગમે છે. એવી વાતચીત 
સાંભળતાં હું કટી કંટાળતીજ નથી. ખરેખર; મને કેટલીક 
વાર ખુ નવાઈ લાગે છે કે જે હૃદય સુધી પહાંચતી ન 
હાય એવી ખાલી ગસ્મતેમાં કોઈ પણુ વિચારશીલ કે 
કેમ રસ પડતે હશે ? 
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માર્લો--એ--એ--એક જાતને ન્યાધિ છે--મતને. 
જગતૂમાં ભિજ્ન ભિજ્ઞ રુચિનાં માણુસે! હાય છે તેમાં 
કેટલાકને એવું હાય કે--એ--જે--અં-- 


સિસ હાર્ડકેસલ--હું તમારા કહેવાને લાવાર્થે સમજી. 
જગતૂમાં કેટલાક એવા હોયજ કે જેએ વધારે ઉંચા 
પ્રકારના આનન્દોનો ઉપયોગ ન કરી શકે, અતે તેથી 
જે આનન્દ પોતાને ન મળી શકે તેના તરફ તેએ 
તિરસ્કાર ખતાવે એવું ધણી વાર ખને છે. 


માર્લે--હું એજ કહેવા માંગતો હતે. પણુ મારા કરતાં 
તસે તે ઘણી સારી રીતે કહી ખતાવ્યું. અને મારે કહ્યા 
વગર નથી ચાલતું કે--જે છે તે--અ-- 


સિસ હાર્ડકેસલ--( સ્વમત ) આ માણુસ કેઈ કોઈ 
વખતે ઘુટ થતો હશે એ વાત કેણુ માની શકે? 
( માલને ) તમે, સાહેબ ! એવું કહેવા જતા હુતા કે-- 


માર્લા--હા, હું એમ કહેવા જતો હતે કે--કે--ખરેખર, 
હું શું કહેવા જતે હતોઃ તે હવે મતે ચાઢ આવતું નથી, 


સિસ હાડેકૅંસલ--(સ્વગત ) ને મને પણુ ડયાં ચાટ 
છે? (માલેને ) તમે, સાહેબ, કંઈ એવું કહેવા જતા હુતા 
જે આ દંભી ડદુનિયામાં--કંઈ દંભ વિષે તસે બોલતા હતા. 

માર્લા--હા. આ દંભી ફુનિયામાં એવા કોઈકજ હોય 
છે કે જેએઓનતા સસ્ખન્ધમાં ચોક્કસ તપાસ 
કરતા--છે તે--છે તે--છે તે-- 
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સિસ હાડેકેસલ--હું તમારા કહેવાનો ભાવાર્થ બરાબર 
સસજી છું, સાહેબ. 

માર્લો--(સ્વગત) ખરેખર! સારા કહેવાને ભાવાર્થ 
હું પોતે તો સમજતો નથી ! 


સિસ હાડેકૅસલ--તમારા કહેવાની મતલખ બ છે ફે 
આ દંભી દુનિયામાં એવા થોડાજ હોય છે કે જેએ 
ખાનગીમાં પોતે જે કર્સ કરતા હોય તેનીજ જાહેરમાં 
નિન્દ્દા કરતા તથી, અને તેએ એમ ધારે છે કે નીતિનાં 
વખાણુ કીધાં એટલે પછી નીતિના સસ્ખન્ધમાં પોતાને 
ઔજું કંઈ કરવાનું બાક્ટીજ રહેતું નથી અતે નીતિની પ્રશંસા 
ઝરવા ઉપરાંત પોતાના વર્તનસાં નીતિમાન્‌ થવાની બીલકુલ 
જરૃરજ નથી, 

માર્લો--હા, એમજ છે. જેએ મોઢેથી નીતિની બહુ 
વાતે! કરતા હાય તેઓના હૃદયમાં નીતિનું તત્ત્વ ઘણું 
થોડું હોય છે; પણુ મારી ખાત્રી છે કે હવે તમને મારાથી 
કંટાળા આવતે હશે. 

સિસ હાડેકેસલ--નહીંજી, જરાએ નહોં, આપની 
બોલવાની ઢબમાં કઈક એવી મીઠાશ છે, કંઈક એડું ચેતન છે-- 
મહેરખાની ફરીને, સાહેબ, આપની વાત આગળ ચલાવે. 

માર્લૌ--હા. હું એમ કહેતો હતે! કે ફેટલાક પ્રસંગે 
ઉપર હિંમતની તદ્‌ન ખામીને લીધે પેલી સઘળી જે છે તે 
જતી રહે છે અને આપણુતે જે છે તે--છે તે--છે તે-- 

સિસ ઢાર્ડકૅસલ---ટું તમારી સાથે બરાબર મળતી 
આવું છું, કેટલીક વખતે હિંમતની ખામી એ અજ્તાયતું 


સ્વરૂપ ધારણુ કેરે છે અને જે જખતે આપણું ચહિયાતાપણું 
ખતાવી આપવાનો આપણુને ખાસ લોભ હોય છે તે વખતેજ 
આપણુને ફેસાવી દે છે. હું વિનંતિ કરૂં છું કે આપની વાત 
આગળ ચલાવે, 

માર્લો--હાજી. નીતિના દષિબિન્ટુથી વાત કેરતાં-પણુ 
પાસેના રૂમમાં મિસ તેવિલ આપણી રાહુ જેતાં જણુ।ય છે. 
આપતેો વખત વધારે રોકવા હું માંગતો નથી, 

સિસ હુડેકેસલ--હું, સાહેમ, ખાત્રીપૂર્વક કહું છું કે 
આખી જિંદગી કેઈ દિવસ મને આટલે! આનન્દ સળ્યે! નથી, 
સહેરખાની કરીને આપની વાત આગળ ચલાવે, 

માર્લે--હાજી. હું-પણુ એ આપણુને નિશાની કરીને 
બોલાવે છે. હું આપને હાં આગળ તેડી જાઉં? 

મિસ હાર્ડકેસલ--ટઠીક, યારે. તમારી એમજ મરજી 


છે તો હું આવું છું. 
માર્લા--(સ્વગત) આ સાદી વાતચીતે તેો। સને 
ખરેખરા થકવી તાંખ્યે.. (જાય છે.) 


સિસ ડાર્ડકેસલ--(સ્વગત) હા હા! હા! આવી 
ગંભીર અને. ઠોવ#્ી વાતચીત ફેઈ બે જણુની વચ્ચે કદી 
થઈ હુશે ખરી? મારી ખાત્રી છે કે આટલા ખધા વખતમાં 
એણે મારા સાસરું પણુ ભાગ્યેજ નેયું હરો, પણુ એના 
હુદખહારના શરમાળપણુને ખાદ કેરીએ તો] ખીજી રીતે 
માણુસ ઠીક જણાય છે. એનામાં બુદ્ધિ સારી છે, પણુ તે 
ભય અને સંકોચને લીધે એવી દટાઈ ગઈ છે કે મૂર્ખતાના 
કરતાં પણુ એ ખુદ્ધિ વધારે કંટાળા આપનારી થઈ પડે છે, 
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જે એતાસાં લગાર હિંમત' આવે એટથું હું કરી શકુ તો 
અગ્તુક માણુસની મેં એક ઉપયોગી સેવા ખજાવેલી ગણાશે. 
પણુ એ અગ્નુક સાણુસ તે કેોણુ? એ પ્રશ્ષનેો જવાખ 
ખરેખર સારાથીજ આપી શકાય એમ નથી. (જાય છે.) 

& [ એજ મિસ હાર્ડકેસલ થોડા વખત પછી જુદા-- 
શ્રાખ્પહ્ાંતેના-વેષમાં સિ. માર્લોની આગળ રજુ થાય છે 
તે વખતે શરમાળ મિ. માલે તેની સાથે કેવી છૂટથી 
વાતે! કરે છે તેતું ચિત્ર પણુ આમી સાથેજ સૂકવા 
જેવું છે :-- 

(મિ. માલા પ્રવેશ કરે છે. ) 
સાર્લો--આખા ઘરમાં કેવો ઘોંઘાટ મચી રહ્યો હોય 
છે! મને ક્ષણુવારનો પણુ આરામ મળી શકતે! નથી. હું 
દિવાનખાનામાં જઈને બેસું છું તો ત્યાં આગળ ઘરવાળા 
આવીને ટાહ્યલું કરવા મંડી પડે છે. હું ઝરૂખામાં જઈને 
ઊભો રહું છું તો યાં આગળ એમનાં ધણિયાણી મારી 
આગળ આવીને ઊભાંજ છે ! આખરે કંઈક વખત મને 
સન્ચો। છે, એટલે હું નિરાંતે બેસીને વિચાર કરૂં. 
(વિચાર કરતાં કરતાં લટાર મારે છે. ) 
મિસ હા્ડેકૅસલ--મને બોલાવી ? સાહેબ, આપે 
મને બોલાવી ? 

#આ કોંસમાં મૂ કેલા ભાગ “ ગુલશને ₹#મ”ના તંત્રીતી ખાસ 
માંગણીથી પાછળથી ઉમેરવામાં આવ્યો હતે. મૂળ લેખ, જે પરિષદ્‌માં 
વંચાથો હતા અતે વસનત, ગુજરાત શાળાપત્ર, સાહિત્ય વગેરે સામયિક 
પત્રોમાં છપાયો હતો, તેમાં એ ભાગ ન્હોતો. હ 
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માર્લો (વિચારમાં )--સિર્સ હાર્ડકેસલના સસ્ખન્ધમાં 
તો મને લાગે છે કૈ તે અતિશય ગંભીર અને 
વિચારશીલ છે. 


સિસ હાડેકૅસલ--આપ સાહેબે મને બોલાવી ? 
(એમ ડહીને એ આગળ આગળ આવતી જાય છે એટલે 
મિ, માલે ખીજી તરફ ફરી જાય છે.) 

માલે।--ના, છેડરી ! (વિચારમાં ) વળી, સહેજસાજ 
મારી નજર એના તરક ગઈ હતી તે પરથી મતે લાગે 
છે કે એ જરા ખાડી છે, 

સિસ હાર્ડેકેસલ--સાહેબ, શેં ઘંટડી સાંભળી ને ! 

માર્લો--ના, ના! (વિચારમાં) હુશે | અહીં આવીને 
મેં મારા ખાપને ખુશ કર્યા, અને હવે કાલે સવારે 
અહીંથી જઈને આપણી જાતને ખુશ કરીશું, 

(ગજવામાંથી ને|ંધપાથી કાઢીને વાંચે છે. ) 

સિસ હાડેકેસલ--યારે કદાચ આપની સાથે પેલા 
ખીજા સદ્ઝૃહસ્થ હુતા તેમણે ઘંટડી વગાડી હશે ! 

માલે[--મેં તને એક વાર કહ્યું કેની કે ઘંટડી મેં 
નથી વગાડી? 

સિસ છહાડેકેસલ--સાહેબ, અમારે પૃછડું પડે છે, 
કારણુ કે અહીં અમારે ત્યાંના નોકરો એવા ખરાખ છે ! 

સાલે--ના, ના, હવે કેટલી વખત કહેવડાવીશ ? 
(એમા સાસું ખરામર નેઈને? હા, છોકરી, મને લાગે 
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છે કે મૈં તને બોલાવી હતી ખરી | મારે ડંઇક નેઇતું 
હેતું. મારે છે તે-છોકરી, તું ખરેખર ઘણીજ રૂપાળી છે! 

સિસ્ હાડેકેસલ--સાહેબ તમે આવું તે શું બોલતા 
હેરો ? 

માર્લો--ખચીત આવી ચકેર આંખ કદી પણુ મારા 
નેવામાં આવી નથી. હુ, હા, ડિયર, સેં તને ખોલાવી 
હેલી. અહીંઆં પેલું છે કે? પેલું-એને તમે શું કહોછ તો? 

સિસ હાડેકેસલ--નહીં, સાહેખ, એ તે! દસ દિવસ 
થયાં હુમારા ઘરમાં થઈ ચૂડયું છે. 

માર્લો--મને તો! એવું માલમ પડે છે કે જે ચીજ 
માંગીએ તે મળેજ એવું બીલકુલ અહીંઆં નથી. ધારો 
કે હું લગાર અજમાયશ તરીકે માંગું કે તારા અધરામૃતનેા 
સ્વાદ મને લેવા દે તે! કદાચ તેમાં પણુ મારે નિરાશજ 
થવું પડે! 

સિસ હાર્ડક્સલ--અધરામૃત |! અધરાપૃત ! એની 
કઈ આ દેશમાં કદી માંગણી થતી નેવામાં આવી નથી. 
મને લાગે છે કે એ કંઈકે પરદેશી વસ્તુ હશે. આ સકાનમાં 
અમે પરદેશી વસ્તુઓ રાખતા નથી. 

માર્લો--ના, ના, આ તો ખરેખરી સ્વદેશી વસ્તુજ 
છે એમ હું ખાત્રીથી કહી શકું છું. 

મિસ હાર્ડેકૅસલ--યા૨ હું એ વિષે કંઈ પણુ જાણું 
નહીં એ ઘણું નવાઈ જેવું છે. અહીં સઘળી જતની વસ્તુએ 
અસે રાખીએ છીએ, અતે મને અહીં રહ્યાને અરાડ 
વરસ થયાં. 
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માર્લા--અરાડ વરસ ! છોકરી, તારો જન્મ થયે। ત્યાર 
પહેલાંનીજ તું અહોંઆં રહેતી હુતી કે શું ? અવારે તારી 
ઉસ્‍્મર કેટલી છે? 

સિસ હાર્ડકેંસલ--સાહેખ, મારી ઉમ્મર ફેટલી છે તે 
મારાથી કહેવાય નહીં. લે।કેો કહે છે કે સ્રી અને ગાયન 
એ ખેની ઉમ્મર તો હુમેશાં છૂપીજ રાખવી નેઈ એ, 

માર્લો--આટલે દૂરથી તે, તું ચાળીશેક વરસની હાય 
એવી જણાય છે. (પાસે આવીને) વધારે પાસેથી નેઇએ 
છીએ તો એટલી ખધી નથી લાગતી. (પાસે આવીને) 
ઝટલાંક ખૈરાંઓની નજીકમાં જઇએ છીએ લ્યારે તેઓ એથી 
પણુ વધારે ખાળક જણુય છે, અને જ્યારે આપણે છેક્જ 
નજીકમાં હોઈ એ છીએ ત્યારે તે.- 

(એમ કહીને તેને ચુંબન કરવા જાય છે. ) 

સિસ હાર્ડકૅસલ--સાહેબ, તસે સહેરખાની ટરીને 
વેગળાજ ઊભા રહે. ઘોડાની ઉસ્મર જાણુવાને માટે લેકે 
તેનું મોં તપાસી નેય છે તેવુંજ તમે કરવા માંડયું છે કે શું? 

માર્લો--છેકરી, તું મારૂં ખટુજ અપમાન કરે છે, 
હાં. ને તું આમ સને વેગળો ને વેગળાજ રાખીશ તો 
પછી કેઈ દિવસ પણુ આપણી ખે જણુની પિછાન 
કેવી રીતે થશે? 

સિસ હાડેકૅસલ--તે તમારી સાથે પિછાન કરવી છે 
પણુ કોને? મારે કંઈ એવી પિછાન જેઈતી નથી, સમજ્યા ? 
મારી ખાત્રી છે કે હુમણાં થોડાજ વખત ઉપર મિસ 
હાડેકેસલ અહોં આવી ગયાં હતાં તેની સાથે તો. તમે 
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આવા અટઢકચાળાવેડા કંઈ નહીં કર્યા હોય. તેની આગળ 
તો તમે ગભરાઇને નીચું જેઈ રહ્યા હુશે।, અને કેઇ 
ન્યાયાધીશની આગળ જુખાની આપવા ઊભા હો તેવી 
રીતે બોલ્યા હુશે।ા. 


માલો--(સ્વગત) આ પણુ ટીક સપાટો લગાવે 
છે! (તેના તરફ નેઇને) મતને તેની ગભરામણુ થઇ એમ 
તું ધારે છે? હા! હા! હા! કેવળ બેડોળ, ખાડી નજરની 
છોકરી! એનાથી તે ઠું શું ગભરાવાનેો હતેો.? નહીં, 
નહીં, એવું કંઈજ થુ ન્હોતું. યારે તું મને ખીલકુલ 
એળખતીજ નથી એમ જણાય છે, સેં તો એને સારી 
રીતે ખનાવી; એની ખૂખ મફ્કરી ડીપી. પણુ અતિશય 
સખ્તાઇ કરવાતું મને પસંદ ન્ડાતું. અતિશય સખ્તાઇમાં 
કઈ માલ છે? 


મિસ હાડેકૅંસલ--વારે તે, સાહેબ, સ્રીવગેના આપ 
ખાસ માનીતા હો એવડું જણાય છે. 


માર્લે--હા, ડિયર, ઘણોજ માનીતો. ૨ ! મને 
ઘણી વાર એમ થાય છે ફે સારામાં એવું છે શું, કે સ્રીએ 
આમ મારી પાછળ તે પાછળ ભમ્યાં કરતી હશે. શહેરમાં 
જેડીઝ ૩્લખ' છે વાં ખધાં મને “લહેરીલાલ' કહીને ખોલાવે 
છે. લહેરીલાલ એ કંઇ સારૂં ખરૂં નાસ નથી, પણુ એનાથી 
ખધાં મને ઓળખે છે. મારૂં ખરૂં નામ તે સૌલે।મન્સ 
છે. મિસ્ટર સૌલે।મન્સ, ડિયર, આપની સેવામાં હાજર 
છે. (એમ કહીને તેને નમન ડરે છે. ) 
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સિસ હાડેકંસલ--સાહેખ, લગાર ઊભા રહો, તમે 
તે તમારી કલમની આઓળખાણુ કરાવતા હતા, કંઈ તમારી 
ન્હાતા કરાવતા, એ ફ્લખમાં તમે ઘણા માનીતા થઈ 
પડયા છે એમજ તસે કક્યું કેની ? 


માર્લે--હા, ડિયર, એમજ. સાં આગળ સિસિસ 
સમટપ, લેડી ખેટી બ્લેંક્લેગ, કાઉંટેસ ઓંફ સ્લિગા, સિસિસ 
લૉંગહોન્સ, ૬ૃદ્ધ્‌ વયનાં મિસ ખિડિ ખડસ્કિન એ સર્વે 
આવે છે અતે આપને નચ્નર સેવક પણુ ત્યાં હાજર રહે છે. 

મિસ હાડેકૅસલ--ત્યારે તે હું ધારૂં છું કે યાં ખૂખ 
ગમ્મત પડતી હશે? 

સાર્લો--અલખત્ત, પાનાં ને ખાજી તે ભોજન તે 


શરાખ ને સુખ્ત ઉસ્સરની સ્ત્રીઓ સર્વથી આનન્દ મળી 
શકે તેટલે! ત્યાં આગળ હોય છે. 


સિસ હાર્ડકૅસલ--અતે એ સ્્રીઓની સેવામાં પાછા 
લહેરીલાલ એટલે પૂછવુંજ શું? લહેરીલાલ એજ નામ 
તેએએ પાડયું છે કેની? લહેરીલાલ, હા! હા! હા! 

સાર્લો--(સ્વગત) આ છોકરીની રીતભાત કંઇ 
આપણુને ખરાખર પસંદ આવતી નથી. એ ખડી ઉસ્તાદ 
જણાય છે. છોકરી, તું કેમ હસે છે? 


સિસ હાર્ડકેસલ--સતે એમ હસવું આવે છે કે 
એ ખૈરીએ આ પ્રમાણે ક્લબમાં જઈને ખેસે છે વારે 
ધરનાં કામકાજ ઉપર નજર રાખવાનો અથવા છોકડરશાં- 
કેયાંતી સંભાળ રાખવાનો વખત તેઓને ક્યારે મળતો હરે? 
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માર્લા--(સ્વગત) હુરકત નહીં. એ કંઈ મારા ઉપર 
નથી હુસતી એટલી સારી વાત છે. ( છોકરીને) ક 
તૃતે કુઈ ભરતાં ગુંથતાં આવડેછ કે ? 


સિસ હાડેકેંસલ--હુા, આવડેછને, આ ઘરમાં જેટલા 
પડેદાએ ટાંગેલા છે તે સઘળા મારાજ ભરેલા છે. 


માર્લો--સારે તું મને તારૂં ડામ લગાર ખઅતાવજે. 
સને પોતાને પણુ ભરતાં ગુંથતાં કંઇક આવડે છે. તારૂં 
કામ કેવું છે તે વિષે અભિપ્રાય હું ઘણી સારી રીતે 
આપી શકીશ. 

(તેનો હાથ પકડે છે.) 

સિસ હાડેકેસલ--પણુ અત્યારે સાંઝ પડી ગઇ છે 
તેથી ખરાખર દેખાશે નહિ. હું તમને સવારે ખતલાવીશ, 
(એમ કહીને છૂટાં થવાનું કરે છે. ) 

સાર્લેઈ--અને હુમણાં કેમ નહિ, સુન્દરી ? આવી 
સુન્દરતાનું આકર્ષણુ રેક્ટી ન શકાય એવું હોય છે.--અરે ! 
પાછો પેલીનો પિતા અહીં આવી ષહોંચ્ચો ! ખરેખર, મારૂં 
નસીબજ ઉંધું છે ! હું જે કંઈ કરવાનું ધારૂં છું તેમાં 
વિશ્નજ આવીને હુ રહે છે !] 


હાસ્યરસ સાટે શું શું જર્રતું છે ? 
(૨) નેસગિક શક્તિ 
ઉપરનાં બે ચુસ્તફે।માંનાં ઉદાહરણથી હાસ્યરસ અનેહાસ્ય 
એ ખેની વચ્ચે ગાઢો સસ્બન્ધ કેટલે અંશે છે તે જણાઈ આવશે, 
અને “ હાસ્ય તથા હાસ્યરસ એ ખેની વચ્ચે આસમાન ને 


૧૯૯ 


જમીન જેટલો અનવર છે ” એ વિચાર કેવો ભૂલલરેલો! 
છે તે પણુ સમજાશે, હાસ્યરસની નિષ્પત્તિ થવાને માટે શું 
જરૂરતું છે તે હવે આપણે તપાસીશું, સથી પહેલી જરૂર 
નેસડિક શક્તિની છે, હાસ્યરસની રચના રચવી એટલા 
વિચાર માત્રથી હાસ્યરસની રચના કદી રચી શકાતી નથી, 
હાસ્યરસવાળાં લખાણે। વારંવાર વાંચવાથી પણુ એવી ર્ચનાએ! 
રચવાતું સામથ્ચે આપણામાં ન હોય તે કરી આવી શકતું 
નથી. સેો।લિયર અને માકે ટ્વેન જેવા ગ્રન્થકારેસાં 
હાસ્યરસ ઝમાવવાની જે શક્તિ નજેવામાં આવે છે તે 
સર્વકોઈમાં હોય એમ ખનતું નથી, ઘણુ। સમર્થ લેખકે। પણુ 
હાસ્યરસ ઝમાવવામાં અનેક વાર નિષ્ફળ નીવડયા છે. 
વોલ્ટર સેંવેજ લૅંન્ડૉર જેવે। કુશળ કલાવાન્‌ પણુ હાસ્યરસવાળા 
સંવાદો રચવામાં કેટલીક વખત નિષ્ફળ ગચેો છે, અતે 
હાસ્યરસને માટે જે ચાંચલ્ય અને ચેતન ( 1[છા00૦૧૬ » ની 
જર્‌ર છે તે ન આણી શકાયાથી એને! હાસ્યરસ ડેટલીક 
વખત ભારે-ગંભીર-“ ૦10101411૫0” થઈ ગચે। છે. વળી 
અસુક પ્રસંગો ખંધબેસતા ન આવતા હોય, અસુક 
શખ્ટપ્રયોગો અસ્થાને હોય છતાં કેવળ હાસ્ય ઉત્પજ્ઞ 
કરવાને ખાતરજ તે ઘુસાડી દેવામાં આવ્યા હોય એવું પણુ 
જેટલીક રચનાઓમાં તેવામાં આવે છે, અતે તે રચ્રનારની 
નેસાગિક શક્તિની ખામીજ સૂચવે છે. હાસ્યરસ ઝમાવવાની 
હેદ બહારની ઉત્સુકતાને લીધે સુરુચિનો ત્યાગ કરવામાં 
આવ્યો હોય એવા દાખલા પણુ ઘણા દીઠામાં આવે છે; 


અને તે પણુ હાસ્યરસની તેસગિક શક્તિના અભાવતુંજ 
પરિણામ છે. 


જૃટ્ટ હાસ્ચરસ્ુ 


માર્લા--(સ્વગત) હુરકંત નહીં. એ કંઇ મારા ઉપર 
નથી હુસતી એટલી સારી વાત છે. ( છોકરીને) મડા; 
તતે ડઈ ભરતાં ગુંથતાં આવડેછ કે? 


સિસ હાડેકૅસલ--હુા, આવડેછને, આ ઘરમાં જેટલા 
પડદાએ ટાંગેલા છે તે સઘળા મારાજ ભરેલા છે. 


માલે--ત્મારે તું મને તારૂં ડામ લગાર ખતાવજે. 
મને પોતાને પણુ ભરતાં ગુંથતાં કંઈક આવડે છે. તારૂં 
કામ કેવું છે તે વિષે અભિપ્રાય હું ઘણી સારી રીતે 
આપી શકીશ. 

(તેનો હાથ પકડે છે.) 

મિસ હાડેકૅસલ--પણુ અભારે સાંઝ8 પડી ગઇ છે 
તેથી ખરાખર દેખાશે નહિ. હું તમને સવારે ખતલાવીશ. 
(એમ કહીને છૂટાં થવાતું કરે છે. ) 

સાલેઈ--અને હુસણાં કેમ નહિ, સુન્દરી ? આવી 
સુન્દરતાનું આકર્ષણુ રોકી ન શકાય એવું હોય છે.--અરે ! 
પાછો પેલીનો પિતા અહીં આવી પહોંચ્ચો ! ખરેખર, મારૂં 
નસીખજ ઉંધું છે ! હું જે કૅઈ કરવાનું ધારૂં છું તેમાં 
વિથ્નજ આવીને ઊભું રહે છે !] 


હાસ્યરસ સ્ટે શું શું જર્રતું છે ? 
(૨) નૈસર્ગિક શક્તિ 
ઉપરનાં બે પુસ્તકો માંનાં ઉદઢાહુરણુા।થી હાસ્યરસ અને હાસ્ય 


એ બેની વચ્ચે ગાઢો સસ્બન્ધ કેટલે અંશે છે તે જણાઈ આવશે, 
અને “ હાસ્ય તથા હાસ્યરસ એ બેની વચ્ચે આસમાન ને 


૧૯૯ 


જમીન જેટલો અન્તર છે” એ વિચાર કેવો ભૂલભરેલે 
છે તે પણુ સમજાશે. હાસ્યરસની નિષ્પતતિ થવાને માટે શું 
જરૂરનું છે તે હવે આપણે તપાસીશું, સૌથી પહેલી જર્‌ર 
તેસડીક શક્તિની છે. હાસ્યરસની ૨રચ્રના રચવી એટલા 
વિચાર માત્રથી હાસ્યરસની રચના કદી ૨ચી શકાતી નથી. 
હાસ્યરસવાળાં લખાણે। વારંવાર વાંચવાથી પણુ એવી રચનાઓ 
રચવાતું સામથ્યે આપણામાં ન હોય તે કરી આવી શકતું 
નથી, સોલિયર અને માર્કે ટ્વેન જેવા ગ્રન્થકારેમાં 
હાસ્યરસ ઝમાવવાની જે શક્તિ જેવામાં આવે છે તે 
સર્વકોઈમાં હોય એમ ખનતું નથી. ઘણા સમર્થ લેખકે! પણુ 
હાસ્યરસ ઝમાવવામાં અનેક વાર નિષ્કૂળ નીવડવયા છે. 
વૉલ્ટર સેંવેજ લેંન્ડૉ૨ જેવે। કુશળ કલાવાન્‌ પણુ હાસ્યરસવાળા 
સંવાદો રચવામાં કેટલીક વખત નિષ્ફળ ગચેો છે, અને 
હાસ્યરસને માટે જે ચાંચલ્ય અને ચેતન (1[છાપઇ૦૧૩૭ » ની 
જરૃર છે તે ન આણી શકાયાથી એને! હાસ્યરસ કેટલીક 
વખત લારે-ગંભીર-“ ૦1૦00080800 ” થઈ ગયે છે. વળી 
(અસ્ુક પ્રસંગો ખંધબેસતા ન આવતા હોય, અસુક 
શખ્ટપ્રચાગો અસ્થાને હાય છતાં કેવળ હાસ્ય ઉત્પન્ન 
કરવાને ખાતરજ તે ઘુસાડી દેવામાં આવ્યા હોય એવું પણુ 
કેટલીક રચનાઓમાં જેવામાં આવે છે, અને તે રચનારની 
નેસગિક શક્તિની ખામીજ સૂચવે છે, હાસ્યરસ ઝમાવવાની 
હેદ બહારની ઉત્સુકતાને લીધે સુરુચિનો ત્યાગ કરવામાં 
આવ્યો હોય એવા દાખલા પણુ ઘણા દીઠામાં આવે છે, 


અતે તે પણુ હાસ્યરસની તેસડિક શક્તિના અભાવતુંજ 
પરિણામ છે, 


૬૦૯૦ હપ્સ્ચરન્ 
(૨) હદયની શુદ્ધતા. 


આ નેસગિક શક્તિની સાથે હૃદયની શુદ્ધતા એ ચુણુ 
પણુ અતિ આવશ્યક છે. ગમે તેવી અંગત ટીકાએ કરવી, 
અસુક વ્યક્તિઓ ઉપર હુલકા આક્ષેપો કરવા એવા અયોગ્ય 
હેતુથી જે રચનાએ। રચાઈ હેય તે કુદરતી રીતેજ નિષ્કૂળ 
નીવડે છે, અને એવી રચનાઓનો રચનાર અન્યને! ઉપહાસ 
કરવા જતાં પોતે ન્તેજ ઉપહાસને પાત્ર થાય છે, 
અલખત્ત સાહિત્યનાં કે સમાજનાં જે ગંભીર હ્ષણે। હોય તેના 
ઉપર ટીકા કરવી, એ ડ્વષણ્‌ાને સમાજના ઉપહાસને। વિષય 
ખનાવવાં, એ ડ્ષણાની ઉપહાસનીયતા ખરેખરા ઉત્કટ 
સ્વરૂપમાં જણાઈ આવે અને રસની નિષ્પત્તિ થાય એવી 
રીતે એ ટૂષણુ।ને વાચકની સસક્ષ રજુ "કરવાં એ હાસ્યરસની 
રચના રચનારતું અગત્યનું કર્તવ્ય છે. . શૈફ્સૂપિયર, એંડિસન, 
સ્ટીલ, સ્વિકૂટ વગેરે અનેક લેખકોએ ગે કર્તન્ય અજાવ્યું 

છે, ગ્રન્થવિવેચન એ પણુ અસલથી ઢાસ્યરસનો વિષય 
ગણાતો! આવ્યો છે. ગ્રન્થવિવેચકે ગ્રન્થકાર ઉપર સખ્ત 
પ્રહાર કરવા ચૂકતા નથી તેમ ગ્રન્થકારો પણુ સ્વાભાવિક 
રીતે ક્ષુદ્ર ગ્રન્થવિવેચકેની ક્નુદ્રતાને પોતાના ઉપહાસને 
વિષય ખનાવતાં અચકાતા નથી. જ્હીન્સનનો “ 192101૮ 
ણ ” (ડિક સિનિમ) એ નામને નિખન્ધ આવાજ 
ઉદ્દેશથી લખાયે! હુતેો. એ ઉપરાંત વૌ.શેંગ્ટન અર્વિંગનું 
“ 1૫10 8 0 1300114૪” (ચોપડી અતાવવાની 
ફળા), લેંન્ડોરનેો “વિટોશિયા ફોલોના અને મિશેલ એન્જેલો”ને 
સવાદ એવાં અનેક લખાણે! સાહિત્યનાં ટ્ષણે! પ્રત્યેની 


૨૬૧ 


ઉપહાસવૃત્તિને લીધેજ લખાયાં હુતાં, પણુ એ સર્વેમાં 
અંગત ટીકાઓ કરીને અસુક વ્યક્તિઓને હુલટ્ટી પાડવી 
એવા હેતુ જોવામાં આવતો નથી, વળી એંડિસનની 
રચનાએ માં એવી અચોગ્ય ટીકાઓ નથી હીતી તેને લીધેજ 
એના હાસ્યરસને “ સદૂગૃહુસ્થને શેભે એવે” (૬110 


ટુ90010100419% પણ૦૫૪ રબ કતતૉક૦0) એમ કહેવામાં 
આવે છે 


એથી ઉલટું સ્વિક્ેટના “ 1168 1101૦44101 0૦7 1580 
31010750” એ સુપ્રસિદ્ધ લેખમાં ખિકરસ્ટાફ્ને હુલકે 
પાડવાનો ઉદ્દેશ ઉઘાડા છે. છતાં એ લેખ વખણાય છે, 
અને તેનું કારણુ એ છે કે એ લેખમાં ખિકરસ્ટાટ્નેો ઉપહાસ 
ડરવામાં આવ્યો હતો તે કોઈ ખાનગી દ્વેષતે લીધે નહીં, 
પણુ એવા અજ્ઞાન જ્યોતિષીએઓની ભવિષ્યવાણીથી સમાજને 
જે હાનિ થતી હુતી તે અટકાવવાના નિર્મળ હેતુથીજ કરવામાં 
આવ્યે! હુતો. અને તેમાં પણુ ખિકરસ્ટાક્‌ ઉપર જે ટીકાએ। ' 


કરવામાં આવી હુતી તે એના સામાન્ય વ્યક્તિત્વને ઉદ્દેશીને 
નહીં, પણુ એની જ્યોતિષી તરીકેની પ્રવૃત્તિને ઉર્ેશીનેજ 
કરવામાં આવી હઢુતી. એજ પ્રમાણે સાહિત્યનાં કે સમાજનાં 
અસુક ટ્ષણ્‌।!ની વિનોદભરી ચર્ચા કરતી વખતે એ ટ્ષણેાના 
સસ્ખન્ધમાંજ અસુક વ્યક્તિઓને લાચુ પડતાં પણુ હોય એવાં 
વચને પ્રસંગવશાત્‌ અસુક રચનામાં દાખલ થવા પામે તે। 
તેમાં કંઈ પણુ અચોગ્ય છે એમ કોઈ પણુ સમજુ માણુસથી 
કહી શકાશે નહીં. પણુ કેવળ ટ્રેષને લીધે ફરવામાં આવેલા 
હુલકા હુમલાએ સર્વથા તિરસ્કારતેજ પાત્ર છે એ 
વાત તે। સર્વે કોઈ કખૂલ કરરે, 


નાએ હાદસ્ચરસ 
(૨) હૃદ્યતી શુદ્ધતા. 


આ નેસગૈક શક્તિની સાથે હૃદયની શુદ્ધતા એ ગુણુ 
પણુ અતિ આવશ્યક છે. ગમે તેવી અંગત ટીકાઓ કરવી, 
અસુક વ્યક્તિઓ ઉપર હુલકા આર્દોપો કરવા એવા અયોગ્ય 
હેતુથી જે રચનાએ રચાઈ હોય તે કુદરતી રીતેજ નિષ્ફળ 
નીવડે છે, અને એવી રચનાઓને રચનાર અન્યને! ઉપહાસ 
કરવા જતાં પોતે જાતેજ ઉપહાસને પાત્ર થાય છે. 
#મલખત્ત સાહિત્યનાં કે સમાજનાં જે ગંભીર ટ્વૂષણે। હોય તેના 
ઉપર ટીકા ફરવી, એ ટૂષણ્‌।ને સમાજના ઉપહાસને। વિષય 
ખનાવવાં, એ ટ્ષણુ!ઃની ઉપહાસનીયતા ખરેખરા ઉત્કટ 
સ્વરૂપમાં જણાઈ આવે અને રસની નિષ્પત્તિ થાય એવી 
રીતે એ ટ્ષભ્‌।ને વાચકની સસક્ષ રજુ “કેરવાં એ હાસ્યરસની 
રચના ૨ચનાર્તું અગત્યતું કર્તત્ય છે. શેફ્સપિયર, એડિસન, 
સ્ટીલ, સ્વિફૂટ વગેરે અનેક લેખકોએ એ કર્તન્ય ખ્જવ્યું 
છે, ગ્રન્થવિવેચન એ પણુ અસલથી ઢાસ્યરસનેો વિષય 
ગણાતો આવ્યો છે. ગ્રન્થવિવેચકે ગ્રન્થકાર ઉપર સખ્ત 
પ્રહાર કરવા ચૂકતા નથી તેમ ગ્રન્થકારો પણુ સ્વાભાવિક 
રીતે ક્ષુદ્ર ગ્રન્થવિવેચફેની ક્ષુદ્રતાને પોતાના ઉપહાસને 
વિષય બનાવતાં અચકાતા નથી. જહુાન્સનનો “ 12101 
ણ 7” (ડિક સિતિમ) એ નામનો નિખન્ધ આવાજ 
ઉદ્દેશથી લખાયે હુલો. એ ઉપરાંત વૌ।શેંગ્ટન અર્વિંગતું 
* 1306 7૬ 0 3001૯-1441તજ ” (ચાપડી ખનાવવાની 
કેળા), લેન્ડૉરને। “વિટોરિયા કોલોન અને મિરેલ એન્જેલેો”ને 
સંવાદ એવાં અનેક લખાણે! સાહિત્યનાં ટ્રષણૂ। પ્રત્યેની 
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“ઉપહાસવૃત્તિને લીધેજ લખાયાં હુતાં. પણુ એ સરવેમાં 
અંગત ટીકાઓ કરીને અસુક વ્યક્તિઓને હુલક્ઠી પાડવી 
એવે. હેતુ જેવામાં આવતો નથી. વળી એંડિસનની 
રચનાએમાં એવી અયોગ્ય ટીકાએ નથી હોતી તેને લીધેજ 
એના હાસ્યરસને “ સદ્ગૃહસ્થને શેણલે એવો” (110 


છુલ011000401% 1૫010૫૪ 0 ક વૈતૉં૩00) એમ કહેવામાં 
આવે છે 


એથી ઉલટું સ્વિક્ટના “ 1100 1010806101 ૦ 13406 
1210107510” એ સુપ્રસિદ્ધ લેખમાં ખિકરસ્ટાફ્ને હુલકે 
પાડવાનો ઉદ્દેશ ઉઘાડો છે. છતાં એ લેખ વખણાય છે, 
અને તેનું કારણુ એ છે કે એ લેખમાં ખિકરસ્ટાફનો ઉપહાસ 
કરવામાં આવ્યો હુતે તે કોઈ ખાનગી ઠડ્રેષને લીધે નહોં, 
પણુ એવા અજ્ઞાન ન્યોતિષીએની ભવિષ્યવાણીથી સમાજને 
જે હાનિ થતી હુતી તે અટકાવવાના નિમળ હેતુથીજ કરવામાં 
આવ્યો હુતેો. અને તેમાં પણુ ખિકરસ્ટાટૂ ઉપર જે ટીકાએ 


કરવામાં આવી હુતી તે એના સામાન્ય વ્યક્તિત્વને ઉદ્દેશીને 
નહીં, પણુ એની જ્યોતિષી તરીકેની પ્રવૃત્તિને ઉટ્દેશીનેજ 
કરવામાં આવી હુતી. એજ પ્રમાણે સાહિત્યનાં કે સમાજનાં 
અસુક ટૂષણ્‌।ની વિતોદભરી ચર્ચા કરતી વખતે એ ટૂષણે।ાના 
સસ્ખન્ધમાંજ અસુક વ્યક્તિઓને લાશુ પડતાં પણુ હોય એવાં 
વચને પ્રસંગવશાતૂ અસુડ રચનામાં દાખલ થવા પામે તે 
તેમાં કંઈ પણુ અચોગ્ય છે એમ ફોઈ પણુ સમજી માણુસથી 
કહી શકાશે નહોં. પણુ કેવળ ટ્વેષને લીધે કરવામાં આવેલા 
હલકા હુમલાઓ સર્વથા તિરસ્કારતેજ પાત્ર છે એ 
વાત તે] સવે કોઈ કબૂલ કરશે, 


(0૨ ણપ્ક્વષજના 


(3) અવૃકરણશક્તિ અતે કર્લ્પતાશક્તિ 
હાસ્યરસવાળી રચનામાં અનુકરણુશક્તિ અને ડલ્પતાશસ્તિ 
એ બેઉની જરૂર છે. દુનિયામાં બનતા હોય તેવા બનાવેતતુંજ 
આબેહુખ ચિત્ર આપવાથી હાસ્યરસ નઈ એ તેવો! ક્વચિતજ 
ઝામી શકે છે. કલ્પનાના વ્યાપારથી એ ચિત્રની અંદર અસુક 
રૂખાએ ઉસેરવાસાં આવે ત્યારેજ હાસ્યરસ ખરેખરો ઝાસે 
છે. પેસાનંદના “ સુદાસાચરિત્ર ” સાં શ્રીજુષ્ણુને મળ્યા પછી 
સુદામા પાછે ફેરે છે તે વખતે પોતાની અસલની ઝુંપડી 
ત જેવામાં આવતાં એતે જે નવાઈ લાગે છે તેતું અને 
એની સ્રી એને સત્કાર કરવા આવે છે તેતું વણન હાસ્યરસથી 
ભરેલું છે, કારણુ કે તેમાં કવિની કલ્પનાનો પ્રભાવ સ્પછ 
જણાઈ આવે છે. એ વણુનમાંની કેટલીક પંક્તિએ અત્રે 
ઉતારવી આવશ્યક જણાય છેઃ-- 
“ સાહેલી એક સહસ લેઈ ને સતિ જતિ પતિને તેડવા; 
જળઝારી ભરિને નારી જાય, જાણે હુસ્તિની કેળશ રેડવા, 
હુંસ્ગમની હુર્ષે પૂરણુ, અભિલાષ મનમાં ઇંચ્છિયા; 
ઝાંઝર ઝમકે ઘુઘરી ઘમકે; વાજે અણુવટ વીંછિયા, 
સુઢામે જણી આવી રાણી, ઈંદ્રાણી કે રુકિસણી; 
સાવિત્રી ફે સરસ્વતી, ફે શક્તિ શિવશંકર તણી, 
સાહેલી સહુ વીંટી વળી; પદ્મની લાગી પાચ; 
પૂનન કરીને પાલવ ગ્રહ્યો, તવ ક્કષિજી નાઠા ન્ય. 
થર થર ધ્રજે ને કાંઈ ન સૂજે, છિ જટા ઉઘાડે શીશ. 
હસ્ત ગ્રહુવા જાય સુન્દરિ, તવ ક્રષિજી પાડે ચીશ. 
હું તો સેજે જઉં છું ઘર નવાં, સતે નથી કપટ વિચાર; 
હ તો વૃદ્ધ તે તમે નેખન નારી, છે કઠણુ લોકાચાર, 
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ભોગાસક્ત હું તથી આવ્યોઃ; સતે પરમેશ્વરની આણુ; 

જાવા દો મતે ક્યાં દમો છે, તમને હને કલ્યાણુ, 

આંગણામાં કોઈ નર નથી, આ દીસે જીતું રાજ્ય; 

તમને પાપણિચે। પરમેશ્વરપૂછશે, હુંને કાં આણે! છે વાન્ત્ય.” 
“ અર્સંભવિતપણું, ” 


એજ કવિની નળાખ્યાન, હુંડી, મામેરું વગેરે અનેક 
કવિતાએ માં કલ્પનાના વ્યાપારને લીધે હાસ્યરસની નિખ્પત્તિ 
થયાના આવાજ, બલ્કે એથી વધારે ચઢિયાતા દાખલા 
મળી આવે છે; પણુ આ સ્થળે તે દાખલાએ ટાંકવાની 
જર્‌ર નથી, સ્વિફટના “ ઉપો૪૦ 1પહ૪ાંડ ” (ગલિવરની 
સુસાક્રી) એ નામના પુસ્તકમાં પણુ કવિકલ્પનાના 
વ્યાપારતે લીધેજ હાસ્યરસ ઝામ્ચેો! છે, અતે સોલિયર 
વગેરે ગ્રન્થકારોની ઇૃુતિઓમાં પણુ એમજ છે, એ 
હાસ્યરસનાં ચિત્રો દુનિયામાં સાધારણુ રીતે ન નેવામાં 
આવે એવાંજ હોય છે, પણુ તે છેક અસંભવિત હોતાં નથી, 
હાસ્યરસની રચનાએ માં અસંભવિતપણાની ખાસ જરૂર 
છે એવું જે સદૂગત સાક્ષરથ્રી નવલરામભાઈની ચર્ચાતું 
તાત્પચૈ છે તેની ચથાર્થતા વિષે મને ભય રહે છે કે કદાચ 
સતભેદનેો અવકાશ રહેશે, “ઉદ 1000] 9 
(ગલિવરની સુસાફરી) માં જે જુદા જુદા દેશોનાં વર્ણુનઃ 
આપવામાં આવ્યાં છે તે દેશો કોઈના સ્‍ેવામાં આવ્યા ક ” 
એવા નથી, એ દેશોની કલ્પના કેવિતી પોતાનીજ છે, 
«સ્ટ્રેટ, “સૅક્મેથ,” જપી રેમ્પેસ્ટ” 
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તેમાં કવિકલ્પનાનો। વ્યાપાર “પણુ ઉસેરાવોા જોઈ એ એટલુંજ 
સય “હાસ્યરસમાં અસંભવિતપણું અસ્થાને નથી? એ 
વચનસાં સમાયલું છે, અને એ સ્ને લીધેજ હાસ્યરસની 
સકળ રચના રચવાનું કામ ઘણું અઘરૂં ગણાય છે અને 
એવી રચના રચી શકે એવા સમથે લેખકોની સંખ્યા 
હુસેશાં ઘણી નાની હોય છે. 


હાસ્યર્સને અતુકુશી વિષચે।, 


ડાઉડને એક સ્થળે જણાવ્યું છે કે જ્યાં આગળ 
અસ્ુક શુણુની ન્યૂનતા હોય યાં આગળ હાસ્યરસ પ્રવર્તે 
છે, અને જ્યાં આગળ અસ્ુક ગુણુનેો અતિશય હેય ત્યાં 
આગળ કરુણુરસ પ્રવર્તે છે. હેમ્લેટ એ કરુણુરસતું પાત્ર 
અતે છે, કારણુ કે એનામાં વિચાર (૩8]060૫10101 ) એ 
શુણુનો અતિશય જેવામા આવે છે; “ ઊ1479-વૉઇઇબ' ” 
(કખર ખોદનાર) એ હાસ્યરસતું પાત્ર બને છે, કારણુ કે 
એનામાં ખુદ્ધિની ખામી જેવામાં આવે છે. સમાજની કે 
સાહિત્યની જે જે ખામીઓ હોય તે દર્શાવવાને માટે 
હાસ્યરસની રચનાને ઘણી વાર ઉપયોગ કરવામાં આવે 
છે. એંડિસન અને સ્ટીલે પોતાનાં પત્રોમાં સર રોજર ડી 
કૉવર્લી જેવાં અનેક પાત્રો દાખલ કર્યો હતાં તે 
સમાજસુધારણાના ઉટ્દ્શથીજ કર્યા હતાં, જહોન્સને “3101: 
પતાકા” (ડિક મિનિસ) નામતો નિબન્ધ લખ્યો હતો 
તે અજ્ઞાન ટીકાકારાને ઉપહાસપાત્ર ખનાવવાના ખાસ 
ઉર્‌ેશથીજ લખ્યો હુતો. એ ઉપરાંત, આપણે જેઈ ગયા 
છીએ ફે સ્વિફૂટે « ૧૦ ૫110128101 ૦ 43880 -ડ101£01:- 
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ડાઘ ? એ નાસનેો લેખ અસુકં.ત્યંક્તને ઉઘાડી પાડવાના 
ચાછકસ હેતુ સાથેજ લખ્યો હતે, પણુ ખિકરસ્ટાફ એ 
ઉપહાસને પાત્ર હુતો અને તેથી તેની ઉપહુસનીયતા 
દર્શાવી આપવામાં સ્વિક્ટે પોતાની ઉંચા પ્રકારની ખુદ્ધિનો 
ખોટી રીતનો ઉપચોગ કીધો ન્હોતો એમ સવે ફોઈ કખૂલ 
કરે છે. ઉલટું, એ રચનાને વિષે કહેવામાં આવે છે કે 
સ્વિફૂટે એ રચના વડે હાસ્યરસનો એક ઉત્તમ નમૂતે 
વાચડ સમક્ષ ૨જુ કર્ચ છે અને તેથી ડરીને ખિકેરસ્ટાક્‌ 
જેવા તુચ્છ માણુસનું નામ પણુ હંમેશને માટે અમર થયું 
છે. આ ઉપરથી સ્પણ્જ છે કે હાસ્યરસની રચનામાં અસુક 
વ્યક્તિએ ઉપર આક્ષેપો કરવામાં આવે તે ને સાચ્ચા હાય 
તો તે આઘ્લેપાને આપણે અતુદદાર ગણી શકીએ નહીં અને 
તેવા આક્ષેપો કરનાર માણુસ પોતાના અધિકારની ખહાર 
ગચો છે એમ પણુ આપણાથી કહી શકાય નહીં. 


હાસ્યર્સને પ્રતિકૂળ વિષચે।. 


તેની સાથે એટલું ધ્યાનમાં રાખવાતું છે કે સમાજને 
મોટો ભાગ જે રૂહિઓ તરક ઘણા માનની નજરથી જેતે 
હાય તે રૂહિઓને અને સમાજમાં અથવા સાહિત્યમાં જે 
વ્યક્તિઓ પોતાની સંગીન સેવાને લીધે સારી પ્રતિછાને 
પામી હોય તે વ્યક્તિઓને હાસ્યરસની રચના વડે 
ઉપહાસપાત્ર બનાવવાતે। પ્રયત્ત ઘણી વાર નિષ્ફળ જાય 
છે, કારણુ કે લોકોનાં મન ઉપર તેની ખીલકુલ અસર 
થવી નથી પણુ એવી રચના રચનાર તરક તેએનાં હૃદયમાં 
ઉલટી કંટાળાની લાગણી ઉત્પન્ન થાય છે. આતું એક 


૨૦૮ ણપ્સ્ચરસ 


ઉદાહુરણુ આપણે અંગરેજી સાહિત્યમાંથી લઈશું અને ખીજું 
ગુજરાતી સાહિત્યમાંથી લઈશું. વીલ્ટર સૅવેજ લેન્ડીરે “13008- 
[1710 દ્વ 010 7૦૦% ૦ પ1૦ 5૯10860 ” એ નામને 
સંવાદ લખ્યો છે તેમાં બાનાપાર્ટને એણે એટલે! મૂર્ખ 
ચીતર્ચેય છે કે જે વખતે પોતાને સુત્ર હતોજ નહીં તે 
વખતે શ પ્રેસિડન્ટને નીચે પ્રમાણે કહે છેઃ-- 

-77070૪જ૪૮--& ક *1 &॥ર્તે 101૪ 300 &16 1070, 
૪૦૫ 0083 149 0૫1 10&વૈક ૫0૪૦011019 તાવે ]210[0010 
810 દઉંતૈ£૦૩૩ 10 100 ૦0 (10 1 ૦ 3097 800, 110 
4છ ૦0 10000, 1૦81૦16 | 3709 ૧૦ 90૫ 110 ૫00 
370૫૪ 8110011013 ? 

7»5%6૮--1/89 1 [[1૯%80€ ૪૦૫1 11001541 
ોદિ]૦૩0૪, 10 ટ10110ઘડ 1201000, પ 001 710006 400 
1100 ૪11010 ૪0110 કટ] ૩ £01%, 15 ૫100011. 

900% %ટ--1181 પ૦ તં૦તો 13 પદ 10 700 ? 40 
૪11 10 ૦07 1910 2 વૈ ૦7 1₹0, ૦7 5 3200054 & 
૪૦૦૬, 406 1 1102) 09 18300 10ંડઘ'૯ 01 10011081101 
10 8980 401" ૦૫ ઘટથાંળ. 18714100 ૦0૯૦ 109 ૧ ૦1'પૈડ, 

અતે એ પ્રમાણે પુત્રજન્મ થયા પહેલાં, પુત્રજન્મ 
પ્રસંગે પોતાને જે માનપત્ર મળવું જેઈ એ તેના આરંભના 
શખ્દો નેપોલિયન જાતે પોતાના પ્રેસિડન્ટને ઉતરાવે છે. 
આમાં નેપોલિયન જેવા વીર પુરુષને એટલો તો સૂર્ખ 
ચીતર્ચેય છે કે એ ચિત્રથી આનન્દ થવાને ખદલે ઉલટો 
આપણુને ત્રાસ છ્ટે છે, અને નેપો(લિયનની મૂર્ખતા 
ક! ખદલે ળી પાતાનીજ સૂખતા ય) 
જણુય છે 
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ખીજી ઉદાહુરણુ “ઉત્તર “ભદ્રંભદ્ર” એ નામના 
રા. પથિકના લખેલા એક આધુનિક લેખમાંથી આપણે લઈફેં:--- 


“રૈલવે લાઇન ઉપરથી ભેંશનું મડદું ખશેડ્યા પછી 
ટ્રેન પૂર્વવત્‌ ચાલી; થાણુતું સ્ટેશન વટાવી આગળ જતાં 
પર્વતમાં કોરી કાહેલી બે “ ટનલે1' (ગુફાએ ) આવે છે 
તે આવતા પ્હેલાં વલ્લભરામના આંખ્યનેો ઈશારો કેક 
તરફ થયે, ત્ડેણે ઇલેક્ટ્રિક--લાઇટની “સ્વિચ ? (5છાઇ0 ) 
--ચાંપ--ફરેરવી દીધી અને તેજ વખતે ટનલના સુખમાં 
ગાડી પેસવા માંડી અને અંધારૂં થઈ ગયું; તે સાથેજ 
નીચેના શખ્દો સંભળાયાઃ-- 


“ ગાડી જ્ય્હારે જાય ટનલમાં, તે વેળાએ, થોડી વારના, 
અંધારાસાં, નિજ શ્ુરુજનને, સહાસયુરુષના ગોળ શરીરને, 
પૂજા અર્ચા, ખૂખ ભાવથી, કરવી કરવી |” 


આ શખ્દો બોલાતા હુતા તે સાથેજ ભદ્રંભદ્ર બેઠા 
હતા તે ઠેકાણે સ્થૂલ શરીર ઉપર સુછિપ્રહાર થતા હોય 
હેવા ધ્વનિ થયા; અને હેમના કંઠમાંથી ગદગદ રવ--જાણે 
જોઈ ગળચી દ્દાખતું હોય ત્હેવો--સંભળાયેો. ટનલ પાર 
થઇ અજવાળામાં ટ્રેન આવતાં ભદ્રભદ્રના સુખમાં “ કેક? 
(૯૬૦ ) ને કડકો ખોશેલેો હુમારી નજરે પહ્યા. ” 


આ સ્થળે એટલું આપણે ઘણી ખુશીથી કખૂલ કરીશું 
જ આગલા ઉદાહરણુમાં વૌલ્ટર સેંવેજ લેંન્ડૉરની જેવી 
સૂર્ખતા દીઠામાં આવે છે તેવી મૂર્ખતા આ ઉદાહરણુમાં 
નથી જેવામાં આવતી. તે1પણુ એટલું ઉઘાડું છે કે કવિ 


૨૧૦ હ હાસ્યરસ 


નમેદાર્શકર, જેના કટાવને' આ સ્થળે ઉપહાાસનો વિષય” 
ખનાવવામાં આવ્યો છે, તેના તરફ જેને કંઈ પણુ માનની 
લાગણી હોય અને ધર્મને લીધે અથવા લાંબા વખતની 
પડી ગચેલી ટેવને લીધે “ કેક' ખાવામાં ખાધ સમજનારા 
સઘળા સૂર્ખા છે એમ જેને લાગતું ત હેય તેને આ 
વચનોથી એવો કંઇ આનન્દ મળી શકે નહીં. અને સારે 
નસીબે કે કમનસીબે એવા સાણુસોની સંજ્યા હાલમાં તે 
ગુજરાતમાં ઘણી મોટી છે. એજ પ્રમાણે મૂતેંપૂજાને 
જોઈ પોતાના ઉપહાસને। વિષય ખનાવે તે તેવી રચનાને 
ખહુ સફળતા મળે નહીં; કારણુ કે હુજી જનસંડળને 
સોઢા ભાગ એ રૂઢિ તરફ અત્યન્ત પ્રેમની લાગણીથી 
જાય છે, 


રાષોના નિરૂપણ માટે હાસ્યરસની યોગ્યતા 


આ ઉપરથી સમનાશે કે જે દોષોની ઉપહુસનીયતા 
જનસેડળના હદયમાં ઉતારી શકાય એમ હોય તે દોષોનેજ 
' હોાસ્યરસનેો વિષય બનાવવામાં આવે એ ચેોગ્ય છે. એ 
ઉપરથી એટલું પણુ ફલિત થાય છે ફે દેપધેતું નિરૂપણુ 
કરવું એ કાસ હાસ્યરસવાળી રચના વડે ઘણી સારી રીતે 
ખની શકે છે. અસ્રુક વિષય લઈને તેની બેઉ ખાજીુ 
તપાસવી એ કામ હાસ્યરસની રચનામાં નેઇએ તેવી સારી 
રીતે થઈ શકતું નથી. ઉદ્ાહુરણુ તરીકે “ જીવનચરિત્ર ”ને 
વિષય આપણે લઈ એ. હુવે, એ વિષયના દોષોની ગંભીરતા 
તરફ જેતું વધારે લક્ષ રહેતું હોય તે એ દોષોને ઉધાડા 


2્‌ક્‌ય્‌ 


પાડવાને માટે હાસ્યરસની રથતા રચે તો તે સફળ 
નીવડવાને। પૂરે સંભવ છે. જીવતચરિત્રનું કામ ઘણી વાર 
ખુશામતિયાએ તરફથી ઉપાડી લેવામાં આવે છે, તેએ 
સત્યક્થન કરવાની બહુ દરકાર રાખતા નથી, તેએ જીવન- 
ચરિત્રના નાયકની અણુઘટતી રીતે સ્તુતિ કરે છે, એવા 
એવા દોષોને ઉપહાસને। વિષય ખનાવવાનું કામ છે રચનામાં 
એનાથી સારી રીતે કરી શકાશે. પણુ એ સિવાચના ખીજા 
ગંભીર વિચારો અંદર આણુવા હેય તો તે એમાં આણુવા 
સુશ્કેલ થઈ પડશે. વિષયની સંપૂણું ચર્ચા કરવાને ખાતર, 
કેવળ ઉચ્છેદક ચર્ચા ( તૈટ્ડઉન ૦70 ૦તદં0ાંડળ ) થી સન્તોષ 
ન માનતાં અન્ય વિચારોને પણુ રસક્ષતિ ન થાય એવી 
રીતે પોતાની રચનામાં દાખલ કરવાનું એ ધારે તે તે 
એનાથી નજ દાખલ કેરી શકાય એટલે સુધી કહેવું એ 
તે ભૂલભરેલું છે. પણુ એ વિચારે અન્ય પ્રકારની રચનામાં 
જેટલે ભાર દઈને એનાથી મૂકી શકાત તેટલે! ભાર દઇને 
આ હાસ્યરસવાળી રચનામાં એનાથી નહીં સૂડી શકાય એ 
તે નશી છે. 


આનન્દ આપવે! એજ હાસ્યર્સની ર્ચનાતો સુખ્ય ઉદૃશ છે 


આપણે ન્નેયું કે સાહિયના તથા સમાજના દોષો 
એ ઢહાસ્યરસવાળી રચનાને ચેોગ્ય વિષય ગણાય છે. પણુ 
આ સ્થળે ગ્રક્ષ એ ઊઠે છે કે સાહિય અને સમાજમાં 
જે દોષો અસ્તિત્વ ધરાવતા હેય તેના સસ્ખન્ધ્ર્માંજ 
હાસ્યરસવાળી રચના રચાવી જેઇએ કે કૈસ ? અઝુક દોષો 
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ટૂર થાય તેને સાટે તેને ઉપડાસને વિષય બનાવવા એવે 
ખાસ ઉદ્દેશ દરેક હાસ્યરસની રચના રચનારે પોતાના 
ચિત્તમાં રાખવો જેઈએ કે કેમ? આ પ્રશ્નો ઉત્તર 
આપણે નકારમાંજ આપી શકીશું. ડી કિવન્સિ જેવા સમર્થ 


લેખકે સાહિયના જે બે વિભાગ પાડ્યા છે, સ્ાનતું સાહિય 
(100146૫106 ૦4 100081૦વંજુલ ) અને બળતું સાહિય 
(11076૫6 ૦ [0૦૧૪૦ ); તેમાં હાસ્યરસની રચનાને 
આપણે ખીજા વિભાગસાંજ મૂકવી નન્‍ેઈએ. એ ખીજ 
વિભાગના સાહિષથી આપણી કોઈ પણુ સ્થૂલ જરૃરિયાત 
પૃરી પડતી નથી. એ સાહિષથી આપણુને કંઈ નવું જ્ઞાન 
મળે છે એવું પણુ હોતું નથી. એ સાહિત્ય આપણુને કેવળ 
આનન્દજ આપે છે, પણુ એ આનન્દ અલૌકિક 
હોય છે. એ આનન્દ આપણી ખુદ્ધિમાં અસુક જ્તાનનો 
ઉમેરો કરવા કરતાં ઉચ્ચતર પરિણામ આણે છે. એ આનન્દ 
રેઠ આપણા હૃદય સુધી પહોંચે છે અને આપણુ જીવનને 
સાથેક કરે છે. આ વાત ઘણી વાર કેટલાક વિદટ્દાનોના 
લક્ષમાં પણુ જેઈએ તેવી ન રહેતી હાય એમ જણાય છે. 
અસુક રચના સારી છે કે નહીં તેનો નિણૅય, કરતી વખતે 
ઘણી વાર એવી દલીલ કરવામાં આવે છે ફે “એ રચના 
આપણુને આનન્દ આપે છે ખરી, પણુ એનો કંઈ ઉદ્દેશ 
જણાતો! નથી.” લૅન્ડોરના “કાલ્પનિક સંવાદો”તા સસ્ખન્ધમાં 
પણુ ખાનગી વાતચીતના પ્રસંગમાં આવી રીતની દલીલ 
મારા એક વિદ્દાન્‌ સિત્ર તરફથી કરવામાં આવી હવી; 
પણુ એ દલીલ ભૂલભરેલી છે, અસ્યાત્મવિદ્યાનું અસુક જ્ઞાન 
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આપવાને માટે, ફિલસુષીનાં અશુક સત્યોતું કથન કરવાને 
સાટે લખાયલા વિટ્દ-તાભર્યા સંવાદો અને ફેવળ સાહિસ્દણિથી 
લખાયલા આ સંવાદો એ બેતું સ્વરૂષજ જુદી રીતતું છે. 
અસુક સાન આપવું એ સાહિયદષ્િથી લખાયલા સંવાદોતેો 
પ્રધાન ઉદ્દેશ હોઈ શકેજ નહીં, અને એ ઉદ્દેશને નને 
પ્રાધાન્ય આપવામાં આવે તો એટલે અંશે સાહિયની રચના 
તરીકેતું એનું સૌન્ટર્યે નદજ થાય. અસુક રમ્ય ચિત્રો 
આપણી આગળ ૨જુ કરવાં, ઉચ્ચ ગશુણૂાવાળાં જગતૂતાં 
નરનારીએ1 તું. એ ચિત્રદ્રારા આપણુને ભાન કરાવવું, આપણા 
હદયને ઉંચા પ્રકારના આતન્ઢ આપીને તેને ઉચ્ચતર 
ક્થતિએ લઈ જવું એ સાહિયની રચનાએતું કર્તન્ય છે, 
અને જે સંવાદો વડે લૅન્ડૉર એ કર્વવ્વ ખરાખર ખનવી 
શડ્યો છે તે સંવાદોને લીધેજ સાહિયમાં અમર કીર્તિ 
એભણે સંપાદન કરી છે, ચીસ દેશમાં રસિક કળાએ જે 
વખતે સંપૂણું ખીલી નીકળી હુતી તે વખતે ગ્રીસના 
શિલ્પકારાએ અમે ચિત્રકારાએ સૌન્દર્યનેજ પોતાની કળાતો 
વિષય બનાવ્યો હુતેો, અતે આનન્દ આપવો એજ પોતાની 
પ્રવૃત્તિનો મોટામાં સાટે ઉદ્દેશ ગણ્ચે! હતે, હાસ્યરસની 
રચનામાં આનન્દ આપવા સિવાય બીન કોઈ ઉટ્ેશનું 
માધાન્ય હોવુંજ જેઈએ એમ કહેવામાં આવે તો તે! પછી 
“શ્રી સૂર્ખજયન્તી” જેવા હુાસ્યરસથી જરેલા લેખતે 
માટે ગુજરાતી સાહિલમાં કંઈ સ્થાનજ રહેશે નહીં! અને 
અંગેજી સાહિયનાં “11૫6 ઇડા? ઉપ” જેવાં ઉત્તમ 
લખાણેાને કચેરાપટીની ટોપલીમાં સૂફવા જેવાં ગણુવાં પડશે ! 
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હાસ્યરસતા વિષચા 


જે ભાષામાં હાસ્યરસનાં સારાં લખાણ્‌।ની ઘણી ખોટ 
છે તેમાં આપણી અતિગભીરતાને લીધે આપણે હાસ્યરસના 
વિષચે।!ની અત્યન્ત સાંકડી મર્યાટા ખાંધી દઈએ અને અસુકે 
વિષય ઉપર તે! હાસ્યરસની રચના ૨ચાવીજ ન જેઇએ 
એવો આકરો નિયમ સ્થાપિત કરીએ એ તે! તરન 
ભૂલભરેલું અને શેઃચનીયજ કહેવાય. શેફસૂપિયર, મોલિયર 
વગેરે અતેક સમથે લેખકોએ હાસ્યરસ માટેનું ક્ષેત્ર કેટલું 
વિશાળ છે તે પોતાની હાસ્યરસવાળી અતેક કૃતિઓથી 
બતાવી આપ્યું છે. શેફ્સૂપિયરે તો આંટોલિકસ જેવા પાત્રની 
કલ્પના વડે કરીને ચૌયેકળામાં ન્યાપૃત થનારા સતુષ્યે 
તરક પણુ સમભાવ રાખીને હુસી શકવાનું પોતાતું અદ્ભુત 
સાસથ્યે દાખવ્યું છે, અને અનીતિના પ્રશ્ને! જ્યાં અવકાશજ 
નથી રહેતે એવા ઉચ્ચતર સ્થાનક ઉપર આપણુને લઈ 
જઈને ચોરો અતે ખિસ્સાંકાતર્‌એ તરકફ્‌ પણુ નિરવિંકાર 
દેછિથી નઈ ને આપણે કેવી રીતે હસી શકીએ એ સચોટ 
રીતે બતાવી આપ્યું છે, આ કારણુથી હાસ્યની ઉજ્જ્વળ ' 
ઊતેઓતે જૃત્રિસ નિયમો રચીને આપણે શમાવી દઈશેં 
નહીં, પણુ એ ઊસિએને ઉદ્વાસથી ઉછળતી ન્નેઈ ને 
આપણે આનન્દ પાસીશું.' 


હાસ્યરસની રચનાતું સ્વરૂપ 


જ્યારે જ્યારે કોઈ પણુ હાસ્યરસની રચના ર૨રચાયલી 
નેવામાં આવે ત્યારે ત્યારે તે વર્તસાન સમયના અસ્ુક 
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અસુક સામાજિક અથવા સાહિસ્યવિષયડ દોષોનો ઉપહાસ 
કરવાના હેતુથીજ રચાયલી હાય છે અથવા હોવી નેઈ એ 
એમ માનવું એ ભૂલભરેલું છે. સાંપ્રત સ્થિતિનો આબેહ્બ 
ચિતાર આપવો એ તરકજ દરેક હાસ્યરસનતી રચના 
રચનાજ્તું ખાસ લક્ષ રહેવું નેઈ એ એમ કહેવું, એ રચનામાં 
જે જે વચતે! કહેવામાં આવ્યાં હોય તે સઘળાં સમાજની 
અઝ્ુક રૂઢિએને અતુલક્ષીનેજ કહેવામાં આવ્યાં છે અથવા 
અસુક અસુક વ્યક્તિઓની સાહિત્યવિષયક અથવા સામાજિક 
પ્રદૃત્તિઓતે ટૂષિત ઠૅેરાવવાના ઉંડા હેતુથીજ એ રચના રચાઈ 


છે એવે! આગ્રહ ધરવે। એ નકાસું છે. એ રચનામાં દર્શાવેલા 
જેટલાક દોષો વર્તમાન સમયના સાહિત્યમાં અથવા સમાજમાં 
નેવાસાં આવતા હાય તેટલા ઉપરથી એમાં દર્શાવાયલા 
સઘળાજ દોષો વર્તમાન સમયની સ્થિતિને લાશુ પાડવાનો 
પ્રયત્ન કરવો એ કલ્પનાશક્તિને આડે માર્ગે દોરવા જેવું 
છે, એવી રચના રચતી વખતે, જે દોષે! મતુષ્યની સાહિત્ય- 
વિષયક અથવા સામાજિક પ્રવૃત્તિઓમાં ખરેખરા અસ્તિત્વ 
ધરાવતા હોય અથવા અસ્તિત્વ ધરાવી શકે એવા હાય 
તેને રસની નિષ્પત્તિ થાય એવી રીતે વાંચનારની સમક્ષ 
રજુ કરવા એ તરકેજ રચનારતું લક્ષ હોય તે! તેમાં કંઈ 
પણુ અયોગ્ય કે અસંભવિત નથી. એથી વધારે ઉંડા હેતુની 
કલ્પના કરવામાં આવે એથી એ રચના રચનારને ફદાચ 
વધારે માન મળતું હુશૈ; પણુ ઘણી વખત એકડું ખને છે 
જે એવા માનત્તો લોભ એ રચના રચનારે રાખ્યો નથી 
હોતો અને એવા માનની લાયકાત શ રચનારની રચેલી 


૨૧૩ હાસ્ચરસ 


રચનામાં હોતી નથી. અસંભવના દોષથી ઝુક્ત રહીને 
અતિશયોક્તિ વગેરેનો પણુ એવી રચનામાં છૂટથી ઉપચેોગ 
કરવામાં આવ્યો હે!ય તો તે અસ્થાને નથી. વાંચ્નારતતે 
અસુક પ્રકારનો નિદોષ આનન્દ આપવો, સાહિલ અથવા 
સમાજમાં જે દોષો સંભવતા હાય તેનું નિરૂપ્રણુ કરવું 
એટલોજ એ રચતા રચતારનો હેતુ હોય છે, અને એ 
હેતુ પાર પાડવાને સાટે પોતાના દોષને પણુ હાસ્યનો 
વિષય ખનાવતાં એ અચકાતે। નથી અને પોતાની ખામીએ 
તરક્‌ જેઈને પણુ એ વગર સંકોચે હુસી શકે છે. ઉદ્દાહુરણુ 
તરીકે, “116 ઈડા; (109 ” એ નામના હાસ્યરસવાળા 
નિખન્ધમાં લેખક જાતે પોતાને વિષે નીચે પ્રમાણુ કહે છેઃ- 


“ 100 909 0170 0401, 1 00 & 11110 ૫1118007 
ન 110 1030૫11 ૦ 107 50૦, ૪110 18 106 વૃપાં(૩ 80 
10108 23 11 1 1080. 10100* 18 ઘામ 301 
[૧0119 કાનંકર 21"001 10 ૦૩૦10૪ 09 010૫11 માપણી 
80140101 ઊદ્ર0 01110? [0૦0;[30, કરાત 09 ૦005૯વૃઘટ009 
100 80 પાપો 100ટુઈલા11૪છુ (16 4101'૦5 ૦ 10% 9184૪9, 
1 ક 109 &0 1બંડપ1'૦ (૦ ૧૦101113100.” 


(કમનસીબે મારૂં પોતાનું મોં જેટલું પહાણું છે તેના 
પ્રમાણુમાં લાંખું નથી, આતું કારણુ શું હરે, ખીનાં 
માણુસોના કરતાં હું સારૂં માં વધારે થોડો વખત ઉધાડું 
છું અને તેથી સારા સુખત્તી રેખાએ એટલી ખધી લંબાતી 
નહોં હોય તેને લીધે એમ થયું હશે કે કેમ તેને નિશ્ચય 
મારાથી થઈ શક્તો! નથી, ) 


૨૧૫૭ 


એવેજ દાખલો સોાલિયરનત? “1.0 1 8ાથતં૦ 1016100” 
નામના નાટકમાંથી પણુ મળી આવે છે. મોલિયરે પોતાનાં 
જેટલાંક નાટકોમાં દાક્તરાને સારી રીતે ખનાન્યા છે તેના 
સસ્મન્ધમાં એક પાત્રને સુખેથી પોતાને વિષે એણે નીચલા 
શખ્દો કહેવડાવ્યા છે$-- 


40 9% 6 દડ 1૦010, 1 1 દ્વ & ૧૦૦૦? 
1 8110૫10 06 1૦૪૦૧૪૦0 ૦% 113 100[010૦0૯, પવૈ 
1 1006 ૪૦1૭ 11 1 ૪૦૫ત 10% 1101 વૉર છ100006 1૦1107, 
લ 810૫ 889 ક0ઉ ૦ ૦૪૦૪ 1૫છુ 10 ખાઇ. 1 
3100 706 2728501109 11૦ કક ૪૩૬ ૦૦તા0છુ, 110 
810811૦036 19807, દવે ૪૦૫]તે 8&39 10 1101, “2૦31૫ | 
728] ! 1૬ પ પહલો 70પ 2001100 ઊ10 (૦ 104140 
& ૦39 01 પ0 1૯પાંછુ.” 


(જે હું દાક્તર હોઉં તો એની બેઅટખીનો ખદલેા 
એને આપ્યા વગર ન રહું, અતે એ ને માંદો પડે તો 
એતું દુઃખ એણું કરવાના કંઈ પણુ ઉપાય કર્યાં વગર હું 
એને સરવા દઉં, એ ગમે તેટલું કહે અને ગમે તેટલું કર, 
પણુ હું (એતે લેખવું નહીં. હું એની કોઈ પણુ રીતની 
દવા કર્ફૂં નહીં, પણુ એટલુંજ કહું કે “ભરી “જ! મરી 
જા! તું મરીશ એટલેજ તને ખખર પડશે કે દાક્તર 
લોકોની મજાક કર્યાતું કેવું ફળ મળે છે.”) 


એજ લેખકતું “ 106 41340107009” ( જનશત્ુ ) 
નામતું હાસ્યરસતું નાટક છે તેમાં “જનતશઝ્ુ”ના પાત્રની 


૨૧૮ હાસ્યશ્સ 


કલ્પના એણે પોતાની નજાત,”“ઉપરથીજ કરી છે અને એવી 
રીતે પોતાની જાતનેજ ઉષહાસને વિષય ખનાવતાં એ 
અચકાચેો નથી, 


આ પ્રમાણે પોતાની જતને પણુ ઉપહાસને પાત્ર 
ગણુતાં સ્ટીલ અને સોાલિયર જેવા લેખકે અચકાયા નથી, 
તો પોતાની આસપાસની સાહિત્ય અથવા સમાજની સ્થિતિ 
ઉપરથી કેટલાંક દ્ષસ્‌ાને ઉપહાસનો વિષય ખનાવતાં કેઈ 
પણુ લેખકને અચકાવાતું શું કારણુ? એટલા ઉપહાસ 
ઉપરથી, લેખકે પોતાની રચનામાં અંગત આક્ષેપો સિવાય 
બીજું કંઈજ કીધું નથી, એણુ જે કંઈ લખ્યું તે ફોઈ 
કોઈના ઉપર હુમલા કરવાના હેતુથીજ લખ્યું છે; અને 
એમ કરવામાં એ દ્વેષઞુદ્ધિથીજ પ્રેરાચો હતે! એવું ધારવામાં 
આવે તેમાં જે કોઈની પણુ અતુદારતા હોય તે તે લેખકેની 
તો નથીજ એમ આપણે નિભૈયપણુ કહી શકીશું. " 


હાર્ય સ્વાભાવિક; વિશુદ્ધ અને પરિપૂર્ણ હોવું જેઈએ 


હ્ાસ્યરસની રચનાથી હાસ્ય ઉત્પન્ન થાય છે તે વખતે 
વાચકનાં અંગોમાં કેવો ફેરફાર થાય છે અથવા એના 
ચિત્તમાં કેવા વિચારો આવે છે, એ વખતે એને પોતાના 
ચહિયાતાપણાનું ભાન થાય છે, પોતે કંઈ વિજય મેળવ્યો 
હોય એવું લાગે છે, પોતે એવી સ્થિતિમાં મૂકાયો હોત 
તો એવી ભૂલ ન કરત એવા "યાલ ઉત્પન્ન થાય છે કે 
ક્રેમ તે વિષે ચર્ચા કરવાની આ સ્થળે જરૂર' નથી, આ 
શ્થળે તો આપણે એટલુંજ ડહીશું કે અસ્રુક રચનાટદ્વારા 


ર૧૯ 


ગ્રન્થકારના જે હાસ્યની આપણુને પ્રતીતિ થતી હૈય તે 
હાસ્ય ને સ્વાભાવિક, વિશુદ્ધ અને પરિપૂર્ણ હાય તોજ 
વાચકના હૃદયમાં પણુ એવાજ હાસ્યની ઊસિએ ઉછાળા- 
વવામાં તે રચના સફળ નીવડે છે; નહીંવો હાસ્યરસની 
રચના તરીકે તે નિષ્ફળ નય છે. કુદરતી રીતે માણુસને 
હુસવાતું વલણુ થઈ આવે તે નો હુસવું એજ તેને 
ધર્મ છે. એ હાસ્યમાં જે દ્વેષ કે એવે! કોઈ ફૂર્વિકાર ન 
આવતો હેય તો એ હાસ્યને કૃત્રિમ રીતે દખાવી દેવાનું 
એને કોઈ પણુ રીતતું કારણુ નથી. એ હાસ્ય કરતી વખતે 
બીજા કોઈ આડાતેડા વિચારથી કે અસ્ુક માણુસોને પ્રસજ્ઞ 
કરવાની હુદખહારની કાળજીથી એણે પોતાના હાસ્યને 
ગુંગળાવી નાંખવું ન નેઇએ, પણુ એણે ખુલ્લા મનથી 
હુસવું નેઈએ,. હાસ્ય કરતાં કરતાં એણે એકાએક ગંભીરતા 
ધારણુ કરવી ન નેઈએ, “હું હાસ્ય કરૂં છું” એવાં વચને 
કહેવાને એણે થાભવું પણુ ન જેઈએ, પણુ પોતાના 
ઉજ્જવળ હાસ્યમાં પોતાના વ્યકિતત્વને એણે વિસારી 
દેવું જોઈ એ. 


હાસ્યરેસતું વિરોધી તત્ત્વ 


એ ઉપરાંત, હાસ્યરસની રચનામાં હાસ્યરસતું વિરોધી 
તત્ત્વ ન હોયું જેઈએ. કોઈ હાસ્યરસવાળી રચના હોય 
તેમાં હાસ્ય આવવાને ખદલે શે।ટ થાય અથવા ત્રાસ ઉપજે 
એવું કંઈ પણુ કથન કરવામાં આવે તો તે અસ્થાને છે. 
ડુષ્ડાળના દુઃખતું નિવારણુ કરવાને સાટે ખાળકેને મારી 


૨૨૦ છાસ્યરસ 


નાંખીને હે માંસ વાપરડું.“એવી સ્વિક્ટની સૂચના આ 
પ્રકારની. છે, અને “પંડિત શ્રીયુત નારાયણુશાઓી”ની વાર્તામાં 
“સાર્યા ફ્વલલી શુ ॥” એ વચનને આધારે શાસ્રીજ 
પોતાની રૂપવતી ભાર્યાની ભાંખમાં લોહાની સળી ખોસી 
દે છે, તે ખમા પાડે છે અને રાય. છૈ, તેની એક 
આંખમાંથી લોહી અનેં ખીજી આંખમાંથી પાણી વહે છે, 
તે જેઈને શાજ્તીજી સન્તોષ પામે છે, અતે પછી “ઇજાક્ઞી 
છુછસત્સી 1” એં સૂત્ર સાંભરી આવ્યાથી ખીજી આંબ 
પણુ ફાડી, નાંખે છે એ વૃત્તાન્તમાં પુ કંઈક આવી રીતને 
રોષ થતો હોય એવું આ લેખકને જણાય છે. 


સુશૃચિતે। (યાગ 


હાસ્યરેસવાળી રચનામાં સુરુચિને। ત્યાગ પણુ ન થવો 
જોઈ એ. આ વાત સવે જૈઈ સ્વીકારે એવી “હોવાથી એ 
વિષે વધારૈ વિસ્તાર કરવાની આ સ્થળે જરૂર લાગતી નથી. 
સુરચિને! ત્યાગ થયાના એકાદ બૅ દાખલા સવ, નવલરાશ- 
ભાઈની “ભટતું ભોપાછું” એ નામની ઉત્તમ રચનામાં 
પણુ નેવામાં આવે છે એ લગાર નવાઈ જેવું છે. 


હાસ્ય અતે કર્ણ 


હાસ્યરેસવાળાં નાટકોમાંથી ઉપર આપણું કેટલાક 
ઉતારાએ આપી ગયા છીએ; પણુ તે ઉપરાંત કડુણુરસવાળૉ 
નાટકોમાં પણુ હાસ્યરસ ધણા! ઉપચો!ગી થઈ પડે છે. 
કેરુણુરસ અને હાસ્યરસ એ બેઉ ચિત્રો ઘણાં પાસે પાસે 


૨૨૧ 


સૂફાવાથી કેટલીક વખતે કરુણુક્સમાં ઘણે! વધારો થાય 
છે. “ હુસ્લેટ” ના નાટકતોા “ ઉ:&7૦-વૉંછૂટ૦' ” ( કબર 
ખોદનાર) તે! પ્રવેશ કબર આગળનાં “ ઉં:8૪0-વુટલ ” 
(ડખર ખોદનાર ) નાં વચનોને લીધે કબરની ભયાનકતામાં 
વધારે! કરે છે અને ત્યાર પછી એંટ્દીલિયાતું શખ લઇને 
તેનો ભાઈ વગેરે આવે છે તે દેખાવની અસર પણુ એ 
હાસ્યરસના સંમિશ્રણુથી વધારે મજખૂત થાય છે. “ કિંગ 
લિયર” ના નાટકમાં પણુ કુદરતનાં ભયકર તેોટ્ાનોને 
વખતે કિંગ લિયર અને સશ્કરાનાં પાત્ર સાથે સાથે 
સૂફાવાથી એવોજ હેતુ સિદ્ધ થાય છે; અને “એન્ટની અને 
કિલચોપેંટ્રા” એ નાટકમાં ઝેરી સર્પ વેચનાર ગામડિયાના 
“1 ૪1811 970૫ ]07 બ પપ્ટ ૪૦૫0” એ વચનથી પણુ 
એવાજ અથે સરે છે. એ ઉપરાંત કોઈ વખતે કરુણુરસના 
અતિશયથી હૃદયતું ઘણું તંગ ખેંચાણુ થયું હોય તે વખતે 
હાાસ્યરસના પાત્રનો પ્રવેશ માત્ર થવાથી આપણે એક્ટસ 
નવી સ્થિતિમાં મૂકાઈ એ છીએ અને એના એક અટ્ટહાસ્યની 
સાથે આપણુ હૃદય ઉપરનો સઘળે ભાર ખસી જાય છે. 


ગંભીરતા 


હુાસ્યરસની રચતામાં ગંભીરતા એ અસ્થાને છે, એવી 
રચનામાં તુચ્છ વિષચોના સસ્ખન્ધમાં ગંભીર વચતે 
ઉચ્ચારવામાં આવે એવું તે ઘણી વાર ખતે છે, પણુ તે 
ગંભીરતા ખરેખરી નહીં પણુ ઉપલકિયાજ હાય છે; અને 
હાસ્યરસની નિષ્પત્તિ થાય એજ એ ગંભીરતાને] હેતુ હોય 


૨૨૨ હાસ્યરસ 


છે. આ પ્રમાણે હાસ્યરસર્ની રચના ગંભીરતાહીન હોય એ 
એ પ્રકારની રચનાનું દૂષણુ નથી, પણુ ભૂષણુ છે. 


વાયાળતા 


હાસ્યરસની રચનામાં વાચાળતા પણુ સાધારણુ રીતે 
હોય છેજ. કેટલાક રમૂજી ટુચકાઓ ઘણા ટૂંકા હોય છે 
એ ખરૂં, પણુ તે આપણુને વાકચાતુર્યે (6 ેબંહા0) નાજ 
દાખલાઓ પૂરા પાડે છે. હાસ્યરસ (1૫૫૦૦૫૫)ની નિષ્પત્તિને 
માટે તે! કંઈક વાચાળતાનીજ જરૂ૨ પડે છે. સે।લિયરનાં 
હાસ્યરસવાળાં નાટકોમાં ભાગ્યે ખે પાનાં એવાં જતાં હશે કે 
જેમાં એવી વાચાળતા નહીં જેવામાં આવતી હોય. મૂર્ખ 
માણુસની સૂર્ખતાને ઉઘાડી પાડવાને માટે એના સુખમાં 
અનેક શખ્દ્દો સૂકવાની નાટક્કારને ઘણી વખતે જર્‌ર પડે છે. 
આજ કારણુથી મોલિયરના એક નાટકમાં વૃદ્ધ વચે પશણુવા 
ઈચ્છનાર માણુસના સુખમાં નીચે પ્રમાણેનાં વચને। મૂકવામાં 
આવ્યાં છેઃ-- 


ડાસે--શું હું મારો ઈરાદો છેડી દઈશ ? શું, સાહેબ, તમે 
એમ ધારો છો કે હુવે હું પરણુવાને લાયક નથી? 
સારી ઉમ્મર કેટલી' થઈ છે તે વાત તમે જવા દો, 
અને ખરેખરી વસ્તુસ્થિતિ શી છે તેનેજ તમે વિચાર 
કરો. ત્રીસ વરસનો માણુસ હુશે તે પણુ શું મારા 
કરતાં વધારે મજખૂત અને તંદુરસ્ત હશે ખરો ? 
મારાં સઘળાં અવયવે।! નેઈ એ તેવાં મજખૂત નથી ? 


૧૨૩ 


સારે કોઈ દહાડો ગાડીમાં બેસવાની જરૂર પડે છે? 
(પાતાના દાંત બતાવીને) હું દિવસમાં ચારે વખત 
ખાસી સજેથી જમતો નથી? અને કોઈની પણુ 
પાચનશકિત મારા કરતાં વધારે મજખૂત હરે ખરી? 
ઉંડુ! ઉહ! કેમ, આ ખધાંતું તમે શું કહો છે ? 


ઝૃહુસ્થ--તમારૂં કહેવું ખરં છે. મારી ભૂલ હુતી. તમારે 
પરણુવુંજ નેઈએ. 


ડોસો--હું જાતે અગાઉ પરણુવાની વિરુદ્ધ હતે. પણુ હુવે 
સને પરણુવાની તરફેણુમાં મજબૂત કારણે! જણાયાં 
છે. એક સુન્દર સ્રી ઉપર અધિકાર ચલાવ્યાનાો આનન્દ 
મને મળશે; એ આરી સને લડાવરે, મને રમાડરો, 
અને હું થાકી જઈશ ત્યારે સને હોંચકામાં ઝુલાવશે. 
એ આનન્દ ઉપરાંત મને વિચાર આવે છે કે હું નહીં 
પરણું તો અમારો વંશ આખો નાખુદ થશૅ; પણુ ને 
પરણીશ તો. અન્યદ્વારા મારં જીવન ટકી રહેલું મારા 
જેવામાં આવશે. મારા જેવાંજ ખાળકે મારાથી ઉત્પન્ઞ 
થચેલાં જેવાના સન્‍્તોષ મને મળરો. એ ખાળકે 
ઘરમાં આખો દહાડા રમ્યાં કરતાં હશે, હું બહારથી 
આવીશ ત્યારે તેઓ “ખાપા? “બાપા? કહીને સને 
ખોલાવશે, અને પોતાની માંડી ગાંડી વાતે! કણુંને 


૨૨૪ હાસ્ચરસ 


ઘણી પ્રિય લાગે તેવી રીતે કરશે. રે ! અત્યારેજ એ 

ખાળકેનેો પિતા હું થઈ ચૂકયો! હોઉં એવું મને લાગે 

છે, અને અડધોએક ડેઝન છેોકરાંએને મારી આસપાસ 

વીંટળાઈ વળેલાં હું નેઉં છું. 

હેસ્લેટના ગાંડપણુનું કારણુ પોલે શૈધી કાઢયું છે 
એવા ખોટા અભિમાનથી મલકાતો મલકાતો પેોક્ષોનિયસ 
પોતાના રાજા આગળ પોતાના અતુમાનતું કારણુ રજુ કરે 
છે તે વખતે પણુ-- 


“31% [0 15 1॥ાશ્ઉેં, 'દંડ (8૦; 'પં૩ 17૫૦ પંડ ૩11), 
80 [019 દંડ 'ધંડ 01૫૦...” 


વગેરે વચનોમાં એવોજ વિસ્તાર કરવામાં આવેલે! 
આપણે નજેઈએ છીએ, અને એ સિવાય હાસ્યરસની 
નિષ્પત્તિને માટે વાચાળતા કેટલી જર્‌રની છે તેના ખીજ 
પણુ ઘણા દાખલાએ આપી શાકાય. 


પણુ આ લખાણુ હાસ્યરસની નિષ્પત્તિને માટે લખાયલું 
નથી એટલે એમાં વાચાળતાની જરૂર નથી એમ સમજીને 
આઢલેથીજ હું વિરમીશ. . 


(વહોદરાસાં મળેલી ચાથી સાહિત્ય પરિયિદ્માં 
વંચાયલ! નિખન્ધ, સં, ૨૯૬૮, ઈ. સ, ૬૯૧૨) 


સાહિત્ય શા માટે ? 


સાહિત્ય પરિષદમાં જવું તો ખાલી હાથે ન જવું એ 
વિચારથીજ હું આ નિબન્ધ લખવાને પ્રેરાચો છું. હાલમાં 
તો! ચુજરાતી વાહ્મય કરતાં સંસ્કુત વાડ્સયનો અભ્યાસ 
કરવામાં મારો સમય વધારે રોકાય છે એટલે મારા ખાસ 
અભ્યાસને વિષય ખનેલા કોઈ ગુજરાતી સાહિત્યને લગતા 
મહત્ત્વના પ્રશ્નની ચર્ચા કરવાતું કામ આ પરિષદને અંગે 
મારાથી ઉપાડી લેવાય એમ નથી, ઉપાડી લેવાય એમ 
હોત તોપણુ એવી કોઈ વિસ્તૃત ચર્ચાને માટે આ પ્રસંગે 
મને અવકાશ કે અતુફૂલતા નથી. આવી સ્થિતિમાં એક 
તદન સામાન્ય વિષય ઉપર સતે જેમ ફાવે તેસ થોડીઘણી 


જમ્ફ 


“ંકાટ્રંક' કરીને હું સન્તોષ માતું તો તે ક્ષસ્ય ગણારો. 


૨૨૮ સાહિત્ય 


વિઘાના વ્યાસોાહુમાં ફ્સાવું, પંડિતાઈના ભારે વાતા- 
વરણુમાં ગુંગળાયું, ગંભીર વિચારોના ઉંડા ગતેમાં ગરક 
થઈ જડું એ ફેટલાકતે અત્યન્ત અરૃચિકર અને ત્રાસદાયક 
થઈ પડે છે, એ આપની જાણુ ખહાર નહીંજ હાય. એ 
વિઘા, એ પંડિતાઈ; એ ગંભીરતા સાહિત્યપર્ષિદૂના અગ્રગણ્ય 
કાર્યવાહુકોનું પણુ માથું ફ્રેરવી નાંખે એવો ભચ મતે સાવ 
અકારણુ નથી લાગતો. એ અણુગમતી અને અકારી 
વસ્તુને વેગળી રાખવાને! અહીં પ્રયત્ન કરીશ. પંડિતાઈનોં 
પોટલાંએ ખાંધી લાવીને તેમાંથી નવા, જૂના, રકું કરેલા 
જુદા જુદા નમૂનાએ તસારી આગળ રજુ કરવાને! પ્રયત્ન 
હું નહોં આદરૂં. ચાલતી પ્રણાલિકાની ખહારને! ગણુા।યલે- 
0૫૬ બં ધિકાંઝ0ળ થચેલે-પંડિતાઈને માલ પરાણે ઘૉંચવાની 
પ્રગલ્લતા હું નહીં કરૂં. જે કંઈ પાંડિત્યવિહેણું તે 
પ્રતિભાસંપન્ન એવી વ્યાત્તિ ને ખાંધી શકાતી હોય તે 
મહૂત્ત્વાકાંક્ષાતા આ જમાનામાં સારી મહત્ત્વાકાંક્ષા મને 
એટલું કહેવાને તે પ્રેરે કે આ નિખન્ધ પાંડિત્યવિહાણેા 
તો! છેજ, 


થોડા વખત ઉપરજ આધુનિક ગુજરાતના એક સમર્થ 
સાક્ષરે પોતાના વિદ્ધત્તાપૂણું અને મનનયુકત ભાષણુમાં-૨! 
વિટ્ધત્તાપૂણુ ખીલકુલ નહીં પણુ મનનઝુકત, અને તે પણુ 
સનનને। ભાર ખહુ લાગે નહીં એવા સનનયુ૩ત ભાષણમાં 
જણાવ્યું હતું કે “ આપણે તો ઝપાટાખંધ લખી શકાય 
અતે વગર તસ્રીએ વાંચી શકાય એયું સાહિત્ય જેઈએ 
છે,” આ -નિભન્ધટ્દારા અત્યારે સારે એવુંજ "સાહિત્ય પૂરૂં 


શા સાહે? ૨૨૯ 


પાડવું છે, કાશ્ણુ કે (એક ખાતગી વાત હું જાહેરમાં 
સૂકું તો) તેમ ફરવાનીજ મને ફ્રાવટ આવે એમ છે. 
વિટ્ઠત્તાને કોરે મૂકવાની હોવાથી એ નિખન્ધ ઝપાટાખંધ 
લખી શકાશે અને મારો પોતાને લખેલે! હોવાથી જરૂર 
પડશે તો વગર તસ્દીએ વાંચી પણુ શકારે એવે! સને 
ભરોસે! છે. 


કમનસીખે નિખન્ધના સ્વરૂપતું સાહિત્યજ હું આ 
સમચે પૂરૂં પાડી શક્ઠીશ, કારણુ કે સાહિત્યપરિષદ્માં 
આવનારાઓએ રજુ ડરવા હાય તે! નિબન્ધોજ રજુ કરવા 
એ પુરાણી પ્રથા હુજી ચાછુ છે. એ પ્રણાલિકાનેો! ભંગ હજી 
થચે। નથી, અને નિખન્ધોને ખદલે ઝપ હેતું કે લખાઈ 
જાય અતે સરર દેતું કે વંચાઈ જાય એવું ખીજું-કંઈ 
નવુંજ-દાખલ કરવાની નવી પ્રણાલિકાનો આરભ હજી 
જક્ાઇશ કર્ચ નથી, ત્યાં સુધી નિબન્ધના થોડે ઘણે અએશે 
પણુ ઠાવકાઠુંમકા સ્વરૂપમાંજ મારા વિશ્વારા ૨જુ કર્ચા વિના 
માર્‌ છૂટકો નથી. સાહિત્યના વિવિધ પ્રકારોસાં નિખન્ધની 
પૃણુ ગણુના થાય છે એજ મારે આશ્ચાસનનું એક કારણુ છે, 

કાવ્ય, નાટક, નવલકથા, નિખન્ધ, ઈતિહાસ, જીવન- 
ચરિત્ર, પ્રવાસવણુન--અને રૅખાચિત્રે-એ સવે રચ્રનાએને 
આપણે શુદ્ધ સાહિત્યનાજ જુદા જુદ્ટા પ્રકાર તરીે ગણી 
શટ્ટીએ, કવિતા રચનારાએ કાવ્યને સાહિત્યતું ઉત્તમાંગ 
ગણીને ભલે તેને સર્વે[પરિ પદ આપે, નાટકકારે “જઞાર્વેણુ 
સાસ સ્સ્યત;' એ ઉડિતતું ભલે આપણુને સ્મરણુ કરાવે, 
નવલક્થાકારોતે નવલકથામાંજ “ નવા સાહિત્યના ઉંચામાં 


૨3૩૦ સાહિત્ય 


ઉંચા પ્રચલિત આદશ!” ભલે જણાય, રેખાચિત્રનાં 


ચીતરનારને તેસનાં ચિત્રેમાં દીસી આવવી ખુદ્ધિની 
ઝીણુવટને માટે ભલે આપણે અભિનન્દન આપીએ, 
સાહિત્યની એ જુટી જુદી રચનાઓમાં જ્યાં જ્યાં 
સ્નેહ, સરળતા, સત્ય અને સોન્દયે આપણા નેવામાં 
આવશે, જ્યાં જ્યાં વિચારની અપૂવેતા, મતે[હરતા 
જે એજસ્વિતા આપણે નિહાળીશું, જ્યાં જ્યાં વાણીની 
મધુરતા, વિશુદ્ધિ કે જુસ્સો આપણુને દેખાશે, જ્યાં જ્યાં 
કલ્પનાના લાલિત્ય કે ગોરવનેો આપણે અતુભવ કરીશું, 
જ્યાં ન્યાં પ્રતિભાની સચોટ છાય પડેલી આપણને દેછિ- 
ગોચર થશે થયાં ત્યાં સાહિયના અવનવા અને અવિનશ્ર 
અંશેોતું આપણે ભાન કરીશું અને તે તે કુતિઓને સાહિયની 
અમર મૃતિએ। ગણીને તેના તરફ આદરની નજરથી આપણે 
જેઈશું. એ કૃતિએ વડે માતવહૃદયનાં કે કુદરતનાં સનાતન 
સત્યોને ઉથલાવી પાડવાનો નિષ્ફળ પ્રયત્ન ન આદરવામાં 
આવ્યો હોય, એ મુતિઓમાં આપણા ઇતિહાસસિદ્ધ પ્રાચીન 
ગૌરવને જબરો! આઘાત કરે એવાં તત્ત્વો અજાણુતાં પણુ 
ઘુસી જવા ન પાસ્યાં હોય તો એની ઉચ્છુંખળતા પણુ 
આપણે સહુન કરીશું, એનાં ઉચ્છેટક તત્ત્વા પણુ આપણુને 
આવકારદાયક લાગશે, એને પ્રણાલિકાભંગ પણુ આપણુને 
કંઈ અજખ આકર્ષણુશક્તિ ધરાવનારો જણાશે; કારણુ કે 
એક સદૃદય એગ્રેજી લેખકે કલ્યું છે તે પ્રમાણું “ક્યો 
સાહિત્યકાર સુધારક નથી? ફોઈ વાણીનો સુધારક હોય 
છે વો કોઈ વિચારને.” એ લેખકના અભિપ્રાય પ્રમાણે 


૨૫ સાટે? ૨૩૧ 


પ્રણાલિકાભંગ ફરવાની વૃત્તિ શમે સર્વ સાહિત્યકારોને 
સામાન્ય ધર્મ છે. 


પણુ સાહિત્યની એ જુદા જુદા પ્રકારની રચના 
" કામની શી? 


યુમુક્તિતેવ્યાઝ્ૌળં ત સુસ્યતે 
વિવાસિસેઃ વ્ાવ્યસ્તો સ વીચત્તે ! 


સાહિત્ય શું આપણી ક્ષુધા મટાડશે? સાહિત્ય શું આપણી 
તૃષા છીપાવશે ? જે સાહિત્યથી એમાંનું કઈ ખની શકે 
તહીં તો સાહિત્ય શા અથેતું? સાહિત્યને ઉપચેગ શે ? 
એ પ્રશ્ન પૃછી શકાય અતે ઘણી વાર પૂછાય છે પણુ ખરે, 
મતુષ્ય એ કેડું સ્વાર્થી પ્રાણી છે! અસ્ુક વસ્તુનું મૂલ્ય 
આંકતાં આપણે તેની ઉપચેો!ગિતા કેટલી છે તેતું વજન 
કાઢવા તાજવાં કાટલાં લઇને બેસ્રી જઈએ છીએ ! એવી 
વાણિયાશાહી વૃત્તિ કુદરતને અતુસરનારી પણુ નથી તેમ 
સત્યનો સાક્ષાત્કાર કરાવનારી પણુ નથી. આપણે બોલીએ 
ચાલીએ છીએ, આપણે ચથેચ્છ તડાકા મારીએ છીએ, આપણે 
મનગમતી મોજ માણીએ છીએ ત્યારે શું હુરહુમેશ આપણી 
પ્રવૃત્તિની ઉપચે।ગિતાને। આપણે વિચાર કરવા ખેસીએછીએ ? 
એવા જડ ઉપચે।ગિતાવાદને આપણા સઘળા જીવનવ્યવટારતું 
ઘ્ચેચ ખનાવી દઈશિં તો કાળે કરીને આપણે એવું પણુ 
પૂછતા થઈશું કે “આપણાં ઘરડાં અને અપંગ થયેલાં, 
'કઈપણુ કામ ન કરી શકે એવાં માતપિતાને। ઉપયોગ શું ? 


૨૩૨ સપંહેત્ય 


શા સાટે તેઓએ ન મરી” જવું નેઈ એ?” એવું બેટુડું 
ઉપચે।ગિતાવાદતું ધોરણુ જીવનનું નિયામક કદી ખની શકતું 
તથી, બનવું નેઇતું પણુ નથી. મિત્રોની સાથે સંભાષણમાં 
ચથેચ્છ વચને આપણે ઉચ્ચારીએ છીએ, એવું પ્રત્યેક 
વચન ઉચ્ચારતી વખતે શું આપણે તેની ઉપચે।ગિતાનેા 
વિચાર કરવા થોભીએ છીએ ? ખાળક પોતાની માતાની 
ગોદમાં સૂતું સૂતું પોતાના હાથ પગ હલાવે છે, નિમિત્ત 
વગર તે હુસે છે અને રડે છે, કાળે કરીને પોતાની 
ખોખડી તોતડી વાણીને પ્રવાહુ તે ચલાવ્યું જાય છે તે 
વખતે એ હુલનચલનની કિયા, એ હાસ્ય અને એ રૂદન, 
એ બાખડી તોતડી વાણીની ઉપચે।ાગિતાનો વિચાર કોને 
આવે છે? પોતાની ગોદટસાં સૂતેલા અને હાથ ષગ હુલાવતા 
ખાળકતે નેઈને માતા હુરખાય છે, હુસતા ખાળકતું 
સ્હેજસ્ડેજ જણાતી દંતકળીઓવાળું સુખ નિહાળી તે સુગધ 
ખતે છે, એની બાખડી તોતડી વચઃપ્રવૃત્તિ અવ્યક્ત વણુવાળી * 
હાવાથીજ વિશેષ રમણીય લાગે છે, અને ધૂળમાં રમવાથી 
કંઈકે મેથું થયું હોવા છતાં એવું ખાળક જ્યારે પાતાના 
પિતાના ખોળામાં બેસવાની ઇચ્છા દર્શાવે છે-્યારે તે પિતા 
પોતાનાં ડપડાં બગડશે એવા વિચાર કરવા થોાભતે। નથી, 
પણુ તે બાળકને હૉંશથી અને પ્રેમથી ઉપાડી લઈ પોતાના 
ખોળામાં બેસાડે છે અને એવા અતુભવ મેળવતાં તે પોતાતું 
સદ્ભાગ્ય માને છેઃ-- 


ઘસ્યાસ્સલ્ઝ્સ્ઝસા સહિતિીમવસ્તિ॥ 


શપ સપ્હે? ૨૩૩ઃ 


એવા પ્રસંગોમાં ઉપચેગૅતાને કોના હૃદયસાં સ્થાન 
સળી શકે? એવા પ્રસંગો “જીવનને! ઉલ્લાસ? પ્રકટ 
કરનારા છે, ઉષચે(ગિતાના વિચારોને પ્રેરતારા નથી. 
સાહિયકાર પણુ જ્યારે પોતાની લેખનપ્રવૃત્તિ આદરે છેઃ 
યારે તે ઉપચોગિતાવાદનું અવલમ્ખન કરતે। નથી, અસુક 
કથન કરવાને! એને ઉમળકે! થઈ આવે છે, એ કથન 
કર્યા વિના એનાથી રહેવાતું નથી, આનન્‍્તર પ્રેરણા અસ્ુક 
દિશા તરફ એને ખેંચી લઈ ન્વય છે, અને એ વહ્યો જાય 
છે, શિષ્ટ અતે સંસ્કારી વાચકહુદયસાં એના ઘોષતે। પ્રતિઘોષ 
સંભળાય છે, ક્નૈયાની વેણુના સૂરથી જેસ ગોપિકાઓ 
વિહ્વળ થઇ તેમ સાહિયના એ કતેયાના સૂરથી વાચક 
પણુ | વિહ્વળ ભને છે, અને આનન્દના ઉછળતા ઓઘમાં વિવશ 
ખનીને એ તણાચે। નય છે. ક્ચો. ઉપચે।ગિતાવાદ કે નિરુપ- 
ચો[ગિતાવાદ લેખક અને વાચકના એ અજખ આકર્ષણે 
રચાયલા અન્યોન્યના વ્યવહારને શિથિલ કરી શકે ? 


“ અજખ આકર્ષણ ખેંચાય સાંકળા એ જ જરુરી ! ? 


લેખકના તથા વાચકના હદયને એકખીનાની પાસે' 
ખૈચનારી આ સાંકળ કયાં તરવેનને લીધે પોતાની મજખૂતી 
સેળવે છે એ વિષય અતિ અગત્યનો છે અને દરેક સંસ્કારી, 
પ્રજાના વિવેચનસાહિયમાં એને મહત્ત્વનું સ્થાન અપાયું છે, 
ગણિતશાજાની ચોક્કસાઈથી એ તત્ત્વોની ગણુના કરવી એ 
તે અશકયજ છે; કારણુ કૈ 


૨૩૪ સાહિત્ય 


વ્યતતિષગતિ પજ્ર્થાનાન્ત(: જોડપિ જૂતુ- 

સે સહુ વહિશ્પાધીન્પ્રીતયઃ સંશ્રયન્તે ॥ 
ક્રોઈ છૂપું કારણુ પદાર્થોને એક્ખીજાના સંગમાં નેડે છે, 
ખહારની ઉપાધિએ ઉપર પ્રીતિનો આધાર નથી રહેતો. એ 
નિયસ એકખીજાને! સહુચોગ સાધવા ઈચ્છતાં સ્તરીપુરુષને 
જેટલે! લાશુ પડે છે તેટલોજ સાહિયપ્રવૃત્તિના લેખકવાચકના 
વ્યવહારને પણુ તે લાશુ પડે છે, છતાં એ તત્ત્વો કયાં કયાં 
છેં અને તેનું ઉંડું સ્વરૂપ કેડું છે તે તપાસવાતું સાહુસ ઝપ 
દેતું કે લખાઈ જય અને સપ દેતું કે વચાઈ જાય એવા 
સાહિત્યથીજ સન્તોષ ન માનનારા અને ગંભીર 'ચર્ચાાં 
ઉતરનારા અનેક વિચારફેએ કર્યું છે. પણુ હું આજને પ્રસંગે 
એવા સાહુસમાં નહોં પડું, કારણુ કે તે માટે સમય નથી 
એટલુંજ નહોં પણુ એવી રીતની વિઠ્ત્તાના આડૅખરવાળી 
તપાસણી આ લેખના આરંભની પ્રતિસ્તાની વિરોધી છે. 


સાહિસ્ની તેમજ જીવનની પ્રવૃત્તિઓનું મૂલ્ય આંકવાને 
માટે સ્થૂળ બુદ્ધિથી સ્વીકારાયલા કેવળ શુષ્ક ઉપયે।ગિતાવાદતું 
ધોરણુ આપણુને ચાલી શકે એમ નથી એ આપણે ઉપર 
જોઈ ગયા, છતાં ઝીણુવટથી જેનારને સમજાશે કે જીવનને 
કરાઈ પણુ વ્યવહાર તદ્‌નજ અરથેવિહોણા નથી હોવે. 
આપણે કંઈજ કરતા નથી હોતા, આપણે આરામજ લેતા 
હાઈએ છીએ, આપણી કોઈ પણુ જાતની પ્રવૃત્તિજ નથી 
હીતી ત્યારે પણુ એ નિષ્પ્રવૃત્તિ વડે અસ્ુક અર્થની સિદ્ધિ 
આપણે પ્રાત કરીએ છીએ; કારણુ કે એ નિષ્પ્રવૃત્તિ, એ 
આરામ, એ અકિયતા વડે આપણું ગુમાવાયલું જીવનબળ 


શાપ સાહે? ૬૩૫ 


આપણે ફેરીથી મેળવીએ છીએ અતે આપણી ભવિષ્યની 
મવૃત્તિઓને નવો વેગ આપનારું સાધન આપણે સંઘરીએ 
છીએ. આપણે પૂર્વાપરના સસ્ખન્ધનો વિચાર કર્યાં વિના 
લૉજિક( તર્કશાન્ન )ને તિલાંજલિ આપીને, કેવળ ગંભીરતા- 
વિહ્ાણી રીતિએ ક્ષુહ્કરક જણાતા વિષચેો! ઉપ૨ મિત્રે! સાથે 
વાર્તાલાય કરતા હોઈએ છીએ, ઠંડા પહારના ગપાટા મારતા 
હોઇએ છીએ, પ્રેમગોછી કરતા હોઈ એ છોએ કે ઠંઠ્ઠામશ્કરીમાં 
વ્યાપૃત થયા હોઈએ છીએ ભારે પણુ કંઈક એવાજ પ્રકારના 
અર્થેની સિદ્ધિ થાય છે. ખાળક્તું ુલનચલન, તેનું હુસવુંરડડું, 
અને તેની બાખડી તેો!તડી વચનપ્રવૃત્તિ એ સર્વની રમણીયતા 
આપણે નિહાળીએ છીએ અને જીવનનો ઉલ્લાસ અતુભલવીએઃ 
છીએ, પરન્તુ જેએ જાણુનારા છે તેઓ કહે છે કે એ 
હુલનચલન, એ ડાસ્યરૃદન, અને એ અન્યક્ત વાણીની 
પ્રદ્ૃત્તિ પણુ અસ્ુક અરથેનાં સાધક છે; ખાળકના શારીરિક 
તેમજ માનસિક વિકાસને માટે એ જરૂરનાં છે, અને 
તદુરસ્તીનાં એ પોષક છે. 


એજ દણિએ સાહિત્યથી થતી અર્થસિદ્ધિના આપણે 
વિચાર કરીએ છીએ વારે આપણુનતે એમ લાગ્યા વિના 
રહેતું નથી કે કઈ વાણીથી એ વણુંવી શકાશે ? પ્રજાના 
ઉંચામાં ઉંચા આદશે, પવિત્રમાં પવિત્ર ભાવનાએ, ઉત્કટમાં 
ઉત્કટ ઈચ્છાએ સાહિય વડે વ્યક્ત થાય છે અને સાહિત્ય 
વડેજ પોષણુ પાસે છે. પ્રજાના ઉંડા અભિલાષા અને તીદ્ર 
લાગણીઓને સપણ અતે સુભગ સ્વરૂપમાં રજી કેરનાર 
સાહિસકાર છે. સાહિત્ય એજ પ્રજાનું જીવન છે એમ કહેવામાં 


દ 


૨૩ સાહિત્ય 


'અત્યુક્તિનો દોષ થતે હોય એવું સાનવાને લેશ પણુ કારણુ 
નથી, પ્રજાના જીવનવ્યવહારની સૂક્મ વિગતે! ઉત્પન્ન થાય 
'છે અને લય પામે છે. પ્રજાનું ખરૂં જીવન તે તેના 
સાહિયગ્રન્થોમાંજ ચિર કાળને માટે નોંધાયલું હોવાથી, 
|અમરતાને પાસ્યું હોવાથી જેવું તે તેવું ખડું રહેલું, ખરેખરી 
“જીવનની સ્થિતિ ભેગવતું આપણે જેઈ એ છીએ. ભૂતકાળની 
પ્રજાને જે તેના શુદ્ધ અતે સાચા સ્વરૂપમાં તમારે નેવી 
હાય તો તેનું સાહિત્ય તસે વાંચે, પ્રાચીન ભારતને! મહિસા 
લમારે જાણુવો અને સમજવો હેય તે! પ્રાચીન ભારતના 
,આહિત્યશ્રન્થાનતે તસે ઉકેલે. ભૂતકાળને સંઘરી રાખનાર, 
વર્તમાનને વેગ આપનાર, ભવિષ્યની આશા પ્રકટાવનાર જે 
(લંહાશક્તિ તે સાહિત્યની છે. “ દુ:ખપ્રધાન સુખ અલ્પથ#ી 
ભરેલી ? આખી આલમસનાં ડઃખ અને દ્દોને જે તમારે 
'ફ્ીટાવવાં હોય, અણુસૂલાં આશ્ચાસનો ને તમારે સેળવવાં 
હાય, નવહારની વિષમતાઓ જે તમારે વિસારવી હોય, 
સુખનાં સ્વપ્નો જે તમારે નિહઠાળવાં હોય તો સાહિત્યને 
સેવે।. મતુજહુદયને શુંગળાવતું અન્ધ તિમિરતું પૂર જ્યારે 
'શઢી આવે છે ત્યારે એ ' આ તિમિરના ને ટ્ર 
'હુઠાવનાર પ્રકાશ સાહિયને। છે 


જ સ્હાર હૈયાની વાત્ડી પૂછશે! મા” એવું મનમાં 
આણીને જે વાત આપણે મિત્રોથી પણુ ખંતથી છૂપી 
સખી હોય તે ક જાણુ જાણે ડ્યાંથીએ જાણી 
જાય છે, અને આપણી વ્યથાને વધાર્યા વિના, આપણુ 
શભિસાનને આઘાત લગાડ્યા વિનતા, આપણી લનજાને 


૨૫ સાહે? શહ 


ખસેડ્યા વિના કેણણુ જાણે કેવી રીતે આપણા અન્તરના 
અન્તરને એળખતાર એ રો શિત્ર થઇ ખેસે છે, શ, 
સ્રુનશીની નવલકથાએ વાંચતાં એવો આભાસ તમને કોઈ 
વાર નથી થયો કે આપણા પોતાના હદયની વાત કઈક 
ન સમજાય એવી રીતે જાણી લઈને લેખકે પોતાની 
નવલકથામાં તે વણી લીધી છે ? એવો આભાસ જો તમમે 
થચા હાય તો! તેજ એ લેખકની નવલક્થાઓ લેાપ્રિચ્ 
થયાતું સોટામાં મોટું કારણુ છે. 


એજ લેખકનો “ ગુજરાતના જ્યોતિધેરા? એ વિષેને! 
અપૂણું લેખ મેં થોડા વખત પર વાંચ્ચો, મારા એક 
મિત્ર સાંભળતા હુતા તેઓએ એ લેખ અડધે વંચાચો નૃ 
વંચાચે! એટલામાં તો કંટાળી ગયા અને બોલી ઊઠ્યા? 
“ઝમાં તો આખો ગુજરાતનો ઇતિહાસ ડ્હોળ્યો જણાય 
છે.” ખીજી રીતે કહીએ તે મારા મિત્રનો અભિપ્રાય 
એવે હુતો કે ગુજરાતના ભૂતકાળ વિષેની રા. સુનશીની 
“વિદ્ત્તા' એમાં ભારોભાર ઠૅલવાયલી હુતી, અને એ 
લેખ લોકભોગ્ય ન્હોતો રહ્યો, પણુ વિઠ્દદ્લોગ્ય ખતી 
ગચે। હતે. 


આ સ્થિતિથી સ્વાભાવિક રીતે એ પ્રશ્ન ઊઠે છે કે 
આપણે ગમે તેટલું ઇચ્છીએ ' તોપણુ વિઠ્દદ્ભોગ્ય અન્તે 
લોકભોગ્ય એવી રીતના વિભાગ પાડવાની પ્રણાલિકા 
ભંગ કરવાતું આપણાથી ખરેખરું બની શકશે ખરૂં ? વિઘયાત્તે 
આપણે ફુર્વ્વલસન ગણીએ છતાં કમનસીખે ગાપણુ જે 
ત્યસનમાં થોડા કે ઘણા પણુ ક્સેલા છીએ, વિદ્યાશી 


૨૩૮ સાહિત્ય 


વિસુક્ત આપણે રહી શડ્યા ,તથી, અને એ વિઘાતું વિષ ' 
આપણી કૃતિમાં પણુ પ્રવેશ પાસ્યા વિના રહેતું નથી. 
નવલકથાતું સાહિય આપણે રચતા હોઇએ તો તેમાં પણુ 
એ વિષ ક્વચિત્‌ ક્વચિત્‌ ભળી જાય છે. ડ્દાચ તેમ ન 
થાય એની લેખક ખાસ સંભાળ રાખે તોપણુ સર્વેએ 
નવલકથાજ રચવી એવો આકરો નિયમ વિદ્યાના વિનાશને 
ખાતર આપણે કરીએ એવું ખની શકશે ખરૂં ? એ નિયમ 
લેખકેને ફાવશે ? એ નિયમ વાચકોને ભાવશે ? એ નિયમ 
સ્ાહિયને બહુલાવશે ? 


જે એમ ન હોય તો જેને જેમ લખવું હોય તેમ 
લખવા દો. જેને સાહિત્યતો જે પ્રકાર અતુફૂળ પડે તે 
તેજ પ્રકારતે ભલે સેવે | વિદ્યાના વ્યાસંગીને વિઠ્વદ્ભોગ્ય 
સાહિષ પૂરૂં પાડવા દો. વિદ્યાતું ડુર્વ્યુસન જેને લાચ્યું 
હાય એવા માણુસો! કેઈ થોડા નથી. એ રૂર્બ્યસનમાંથી 
આપણે તેઓને છોડાવી શકીએ એમ નથી. જે વિષપાન 
કર્યા વિના તેમનાથી રહેવાતું નથી તે વિષપાન ભલે 
તેઓને પૂરૂં પાડવામાં આવે ! વિદ્યાના વિરોધીએ નવલકથા- 
આદિ લે[કભોગ્ય સાહિય પૂરૂં પાડશે. સાહિલ્યટ્રારા ને 
આત્માને! સ્માવિર્ભાવ થતે। હોય તો વિઘા, અનુભવ વગેરેથી 
જે સંસ્કુતિને લેખક પાસ્ચે હોય તેજ સંસ્કૃતિની છાપ 
તેના ગ્રન્થા ઉપર પડ્યા વિના રહેશે નહીં. લેખકને 
આત્મા ને ઓજસ્વી હશે તો તેનો આવિર્ભાવ ગમે તે 
સ્વરૂપમાં થાય છતાં વાંચનારને તે આવડારલાયડજ જણાશે. 
ઈતર પ્રજાઓના સાહિત્યની સરખામણીમાં ગુજરાતના 


શ સપ્ટે? ૨૩૯ 


સાહિત્યને પણુ મોખરે સૂટી 'શકાય એવું સમૃદ્ધ આપણે 
કરવા માંગતા હોઈએ તો આપણા સાહિત્યનો સર્વેદેશી 
વિકાસ થવાની જરૃર છે. સાહિત્યનાં અનેક ક્ષેબરા હજી 
લગભગ અણુખેડાચેલાં જેવાંજ છે. કર્તવ્યનો પ્રદેશ વિશાળ 
છે. કામ કરનારા થોડા છે. સાહિત્યની સેવા કરવાને 
ઉત્સુક નર-નારીએ પોતપોતાની યોગ્યતા, શક્તિ અને 
અતુફૂળતા પ્રમાણે ફાળા આપી આપણા સાહિત્યને સમૃદ્ધ 
કર્‌ એથી વિરેષ ઇશ્છવા જેવું શું હોય? એ સમૃદ્ધિ 
આવતાં આપણુ। “ ઉગતા? સાહિત્યને “ ઉંઘતું ? સમજવાના 
બ્રસમાં ફોઈ હિંમતવાન પણુ નહીં પડી શકે. 


(સુંબાઈસાં મળેલી આઠમી સાહિત્ય પરિષદમાં 
વચાયલે! નિબન્ધ% સં, ૧૯૮૨, ઇ. સ, ૨૯૨૬) 


સાહિત્યપ્રવૃત્તિ અને યુવાને 


જાહેર સભાએનેઃ! એ નિત્યને! અતુભવ છે કે કેટલીક 
વખત વડપ્તાએના લભાષણુમાં તાળીઓના ગડગડાટ 
થાય છે, અને કૈટલીક વખત નથી થતા. વક્તાએ કંઈકે 
નવીન, કંઇક ચમત્કારિક સત્ય પ્રકટ કર્યું અથવા 'હીક કહ્યું? 
એમ લાગે યારે તેને તાળીઓથી વધાવી લેવામાં આવે 
છે, એ વચતેો માં રહેલી નવીનતા એ વચ્ચને તરક સોહુ 
ઉપજાવે છે, “આનંદ પડચે!,? “રસ પડયે? એવો અતુભવ 
કરાવે છે, સાહિત્યમાં પણુ એવુંજ છે, અને એથીજ એ 
તરક લે।કો લલચાય છે. 


સાહિષકાર કોઈ નવા તત્ત્તું પ્રતિપાદત કરે છે 
અથવા જે સર્વના હૃદયમાં હોવા છતાં ફોઈથી ન્હોતું કહી 
શકાતું તે નવા જેશથી કહે છે. ન્યાવડારિકતાની અટપટી 
જાળમાં ચુંચવાયલાં સનાતન સત્યોને તારવી ડાઢીને તેના 


૨૪૪ સપ્હિત્યપ્રરૃત્તિ 


શદ્ધ સૌન્ટર્યેમાં તે રજુ કર્ર છે, અને રજુઆત કરવાની 
ઢખમાં હીક કહ્યું? એવે! ભાવ ઉત્પન્ન ડરવાની જે શક્તિ 
તે તેનો શૈલીપ્રભાવ, અને એ સર્વને પરિણામે જે અલૌકિક 
આનન્દનેો ઉપભેગ થાય છે તે સાહિત્ના રસતું આસ્વાદન, 

ચુવકસસાહુ ઠેર ઠેર ઉજવાય છે. તેમાં “યુવાનો અને 
કલા, “યુવાનો અને સાહિત્ય' એવા વિષચો! રખાય છે. 
કયાંચે “યુવાનો અને સેંથમેટિકસ' કે “યુવાનો અને ક્ઝિકસ* 
એવા વિષચે1 રખાતા સાંભળ્યા છે? અને તેતું કારણુજ 
એ છે કે સાહિષ્માં સર્વ કોઈ ને આકર્ષવાની શક્તિ રહેલી 
છે. મને પ્રિય એવા સંસ્કૃત સાહિત્ય તરફ કેટલાકની 
અભિરુચિ નથી હોતી, તેતું કારણુ એ તરફનો અણુગમેો 
નહીં, પણુ એ ભાષા ઉપર કાખુ નથી એ છે, અને તેથી 
ઘણુ સુવાનો એ મૂછ ગ્રન્થોના રસાસ્વાદમાં પાછા પડે 
છે, પરંતુ એમાંનાજ વિચારો પોતાને આવડતી ભાષામાં 
સુંદર શૈલીમાં રજુ થાય તે! ખધા તે તરફે આકર્ષાય છે. 
સુંદર શૈલીમાં મોહની રહેલી છે. એ ચમત્કારી અને આડર્ષક 
હાય તોજ તે સાહિષ્યના નામને થોગ્ય ગણાય, આવી કૃતિ 
વિરલ હોય છે અને તે રચવાની શક્તિ ઘણુ થોડામાં 
હોય છે. 


સાહિત્ય અને સમાજ 

સાહિત્ય અને સમાજને પરસ્પર ઉંડો સસ્ખન્ધ રહેલે 
છે. સાહિત્યમાં તે તે કાળના સમાજ અતે આચારવિચારેવનું 
પ્રતિખિષ્મ પડે છે. આજ કારણે સ્ુનિવસિંટિના કાર્યવાહુકે! 
ફોઈ પણુ સમયના સાહિષયની સાથે તે કાળના સમાજ- 


અને યુવાનેપ ૨૪૫ 


જવનતું જ્ઞાન હોવું નઈ એ એ, વાત ઉપર ભાર મૂકે છે. 
સાહિય ઉત્પન્ન કરનારાં વિવિધ ખળેનેો ઇતિહાસ પણુ 
જાણુવોા આવશ્યક છે. સંસ્કૃત સાહિત્યને ઇતિહાસ આપણે 
તપાસીએ. એ કાળમાં માનવીનાં જીવન ખંધને માં જકંડાયલાં 


ન હુતાં, સ્રછિના સર્વે પદાર્થોમાં તેએ નવીનતા જેતા, 
ચમત્કાર જેતા, દિવ્યતા નેતા, અને તેમનાં હૃદય ભડિતભાવથી 
લળી જતાં, અને ઝુદરતની લીલામાં વિસ્ુગ્ધ થચેલાં એ 
ભાવનાં ભરેલાં અને ભક્તિરસભીનાં હૃદચે।માંથી કાવ્યોની 
ધારા. છૂટતી; અને આ કાવ્યો એ સાહિલ્તો અણુમૂલે 
ખજાનો છે. એ કાળે આજની પેઠે કહેવાતા કવિઓના 
રાફેડા ન્હોતા ફૂટ્યા. નૈસર્ગિક કલા ત્યારે પોષાતી અને 
તેને પરિણામે વેદના સંત્રાની સંહિતા રચાઈ. એ કાળમાં 
મંત્રોની નવી નવી રચનાઓ થઈ. કવિને થતું કે કલાને 
જેમાં ઉપચોગ થાય છે એવી રચ્રના હું કરૂં. સૂકતોમાં “મારી 
પ્રાથના કંઈક નવીનતાવાળી, કંઈક ખળવાળી અને આકર્ષક 
થાએ એસ અનેક સ્થળે લખેલું છે. આખરે એ પ્રાથેનાએ 
માનવીઓની જરૂરીઆતોને માટે પૂરતી થઈ ગઇ, પ્રગતિને 
પરિણામે સમાજના જુદા જુઠા વિભાગ પડ્યા, અને કાર્ચોની 
વર્હેચણી થઈ એટલે સુરોહિતોને! વર્ગ અસ્તિત્વમાં આવ્યો. 
એ સુરોહિતોએ યજ્ત અને તેની સાસગ્રી, વેદકાળના સંત્રોનેો 
યસ્તમાં વિનિચોાગ એ પોતાને! ખાસ વિષય ખનાવ્ચે।, અને 
એ દિશામાં એમણે પોતાની સઘળી શકિતએને કામે 
લગાડી. પરિણામે યજ્ઞની સાથે સમ્બન્ધ ધરાવનારો એમને 
સાહિત્યપ્રદેશ વિસ્તૃત થચે। અને એ કાળમાં કમેકાંડના શ્રન્થે 


૨૪૬ સાહિત્યપ્રશૃત્તિ 


લખાયા, એક પાસથી આવા સાહિત્યની ખીલવટ થઈ 
તે બીજી પાસથી એથી વધુ ઉત્કૃષ્ટ સાહિત્યજ્ઞાનની જરૂર છે એમ 
કેટલાકને લાગ્યું. મતુષ્યના પરસ્પર સમ્ખન્ધ, જીવનતું અંતિમ 
ઘચેય એવા એવા પ્રશ્નોના વિચાર થવા લાગ્યા અને પરિણામે 
ઉપનિષદો પ્રાપ્ત થયાં, એટલે પ્રાચીન ગ્રન્થામાં તે તે કાળના 
સસાજજીવનની અસર સાહિત્યમાં પડી છે, પણુ આ 
સાથે આપણે કખૂલ કરવું પડશે કે કેટલુંક સિય એવું 
છે કે જેને દેશકાલનાં ખંધત નથી, એવી સાડિત્યકૃતિએ।માં 
માનવસ્વભાવ, માતવજાતિતે લગતા સનાતન પ્રશ્નો પર 
વિચાર અને માનવ હૃદયનું સપૂણું પ્રતિખિષ્મ હોય છે. 
એવી કુતિએ અગ્નુક દેશ કે અગ્નુક કાળની નથી પણુ તે 
સવેદેશીય અતે સર્વકાલીન છે. છતાં એમાં પણુ સૂક્ષ્મ 
દેષિથી નેનારને આસપાસના સામાજિક વાતાવરણુની આછી 
અસર દેખાયા વિના નહીં રહે, આ પ્રમાણે દરેક સાહિત્યની 
કૃતિમાં આસપાસની સામાજિક સ્થિતિનું પ્રતિબિસ્ખ પડે 
છે, અને તે એટલે સુધી કે કોઈ પણુ સમાજની ખરી 
સ્થિતિથી વાકેફ થવાને માટે તે તે સમાજના સાહિત્યને 
અભ્યાસ અત્યન્ત આવશ્યક ગણાય છે. આ પ્રમાણે સાહિત્ય 
સમાજના રીત રીવાને અતે આચારવિચારોતું સ તિખિમ 
ઝીલે છે, એટલુંજ નહીં પણુ સમાજના આદર્શને ઘડે છે, . 
સમાજ આગળ નવી ભાવનાઓ રજી ડરે છે, સમાજને 
નવું ચેતન અર્પે છે. ઈટાલી, ક્રાન્સ, રશિયા, આયર્લાડ 
વગેરે અનેક દેશના ઈતિહાસો સાહિત્યના એ પ્રેરક બળની 
સાક્ષી પૂરે છે 


અને યુવપ્નેપ 


સાહિત્ય અતે વિજ્ઞાન ન 

સાહિત્યના એ ઝ્વેરક ખળતે લીધે સંસ્કૃતિનો વિકાસ 
થતાં સાહિત્યનો અને કવિતાને પ્રદેશ સંકુચિત થશે એવે 
ફેટલાક વિટ્ાનોએ દર્શાવેલે। ભય અકારણુ જણાય છે. વિશ્વનાં 
અખૂટ અને સનાતન સત્યોને નિરખવાની કવિદષ્ટિ જ્યાં 
સુધી શુમાવાઈ નથી ત્યાં સુધી વિજ્ઞાનના વધારાથી કે 
સંસ્કૃતિના ધસારાથી કવિતા કે સાહિત્ય આ વિશ્વમાંથી 
લુસ થઈ શકવાતાં નથી. 


સાહિત્યરસિકતા 

એ સાહિત્યના રસને ઝીલવા માટે કેવળ અભ્યાસથી 
નહીં ચાલે, પરંતુ સાહિત્ય માટે તાત્તિક પ્રેસ, અભિરુચિ 
અને તેના શ્રેઠ અંશનું નિરીક્ષણુ કરવાની શક્તિ આપણામાં 
હોવાં જેઈએ, વિદ્વાન્‌ માણુસ વિટ્દાન્‌ હોય છતાં સાહિત્ય- 
રસિક ન હોય એ અસંભવિત નથી, તેથી મારા 
આગ્રહ છે ફે સાહિત્ય, જે માનવ માત્રને ઉજ્ઞતિને 
પથે લઈ જનાર છે, તેના ઉંચા આદર્શ અતે ભાવનાનાં 
તત્ત્વ સ્વીકારો, વાંચો અને તેમાંના વખાણુવા જેવા ભાગોતું 
પૃથષ્કરણુ ફરો તે દૃણિ ખુલશે, સારા '્યાલેો આવશે 
અને કેટલુંક સારૂં હશે તે યાદ રાખવાનું પણુ મન થશે. 
એમ કરવાથી આગામી કાળમાં પણુ સુખ મળશે અને 
જીવન ઉત્તત થશે. 
સાહિત્ડ ડયારે પ્રકટે ? 

સાહિત્ય પ્રકટ થવાને સમય કયે? સત્યતું દર્શન 
કરવાની શક્તિ કયારે વિકાસ પામેલી ગણાય ? કેટલાક કહે 


૨૪૬ ક સાહિત્યપ્રરૃત્તિ 


લખાયા. એક પાસથી આવા સાહિત્યની ખીલવટ થઈ 
તો ખીજી પાસથી એથી વધુ ઉત્યુષ સાહિત્યજ્ઞાનની જરૂર છે એમ 
કેટલાકને લાગ્યું, મતુષ્યના પરસપર સમ્ખન્ધ, જીવનતું અંતિમ 
ચ્યેય એવા એવા પ્રક્ષોના વિચા૨ થવા લાગ્યા અને પરિણામે 
ઉપનિષદો પ્રાતત થયાં. એટલે પ્રાચીન ગ્રન્થોસાં તે તે કાળના 
સસાજજીવતની અસર સાહિત્યમાં પડી છે, પણુ આ 
સાથે આપણે કંખૂલ કરવું પડશે કે કેટલુંક સાહિત્ય એવું 
છે ફે જેને દેશકાલનાં ખંધન નથી, એવી સાહિત્યકૃતિએ।માં 
સાનવસ્વભાવ, માનવજાતિને લગતા સનાતન પ્રશ્ષો પ૨ 
વિચાર અને માનવ હૂદયનું સંપૂણું પ્રતિખિમ્ખ હેય છે, 
એવી પુતિએઓ અગ્નુક દેશ ફે અસ્રુક કાળની તથી પણુ તે 
સવંદેશીય અતે સર્વકાલીત છે. છતાં એમાં પણુ સૂક્મ 
દેષ્ટિથી નેનારને આસપાસના સામાજિક વાતાવરણુની આછી 
અસર દેખાયા વિના નહીં રહે, આ પ્રમાણે દરેક સાહિત્યની 
કૃતિમાં આસપાસની સામાજિક સ્થિતિતું પ્રતિબિસ્ખ પડે 
છે, અને તે એટલે સુધી ફે કોઈ પણુ સમાજની ખરી 
સ્થિતિથી વાકેફ થવાને માટે તે તે સમાજના સાહિત્યને 
અભ્યાસ અત્યન્ત આવશ્યક ગણાય છે. આ પ્રમાણે સાહિત્ય 
સમાજના રીત રીવાને અને આચારવિચાર્‌તું પ્રતિબિસ્બ 
ઝીલે છે, એટલુંજ નહીં પણુ સમાજના આદર્શને ઘડે છે, . 
સમાજ આગળ તવી ભાવતાએ રજુ ડરે છે, સમાજને 
નવું ચેતન અર્પે છે. ઇટાલી, ક્રાન્સ, રશિયા, આયલીડ 
વગેરે અનેક દેશના ઇતિહાસો સાહિત્યના એ પેરક બળની 
સાક્ષી પૂરે છે. 


અતે ચુવાનેદ ૨૪૭ 


સાહિતટ અતે વિરાન 

સાહિત્યના સ પ્રેરઈ ખળને લીધે સંસ્કૃતિનો વિકાસ 
થતાં સાહિત્યને અને કવિતાને પ્રદેશ સંકુચિત થશે એવે 
કેટલાક વિદ્દાનાએ દર્શાવેલે! ભય અકારણુ જણાય છે, વિશ્વનાં 
અખૂટ અને સનાતન સત્યોને નિરખવાની કવિદષિ જ્યાં 
સુષી શુમાવાઈ નથી સાં સુધી વિજ્ઞાનના વધારાથી ફે 
સંસ્કૃતિના ધસારાથી કવિતા ફે સાહિત્ય આ વિશ્વમાંથી 


લુસ થઈ શકવાના તથી. 


સાહિત્યરસિકતા 

એ સાહિત્યના રસને ઝીલવા સાટે કેવળ અભ્યાસથી 
નહીં ચાલે, પરંતુ સાહિત્ય માટે તાત્વિક પેમ, અલિરુચિ 
અને તેના શ્રેટ અંશત્તું નિરીક્ષણુ કરવાની શક્તિ આપણામાં 
હોવાં નઈ એ, વિદ્દાત્‌ માણુસ વિદ્દાન્‌ હોય છતાં સાહિત્ય- 
રસિક ન હોય એ અસંભવિત નથી. તેથી મારો 
આગ્રહ છે કે સાહિત્ય, જે માનવ માત્રને ઉદ્ઞતિને 
પંચે લઈ જનાર છે, તેના ઉંચા આદર્શ અતે ભાવતાનાં 
તત્ત્વ સ્વીકારો, વાંચો અને તેમાંના વખાણુવા જેવા ભાગું 
પૃથક્ફરણુ કરો તો! ટૃછિ ખુલશે, સારા ખ્યાલો! આવશે 
અને કેટલુંક સારં હશે તે ચાઢ રાખવાનું પણુ મન થશે. 
એમ કરવાથી આગામી કાળમાં પણુ સુખ મળશે અને 
જીવન ઉન્ઞત થશે. 
સાહિત્ઠ ડયારે પ્રકટે ? 

સાહિત્ય પ્રકટ થવાને સમય કચે!? સત્યતું દર્શન 
કરવાની શક્તિ કેચારે વિકાસ પાસેથી ગણાય ? કેટલાક કહે 

/ 


૨૪૮ સપણેત્યપ્રજત્ત 


છે કે પરિપકવ વિચારે જુવાનીમાં નહીં પણુ પ્રૌઢ વચેજ 
થાય. પણુ જગતૂનું સાહિત્ય નેતાં ઉત્કુષ્ટ સાહિત્યના ફાલ 
ચૌવનની વસંત માંજ આવેલા જણાય છે. રૂર્ભાગ્યે સંસ્કૃત લેખકે! 


તથા શુજરાતી લેખકોના લેખનકાળની તિથિએ અપ્રાપ્ય 
છે એટલે હું તમને અંગ્રેજી ગન્થકારોનાજ દાખલા આપીશ, 


ચૌસરની પ્રથમ કુતિ એગણુત્રીસ વર્ષની ઉમ્મરે પ્રકટ થઈ, 
શેફ્સૃપિયરની સત્તાવીસમે વર્ષે, મિલ્ટનની એકવીસમે વર્ષે, 
વડઝેવર્થેની તેવીસમે વર્ષે, ટેનિસનની એકવીસમે વર્ષે, 
ઠ્રાઉનિંગની વીસસે વર્ષે, લન્ડારની તેવીસમે વર્ષે, ક્રીટ્સની 
તકવીસસે વર્ષે અતે શેલીની અઢારમે વર્ષે, આમ સોઢે 
ભાગે વીસથી ત્રીસ વર્ષના ગાળામાં મહાન્‌ લેખકોની 
કુતિઓ પ્રકટ થઈ છે. આથી સવે કોઈ જુવાન સાહિવ્ય- 
સજન કરી શકે એમ કહેવાને! મારો આશય નથી, પરંતુ 
સાહિત્યસજેન યોવનકાળમાં થઈ શકે છે એ ખતાવવાને 
મારે હેતુ છે. સાહિસની સુંદર રચના માટે તો અભ્યાસ, 
શખ્ટજ્ઞાન, પ્રતિસા, સજેકશક્તિ, કલાની દષિ, નીતિની 
ઉચ્ચ ભાવના એ ખધાં તત્ત્વો આવશ્યક છે. 
સાહિત્યસ્જેનને! ખરા કાળ યૌવનને! છે, પોઢ વચમાં 
સાહિત્યની શક્તિ કદાચ વિશેષ પરિપાક પામે, ' પણુ નાની 
ઉમ્મરે શરૂઆત નહીં કરી હોય તો ફળ નહીં મળે. 
કાલિદ્માસે ચુવાન્‌ વચે માલવિકાસિમિત્ર લખ્યું, ભાસ અને 
કુવિષુત્ર જેવા સમર્થ લેખકો પડ્યા છે તો મારી કુતિને 
કોઈ આવકાર નહીં આપે એમ તેને લાગ્યું, પણુ તેણે 
હિંસત કરી. જુતું તેજ સારૂં અતે નું તે સર્વ ખોડું એ માન્યતા 
ભૂલભરેલી છે એવી તેણ્‌' દલીલ કરી અને જનસંડળ સમક્ષ 
ી 


અને ચુવાને॥ £૪& 


પોતાની મૃતિ રજુ કૅરી, શંકરંગ્રાયે ૩૨મે વર્ષે તો સમાધિસ્થ 
થયા છતાં તત્ત્વચિન્તનના અનેક ગ્રન્થ તેમણે જગતૂને 
આપ્યા છે. આજે પણુ તત્ત્વચિન્તનતું સાહિત્ય વિડસાવવાને 
હિંદમાં પ્રયત્ત થાય છે; ઇતિહાસનું સંશોધન થાય છે, અને 
એ સાટે પ્રયત્નો કરનારા, એ સાહિત્ય સમજનારા પણુ 
યુંવાનાજ છેઃ મો. રાધાકૃષ્ણુ, પ્રો, દાસગ્રુષ્તા, ડૉ. 
ખેલવલકર એ ખધા યુવાન્‌ છે. હીંડુ ફ્લિસુપ્રીની પશિષદ્દ 
હુમણાં થઈ ગઈ; એ પરિષદ એમ સૂચવે છે કે આપણી 
અસલ ફિલસુપ્ટી જાણીને આપણે બેસી રહેવાતું નથી 
પણુ નવા વિચારો અને પ્રશ્નો પર ચર્ચા કરવાની જરૃર 
છે-નિણય કરવાની જર્‌૨ છે. અસલ શું હતું તે કહીને 
બેસી ન રહેવા એ પરિષદૂ ભાર મૂકીને આગરડુ કરે છે. 
ફ્લિસુષ્રીના ઘણુ ગ્રન્થ નીકળ્યા છે, થોડા તેયાર થઈ રહ્યા 
છે. આપણી ફ્લિસુષ્ઠી જાણુવા જેટલા ગ્રન્થો હુવે ઉપલખ્પ છે, 
વધારેની અપેક્ષા નથી, છતાં એ તાત્ત્વિક પ્રશ્નો ઉપર વિચાર 
અને ચર્ચા આવકારદાયકજ ગણાય. એથી જીવન, જીવનના 
મર્મ, આધુનિક સાથે પારલૌકિક જીવનતે। સસ્ખન્ધ એ આપણે 
જાણી શકીએ. એ પ્રશ્નોની ચર્ચા કરવાનો યોગ્ય સમય 
પણુ જુવાનીના છે એમ હું આપને આગ્રહપૂર્વક સૂચડું છું. 
ફ્લિસુરીનાં અતે સાહિત્યનાં સત્યે 

ફ્લિસુષ્ઠીના સાહિત્યની આપણુતે જેટલી અપેક્ષા છે 
તેટલીજ રચનાકોશલની છાપવાળા સમર્થ સાહિત્યગ્રન્થાની પણુ 


આપણુતે અપેક્ષા છે, એ સાહિત્યની પ્રવૃત્તિ પણુ સત્યના 
પ્રકટીકરણુને અર્થેજ છે, વ્યવહારની ઘડમથલમાં જે સત્યે 


૨૫૦ સપ્ાહત્યપ્રણાસ 


અનેક આકસ્મિક તત્ત્વાના સમિશ્રણુને પરિણામે સામાન્ય 
ખ્રુદ્ધિતિ અગોચર રહે છે, તેને સાહિત્યકાર પોતાની કલ્પનાના 
પ્રભાવ વડે સચોટ અને સુંદર સ્વરૂપમાં રજી કરીને 
વાંચનારને આકર્ષે છે. 
ચુવાતે॥ અને સાહિત્યપ્રેલૃત્તિ 
એ આકર્ષણુ કરવાની શક્તિ દરેક ઝુવાન્‌માં ન હોઈ 
શકે, પણુ એ આકષેણુની અસર હેઠળ આવવાને! દરેક 
યુવાને! ધન્ય અધિકાર છે. દરક સામાજિક પ્રવૃત્તિના 
ટ્તંભરૂપ ને આપણે જુવાનોને ગણી શકીએ તે। સમાજની 
સાથે અત્યન્ત ગાઢા સસ્ખન્ધથી સંકળાયલી સાહિત્ય- 
પ્રવૃત્તિમાંથી જુવાનોને બહિષ્કાર ડ્યાંથીજ સંભવે ? જીવનનું 
વહેણુ જે વખતે નેશભેર વહેતું હોય તે વખતતેજ વાણી 
અને વતેન દ્વારા તે જશને વ્યક્ત સ્વરૂપ આપી શકાય 
અને તેવા વખતનીજ સાહિત્યની તેમજ ઇતર પ્રવૃત્તિઓ 
સસાજને નવું ચેતન અને પ્રેરણા અર્પવાનું ખળ ધરાવી 
શકે. જુવાનીનાં “ સુન્દર સ્વપ્તાંએ,” જે નિરખવાને 
જુવાનોનેોજ ધન્ય અધિકાર છે; તે સાહિત્યટ્વારા ન્યક્ત 
થયાનો લાભ જે સમાજને ન મળે તો. સમાજને જે 
મોટી ખોટ ભોગવવી પડે તે ક્ષીણુ થચેલી જીવનશેક્તિવાળા, 
“અતિ ડહાપણુ'ની અશસ્તિથી ભરેલા વૃદ્ધ વયના નિરૃત્સાહી 
અતે નીરસ બેોલમાત્રથી ડદી પણુ નહીં પૂરી પડી શકે. 
એ સાહિત્યને સ્જવાતું, અને તેમ નહીં વો એ સાહિત્યના 
રસને ઝીલવાતું બળ, આપ સર્વમાં હો એવી પ્રાર્થેના છે. 
(૨૬૯૨૮ તા યુવકસપ્તાહસમારંલમાં આપેલું ભાષણુ 
*પ્રતાપ' તા. ૧૪-૧-૬૬૨૮માં આવેલી નોંધ પરથી. » 
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ગ્રન્થાવલોકતકળાના નિબન્ધ પર રા, નરસિંહરાવની 
અણુછાજતી ટીકા. 


શ્રાવણુ માસના “ વસનત માં ર. રા. નરસિહુરાવે ત્રીજ “ સાહિલ 
પરિષદ્તો અહેવાલ તથા નિબન્ધસમ્રહ “-એ શીર્ષક નીચે જે અવલોકન 
કર્યુ છે તેમાં રા, મોહનલાલના ગ્રન્થાવલેકનકળાનાં નિષત્ધ પર કેટલીક 
અયોગ્ય ટીકાઓ કરેલી છે તેનો યોગ્ય ઉત્તર મળવો જ જેઈ એ એમ 
એ નિબન્ધતા કોઈ પણ અભ્યાસીને લાગ્યા વિના રહૈ તેમ નથી. 
શ, રા. નરસિંહરાવ જાતેજ કહે છે કે “એ જ લેખકના અન્ય લેખો 
વિચારપૂણું અને ગમ્ભીરતાથી શોભતા જેઈ તેમની તરફ મ્હતે બટ 
સારા ભાવ સજુરેલા છે તેથી જ” કડવી ટીકા કરતાં એમને ખેદ થાય 
છે. આ પમાણુપત્ર રા. નરસિંહરાવ જેત્રા ટીકાકાર તરફ્થી શા. મોહનલાલતે 
કેઈ નાતુંસુતું મળ્યું હોય એમ મને નથી લાગતું. અન્ય લેખો સારા 
લાગે છે ને આ લેખમાં એવું શું ખરાખ આવી ગયું કે જેથી રા, 
નરસિહરાવને જબરો વાકૃપ્રહાર કરવો! પડે છે કે “ એ એકંદર નિબન્ધતું 
સ્વરૂપ કેવળ ગમ્ભીરતાહીન વાચાલતાથી ભરેલું, હાસ્યરસતો! ભાસ માત્ર' 
દર્શાવી તુશ્છરૂપ (??) ટકોરો (???) ભરલું, અને ડુંકામાં હેવું તો 
છુછલ્લું (???) છે કે પરિષદના ગૌરવતે એ લેખથી ખરેખરંં અપમાતાં 
જ ચયા વિના રહે ્નાહિ” ? આ વાક્યતું પુનઃ પુનઃ વાચન કરીને મેં ર1. 
મોહનલાલતો લેખ વાંચી નેયો; અતે ઉપરતી ટીકા મતે તદત અસલ 
માલૂમ પડી, “ ગમ્ભીરતાડીન” એટલે શું ? િેપળા૦' અથવા હાસ્યરસને 
રા. નરસિંહરાવ ગમ્શીરતાહીન નહીં જ ગણુતા હોય એમ મારી સંપૂર્ણ 
ખાત્રી છે, કારણુ કે રા. નરસિંહરાવ પોતેજ ટીકાએ કરતી વખતે 
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હાસ્યરસવાળી રૌલીનો છૂટથી ઉપયોગ“કરે છે ને અન્ય પુરૃષોતે બતાવવામાં 
આજી મૂકતા નથી. રા. નરસિંહરાવ જેવા લેખક એમ તો ભાગ્યે જ 
કહી શકશે કે તેઓ પોતે વાપરે છે તેજ હાસ્યરસ ગાંભીર્યયુક્ત છે ને 
ખીન્ને તેથી વિહીન છે. હાસ્યરસને માટે વાંધો જે લેવાય તેમ ન 
હોય તો પછી “ગમ્ભીરતાહીન” શું છે તે સમજી શકાતું નથી. 
રા. સોહનલાલે “ ગ્રન્થાવલોકનકળા ” ના લેખમાં આધુનિક દૂષિત ટીકાઓના 
પર્‌ છૂટથી વ્યંગ્ય આક્ષેપો કર્યા છે. આમાં “ ગમ્ભીસ્તાહીન” શું છે 
તે રા. નરસિંહરાવ સમજાવશે ? વળી રા. નરાસંહરાવ કહે છે કે આ 
નિબન્ધ વાચાલતાથી ભરેલે। છે. વાચાલતા એટલે ૪૦૩1203169 અર્યાત્‌ 
ઘણા શખ્દો વાપરી નહિ જેવું થોડું કંધકે કહેવું તે. આ વાચાલતા રા. 
નર્સિંહરાવે કયાં નનેઈ ! રા. મોહનલાલે હાસ્યરસને મારે આવશ્યક છે 
તે ઉપરાંત જરાશ્એે વાણીનો વિસ્તાર કર્યો જણાતો નથી, એટલુંજ નહિ 
પણુ એમના નિબન્ધના પરીક્ષકોનો અભિપ્રાય એવો છે જે એ નિખન્ધ 
જક” છે. મારૂં પોતાતું માનવું એવું છે કે ડુંકામાં ડુંઝી રીતે જેટલું 
કહેવાય તેટલું આ નિખન્ધમાં રા. મોહનલાલે ધણીજ ખુખીથી કહ્યું છે. 


શું રા. નરસિંહરાવ એવું સમજે છે કે ટીકાએ કરતી વખતે 
પોતે ખીલકુલ નિયમવશ ન હોય તે! ચાલે તે અન્ય પુરષે! સ્વતંત્રતાથી 
સને પણુ પ્રકાશ ન કરી શકે? નને એમજ હોય તો ખરેખર તે 
બહુ જ દિલગીરીની વાત છે. એમ નને ન હોય તો! પછી સયકથનને 
માટે કોઈ પણુ લેખકનો લેખ “તુચ્છરૂપ ટકોરો” ભરેલો કહેવો એ 
વિવેકખુદ્ધિની તદન ખામી દર્શાવે છે, એટલું સ્વાભાવિક છે કે રા. 
મોહનલાલના લેખથી ર્‌. નરસિંહરાવને કંધ્ક ખોટું લાગે. છતાં એટલું 
પણુ નકી છે કે રા, મોહનલાલની ટીકા તદ્ન ખરી છે તે થવી જઇએ 
તેવીજ રીતે થએલી છે, રા. મોહનલાલ લખે છે કે “ટીકાકારને સુધરેલી 
ઢખમાં ગાલિપ્રદાન કરતાં આવડવું જનેઈએ. કેટલીક વાર્‌ ટીકા કરતી 
વખતેજ “કેટલાક પંડિતંમન્યો કહેશે કે,” “કેટલાક સહદ્યતાનાં પૂતળાંએ 
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મિથ્યાવાદ કરશે કે” એવી પુષ્પાંજલિથી કલ્પિત વિરોધીઓને વધાવતાં 
રહેવું જ્નેઇએ કે ખરા વિરોધીઓએ આપણા વિચારની સામે પડવાની 
હિંમતજ ન કરી શકે. છતાં કોઈ સામા પડે તો તેને ચૂપ કરવા માટે 
મોટામાં મોટો ઉપાય એજ છે કે તેના ઉપર જેમ ખને તેમ ખરી 
ખોટી અંગત ટીકાઓ કરીને તેને નહેરમાં હલકો પાડવો, અને એમ 
કરવા માટે “કર્ણુદાષ,” “ટદિદ્ોષ,” “વસ્તુસ્થિતિતું અજ્ઞાન/' “સય 
સ્વીકારવાની અનિચ્છા,” “મોહ” વગેરે સભ્ય શખ્દોનો છૂટથી ઉપયોગ 
કરવો.” આવી રીતે થતું ગાલિપ્રદાન અટકાવવાનો રા. મોહનલાલને 
ઉદેશા જણાય છે, શું આ ગમ્ભીરતાયુક્ત નથી? શું આ હેતુ સંગીન 
નથી? ગમ્ભીરતાઠીન વાચાલતા ક્યાં આવી ? એમ જણાય છે કે ર્‌. 
નરસિંહરાવ અન્ય પ્રતિત સાક્ષર સાથેની પોતાની તકરારમાં અહીં 
દર્શાવેલા શખ્દોતો ઉપયોગ કરે છે અને તેથી જ આ લખાણુ રા, 
નરસિંહરાવને ર્ચતું નહીં હોય. રા. નરસિંહરાવે તકરારમાં સંગીન દલીલને 
અભાવે એક ખીન્ સાક્ષર પર “કર્ણદોષ,” “સય સ્વીકારવાતી અનીચ્છા” 
“સાદિ દેોષેતું આરેોપણુ તદ્દન અણુછાજતી ને બાલિશ શૈલીમાં કર્યું 
હતું, આવી ટીકા અનિદ્ટ છે; તેનાથી કંઈ લાભ નથી આ દર્શાવવાનો 
રા, મોહનલાલનો ઉદ્દેશ જણાય છે. ટીકાની અંદર આવાં વિશેષણે 
વાપરવાં એ બાલિશ નહિ તો ખીજીં શું? એ ટીકા નહીં પણુ 
ગાલિપ્રદાન જ કહેવાય એ રા. નરસિંહરાવ ન સમજતા હોય તે! શા. 
મોહનલાલ તેમને છૂપી રીતે સમનનવે છે, છતાં તેમ સંતુટ્ટ ન થતાં 
રા, નરસિંહરાવ આ કડવું સય પ્રકાશમાં આણુવાની અત્રે મૂરજ 
પાડૅ છે. 

વળી રા. મોહનલાલ આગળ જતાં દર્શાવે છે કે “એ ગાલિપ્રદાનમાં 
મંડ્યા રહેતાં આવડવું જેઈ એ, સામો લેખક પાછે જવાબ આપે તો તેતે 
કૂરી પાછો આપણી કરડી-મજબૂત-નેસ્સાદાર રૌલીમાં જવાબ આપ્યાં જ 
કરવો, અને તેજ થાકીને અટકે ત્યાં સુધી આપણે આપણા કર્તન્યમાં 
મથ્યા રહેવું.” વ્યંગ્ય રીતે રા. મોહનલાલ એમ સચવે છે કે ટીકાઓ 


અણુછાજતી રીતે લંખાવવી એ યુક્ત નથી અને છેલ્લો જવાખ આપે 
તેજ વિજયવાન્‌ એવું માનવું ભૂલભરેલું છે. ગુજરાતી માસિકોતું 
આધુનિક સાહિત્ય વાંચનારતે આ ટીકા કેટલી ખધી અસરકારક ને 
સંગીન લાગવી જેઈ એ તે મારે સિદ્ધ કરવાની જર્‌૨ નથી. પણુ અત્રે 
બતાવવામાં આવેલા નિયમતો રા. નરસિંહરાવ જેવા લેખક છૂટથી ભંગ 
કરે છે ને તેમાં પોતાતું ગૌરવ સમજે છે એ ધણીજ શૈચનીય વાત 
છે ને પેતે તેમ સમજતા હોવાથી તેમને રા. સોહનલાલની ટીકા ન 
રચે એ તદન સ્વાભાવિક છે; છતાં રા, મોહનલાલની ટીકા તદ્દન 
આવશ્યક છે એમ સહુ કોઈ કખૂલ કરશે. છેહ્યાં કેટલાંક વર્ષોમાં રા. 
નરસિંહરાવ અતેક સાક્ષરોની સાથે નકામા તકરારોમાં દાખલ થયા છે 
તે તેમાં એમની જૃત્તિ ચોખ્ખી રીતે જણાઈ આવે છે કે “ઉપલે હાથ 
મારો જ રહેવો જેઈ એ.” તેઓતે તકરાર રૂચતી નથી, તેઓ તકરાર 
સાંભળતા નથી; માત્ર કોઈના પણુ દોષ કાઢી તેતે ઉત્તર પ્રયુત્તરતી 
શૈલીથી અન્તે ચૂપ કરવો એમાંજ એ ગૌર્વ સમજે છે. આજ કારણુને 
લીધે સાક્ષરો એમને ઉત્તર આપવાતું પણુ અયેગ્ય ધારે છે; “મૌનાદક”તો 
દાખલો આ વાત સાખીત કરે છે. સુસ્ત વાચક વર્ગનાં સમક્ષ માત્ર 
ત્રણુજ વાત રજુ થવી જેઇ એઃ લેખ, ટીકા, ને લેખકનો ઉત્તર. સારાં 
અંગ્રેજી માસિકો, જેવાં કે “ શિદ્રડઇ હ્રાવ 10/056,7 “ 4100011 
1007107” માં આ નિયમ સર્વદા પાળવામાં આવે છે. 


આપણે સામાન્ય વાચક વર્ગ એ માનતો હોય એમ રા. નરસિંહરાવ 
ધારતા જણાય છે કે જે છેલ્લું ' લખે તે વિજયવાન્‌. એવે બાલિશ 
નિયમ સ્વીકારીને રા. નરસિંહરાવ એમની ટીકાકાર તરીકેની પ્રહૃત્તિમાં 
સર્વદા ભ્રમમસ્ત રહે છે, અસ્તુ | આવો ભ્રમ એમતે ઇટ હોય તો 
ભલે ! વાચકવર્ગતે ને સાહિત્યને તેથી લાભ નથી, તેથી માત્ર કલહ ને 
બાલિશતા વધ્યાં ચાલ્યાં નય છે, ધણા સાક્ષરોતી સાથે 
નકામી ક્ડવાશને આવી રીતે ઉત્પત્ત કરવાતે માટે 
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ર, નરસિંહરાવ જવાબદાર છે. રા. મોહનલાલે સય કહેવામાં શું ભૂલ 
કરી તે ર, નરસિંહરાવ સમજાવશે ? 


" વળી રા. નરસિંઠુરાવની વિરદ્દ ખીજ એક ટીકા છે. “ લેખન- 
પદ્દિ, જ્નેડણી વગેરેના પોતે જે કઈ ખાસ નિયમો! પાળતા હોય તો 
ખીજતી પાસે ગમે તેમ કરીને પણુ સ્વીકારાવવાતે તેઓ આતુર બને 
છે, અતે તે આતુરતાતે લીધે બીન્નના લેખમાંથી ઉતારા આપતી વખતે 
પણુ પોતાતા વિચારતે અતુકૂળ એવા ફેરફારો પોતાની મેળે કરી લેવા 
જેટલું સાવધપણું તેઓયી ભૂલમાં રખાઈ જય છે.” મિ. દવેએ આ 
લખતી વખતે આખર કરી છે. ખરેખર રા. નરસિંહરાવતે આ વાડય 
ભાગ્યે જ રૂચ્યું હશે, રા, નરસિંહરાવ અન્ય સાક્ષરના લેખમાંથી ઉતારા 
કરતી વખતે તેમની જ્નેડણી વગેરે ફ્રેરવી નાંખી પોતાની જેડણી રાખી 
અવતરણુ કરે છે. અન્યના લેખતો ઉતારો કરવામાં આવી છૂટ કેઈ 
પણુ દેશમાં હોતી નથી. રા. નરસિંહરાવની શૈલી અનિષ્ટ છે, અયોગ્ય 
છે, અણુછાજતી છે એ ખતાવત્રાનો રા. મોહનલાલનો ઉદ્દેરા જણાય છે, 


ઉપલી ટીકાઃખા તદન ચોગ્ય છે ને સસ છે. તેથી જ 
રા. મોહનલાલતો લેખ સાહિયપરિષદ્ના હોલમાં સહુ કોઇને રચ્યો 
હતો. જે ખરી ને કામની ટીકાને અંગત ગણી દૂર રાખવામાં આવે 
તો પછી ટીકા કરવાની ર્‌હીજ ક્યાં ? ખરેખર કોઈ પણુ અમુક માણુસતી 
શૈલી કે તેના, વિચારો પર ટીકા કરવાનો ફે!ઈઈ પણુ સાક્ષરતે છુક છે. 
આ હક કોઈ પણુ રીતે અણૂઘટતો નથી; ન્તે તેમ હોય તો 
રા. નરલિહરાવતી બધી જ ટીકાએ અંગત હોય છે ને તે ગુજરાતી 
સાહિત્યને તે દૃછિથી કલૅંક્રૂપ હેય છે એમ કળુલ કરવું પડરો, કાર્ણુ 
કે શ. નરાસંહરાવ તો અમુક અમુક શખ્દો પર બહુધા ટીકાએ કરે 
છે. પરિષદ્તું ગૌરવ એ ધણીજ અમૂલ્ય વસ્તુ છે, તેવીજ રીતે 
સાહિતતું ગૌરવ પણુ અમૂક્ય છે, રા, મોહનલાલે દર્શાવેકા બધ ખે * 
રા. નરસિંહરાવ ધણી વાર સાહિત્યતું ગૌરવ ધણુંજ ધટાડે . 
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(૧૦ ત્હમારી ચર્ચાથી એમ“લાગે છે કે “ મધ્યરાત્રિયે કોયલ * 
અતે “રાત્રિયે કોયલ એ ખે કાવ્યોના પાયારૂપ મૂછી બનાવો જુદા જુદા 
પ્રસંગે બતેલા હતા એમ ત્ડુમે માતો છે-અતે એમ ધણાને માનવા 
જેવો ભાસ પંણુ છે. પરંતુ વસ્તુસ્યિત વાત એ છે કે એકજ પ્રસંગે 
સાંભળેલી કેયક્ન ઉપરથી ખે જુદે જુદે વખતે-પૂવે અતુભવેલા ભાવનાં 
સ્જુરણુ જુદી જુદી રીતે થયાથી-એ જીદ્ાં કાવ્ય રચાયાં છે. તેમાં 
“ મધ્યરાત્રિયે કોયલ “- એ કાવ્યની ઉત્પત્તિ તે સમયે અતુભવેલા 
આનન્દના પુનરતુભવમાંથી થચેલી વધારે પાકી રીતે છે. “રાત્રિયે 
કોયલ એ કાવ્ય કાંઈકે કાલાન્તર પછી, પણુ પૂર્વના અતુભવને હદયમાં 
જીદી રીતે ઘોળીને રચાયું છે. (આ સ્થિતિ દોષરૂપ નથી એમ હું 
માતું છું. ત્ડમતે સ્મરણુ કરાવવાની જરૂર જ નથી કે વર્ડસ્વર્થે એક 
પ્રસંગે ચર્ચામાં બતાવ્યું છે તેમ, કાવ્ય જનક પ્રસંગથી ઉત્પ્ત થયેલા 
ભાવના ઊભરાતું શમન થયા પછી એતું પુનઃસ્મરણુ થતાં, પુનરતુભવ 
થતાં, કાનની ઉત્પત્તિ થાય છે. ) આમ હકીકત છે તેથી કોયલનાં આ 
ખે કાવ્યોમાં એક વખતે હું એકલે! સાંભળનારા હતો અને બીજી વખતે 
તેમ ન્હોતું-એ વચતમાં ખરાપણું નથી. પરંતુ એમાં ત્હમારો દોષ નથી. 
(હમે તો કાવ્યોમાંથી જણાતી સ્થિતિ લઈ નેજ બોલી સકે. 


(૨) એ મધ્યરાત્રે સાંભળેલી કોયલના કાવ્યમાં અસંભવનો દોષ 
ત્હુમતે જણાતો નથી એથી હું સંતોષ પામું છું. એ શંકા કેટલાકે મ્હારી 
આગળ કાઢેલી ત્હેમને મ્ડારે કહેવું પડ્યું હતું કે હું સૃદિના બનાવો 
કૃત્રિમ કલ્પીને ત્ડેની અસર મ્હારા ઉપર્‌ થયેલી વર્ણુવવાનો અપ્રમાણિક 
ઘૂંધે કરતો નથી. વાસ્તવિક રીતે મ્ડેં મધ્યરાત્રે કોયલ સાંભળી જ હતી. 
અતે હેવો અતુભવ લોકોમાં વિરલ હોય તો ત્હેમાં મ્હારો ઉપાય તથી. 
(ખાકી રા. રણુજ્તિરામે મ્હારાં કાવ્યોમાં અતુભવાદિકની કૃત્રિમતા દીઠી 
છે તે માટે કશું ખોલવાની જરૂર્‌ જ નથી. એટલું જ કે એવા અણધાર્યા 
અન્યાયથી ખેદ થાય છે. ) 

[ 


છટ 


હવે “ હાસ્યરસ 'ના ત્ડમારા *મરેખરા રસભરૅલા નિબન્ધમાંની 
એક ખે વાતે માટે લખવાતું મત થાય છે. ત્ટમે એતો અવળે અર્ય 
નહિ લ્યો એ ભરોસો રાખીને જ લખવાનું સાહસ કરૂં છું :-- 


(૧) લેંડારે તેષપોલિયનતે બતાવનારા સંવાદ લખ્યો છે તેતે 
(હમે લેંડોરની મૂર્ખાઈ નો નમતો માતો છો, પરંતુ તેપોલિયન ગમે 
તેટલો મોરો પુસ્ષ હતો, પરંતુ એના ચારિત્યતી ખીજી એક બાજુ એવી 
હતી કે જે આ પ્રકારના દર્શનતે! વિષય બહુ ઉચિત રીતે બની શકે, 
અતે લેંડારે માત્ર તે હેતુથી જ એ ચિત્ર મૂકેલું એમ માનવાતે ખાધ 
જણાતો નથી. નેપોલિયતતે અનિન્ઘય દૅવરૂપ ઠરાવી દેવો એ તો વાજખી 
ના કહેવાય. 


(૨) “હાસ્ય અને હાસ્યરસ વચ્ચે આસમાન જમીનને ફ્રેર 
છે? એ મ્હારા વચન વિષે ત્હમે ચર્ચા કરી છે ત્હેમાં મ્હારા બોલવાનું 
હાર્દ કાંઇકે ના સમજયાતું જણાય છે. હેમાં કાંધે મ્હારી વાણીને 
પણુ રોષ હશે, પરતુ એ વચન પૂર્વાપરસંદર્ભના પ્રકાશમાં ન્નેશો તો 
જણાશે કે જે મત ત્હમે પોતે જ સ્વીકારો છે ત્હેતું જ એ વચનમાં 
દર્શન કરાવ્યું છે-તે એ કે માત્ર હાસ્ય ઉત્પન થાય એટલે તે હાસ્યના 
ઉત્પાદક લેખાદિકમાં હાસ્યરસ છે એમ અવસ્ય ફ્લિત નથી થતું. આટલે જ 
ખુલાસો કરવાની (ંચ્છા હતી તે કરીને મતતો ભાર હલકો કરૂં છું. 

શમે જ વિ, કાગળના લંબાણુ માટે ક્ષમા માગું છું. 
લિ. નરસિંહરાવ ભોળાનાથના નમસ્કાર. 
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